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Н˔З˔Жʾϼ϶зАЎּז, СϸДз˔15  W. 

1896  

 

 

 

 ♆ΥϹ˔ДИрϽΥῨΦπʺϘθ τḩβϥᾥΜה ᾅϬ ếβϥάρΥῨΦιρΜΞ

άρϬ μοΜοʺО˔Є˔ʾИв˔Цз˔♃ψʺ1891 χ ʺ χ ΜθΜΨνΤχ

‍τνΜο βϥάρϬ᷉ϛοΨϦθʻζχ ‍ρψʺϵзЃЦІᴈ τ♩ϥϱрϽж

рЖτΣΪϥϹ˔ДИрϽχ ◊τνΜο ΤϦθϜχπΚϤʺ1889 τ˰Ϲ˔ДЗ˔

ЇʾϼкИϼи˱Gardner s Chronicle˦1841 ᷇χהὛ ˧τἿ∏ήϦθϜχπΚμθʻ

ζΰο♆τζάΤϣ χ ◊Ϭ ΜοψςΞΤʺρΜΞ πΚμθʻ♆ψζχГ˔Ыτν

Μο Μτọ ϬΤΦθοϣϦʺ ΰΜⱢ ϜθΨήϭ ϛθὫᴮʺ χὓᵊϬ τ

ᶈ βϥάρϬὨ ΰʺ Φχ ◊Ϭ ΨιΪπσΨʺζχ χ τνΜοϜ τ

™ ΰΨʺᵠϛοᾖ τṁξΜο♆Υ θ Ϭ╥ ΰσΥϣ―╔βϥάρρΰθʻΰ

θΥμοʺϘγ ԁτʺИв˔Цз˔♃τ ΰοʺ χ ‍ρ ꜛϬתּ τ►ΞάρϬᵙ

Ψ ϛοΨϦθάρτ ΰḇּך ΰ ΫθΜʻ 

άχ ψϱрϽжрЖχ χה ◊τνΜο ΨάρϬ ρΰθνϜϤψσΜʻζϦ

ψρονϜσΨᶚΰΜ▫ⱧρσϥπΚϧΞΥʺζΞπψσΜΤϣʺ Ψχ σ τνה

ΜοӟᴞχЧ˔ЅτΣΜο ϦϣϦοψΜσΜʻθιʺ ᵰ τΜΨνΤχם τνΜο

ψʺ χה ꜠Υ Ϭ μοςχϢΞτ ϩμοΜμθΤϬ βϥθϛτ ᵒήϦο

ΣϤʺϘθ ˑσⱧ ΥΚϥάρϬꜘβθϛτζχ χ τνΜοϜה ấήϦοΜϥʻ

Ϛΰϧ χṆיּ ρΰοψʺάάτӌΞГ˔Ыχῲ ήΤϣᾋϦω σϜχρ χ

ʺάχ Υ Ϭה ΰοʺζϦΥΜνχⱲ χϜχπΚϥΤϬᶎ βϥ︣ԏΦρΰο

ᴡϣΤχΣ τ οϦωρḻΞⱳ πΚϥʻ Ψχ ›ʺΚϥ τνΜοה ᶎσ ὮϬ
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βϥάρψ τ₉ σάρρ◘ϩϦϥʻζϦψὺ τ ΰοΜϥ ʺρΜΞϜχψה

ớϛο ΜⱲ Τϣ ∕ΰοΜθάρΥ ΜχτϜΤΤϩϣγʺζχ ᴟρΜΞϜχΥʺ

θρΠ ΰπΚμθτΰϧʺΚϘϤτϜϠμΨϤρΰοΜθΥθϛʺᾝ∕χ◒Υԁ Μν

Ἱ⌠ϣϦθΤ ᶎτ βϥάρΥϕρϭς ᴦ πΚϥΤϣπΚϥʻάάπ Ψχ

θκτḇּךχᾠ Ϭ ϓσΪϦωσϣσΜʻ ϣψροϜ τʺ τḩβϥה Ϭễ

ΠοΨϦθϤʺϘθ Ϟּא Ϭ ằΰοΨϦθϤʺΚϥΜψ῝ ʺ♆ ЀйϼЄдрρ

ΰο ΰοΜϥּא Ϭא πΦϥϢΞτ︣ ΰοΨϦθʻ 

Ⱳτֽ⁯ᶘ●ԚᵓԌχ J.G.Ц˔ϸ˔♃Υ  ╓Ϥ ᵬχᾖ‍ ϬᾋοΨϦθέῨӪ

τ ΰḇּךχṓⱱκϬ₅ϛοάάτṜΰοΣΦθΜʻ  ╓Ϥχ ψʺ♆χ πΚϥ

Ы˔ϹйАЕʾЫАϸ˔Ђ˔ Υₔ τẸ ΰοΨϦθΣΤΫπᶚτ ϛϥάρΥπ

Φθʻ♆χḇּךχṓⱱκψⱳχ ˑτϜ ΫϣϦϥάρτσϥʻІϺ˔Еễ ρЅϴ˔Э

ЇʾУзГр♃ψ 15 ṙχּא τ οΨϥΜΨνΤχ ΥᴡπΚϥΤ βϥΣ︣ Μ

ϬΰοΜθιΜθʻR.E.G.ϸ˔ϼ♃ψжГр῎π ΤϦθϜχϬᵔ βϥⱲτ ΪοΜθ

ιΜθʻЫϱϾиʾϸ˔И˔♃ψ 17 ṙ ϘπχϹ˔ДИрϽτḩβϥ χ╥― ᾅ

ԁ Ϭᵠ βϥτΚθμο ΪοΜθιΜθʻ▪ σάρψʺ1699 ӟ‭χ ΦτνΜο

ψ♆ΥάΞΰθΜρ◘μθϕςτψⱲḧρ Ϭ ΫσΤμθάρπΚϥʻζχ ψʺ

ΤὮχḧʺ♆Υᵤᵰτ“μοΜο ︢τΰθθϛʺΤσϤẍΜπζάχ Ϭ▫ Ϋσ

ΪϦωσϣσΤμθάρτϢϥϜχπΚμθʻ 

                         ϯзЄϯ M.T.  ϯЫ˔ІЕ 

ДϰЖϲзрЕрʾШ˔и Л˔Т϶˔ϼ 

1895 9Ὦ 
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 1 ψΚμρᾠΞḧτ ϦοΰϘμθχπʺ Ψχ Ϭ Φ βḧϜσΨ 2 Ϭ

Ẑϛϥ Υ οΦθʻρψᾠΠʺΜΨνΤχ ΥσήϦʺζχ︠σϜχψʺ ṍχּא

Τϣԏ ΰθϸрЌЦз˔ Ԛχ χԁ Ϭ Ϧθάρʺ 1 πψ῏μο►ϩ

ϦοΰϘμθУкЭϳϰАЎ χ πψσΨʺ ΰΜϱрϿІЕз˕χ τ₯ΰ Πθά

ρʺζΰοϹЗ˔ІЦз˔χ Ϭ ΪᴥΠθάρπΚϥʻ 

 1 πᾋ ρήϦοΜθЬІФзрЕτνΜοʺϩίϩί◙ ΰοΨϦθβϓοχ

τḇּךχӪϬ ΰθΜʻάϦϣχ τνΜοψ τ ϛθʻϘθ╥― ᾅτᴡ╒Τ

χ χ Ϭ ᴥβϥτΚθμο ΪοΨϦθḩἰּיτ ΰοϜ ΞράϧΥ Μʻ 

 

ϯзЄϯ M.T.  ϯЫ˔ІЕ 

1896 7Ὦ 
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 ψΰΥΦיּ

 

ֽ⁯τΣΪϥהὛχ ◊τḩΰοʺᶘ σ ⌠ρΰοΩ τ ΤϦθϜχψʺϯзЄ

ϯʾϯЫ˔ІЕχ˰ϱрϽжрЖτΣΪϥϹ˔ДИрϽχ ◊˱s 1895 ˣρήϦϥʻΰ

Τΰʺζχᾥ σ τϜΤΤϩϣγʺ πψ₈Ϙπԁ χ ᴪϬ Μοψ ϣ

Ϧϥάρχ σΤμθ ᾅπΚϥʻ Μ₇Τϣ ΜαϤΥ ῨΦπʺהὛᴪʺ ᶘּיρ

ΰο Ϭ ΰθϯЫ˔ІЕˢ1865˙1941 ˣψʺּזᵓτρμο τ νϹ˔ДИрϽτế

Μḩ ϬꜘΰʺḕẽχӂΜ ◕ ӽτΣΜο ⅝τếΜᴸχנ Ϭ βϥρρϜτ 1

ⱳ τψ◕  Ϟה χᶨ Ϭ ΰθʻ 

 

ράχיּ χ ᵓΜψʺ ◕ὓᵊẸᵓχṐḩⱠ˰ ◕˱τˮ ה ◕ψ῏ Τ˙

ρΰοχ gardenτḩβϥᶐ ˙˯s 13 12Ὦ‹ˣϬִי ΰθⱲτ◐Ϙϥʻᴥ

♃χ˰ϱϻзІᾥ ―˱s Ὲ χ ˣϬ╥ ΰθ∑ʺζάτ Υ ρΰο

ᵒήϦοΣϤʺֽ⁯χᾥ ᴒΤϣᾖ Ϭ︡ϤṄδθʻ χ ψʺ ӟ χ ԚϞ

ᴈעχᵓὓ σςΤϣ τʺςχϢΞσ Υם∑τ⅝ ήϦ ήϦοΜθΤϬם

τ Μ ΰοΜϥάρʺζΰο ˑσ ᶘ⌠ σςΤϣχԏ τϢϤζϦηϦχⱲ τ

ḧρ ΥϹ˔ДрϬ αοςχϢΞτḩϩμοΦθΤϬ Φ Φρ Φ ΰοΜϥά

ρπΚϥʻθιʺ ꜛיּ Υˮ θϣΰΨʺ ἔσ˯ρ ϛοΜϥϢΞτʺ ʺ ∂ʺ

ᴮ χ Ϭטˑρ Φ φθ ψʺᶘ ᴣ ψ ρΰοʺԁ χ τρμοψיּ

χ Υ ρήϦϥϜχπΚϥʻ 

 

ΰθΥμοʺ τ οΨϥ χֽ῎ˢ ֽ῎ˣ̋ жГр῎χ χ ᵔήϜήϤσ

Υϣʺ₈ήϣ 100 ӟ χ Ϭ βϥάρτςχϢΞσӪṰΥΚϥχΤ ΰθʻρ

άϧΥʺ Υᾝ τΣΜοϜᶘ ᴣ Υ‰ΜάρϬ ꜡ΰθֽ⁯ϾрУзАЅ ᶘ

ᵓΥʺ2013 τ χ ⁭ Ϭʺ2014 τϷржϱр Ϭ ΰθάρϬ μοʺ

ʺ◊ה ᴟṪ χ ₰ᾆẕχԁ τσϦωρḻΜʺ τ βϥάρρΰθʻ

τΚθμοψʺ῝׃∞ ◕ ᴟṐ χ σẸ Ϭ θʻ τ Ṑ χ

Ⱨτψ χ Ϭψαϛʺ τϩθϤ σ ᾠϬ Μθʻԁ τ

χ ψ ΰΜρᾠϩϦοΣϤʺ τ ϥ χ ψ ♃χ σΨΰοψ

ᴦ πΚμθʻϘθʺжГр῎τḩΰοψʺ ᵒẰ ᶘ ễ ˢᾝ ╦῝

ᶘ Ⱨ ʾᶘ ˣχέ◙ Ϭ Φʺֽ῎τḩΰοψʺӯ ḿ ♃ΥϷАϼІТ϶˔Ж

ֽ῎ ꜝ ˢOEDˣχ σ Ϭ╥ ΰνν◦כΰοΨϦθʻάχϕΤτϜʺУзГϰ

АЄвЀкрРϯ ᶘ ễ ДϱсϰАЖʾϵЅрЕр♃ʺ ╦ ᶘ ᶘԚ

ễ ʾ ᶘ ʺᴅ╦ Ằ ᶘ ễ Ϭψαϛ χ ˑχΣ τσμθʻάάτ

Τϣḇּך ΰ ΫθΜʻσΣʺ ψπΦϥιΪ ᶎϬṍβϥϢΞ ϛθΥʺᾪχ ᶘ

Ϭ ϥ ρΰοψ χ῏ϤΥ▪ϥάρΥ ήϦϥʻ῏ϤΥΚϦωʺζϦψ τ χיּ
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ϙχ τṑβϥϜχπΚϤʺᾍ σ יּ ♃χ◙ Ϭ μο ⱳᵠϛοΜΦθΜʻ 

 

ӟᴞʺ τΚθμο Ӫΰθ Ϭ ấβϥρⱳχρΣϤρσϥʻ 

ˢ͍ˣ₈ᵕχ ψ 1896 6 Ὦχ 2 τẤμοΜϥʻ χיּ τϢϥρʺ1895 9

Ὦχ ψΚμρᾠΞḧτ ϦοΰϘμθχπʺΜΨνΤχ Ϭ₯ΰ Πϥσςχ

ϬᴥΠο ẍΧπ 2 Υ ήϦθρΚϥʻζχӪ π 2 Υ τρμοχיּ

Ὠ ρᾠΠϥπΚϧΞʻ 

ˢ͎ˣ ῎τνΜοψʺ χ ῎πΚϥϹ˔Др gardenτνΜο ϛ χיּ ᵔ

Ϭ οΣΨ ΥΚϧΞʻϹ˔Дрρψṁ τψˮӤϩϦθ ˯χάρπΚϥΥʺ

άάπ ӪβϓΦψʺϹ˔ДрχӪ βϥράϧΥ ◊ τψם χ ΤϣḦ χ ϒ

ρ ΰοΦοΜϥάρπΚϥʻ ῎τΣΜοϜʺᾥ πψם χˮ ˯ρḦ χ

ˮה˯ψ ᶎτỸ ήϦʺˮ ψ˯ה Ⱶ ωӟ‭χ ᶓ ΰΜᾠ ρήϦϥˢ

╣ ˰ χה ʾ χה ˱xʻ 

ᾠ ρΜΞϜχψʺζϦϬ►Ξ χḩ ΥếΜϜχτνΜοψʺ ᾝΥ⇔ ᴟβϥ

ἱΰΥΚϥʻ α πϜˮ ὖχ  άσ  νϐ  ϩθ  ϙγ  Τθ  ίϣϛ  άϕ

Ϥ ˯s ⅓Ⱶ˰ ὖ˱x ρ ᾝήϦϥʻΰθΥμοʺֽ῎χϹ˔ДрϬ ῎τβϥⱲ

τʺԁ τ ρה βχψ πψσΨʺ ᴪπψ ρΤ ʺ Ԛπψ ṍχ₇ψ ʺ

Ⱳ ΥᴞϦω ṝʺה χḬψ σςρ►Μה ΪϬΰθʻ τʺϹ˔ДИрϽ

gardening ψ ᴪϞ χ ⌠Ộʺ χ ΜαϤʺ ◖Ϟ Ṫה χ▫ⱧϬיּ ΰ

ΪʺϹ˔ДЗ˔gardener Ϝ ʺὛһῨᴪהʺ χ ◖ʺự χ ה ὓּיσςρʺ

ζχ τᴂαο►Μ Ϊϥάρρΰθʻζΰοάχ ῲΜӪ ϬϸН˔βϥ

ΥΚϥ ›πʺԁνχ ῎Ϭ ϐάρΥπΦσΜⱲψʺֽ῎ϬζχϘϘϸЌϸЗ Ṝ

τδίϥϬ σΤμθʻϘθʺֽ⁯ρΤϱϻзІρΜΞ ψ ›ᴈ⁯ UK Ϭ β

⁯ πΚϤʺ УзГр χ ״ Ϭ ϛϥϱрϽжрЖχ ψ ∕ΰσΜʻάχὫ

ᴮʺ χЌϱЕиψʺ˰ ϱрϽжрЖτΣΪϥϹ˔ДИрϽχ ◊˱ρΜΞ τֽ῎

ϬϸЌϸЗτΰθιΪχϢΞσ Ṁ σ◒τσμοΜϥʻ 

ˢ͏ˣ π︠τ► ΰθꜝ ψ˰ϽжрЖЀрЂϱІֽ ꜝ ˱s ╣ 2001 ˣẉό

⁯ЬЄϹр ᶘχϱрЌ˔КАЕ ˰ ֽ῎ ˱Middle English Compendium πΚ

ϥʻ˰ ЅϴТз˔ʾЎд˔Ђ˔ ⌠῎ ˱A Glossary for the Works of Geoffery 

Chaucer ψʺ ֽ῎χԁ Ϭ ϥ︣ᶝΤϤϬ ΠοΨϦθʻθρΠωᾝ ֽ῎ break ρ

ΜΞ ♫ψʺbreken65ᵕʺbreke20ᵕʺbrak11ᵕσςІЧзрϽέρτ► ΥἿ∏

ήϦοΣϤʺζϦϬПрЕτ˰ ֽ῎ ˱Ϭᾁ┤βϥρᾋθάρϜσΜᾠ χ ᵦΥ

ῲΥμοΜθʻάϦψʺ τρμοψיּ σồΦπΚμθΥʺ ⱲτʺάχϢΞσ⌠

ỘϬἣϤ βΞκτʺ Ⱬπ ᾝήϦϥ ᵦτψᾠ῎ḧʺⱲḧ σӪ χ ʺ Ṝχ

῏Ϥσςψ ΰΜάρπψσΜάρΥϩΤμθʻ 

ˢ͐ˣ τψԁ τψ ϙχσΜʺ ʺ ʺ Υ βϥʻ τνΜο
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ψʺᶘ ʺᾆẕּיΥ ΰϞβΜϢΞτʺ χᴷ τᾖ῎ Ϭ ṜΰʺϘθῲΨ ϣ

ϦοΜϥ ΥΚϦωʺТϴрКи˦ϳϱϺдϳ˧fennel χϢΞτ ṜΰθʻσΣ

┤ԏχ⌠ τνΜοψʺ χ ρΚϩδο₈ӻԁ ◕ ᴟṐ ᾆẕ τΣḻ

Μΰʺ χיּ ṨϬ ϥάρρΰθʻ 

τνΜοψʺ ʺ ˢϱрϽжрЖӟᵰˣ̋ σςϬֽ῎ ρΚϩ

δο ρΰο Ṝΰθʻԁ ᾢϤχὁ πΚϥЂ˔SirτνΜοψ ρ ήϦϥάρΥ

ΜΥʺ ṝ χ πΚϥ LordρỸ βϥθϛʺЂ˔τνΜοψЂ˔ʾЅдрσ

ςρΰθʻ 

ֽ῎χ χ ϙ ψ ṛ σ ʺֽ ꜝ τ∏μοΜσΜϜχϜ ΨʺϷржϱр

χ ᴝЂϱЕΤϣ Φ︡μθʻֽ⁯χ ӽ ӡπΚϥЄа˔shire ψꜝ πψˮ ˯ρ

ήϦοΜϥΥʺ ⁯χ stateϕς Υ‰ΨσΜάρΤϣʺθρΠω Oxfordshire ψ

ϷАϼІТ϶˔Ж πσΨʺϷАϼІТ϶˔ЖЄа˔ ρΰθʻάϦψ Ϭ

Yodogawa Riverρβϥχρ αḇᶐπΚϥʻ 

κσϙτʺ₈ᵕχ⌠ỘϬ αοϱрЌ˔КАЕχӧ ʺӣ ήϬᵠϛοםḇΰθʻθ

ρΠωʺiiijs. vid.ΥᴡϬӪ βϥΤᵧ ᾋ ΥνΤγʺ ├ Φο τάχ ⱫϬ

ΰθράϧʺΚμήϤρ iiij Υ Ⱬχ 4πΚϥάρϬꜘβ ᾆẕχ ᾅτПАЕΰʺ

4 ЄзрϽ 6 ЧрІπΚϥάρΥᵔ πΦθʻṃΰήχΚϘϤʺ τϜΤΤϩϣγϱ

рЌ˔КАЕ χ Ὲ ʺIIJ χ `ԁᵓ τЮ˔иΰθράϧʺˮ ʺЧЍрЎ

АϼτσϤϘΰθφ˯ρ ϞΤήϦοΰϘμθʻ 

ˢ͑ˣ χԁνχ τʺ ᶘ⌠ χῲ σԏ ΥΚϥʻάϦϣχΞκʺЄϴ˔ϼІС

ϯτνΜοψʺ Ψχ⌠ Υ βϥθϛʺԁ Ϭ Φ ◗♃χ ˢ ˣזּ

π ԁΰθʻζχ τνΜοψʺ χΚϥϜχψ Ṩ╥ ΰσΥϣ⌠ỘϬ ϛθΥʺ

ᶆ χϵСϽжЭϞ χ Μ♬σςτνΜοψʺ“έρτᾖ῎ρ ῎χ Υ

ᶎτσϥϢΞΚΠο τ ΰʺᾖ Ϭ Ṝΰθʻ 

Υיּ   ΰθ ψʺᾖ πψЧ˔Ѕέρτ̎ʺ͈ʺ͉σςχṜ‹πᴞ τϘρϛοṜή

ϦοΜϥΥʺ πψʺ χ ήϦθ χσϥϓΨựΜράϧτṜΰθʻ Μ ψ

χ τᶧᾬ Φπʺ ΜϜχψ χỸ Ϥχῇτ Μθʻ χיּ τνΜοψ˦ ˧

ρΰο ṨᴥΠθʻ 

   

 Ωῇτʺᵠϛο 4 τϩθϥάχ⌠ỘϬ◦ΠοΜθιΜθβϓοχḩἰּיτῈ Ϭ ΰ

Ϋϥʻ 
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1   ◓fi♬♦כ●─ 

 

¬Forsitan, et pingues hortos quae cura colendi ΣζϣΨʺ♆ψ Τσ χάρϬᴰμοΜϥπΚϧΞ 

Ornaret, canerem, ƋƋƋº           ςΞβϦωάχ Ϭ ΰΨπΦϥπΚϧΞΤρʾʾʾ 

Virgil, Geor., iv.118.         ϳϴиϻзϳІ˰ —♬˱ 4 118~119 

˦ ΰΨψ 118˙119˧ 

ϱрϽжрЖτΣΪϥ χה ◊ψ ˑχ ◊ρρϜτԁ γν ϭπΦθʻ π

ΤσⱲ τψ ψה ᴥʺ ֵΰʺ ρ₤ χⱲ τψ ΰθʻάχ⁯Ϭ◦ ΰθ

ˑσ Ϟ Ⱶΰθ◦ ʺΥӰσϦωיּ τϜζχֲốΥψμΦϤρ⁭ϙ₅ϘϦοΦה

θʻΰθΥμοʺϱрϽжрЖτΣΪϥ χה ◊ϬθςϥⱲʺςΞΜΞ ˑΥ Ϭה

μθχΤϬ τ♪ τ ϦοΣΤσΪϦωσϣσΜʻζϦψʺζϦϣχ ˑχ⁯ Ϟᵰ

⁯ρχ ḩἰΥ χה τ Ϭ▪ΰοΜϥΤϣπΚϥʻ 

 к˔ЫτϢϥ ӟ τΣΜοʺֽ⁯ˢУзГрˣπψ χה τ βϥϜχψ ∕ΰ

σΤμθʻᾥ УзЕр ψϷ˔ϼ oak˦ ˧Ϭ ΰʺбЖзϻmistletoeϬ σϜχ

ρӌΜʺЌϱЈϱ˦ ˧woad*χ Ϭ τ μθάρψ ϣϦοΜϥʻΰΤΰσΥϣʺ

άϦϣχ ΚϥΜψ χΜΤσϥ πΚμοϜʺ ϣΥ⅝ βϥθϛχ ϬᴡΤΰ

οΜθχπΚϧΞΤρΜΞρʺζχϢΞσⱧםψϘμθΨ ϣϦοΜσΜʻάχ⁯τΣΪ

ϥהὛχ ◊Υк˔Ы Υ ϥ τ◐ϘμοΜθσςρψ ᾠΠσΜʻ χᴬᶘ ρ

τάχ τΣΜοϜʺк˔Ы ψψϥΤτ ϭπΣϤʺ ϣΥ χ⁯τ ΜׇήϦ

ϥʺΚϥΜψ ΜνΤϦϥάρπβϣήϣτ ṙχⱲϬ ΰθʻ 

*Ц˔ϸ˔♃τϢϥρЌϱЈϱψֽ⁯τψꜛ ΰοΜσΜʻ 

˦ ˧Ϸ˔ϼψϸЄρ₤ ήϦϥάρΥΚϥΥʺֽ⁯πψ χЗж πΚϥʻ 

 

 ᾥ УзЕр ψᾝ τϜσαϙχΚϥ ∂χϕρϭςϬ⅝ ΰοΜθʻ ФзИϳ

І˦23˙79  ᾥ к˔Ыχ Ἣʾ ᶘּי˧ψʺк˔ЫτΣΜοψˮ ˢϹ˔Дрˣρψ ΰ

Μ χ—⌠ ζχϜχπΚϤʺᴞ ᵬẘΥ ˑχ Ϭ ϥχψ ΤϣπΚμθ˯ρ῎μ

θʻỲⱱκψ χ⁞ᴼήϞᴼה τ Ϥʺ ∂Ϟᴮ ψ σЀІЕϬΤΪοꜛ θκχ

θϛτӾοϣϦθΥʺּזᵓΥ ρΰοζχᴚἻϬắ βϥρΜΞάρψσΤμθʻθι

ΰʺ₈σΣῲΨԁ τ►ϩϦοΜϥ ∂χϕρϭςψʺβϓοχᵬẘχ ˑτρμο

χ ϓ πΚϤʺζΰοζχ ΨχϜχψк˔Ы τϢμοάχ⁯τϜθϣήϦθϜχ

πΚϥʻζχΞκΜΨνΤχϜχψάχ τϢΨ ϙʺớϛοΰμΤϤρ₢ Φʺк˔

Ы Υ ΰοϜ Φ▪ϥάρΥπΦθʻζχọ Μԁ πΚϥЈϱеϳϱжϼЂ

stinging -nettle χԁ ψʺᾠΜ ΠτϢϥρṝ σ ΠχМ˔Уρΰοк˔Ы τϢϤ

ⱱκ₅ϘϦθϜχπΚμθʻ 

 ЌϺЕϲІ˦1˙2 ṙ₇ к˔Ы Ⱳ χ ◊ᴪʾ Ⱶᴪ˧Υ 1 ṙτ ΜθράϧτϢϥ

ρʺֽ⁯χṓῙψϷз˔У olive ρУЖϳ vine Ϭ Φβϓοχ ∂ρᴮ τ ΰοΜϥρ
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ϓοΜϥʻζχῇϕςσΨУЖϳπήΠϜ⅝ ήϦʺΚϥ ῞ΰθϢΞτᾋΠϥʻ

280 ₇ʺ​ ФкУІ˦∕ӡ 276˙82 ˧ψֽ⁯τΣΪϥУЖϳ χ⅝ Ϭ ΰθ

ρԁ τ αϣϦοΜϥʻФзИϳІτϢϥρ 1 ṙ ωϘπτЂϼжрЩ˦ЈϱеϳЬ

Ѓϼж˧cherry Υⱱκ₅ϘϦθρήϦϥΥʺάχᴮ ψάχ⁯πψ ΰοΜθΤϣʺά

Ϧψ Ḅᵠבֿ ήϦθ χάρσχπΚϧΞʻ 

 ֽ⁯τΣΪϥк˔Ы χ ψе˔кАОה χϜχρ αϢΞτ σϜχπΚμθ

ρ βϥάρψπΦσΜʻάχ⁯χ ψʺФзИϳІχה Ϟк˔Ы ựχ​ χ

τᾋϣϦϥϢΞσГжІʺ ʺζΰο Υ ήϦθ︣χ₅ϭι χϢΞτה ϣ

ϦϥάρψϕρϭςσΤμθʻΰΤΰσΥϣʺϱрϽжрЖᶆ π ᾋήϦθк˔Ы χ

ᴪϞ χӹ ψ ⁯χ χ ӽπ ᾋήϦθϜχρớϛοⱨοΜϥθϛʺζϦϣτ

ΰοΜθ ϜϱЌзϯϞϹзϯχϜχρπΦϥιΪה αϢΞσἹπ ὓήϦοΜθπΚ

ϧΞρΜΞάρψṮΜΥσΜʻϱрϽжрЖ τψʺк˔ЫΤϣ 17ЫϱиχράϧτΚ

μθˮжϳйрГϰЗ ˯ρ αϢΞτʺϱЎЅϼ figs ρЫиЦз˔˦ϼм˧

mulberriesʺБϿ box ρк˔ЇЫз˔rosemaryΥӗ τ ӾπΦϥϢΞσ Υ ΨΚ

μθʻζάπψˮІЬй˦ИϷϱІЬй˧violets˦ ˧χ ϤχβϥГжІ˯̋ ΜϘϩ

μοΜϥУЖϳϞБЌ ivyʺΚϥΜψ Ϟ ⱫχἹτ ϩϤτ᷀Ϥ₅ϘϦθ χ τН

ж rosesΥԁ τ ϛ₅ϘϦοΜϥ ᶀψ ӸΜρψᾋΠσΤμθπΚϧΞʻϜΰֽ⁯τ

ΣΪϥк˔Ы χ ΥάχϢΞσϜχπΚμθρβϥσϣ˵ζΰοζϦψк˔Ыה τϢ

ϥ ʺЯЃϱϼ χ ʺ ʺ ʺỆχӹ ϬᾋϦωṮΜϢΞϜσΜάριΥ˵ʺ

ϩΥ ⁯τΣΜο αϢΞτ ΰΜ Ϭ™όה τπΦϥχψʺζάΤϣψϥΤ1000 ӟ

χάρπΚμθʻ 

˦ ˧ ϤχϢΜІЬйψʺИϷϱІЬйʺІϱ˔ЕНϱϷйАЕρᾦωϦʺ 4 Plants from 

¬The Feate of Gardeningºχ ᶘ χԁ ˢp.76ˣτΣΜοϜʺViolet (Viola odorata)ρṜ∏ήϦοΜ

ϥʻ χᾧ Viola mandshuricaρψỸ ήϦϥΥʺ τΣΜοψ τІЬйρ βʻ 

 

 к˔Ы ⁯χ ρζχῇχ χ τϢϤʺϹ˔ДИрϽτ ΰοϜϕΤχ

σὛ ρ αΨ σ ὢΥᴥΠϣϦθʻֽ⁯τΣΪϥк˔Ы◦ Υ ϩμθῇχ χ

ϢΞσ ὮχḧτהὛτḩβϥϕϖβϓοχ ꜡ψ♂τ ΠοΰϘμθτӸΜσΜʻḁ

τ ᴟΰ ᴂΰοΰϘμθ ιΪΥ τ⅝ ήϦσΜ πϜӾκ ΪϥếήϬⱱμ

οΜθχπΚϧΞʻ 

 жГр῎τ ϥάρΥπΦϥΜΨνΤχЂϼЊр῎χ χ τϢϤʺςχ Υ᷆

ήχ πϜ Φ▪μθΤϬ πΦζΞπΚϤʺΚϥΜψ σΨρϜϯрϽкЂϼЊр

Υк˔Ыχ χ χ ΨχϜχτ αοΜθάρϬꜘΰοΜϥρϜᾠΠϢΞʻӟᴞχ

зІЕψϯ˔и♃˦John Earle, 1824˙1903  ϷАϼІТ϶˔Ж ᶘễ ˢϯрϽкЂϼЊр῎ˣ˧ τ

Ϣϥ˰ χֽ῎ ˱English Plant NamesτϢϥΥʺάϦϣψжГр῎Ϭ῎ᾛρβϥάρ

Ϭ ᶎτꜘΰοΜϥʻ 
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жГр῎          ϯрϽкЂϼЊр῎   ֽ῎    ˦ ˧ 

Amigdala  Magdula treow    Almond  ϯ˔ЯрЖ 

Beta               Bete Beet Р˔Е 

Buxus Box  Box БϿ 

Cannabis HÑnep Hemp  

Caulis Caul Kale Ͼ˔и 

Coliandrum Celendre Coriander ЀзϯрЍ˔ 

CohÕrophyllum  Cerfille  Chervil  Ўа˔Ри 

Castanea Cisten beam* Chestnut ἢ 

Cornus  Corn treow Cornel ЈϱеϳЂрЄвг 

Crotalum  Hratele  Yellow rattle ϱϵк˔жЕи 

Cuminum  Cymen  Cummin  ϼрЬр 

Cerasus Ciris beam*    Cherry ЂϼжрЩ 

Febrifugia Feferfuge Feverfew ЗБЄкϻϼ 

Ficus Fic beam*   Fig ϱЎЅϼ 

Feniculum Finul  Fennel ТϴрКи˦ϳϱϺдϳ˧ 

Gladiolum GlÑdene  Gladden ϽжЅϷжІ 

Lactuca Lactuce Lettuce йЌІ 

Laurus  Laur beam*   Laurel Ὦὃ  

Linum  Lin sÑd Linseed Ҷ χ ◓ˢϯЫИˣ 

Lilium  Lilige   Lily  гз 

Lubestica               Lufestice Lovage жРАЅ 

Malva  Mealwe Mallow Ык˕˦ϳІЦИϯϷϱ˧ 

Morus                    Mor beam*  Mulberry  ϼм 

Mentha Minte  Mint  ЬрЕ 

Nepus Naep Tur -nip  ϸУ 

Papaver Popig Poppy ϾЄ  

Percica                   Persoc treow Peach  

Petroselinum        Petersilie Parsley ОЈз 

Pirus                      Pirige Pear  

Porrum                  Por leac Leek Кϻ 

Prunus Plum treow Plum  ФжЭ 

Radix Raedic Radish жДϰЄв˦МБϸЍϱЀр˧ 

Rosa Ro-s  Rose Нж 

Ruta Rude Rue и˔ 
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Sinapi  Senap Mustard  ϸжЄЗ 

Unio  Yul leac Onion  ЌЫКϻ 

Ulmus Ulm treow  Elm Ий 

Vinea Win treow  Vine УЖϳ 

 

*BeamρψʺЖϱБ῎χ¬BaumºНϳЭρ αΨʺ ΦοΜϥ χάρ 

 

 ЂϼжрЩʺϺаЦБ cabbages̋ йЌІ lettuceʺКϻ leek̋ ЌЫКϻ onionʺМБϸЍ

ϱЀр radish̋ НжʺОЈз parsleyχϢΞσᴡ Τχ ψάχ⁯π⅝ ήϦ ΪοΜ

θπΚϧΞʻθιΰʺк˔ЫχⱲ τֽ⁯π⅝ ήϦθ Ψχ ψʺЎв˔Ер Υ

ΰθⱲ τḁ τﬞϩϦοΰϘμθχπῇχⱲ τσμοϱрϽжрЖτ™όⱱκ₅

ϘϦσΪϦωσϣσΤμθʻе˔кАО τΣΜοϜк˔Ы ⁯χᵔ ῇτ αϢΞσ

ệΥ ϘϦʺהὛχ ᶨψϺзІЕễΥᶈ ΰʺ ԚΥ ήϦϥ ṙχῇϘπ

θσΪϦωσϣσΤμθʻ 

 άχ⁯τΣΜοϜהὛχ ᶨψ α τϢϥϜχπΚϤʺϱрϽжрЖχ ◊χ ṍ

τΣΜοψʺṮΜσΨ ●θκΥʺּזᵓχΜΤσϥϕΤχᵬẘχ ˑϢϤϜהὛτḩβ

ϥ ϦθṪ ϬⱱμοΜθʻσεσϣ ϣχ ᶨΥ ΤϦοΜϥḕẽρΜΞϜχΥζχ

ϦθṪ ϬӲⱱβϥ ΰτ ΜοΜθΤϣπΚϥʻβσϩκ ϣψ Τσ ᶨϬ Ϥʺϋ

ςΨ τּנ ήϦϥάρϜσΤμθʻϘθϕΤχὺ Υ ᵗήϦ‛ϣήϦθⱲτϜʺ

●χὺ ψ ⱧτήϦθʻ ϣχ ΨΥṪ ρ Ϭ ΰοΣϤʺ ΤϣιΪπψσΨ

ρχῖ Ϭ αοʺςχϢΞσ ϬӾοθϣϢΜΤʺςχϢΞτӾοθϣϢΜΤϬ

ᶘϐάρΥπΦθʻ 

 τΣΪϥ τḩβϥΩϜה ṍχṜ ˢк˔ЫχⱲ ӟ‭ˣψ 9 ṙτ ϥʻϸ˔

и ˦∕ӡ 768˙814 ʺ800 Τϣψ к˔Ы​ ˧χⱲ ʺЂрЅϴиЫрʾДʾФ

йʺЂрϯиЫрʺЂрйЬχ Ԛχ χзІЕχה τʺ ˑσ τνΜοχṜ

ΥσήϦοΜϥ*ʻ 

* M.B.Ͽж˔и ˰ЂрЅϴиЫрʾДʾФй Ԛ ϱиЬЛр ˱Оз  1844  

Polyptyque de l Abbĉ Irm inon. Ed. By M.B.Guĉrard  

 

ϕΤχ ʺθρΠωСϸиДϰ˔χЀиР˔ϞʺЀрІЌрБᾰτựΜЃрϼЕϹйр

πψʺ Υם∑τ ∕ΰοΜθάρτḩΰοʺΤσϤ ᶎσṜ Υ▪ήϦοΜϥʻЀиР

˔χ ψ ṛ σϜχπ 4 ντ ΤϦοΜϥʺρᾠΞΤ ᶎτ 4 νχ τỸ ϣϦο

ΣϤʺζϦϬ Πϥθϛτʺ Υ►ϩϦθʻζχ ψʺ ԁ χ ΥṄיּ⌠—סּ ϬẐ

ϛϣϦθϜχπΚϤʺ χ ʺθκψיּ⌠—סּ ●θκτϢϥ ︡ϤϞ ⅝Ϭ︣ Ξθ

ϛτ 4ὮΤϣ 10ὮϘπ Ϭ ήσΪϦωσϣσΤμθˢ* M.B.Ͽж˔и ˰ЂрЅϴиЫрʾ

ДʾФй Ԛ ϱиЬЛр ˱ Оз 1844 ˣ̒ ЃрϼЕϹйрπψʺˮ ˯¬hortusºψ
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ἹχӤϩϦθ πʺ τ״ ΥΚϥʻζχ χԁ χ τψ ◖χᴪρ ṐἇϞ

Ϭ Ψ ᴒΥӡ ΰʺζάΤϣ ψטόοΦοΣϤʺζχ τψʺ9 Τ ʺ α Φή

χ⇔ Μ Υ ήϦοΜϥʻˮ herbularisºψζϦϢϤψ¬˯ה ήΨʺ ΜτΩל

ϥϤρ πӤϩϦοʺ χ״ χ τ Υ͐Τ ʺζΰοζχ τ ΠϣϦοΜϥ

ψ τṜ ήϦοΜθˢ͈˰―ᾥᶘᾆẕ Ѕа˔Зи˱ 5 ᷊ Archæological Institute 

Journal. ˣ̒  

 ϱрϽжрЖπψʺάχϢΞσ ᶎσṜ ρΜΞϜχψʺςχ τνΜοϜ▪ήϦοΜ

σΜΥʺΜϧΜϧσ ԚχṜ Ϭ Ӫ Ψᾁ βϥάρΥπΦήΠβϦωʺ11 ṙΣϢ

ό 12 ṙτΣΜοʺήϣτψζϦϢϤӟ χΜΨνΤχϜχτνΜοϜʺ Ϟᴮ Υה

∕ΰοΜθάρϬ πΦϥάρτσϥʻ  

 ψ ԚτρμοΩϜṁ σ πΚϤʺζϦψ ∂Υζάχ Υ ϓϥ

Ⱨχ Φσ Ϭ ϛοΜθΤϣπΚϥʻΰθΥμο ԚΥὺ ήϦϥρ Ⱳτζχ

Ϥτ Υ ϣϦθτӸΜσΨʺζΰοάϦϣχ ψʺ Ⱳχᴈ⁯τΣΜοʺ ρΜΞ

τ βϥʺ ϕρϭς ԁχ πΚμθʻρψᾠΠʺζάτ ΠοΚϥ χ ψớϛ

οᾢϣϦοΣϤʺζΰο ʺ π⅝ ήϦοΜθ Ψχ ψϘιάχ⁯τψ μο

ΦοΜσΤμθʻ ●θκΥᵤᵰΤϣ Ϭ Ϊ︡μοΜθπΚϧΞρ◘ϩϦϥχψʺ

χ ԚρᴡϣΤχνσΥϤΥ θϦοΜθΤϣπΚϥʻζΰοꜛ θκχ ԚϞ

ễᵓχθϛτ ϬⱱκṑμθⱲʺζάχ Υ ϦϣϦϥάρψσΤμθχπΚϧΞʻΰ

Τΰʺ ψ︠τ ρΰοⱱμοṑϣϦʺζϦψ᷃ ΰθ π ήϦθρ ╔ήϦϥʻ

ζϦψֽ῎χЖжАϽ drug ρΜΞ ῎ΥʺϯрϽкЂϼЊр῎χ ♫¬driganºʺ᷃ ήδ

ϥ dryΤϣ οΜϥάρΤϣ ϣΤιʻ 

 άχ⁯π ԚΥ ήϦοḧϜσΨʺ ●θκψ τ ϚЎв˔Ер Ϭᵠ

ήδϥθϛτ ΤΪο“μθʻϯ˔и♃χ◙ τϢϥρʺᾥֽ῎ρⱨοΜϥ χЖϱ

Б῎ χ χΜΨνΤψʺ῎ᾛΥ αρΜΞχπψσΨʺζϦϣχ χ῟ τḩβϥ

꜡ϬὀΠο“μθЂϼЊрχ ◖θκχᾠ τ βϥρΜΞάρπΚϥ*ʻ 

*ϷϷНЀ Plantago χЖϱБ῎ψ¬Wegbreitº̋ ϯрϽкЂϼЊр῎πψ¬WaegbrÕdeº̒ ϸЯЬ˔иχᾥ

ЖϱБ῎ψ¬meghedeº̋ ϯрϽкЂϼЊр῎πψ¬magedeº 

 

 gardenϬӪ βϥᾥΜ ῎ψ¬wyrt erdº̋ χ ʺΚϥΜψ¬wyrttun º̋ χӤ

Μ πΚμθʻϘθʺ¬ort erdºϞ¬orceardºχἹψʺ♆θκΥ₈►Ξֽ῎χ orchard ᴮ ה

ρ αιΥʺζχӪ ψʺ₈πψᴮ Υ ΠϣϦοΜϥӤϩϦθ τᾢ ήϦοΜϥʻ

¬WyrtºϘθψ¬wurtºψΚϣϠϥ χ ∂ϞМ˔УϬ β ῎ρΰο►ϩϦʺᾝ χ ῎

πΚϥ ¬wortºρ απΚϤʺάϦψЈϱеϳϷЕϻзЊϳ¬St. John s Wortºβσϩκ

¬herb JohnºρΜΞϢΞτ Ψχ χ χ ῎ρσμοΜϥʻⱲτψ χ Υϕ

ϖβϓοχӤΜ Ϭ ϛ ΨΰθχπʺϺАЎрϹ˔Дрψʺˮ Кϻχ ˯¬leac tunºρΤ

¬leek enclosureºρᾦωϥάρϜΚμθʻзрЁהχάρϬ ψ¬appultunºρΤ¬applu erdº
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ρᾠΜʺ₈πϜ¬appleyardºρᾠΞΥʺЂϼжрЩהχάρψ₈ψ cherry orchardʺ χᾠ

πψ αΨ τ¬cherry erdºρᾠμθˢ͈ ◖χᵓὓ Gardener s Accounts, ЛзАЅ Ԛˣ̒

Ԛχ χԁ ψ π ϩϦʺζάτψᴸψ ΠϣϦσΜπϽжІб˔Ж gras erd ρᾦ

ωϦʺ τᵕ τӤϘϦθἋḧψϼкϱІЌ˔б˔Ж¬cloyster erdºρᾦωϦθʻᾝ χ

ᾠ πΚϥϹ˔Др gardenψʺάχб˔Ж erdρΜΞᾠ χ χἹπΚϥ garthΚϥΜψ

yard πΚϤʺάϦϣβϓοψӤϘϦθ ϬӪ βϥϯ˔зϯὉχ῎ᾛΤϣ ΰοΜϥʻ 

 άχϢΞτ ṍχ ᵬʺήϣτψάϦτ Ψᴡ ṙτϜϩθϤʺ τψ︠τם σ

χθϛτ ΠϣϦʺ ∂ϞМ˔У ψ Ϟ χ χθϛτӾοϣϦθʻᴸχ≢Ψ

ψζχ ϬḦ βϥθϛιΪτϕϭχ ᵰ τ ΠϥάρΥẨήϦθʻρψᾠΠʺ

ϥΨᴦһΜϣΰΜᴸψ χӤΜχ τ γΰϜạ ΥσΤμθ πψσΤμθʻНжʺ

гз liliesʺІЬйʺЄаϼбϼ peonyʺϾЄ poppiesσςάϦτ βϥϜχψʺβϓο

ρΰο► ήϦʺϠΠτ Ϊ τήϦϥάρψσΤμθʻ 

ᴸχⱱν ΰήψϕρϭςβϓοχ ΥḿϐϜχπΚϤʺΩϜ₤ ΰοΜθ ◊χ ṍ

τΚμοϜ Ϭ ϣΫϥ῟ᴮϬⱱμοΜθπΚϧΞʻϳϰзϯЭʾи˔ТϮІ˦ϳϰзϯЭ

2 ˢ Ḻᴈˣ∕ӡ 1087˙1100 ˧τνΜο σ ῎ΥΚϥʻάχ ῎τϢϤʺ χᴈ ψʺ

Μϩω χḧρψᾠΠʺ τ κθⱵ χḧτṞΦθ ϕΤχΜΤσϥ ⱧϢϤϜʺ

ϢϤ ΰΜΊτ ϘϦθϜχρσμθʻῇτХрз˔1 ˦∕ӡ 1100˙35 ˧χⅎρσϥϱ

˔ДϰІβσϩκЫЎиЍ˦1080 ₇˙1118 ˧ψʺжЭЉ˔ ◓ ԚπễӾϬ ΪθΥʺ

ζάχ Ԛ ψ χϼзІГϰ˔ЗΥ ϛοΜθʻ Υ 12⅞χⱲʺ Ḻᴈψ τ

ᵓΞάρϬ ϭιʻΚϥ ʺԚ ψ⁯ᴈρζχᴪ Υ χράϧπ τ ϦϥϢΞẐϛο

ΜϥάρϬ Φ ΰθʻάχ σϥ ψʺ◓ςϜτ βϥ ΤϣυḼϙϬ ΰʺ

ϱ˔ДϰІτ χЦ˔иϬ δοΤϣ ϬᵫΪθʻ⁯ᴈψˮНжϞМ˔УχᴸϬᾋϥ

ώϤϬΰο˯ τ μθʻάχ‛μϗΜ⁯ᴈΥάχϢΞτΰοᴸϬᾁ ΰοΜϥḧτʺԚ

χ◙ꜘτϢϤ θκψ Ϭ Ϥ Ϊο“μθʻϕΤχּיθκτ₤αϤЦ˔иτ Ϙ

ϦοᾝϦθϱ˔ДϰІΥ μοΜΨχϬ⁯ᴈψ ΰʺζΰο Ττ⁯ᴈψ ο“μθ*ʻ

άχ ψԚ τϢμοϯрЈиЭІ˦1033 ₇˙1109  ϸрЌЦз˔ ◄ễ˧τ ΠϣϦʺζ

ϦϬϵϯЖЮϯ˦1060₇˙1126 ₇ ◊ᴪʾ ᶘּי˧τ ΰθχπʺάχ ϣΰΨᵨᵊ

σ Υ ◊χ τ⁭ϘϦϥάρρσμθʻ  

*Ь˔Ив˰жГрễ ⌠ ˱ 159-160᷊  sec. xii˦ˁ ˧ˮ ϵϯЖЮϯ˯427  Migne, Patrologiæ 

cursus completus,  ¬Eadmerºʺ αΨ ЖϲʾϯЄϴз˰ ӹ ˱ 2 ᷊ˢОз 1723 ˣ893 Ч˔Ѕ 

D Achery, SpicilegiumʺТз˔Ыр˰ϳϰзϯЭʾи˔ТϮІ˱ 2᷊ 32Ч˔Ѕ Freeman, Wm. Rufus  

ˮם∑ᴈψНжϞᴸϬνΪοΜϥϕΤχМ˔УϬᾁ βϥθϛτ♆θκχ Ԛτ μο ϣϦθ˯ 

¬Rex siquidem propter inspiciendas rosas et alias florentes herbas, clausturum nostrum ingressus.º 

˦ ʿжГрễ ⌠ 159ӭ160᷊ϯрЈиЭІ χΞκʺϵϯЖЮϯχ ⌠ψ 160᷊˧ 

 

ϼзІГϰ˔ЗԚ Υᵕ τӤϘϦθ ϬНжϞМ˔Уχᴸπ ϥԁ ʺϕΤχ ԚϜ
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αϢΞτ ΰΨ ϣϦοΜμθʻϱ˔з˔χ Ԛ УзІЛЍІψ ⅝ρ Χ

χṪ πζχ Ϭ ϣϦʺ Ԛχ Ϥτᴮ Ϟה Ϭ ϥάρτϢμο Ԛχ

ᴣ Ϭ‰ϛθ͈ʻ 

͈Ͽϱи˰УзГрχ ◊˱1691 , 2᷊ 2 ˮϱ˔з˔χ ◊˯  Gale, Hitori aæ Britannic æ ,1691. 

¬Hist. Eliensis,º Liber II,. chap. ii  ˦˰ ϱ˔з˔χ ˱Book of Ely Liber Eli ensisψ 12 ṙτϱ˔з˔

Ԛπ ΤϦθϱрϽжрЖχ Ṝʾ ◊ʺ 3᷊ʺ יּ ˧ 

 

 ϱ˔з˔τψУзІЛЍІχⱲ ˢ12 ṙˣχ Τϣ ψΚμθϢΞπʺζϦψⱳχϢ

Ξσ ϩϤσ Τϣϱ˔з˔ ựτψΚϥ χ Υ ∕ΰοΜθάρΥΞΤΥΠϥʻζ

Ϧψ ϵЈиЖϲй˔Ѝ˦ϱ˔з˔χ ʾיּ ◓ Ԛ ˧χ τ⁭ϘϦοΜϥ ˑχṂ

χΞκ͉ʺԁ χ χ︣ΥςχϢΞτΰοⱵμθΤτḩ ΰοΜϥʻ ψΚϥ יּ

χ ►ΜπΚϤʺˮ τ πМ˔УϬ ϭπΜθʻζχⱲʺ︣τ χ Ϭⱱμοʺ

τ ΰοζχ πΩΜρМ˔УϬ ϙ︡ϧΞρΰθράϧʺζχ Υˢ χ︣τˣᾧΨ

ΨμνΜοΰϘμο 5 Ϝχḧ ϜζϦϬԏΦψΥβάρΥπΦσΤμθΥʺ ϵЈиЖ

ϲй˔Ѝχ῞ πˢ ψˣẎϩϦθ˯̒ ψ 679 τ ΨσϤʺάχ τψ ◊ ᴣ

ψᴡϜσΜϜχχʺάχṂ σ Ϭ῎ϤὋΩӪ ΥΚϥάρτṮΜψσΜʻ 

͉ЍϽДϱи˰ϱрϽжрЖχ Ԛ˱ 1᷊ 473Ч˔Ѕˢ ˣDugdale, Monasticon  (new ed.)  

 

 άχ⁯τΣΪϥΩϜ ṍχ Ԛχ χ ϛψʺϸрЌЦз˔χ Ԛχὺ χ ʺ

βσϩκζχ ΤϣϩΤϥϢΞσϜχπΚμθρ◘ϩϦϥʻζϦψ1165 ₇τ⌠ϣϦ

θϜχπʺϵЖϳϰр˦ϸрЌЦз˔χ ˧χ ♬ ρρϜτ ϣϦοʺ₈ψϾрУз

АЅ ᶘχЕзИГϰϸйАЅ Ḭτ ḚήϦοΜϥʻ 
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˦ 1˵1˧М˔УהΥ ΤϦθϸрЌЦз˔ Ԛχ χԁ  

ˢּא ϢϤ 1165 ₇ˣ 

 

άϦϣχ ψ Ԛχ ẉό ЄІГЭϬṜ βϥθϛτˢΣζϣΨṪ χϳϰיּ

Н˔ЕΤζχ ︣ϣτϢμοˣ⌠ ήϦθϢΞπΚϥ*ʻζχԁ τψМ˔УהΥ ρאָ

χḧχІЧ˔Іχע Ϭ ϛο ΤϦοΣϤʺζϦψᵕ τϢμοӤϘϦοΜϥˀ

χ τψʺ χᵰ τᴮ ρУЖϳה ΥῲΥμοΜϥʻΩ χ τψ ậ χựΨ

χ χ τ ϜṜήϦοΜϥʻζχῇχⱲ τψ ậ χΰΞ τήϣτ Υὺ ή

ϦʺζάτψῇτᾥΜ ◓ Ԛχ ρΰο ϣϦϥάρτσϥ Ϭḯϙʺζχ ψ

1287 Τϣ 1368 χḧτ ỸᵊϘρϛο︡ ήϦθϜχπΚμθʻ ᵕ χ τψ

χᴮ ΣϢόה ◄ễχẋ Τϣ ϛϥ ΥΚμθψγιΥʺάϦϣψ αⱲ τ ∕ΰ

οΜθτϜΤΤϩϣγ χ ӤχᵰρήϦθʻρᾠΞχψʺάϦϣψЕ˔ЫІʾЦϾ

АЕ˦ ˧χ ᵶχΩṍχ ˢ1170 ˣτḩ ΰοΜθΤϣπΚϥʻ  

*˰ϸрЌЦз˔ʾϼжϱІЕЎа˔Ў Ԛχὺ χ ◊˱, кН˔ЕʾϳϰзІ◖, ˰ϾрЕ―ᾥᶘ˱

7᷊ 1868 Architectu ral Hist. of the Mon. of Christ Church, Canterbury.  The Rev. Robert Willis, M.A., 
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F.R.S.  Archeologia Cantiana.     

˦ ˧ Ḃˢ1155~62 ˣ̋ ϸрЌЦз˔ ◄ễˢ1162~70 ˣ̒ Хрз˔2 χ ᵦχ◦ τ

ΰο╙ήϦθʻ 

 

 

          ˦ 1˵2˧ᴮ ρУЖϳה Υ ΤϦθϸрЌЦз˔ Ԛχ χԁ  

ˢּא ϢϤ 1165 ₇ˣ 

 

ΰωϣΨΰοЦϾАЕχ╙ ϒρיּ βϥṢ●θκψˮ χ ΦσЂϱϸЯϯϸϵД

sycamore χ χᴞτЫрЕρϹϳрϬ Ϋּגοᵻ◒τ Ϭⁿτ ΪᾝϦ˯̋ ζΰο ΰ

θ θκψᴮ τה ϛϣϦθΥʺάϦψễᵓχ τ ϐϢΞτ ΫοΜΨЦϾАЕρζ

χΣằχ ήϭθκΥʺΜνϜχ Ϥ πΚϥễᵓχ τΚϥᴮ Ϭה ϣσΜπʺᵕ

χῇϧχ ήσЖϯϬ ϣίϥϬ σΜϢΞτ▫ΰΪϥθϛπΚμθˢ*˰ϸрЌЦз˔

◊Ṝ ˱ІЌрй˔︠ ◄↕ Hist. Memorials of Canterbury  Dean Stanleyx ʻ 

 άχϢΞσ ṍχṜ ψϕρϭς₈τ▪ήϦοΦοΜσΜΥʺ Ԛχ ᶨψẍτ ϩ

ϥάρψσΨʺϘθ 14 ṙχ ψ 12 ṙχϜχρϕρϭς ϥάρψσΤμθπΚ

ϧΞʻάϦϣχ τḩβϥϢϤḁ σ ꜡Ϭ ϥθϛτψʺ ⱫτϢϥ Υ◐ϘϥⱲϘ

π 2 ṙϬ ϞήσΪϦωσϣσΜʻ14 ṙτσϥρᾆẕτ σϢϤ ΨχⱢ Υ ︣

πΦϥϢΞτσϥʻάϦτϢϤ ⇔τνΜοψ τϢμο ΞΰΤσΜΥʺάϦϣχ

χḚ τḩβϥᵵ ψ ᶎτσϥʻ 

Ԛχ χᶆ ψṛ ΰΜ μθ πְ֫ήϦʺḚ τϢϤיּ ᶧήϦʺ

ᶆ χᵓὓψ Υ“ΞΤʺ ΥḚ χ πΚϥΤσςיּ ϛὨϛϣϦθṰ Ϭᴮθβά
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ρρήϦθʻζάτψ ◖ GardenerϘθψ HortulanusʺGardinariusʺΚϥΜψ χ

Ḛ Garden WarderΥ ΤϦθΥʺζϦψ☼ ἰʺ ἇ Ḛἰʺᴝᶚḗ ζχ χ

Ḛ Υיּ ΤϦθχρᴡϣ ϩϥϜχπψσΤμθʻ 

 ΜΨνΤχⱧ πψʺ ◖χᵓὓ Υ ήϦοΣϤʺϹ˔ДИрϽτḩβϥζχ χ

Ṝ Υ ˑσṜ χ τ╩∕ΰοΜϥʻᾝ βϥ 2 νχ τḁ σ ρΰοψʺ

ЛзАЅ ԚρϯРрЖр ԚχϜχΥΚϤ*ʺάϦϣψḧӸΜσΨ χ

ԚτΣΪϥ ◖χᵓὓ ΥςχϢΞσϜχπΚμθΤϬꜘβ σⱧ ρᾠΠϥϜχπΚ

ϥʻϯРрЖрτψ 4 νχᵓὓ ΥΚϤʺԁ ṍχϜχψ 1369˙70 χϜχπΚϥʻ

ЛзАЅχϜχψϜμρ Υ Ψʺ 30 ᷊τẉόʺԁ ṍψ 1340 ʺΩῇΥ 1529

πΚϤʺ15 ṙ χ ệΥϢΨ ϩήϦοΜϥʻ 

*ЛзАЅχϜχψּא χϙπΚϥʻϯРрЖрχϜχψϺаЭДрẸᵓτϢϤ ᷇ήϦοΜϥʻзЎа

˔ЖʾϵЖм˔ЖʾЅϴрʾϸ˔ϼ˰ϯРрЕр ԚḚ ᵓὓ ˱1892 R.E.G. Kirk,  Accounts of 

the Obedientiars of Abington Abbey    

 

 άϦϣχᵓὓ ΤϣψḚ χ ◦ ʺ ʺ ΰωΤϤχ ▀ Ϭ Ẁΰθ

άρτϢμο Ϊ︡μθỲᶛΥϩΤϥΥʺ⅝ χФкЈІτνΜοψ ϣΤπψσΨʺ⅝

ήϦοΜθ Ϭ βϥάρϜπΦσΜʻ 

 χḚ θκʺΚϥΜψḚ ρ τʺ ◖ψ▫Ⱨχ︣ ΜϬβϥˮ ︣˯Ϭ Πʺ

Ϙθ ϬᾼΞάρΥיּ ϛϣϦʺζχ◦ ΜχθϛχⱢỲψḚ χ βϥ ήσ

ʺΚϥΜψ ᴪχ Τϣ ϩϦθʻжЭЉ˔ Ԛπψ͈ʺ τ 2 χˮ ︣˯

ΥΣϤʺζχ◦ Μˢ 1170 ₇ˣψˮζϦηϦОр 14ᾤ˯ρ 2ϵ˔ϸ˔χ πΚ

μθ*ʻΰΤΰʺᶆ χ ᶛχ Ϟ χ ▀ π μθϜχχ ỲʺζϦτ ϬḚ β

ϥḚ χ π⌠ϣϦθ⁴ χ ỲτϜΤΤϩϣγʺᵓὓ ψ֒χ Υ τ

НжрІβϥρΜΞ τΜΤγʺ Υ◦ ϬϸН˔πΦσΜάρψ ΰΨσΤμθʻ 

͈˰жЭЉ˔ ԚṜ ˱ϳϰзϯЭʾМ˔Е , ԚḚ Cartularium  Monasterii de 

Rameseia, Wm. Hart.  List of Monastic officers.  

*ЍжЭ Ԛπψ◦ Μψˮ ◖кН˔ЕʾϺис˔иτ ḧ 5 ЄзрϽ˯Υʺζχ χάϘέϘΰθ

ᶛχ◦ Μ 5 ЄзрϽρρϜτσήϦθˢ˰ ЍжЭᴪὓ ˱, Ђ˔Гϰ˔ЇẸᵓ Durham Household 

Book,  Surtees Society.x   

 

 ṍχ₇ʺ ●θκψ ᶓ ϢΨ ΜοΜθϢΞτ◘ΠϥΰʺρϜΤΨϢϤ Ӫ Ψ

Ḛ ΰοΜθϢΞπΚϥʻζϦψʺ χ◦ Υ ΠοΜθάρΤϣϩΤϥʻΰΤΰʺЛз

АЅπψⱲΥὊντνϦʺḚ ψⱳˑρּסỲϘϙϦτσμοΜμθʻ1429 ˮ◦ Υ

Ϭ ᵕϥʺ8ЪрЖ 2ЄзрϽ 8âЧрІ˯̋ 1431 χ Ⱬψ 13ЪрЖ 16ЄзрϽ 8

ãЧрІπΚϥʻζάπ ΰΜὓᵊΥ◐ϘϤʺ ψϳϰзϯЭʾЖйϱО˔ᴡ τ ΰ

ήϦʺ ψζάπ ỘϬβϥθϛ 40ЄзрϽϬ◦ μθ͈ʻ 
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͈Ṝ∏ ʿ˕ 

 1471  ˮЅдрʾФи˕Ы˔τ 20 ḧ ήϦθ Τϣה 25ЄзрϽʺ₈ ψ 6 ˯ 

 1487 ˮкН˔ЕʾϸІГϰ˔иϢϤ χה τḩΰ 26 ЄзрϽ 8 ЧрІʺ τ 10 ḧ ή

ϦθϜχπ₈ ψ 2 ˯ 

 

άχϢΞσ ệψάϦϣχᵓὓ τṜ∏ήϦοΜϥṍḧχΩῇϘπ Ψάρτσμθʻӟ

ᴞτꜘβράϧχϜχψʺάϦϣχ ΤϣχּאΰπΚϤʺ ψжГр῎Τϣ ΰ

οΚϥΥʺԏ χ Μθ ῎ψᾖ χρΣϤτ ṜήϦοΜϥʻ 

 

 ΩϜ ṍχ ʺ 1340 χϜχϬḁ σἹπάάτἿ∏βϥάρρβϥʻ 

 ϼжϼІЕр Ԛ ЍрʾϳϰзϯЭχ 14 τΣΪϥ ◗С˔Ќ˔ʾЖϲʾЖИАЎχ χᵓ

ὓ   

˵ 

ᵓὓΤϣχἣׇ▪‰ 73ЄзрϽ 8ЧрІ        

ʺβσϩκКЖи Ϥτ͍ χϯЍЭʾϻиН˔ЕΤϣ 18 ЧрІ˵ˮ χ ˯♀ρ₢ʺ

28ЄзрϽ 2âЧрІ˵ ˦⇔ΨΰσϞΤσ♀χ˧ˮ бЗϻ ˯¬osiersºs χˣֿבΜ ♀ʺ13ЄзрϽ 4

ЧрІ˵ˮ∙ ˯ ʺ9 ЄзрϽ 8 ЧрІ˵Ḅΰ ʺ36 ЄзрϽ 10 ЧрІ˵ ʺ15 ЧрІ˵М˔

Уʺ13 ЧрІ˵ИрИϼʺ 11 ЧрІ˵зрЁρ ʺ13 ЄзрϽ 4âЧрІ˵ˮРаϼЍр?˯ 

¬Sandiceºs Sandal woodˁ ˣ5ЄзрϽ 6ЧрІ˵ ʺ14ЄзрϽ˵ˮ χם˯̋ 1ЧрІ˵ ʺ9Є

зрϽ 7ЧрІ˵ˮⱥ ˯̋  2ЄзрϽ˵ ˮ ԁ᷊Φ˯̋ 3ЄзрϽ 

›ὓ 8ЪрЖ 19ЄзрϽ 6ЧрІ 

Ɽẞ 1 ʺ ẞ 3 ʺ27ЄзрϽ˵◓ẞ ʺ8ЄзрϽ 2ЧрІ˵Ьиϼʺ65ЄзрϽ 9ЧрІ˵

ⱥӾχθϛ ΪϣϦϥⱤẞ 1 χⱥӾʺ2ЄзрϽ˵›ὓ 102ЄзрϽ 11ЧрІ 

χ›ὓ  17ЪрЖ 16ЄзрϽ 1 ЧрІ 

◦ ˵ 

► χ Ỳτ 13ЄзрϽ˵ ϣχ︣ οτ 10ЄзрϽ˵ˮ ḧ►Μ˯χ Ỳτ 14ЄзрϽ 11Чр

І˵︣ οτ 2 ЄзрϽ˵ αΨ σ︣ ορΰο 20 ЄзрϽχ◦ Μ˵ΜϩϠϥˮ►Μχ◓ς

Ϝ˯ϒχ◦ Μ Μπ 2ЄзрϽ 3ЧрІ 

◦ ΜΣϢόṄ ˵ 

 ◖χ O˦ῇ ˧τ 26 ЄзрϽ 8 ЧрІ˵ẋ χ► ΣϢόḩἰּיχṄ τḩΰʺ◘ΰ ΰτϢϤ

2ЄзрϽ 11ЧрІ˵☼ΰ ρΰο 2ЄзрϽ 2âЧрІ˵ϷАϼІТ϶˔Жχᶘּיτ 2ЄзрϽ˵

Ԛχ Ԛ τ 2ЄзрϽ˵М˔УϬ᷀Ϥ︡μθ Ḛἰτ 2ЄзрϽ˵☼ ἰτ τ β

ϥ 10 χ 1 tithe˦ῇ ˧ρΰο 12ЄзрϽ˵⁯ᴈ ᴞτ βϥ 10 χ 1ρΰο 1âЧрІ˵

Ṑ τáЧрІ˵Ṅ ΣϢόˮṖḻχⱲχϸІЌ˔ЖʺОрϾ˔Ϻ˯¬flaunisºτ13 ЧрІˢ˹flaun

˹custards, or pancakes, at rogationsˣ˵ Ԛ χ ᶏ τ 6ЧрІ˵ЅдрʾЖϲʾйсϴзрЕ

рτ 6ЧрІʻЅдрʾЖϲʾН˔И˔χ Ῥτ 6ЧрІʻ︠ễχˮΦάϤ˯¬boscarºˢ w˹oodmanˣ
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τ 6ЧрІ˵︣ τ 7ЄзрϽʻ˵›ὓ 60ЄзрϽãЧрІ 

᷀Ϥζχ ˵ 

 χ ᷀Ϥʺ⌠ ΣϢό ʾ ʺ3 ЄзрϽ 5 ЧрІ˵ ◓ ԚΣϢό► χθϛχ

І˔Ф ϵрЖϳ peas̋ 3ЄзрϽ 3ЧрІ˵ϸжЄχ ʺ3ЄзрϽ 3ЧрІ˵ beans̋ 2Єз

рϽ 2ЧрІ˵ ◓ Ԛχ ρНЌ˔ʺ15ЧрІ˵ЂϼжрЩʺ8âЧрІ˵Ьиϼʺ16ЧрІ˵

ⱥ ʺ12ЄзрϽ 11ЧрІ˵›ὓ 28ЄзрϽ 3âЧрІ 

ΣϢόᾼΜ Ϧ˵ 

 ΣϢόˮ︣ Μ˯̋ 30 ЄзрϽ 2 ЧрІ˵жиТʾУйрЕ˔ϕΤχ︣ οʺ χ ︣χ▫Ⱨ

ΣϢό χ ʺ12 ʺ8 ЄзрϽ˵1 θϤ 8 ЧрІ˵ ϣχԐϙ ϕΤχ 12 ЧрІ

˵ Ῥ 1 ϒχ︣ οʺ∙ Ϭ⌡Ϥζχ ϜϧϜϧχ χ ʺ2 ЄзрϽ˵Ќϱиπᴒ₢Ϭ Φζ

χ χ▫ⱧϬΰθЌϱи τ 3 ЧрІ˵›ὓ 41 ЄзрϽ 5 ЧрІ˵ˮ ήΜϸмϸЫІ˯ΣϢό

кϳЎ˦Ѐϱᴬχậ˧ІЕАϼ ʺ2 ЄзрϽ 5 ЧрІ˵ж˔Жʺ ♦ʺкϳЊϼʺ8 ЧрІ˵

χ ʺ˦ χ♀σςϬ Ξ˧ˮ ᶹ˯χ ʺ3 ЧрІ˵ χ ΣϢό χˮ︣ ˯ 1 ʺ7 Чр

І˵ˮ? ήΜЌЫКϻ˯¬skaleronsºˢˁ escallions =  scalions = small onionsx ʺ1ЄзрϽ˵ᴪ χ

Ϟΰʺ3 ЄзрϽ 3 ЧрІ˵ ʺ4âЧрІ˵ ˮϱϽЂ˯¬Juncisº =s rushesx ʺ10 ЧрІ˵

ˮй˔Ϻ˯¬tribulº =s sievesi or rakesx 2 ʺ 2νʺᴪ χ Ἕ︣ 2 ʺ χ ʺ12Ч

рІ˵ ᶹ 1 ʺ1 ЧрІ˵ˮὪ Ϥ ἇ˯̋ 1 ЧрІ˵ ₯ΰ 1 ʺ3âЧрІ˵ ︣ χˮ

˯ 2ʺ10 ЧрІ˵ˢ χˣ ᶹχˮⱦχ ˯̋ 1 ЧрІ˵–ˢΚϥΜψ ˣ̋ 1 ЧрІ˵ ʺ

1 ЧрІ˵4350 χЌϱиρ֫ ʺ10 ЄзрϽ 2 ЧрІ˵︠ễΤϣ ήϦθ ʺβσϩκ

ˮиʾМрЖПи˯̋ 2ЄзрϽ 2ЧрІ˵ˮˁה ᴒ˯¬limours cenonetteº ?s whitewashersx 3 ʺ

11ЧрІ˵ˮКЇЬ Ϥᴒ˯¬ratonº rsat-catcherx τ ΰθ 1ЧрІ˵ ♠ʺ1ЧрІ˵›ὓʺ24

ЄзрϽ 5 ЧрІ˵ ◖ χ ΰθ Ἒʺ2 ЄзрϽ 6 ЧрІ˵ Ԛ τ μθмϱр ρΰοʺ

τ ΰ Ὤ˦ ˧ΣϢό йϷЗ˔и ↕ σςχⱲτ ΰθᶆ ρΰο 11 ЄзрϽ 10

âЧрІ˵ᶆ   ΣϢόϯ˔ЯрЖʺ2 ЄзрϽ 7âЧрІ˵ζχ 8̋ ЄзрϽ˵

¬Wardecorgardº˦ ˧τ 2ЄзрϽ 6ЧрІ˵›ὓʺ20ЄзрϽ 2ЧрІ˵ χ›ὓʺ10Ъ

рЖ 18ЄзрϽ 1ãЧрІʺάχὫᴮʺ Υ◦ Ϭ ᵕμθ ψ6ЪрЖ 17ЄзрϽ 11âЧрІ 

˦ ˧ τΣΜοψʺ ὬϬβϥχτώήϩΰΜϺзІЕễ χ Υ ϛϣϦοΜθʻ 

 

 1402  ◖Ⱨ χ ◗Е˔ЫІʾи˔Ерχᵓὓ  ϯйϼЂрЍ˔ Ԛ χ 22  Ь

ϾиЫІ˦ Ьϸϵи↕ 9Ὦ 29 ˧ΤϣПжз˔˦ ПжзϳІ 1Ὦ 14 ˧Ϙπχḧ 

˵ 

 Τϣχἣׇ ʺ43 ЄзрϽ 10 ЧрІ˵ ρЗАБˢХ˔ЉиЗАБ¬avelanisºˣ̋4 ЄзрϽ˵з

рЁʺ16 ЧрІ˵ ∂ʺ15 ЧрІ˵᷃ ΰθ ʺ18 ЄзрϽ 3 ЧрІ˵ˮ⌡ϤΨγ˯¬pro 

faggots and Astelº =s shavingsxʺ11ЄзрϽ 3ЧрІ˵бЗϻ willowsʺ9ЧрІ˵М˔У ʺ2Єз

рϽ 3ЧрІ˵ ὙρⱤὙʺ18ЧрІ˵ЌЫКϻʺ3ЄзрϽ˵бЗϻ ʺ3ЄзрϽ 4ЧрІ˵К

ϻʺ6 ЧрІ˵ˮϷИЗЦЗ˯¬taselºs =teaselx ʺ5 ЄзрϽ 10 ЧрІ˵ ᴞ ᾫ◦ τ Ẁή



13 

Ϧθ ʺ35ЄзрϽ 4ЧрІ˵ ¬lawyr of crabthornº˦ ЂрЃЄ hawthornˁ˧ζχ ʺ ᴞ ᾫ◦

τ ẀήϦθϜχʺ35ЄзрϽ 4ЧрІ˵¬pro lawyr of wythisº˦ бЗϻ witheˁ˧̋ 10ЧрІ˵

›ὓʺ4ЪрЖ 18ЄзрϽ 7ЧрІ˵ χ ὓʺ7ЪрЖ 2ЄзрϽ 5ЧрІ 

◦ ˵ 

 ϘγϱϽЂρζχ֫ τʺ5ЄзрϽ˵ИрИϼρЌЫКϻʺ2ЄзрϽ˵ϸжЄχ ʺ8ЄзрϽ 6â

ЧрІ˵ ʺ3ЧрІ˵ χ Ϊʺ12ЧрІ˵ ♠ʺ3ЧрІʻ► χ 1 τ βϥ︣ ʺ10

ЄзрϽ 6ЧрІ˵ζχ χ► τ 10ЄзрϽ˵ˮ ϣχ ˢЎвИАϼІˣ˯ʺ8ЄзрϽ˵

χ⌠Ộ ◦ϒχיּ Μʺ2 ЄзрϽ 4 ЧрІ˵ˮϷИЗЦЗ˯τḩβϥ χ ◦ϒχיּ Μʺ3

ЄзрϽ 5 ЧрІ˵ϷАϼІТ϶˔Жχᶘּיτ 18 ЧрІ˵ Ԛ χῈ πχκϡμρΰθṓ ϣ

ΰσςʺ2ЄзрϽ 6ЧрІ˵ ◓ ԚχЬиϼʺ2ЄзрϽ 2ЧрІ˵ ḚἰτЗϱТ ʺ2

ЄзрϽ˵ϼзІЫІχṄ ʺ3ЄзрϽ˵ ◖χ Ἒʺ15ЧрІ˵ ʺЄаЦиʺζχ χ ἇʺ

13âЧрІ˵ Ϥ ʺ6ЧрІ 

◦ χ›ὓʺ3ЪрЖ 8ЄзрϽ 1ЧрІ 

ӟ χὫᴮʺ Υ◦ Ϭ ᵕϥάρʺ3ЪрЖ 14ЄзрϽ 4ЧрІ 

 

 1403  ◗Е˔ЫІʾЖϲʾЀ˔ФІГϰχᵓὓ Τϣχ ʺЬϾиЫІʺХрз˔4 χ

5 ʺϯйϼЂрЍ˔ Ԛχ 23 χ α ↕ Ϙπ 

˵ 

 ˮϻрЖк˯¬Pro albellº =sabele, white poplarx ʺ8 ЄзрϽ 8 ЧрІ˵∙ ʺ6 ЄзрϽ 8 ЧрІ˵

ˮˁᴻ ԁכּ χ зрЁχ ρϷ˔ϼ˯¬pro crabdractis and okº ?s crab draughts, cartloads of 

crab-trees and oakxʺ3ЄзрϽ9ЧрІ˵ˮϷИЗЦЗ˯̋ 6ЄзрϽ8ЧрІ˵ˮІϿ˯¬pro starº

ˢ= sedgex ΣϢόеЄʺ16ЄзрϽ˵ˮгз˯¬pro lillysºs = liliesˣ̋ âЧрІ˵ ήΜ τʺ8Ч

рІ˵ ήϦθ ʺ37ЄзрϽ 8ЧрІ˵ ›ὓʺ10ЪрЖ 3ЄзрϽ 9ЧрІ 

◦ ˵ 

Ỳʺ59ЄзрϽ4ЧрІ˵ЌЫКϻχסּ  † ʺ12ЧрІ˵ ρ ʺ6ЧрІ˵⁯ᴈ ᴞχ10 χ1ʺ

1âЧрІ˵︣ ʺ7 ЧрІ˵ˮй˔Ϻ˯¬Pro tribulº =s rakeˣ̋ ϕΤʺ3 ЄзрϽ 9âЧрІ˵

◖χ OOʺ26ЄзрϽ 8 ЧрІ˵► χ︣ οʿζχ 1 τʺ16ЄзрϽʺζχ χ τ 15Є

зрϽ 2ЧрІ˵ ϣχ ʺ8ЄзрϽ 10ЧрІ˵ᵓὓṍ τ 12ЧрІ 

 ◦ ›ὓʺ8ЪрЖ 8ЄзрϽ 6ЧрІ˵ּסỲϬḯϛο 11ЪрЖ 7ЄзрϽ 10ЧрІ 

 ◦ Υ Ϭ ᵕϥράϧʺ24ЄзрϽ 1ЧрІ 

 

 1427 ˢ ˣ ◗ϳϰзϯЭʾЮГϰϹЭχᵓὓ  ЫϱϾиΤϣ ϽйЁз˔ϘπʺХ

рз˔4 χ 6 ʺϳϰзϯЭ Ԛχ  

˵ 

 М˔Уʺˮ Кϻ˯¬lekeysº and ¬Porrettesº 4̋ЄзрϽ˵ χ faggotss ¬fasciculisºˣ̋ ЎЍϾЂЄAstil l

ΣϢόˮбЗϻ ˯¬ozyerysº =s  osiersx ʺ8ЄзрϽ 2ЧрІ˵ Ḛ ἰϢϤ ʺ20ЄзрϽ
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˵ χḧχ ʺ12ЧрІ˵ ›ὓʺ33ЄзрϽ 2ЧрІ 

◦ ˵ 

 ΤϣχּסỲʺ68 ЄзрϽ˵ϸжЄχ ʺ7 ЄзрϽ 4 ЧрІ˵☼ ἰτʺ12 ЄзрϽ˵Ϻз

ІЕ ‭ ΣϢό◌ χ χЬиϼʺ44 ЄзрϽ 3 ЧрІ˵ИрИϼρ χ Ϊρ

ʺ2 ЄзрϽ˵ σⱲˑχ⌠ỘԌχᾼΜ Ϧʺ15 ЧрІ˵ ◖χθϛχ ʺ2 ЄзрϽ˵ Ԛ

χ χ ΣϢό йϷЗ˔и ↕ ζχ χ πʺ3 ЄзрϽ 2 ЧрІ˵► τ βϥϼзІ

ЫІχ Ϥ ʺ18 ЧрІ˵ᴪʺ ἇʺˮ ˯χ ΣϢό χ† ʺ5 ЄзрϽ 4 ЧрІ˵ ◖χ

Ἒʺ12ЧрІ˵► Е˔ЫІϒχ︣ οʺ12ЄзрϽ˵► Ѕдрϒ9ЄзрϽ˵ ϣχ ʺ

10ЄзрϽ 

◦ ›ὓʺ70ЄзрϽ 10ЧрІ 

◦ ὓʺּסỲϬḯϛοʺ6ЪрЖ 18ЄзрϽ 10ЧрІ 

ӟ ʺ◦ Υ Ϭ ᵕϥράϧʺ5ЪрЖ 5ЄзрϽ 8ЧрІ 

 

1484  ◗ЅдрʾЮЌрχᵓὓ ʺзЎа˔Ж 3 ʺЬϾиЫІ 1 ΤϣʺΣϢόзЎа

˔Ж 3 ʺЬϾиЫІ 2 ʺЅдрʾЩрϳϴи Ԛ ʻ 

ᵓὓ Τϣχἣׇ 

ʺ3 ЄзрϽ 5ãЧрІʻϘγ Ԛ ΤϣʺԁỸᵊχ τḩΰʺ16 ЧрІʻάχỸᵊψ Φσˮ ˯

¬fosseº dsitchˣτϢϤỸ ϣϦθ α χˮᴮ le ort¬˯ה erdºτ ήϦθϜχʻ˵ χ ʺ

ˮ ˯¬eldyngº =s  fuelˣρΰο►Ξ α χὐʺ6ЄзрϽ 10ЧрІ˵ЌЫКϻχ ʺ16Чр

І˵ ›ὓʺἣׇρΚϩδο 4ЪрЖ 7ЄзрϽ 

◦ ˵ 

10 χ 1 χϙʻσεσϣּסᴪχΜΨνΤψʺˮ ШϳЭІЕз˔Е˯τΚϥ χ χ τὺοϣϦο

ΜϥΤϣπΚϥʻᶘּיθκʺ ◗ЅдрʾХиϿϱΣϢό ◗ϳϰзϯЭʾϿЖИϱ˵кН˔Еʾϼ

Аϼτ ΰ ◓ ԚχθϛχϵрЖϳ ρ  π⌠μθІ˔Фʺ6 ЧрІ˵ˮӶ Ϋ˯¬frixuresº

ˢ= frittersˣ˵ Ԛχ χׂש Τϣˮ ˯Ϭ︡Ϥ Ψ⌠ỘϬΰθ χ▫Ⱨτיּ ΰʺ6 ЧрІ

˵ ϬΩϥμρ ϥ Φσ χ ʺΚϩδο ◖χˮ∞ ἰ˯¬scaccariumº =s  exchequerx χ

τΚϥ ήσ χ ʺ18 ЧрІ˵ˢᴡ Τχ ◦ϒχיּ ΜτνΜοψζχ ϜṜ∏ˣ˵

ˮ Χ ˯¬gryffing º̋ 4ЧрІ˵—⌠ϕΤʺ10âЧрІ˵ЮϱЌЫ˔ϾАЕχЈрЕЅдрễỸχЕ

˔ЫІʾЫϱзІΣϢόХрз˔ʾЀРж˔ϒχ◦ ΜʺάϦψ Ϭ 3ᵕ ᷀ϤΰθάρʺΣϢό

Ԛχ Ϭˮ2 ᵕ˯¬binaº =s  twiceˣ ᷀Ϥΰθάρτ ΰʺ3 ЄзрϽ˵ЂϼжрЩχ orto 

cersors =  cherry gardenˣ χ¬wyndowstalº1 ν˵˦ σςχ ⁴τ Μθ˧ˮ ΤϣίΣ˯¬flagelloº

ˢ= flailˣ̋ 1ЧрІ˵ϸжЄχ χ ᶏρ ⁴Ϭβϥ  ϒʺ7ЧрІיּ

 ◦ ›ὓʺ4ЪрЖ 7ЄзрϽ 7âЧрІ Υ◦ Ϭ ᵕϥράϧʺ2ЄзрϽ 10âЧрІ 

 

 ‮ χ τψ ϩϥάρσΨ οΨϥϜχϜΚϤʺθρΠω► ϒχ◦ ΜϞ▫

Ⱨ ʺ Ἒʺ︣ σςʻ︣ ψ ΰΨσΜ‮ πРІЌ˔*ʺЦз˔ʺШ˔з˔ϯϱжрЖ
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σςχ χᵓὓ χ τᾋϣϦϥʻ ζϦψ χῡ︣χ︣ ιμθχπΚϧΞʻ 

*УкЭТϰ˔иЖ˰РІЌ˔χ ◊˱Blomefield, History of Bicester   

 

 ◖χ O ϜϘθ χ‮ πʺζϦψ χ ↕ χ◦ πΚϥʻO ρΜΞχψζχ

π ◖τϢμοᴰϩϦϥ░ ᴰπʺˮ ΣΣʺϵАЂϱχ₢Ϣ˯¬O Radix Jesseºπ◐Ϙϥᴰ

πΚϥ˦ ˧̒ ϯРрЖрχᵓὓ τψˮO Radixτ 6ЄзрϽ 10ЧрІ˯ρṜ ήϦο

ΣϤʺ χṐᵓτψˢ 1388 ˣ̋ ϜΞ ΰ ϛτˮO Radix τ βϥ Ϥ χ ρ

ΰο 16ЧрІ˯ ¬In expensis factis pro mitten-exennia ad O Radix XVIdºρ ΤϦοΜϥʻ

άχˮΣΣʺϵАЂϱχ₢Ϣ˯ψ͓νΚϥк˔ЫχΚϥΜψϽйЁзϷ ᴰχӣ σ O χ

χ 3 τΚθϥ͈ʻ1 χΣΣʺ ἻϢ O Sapientiaψ 12Ὦ 16 τᴰϩϦʺάχ

ψ₈πϜԁ Ṗ ϸйрЍ˔τԊΥ ΪϣϦοΜϥʻ σϺзІЕ‭ χ░ ᴰ

ˮΣΣ θϦʺΣΣ θϦʺϵЫИвϵи˯¬O come, O come, EmmanuelºψЅдрʾЮϱ

ЊрʾИ˔иˢ1818˙1866 ˣτϢϥ πʺ13 ṙ₇τ ΤϦθӣ σ O χ 5 χ

жГр῎χ♬Ϭ ΰθϜχπΚϤʺάχ░ ᴰχ 2“ ψ ◖χ O ϬᾠΜḊΠθϜχπΚ

ϥʻ  

˦ ˧ẛ πϵАЂϱ JesseψЍРДᴈχ πʺζχ₢Τϣ◓ ΥῲΥϤϺзІЕΥ ϘϦϥʻ 

͈˰―ᾥᶘ˱ 49᷊  ϵсϮж˔ЖʾϽз˔рτϢϥ   Archæologia,  Everard Green, F.S.A.  

 

 ϜΞԁν ӪβϓΦψʺάϦϣχᵓὓ πψ 10 χ 1 tithe˦ ᶏ χ 10 χ 1Ϭễ

ᵓτ ϛθ ˧ΥΏ ήϦοΜθάρπΚϥʻˮ χ χʺᴮ ρβϓοχ ρМ˔Уτν

Μο˯10 χ 1 Υ ϛο ήϦθχψ 1305 χάρπΚϤʺάχ◦ Ϭ αϥ

⁮ψЂз˔χЫ˔ЕрτΣΪϥễᵓᵓṳπ ήϦθϜχπΚμθ͉ʻ 

͉ϳϰиϺрЇ˰ễᵓᵓṳ˱ 2 ᷊ 278 Ч˔ЅˮЫ˔Ер˯1306 ˮϘθ χ χʺ χᴮםρβϓο

χ ρМ˔УτνΜο˯Wilkins  Concilia,  ¬Mertonense,º  

 ¬et de fructibus arborum et seminibus omnibus et herbis hortorum.º   

˦ ˧ πψᴮ fruit trees ρσμοΜϥΥʺжГр῎ᾖ χ arborum ψ ᶊσχπˮ χᴮם˯ρ

ᵔβϥ Υ ΰΜΤʻ 

 

 ‮ χ πӸΜχ οΨϥ︠σϜχψ ʺ† ήϦθ ἇϞ χ ἇτνΜοπ

ΚϤʺˮ Ẫ˯̋ˮМ˔У χЗϱТ˯̋ˮ︣ χ ˯̋ˮ χ χ ˯̋ˮ χ ρ ˯ζ

χ ʺⱲτψ πχ ᶏΥ ΰθⱲτ ϩσΨοψσϣσΜᴮ ʺзрЁʺЂϼжрЩʺ

ʺЌЫКϻσςπΚϥʻΰΤΰ ◖χḚ ᴞτΚμθάχˮ Φσ ˯Υ ԁχ ρΜ

Ξ πψὨΰοσΤμθʻϕΤτϜḚ Ϭ ΰοΜϥ ΨχּיθκΥ ϬⱱμοΜ

θʻ 

 РІЌ˔ Ԛχӹ ΣϢόṜ Τϣ ήϦθ τϢϥρʺ ˑσ χ ӡ

ḩἰʺβσϩκ Φσ ʺϺАЎрϹ˔Дрʺᴮ ρΚϩδοה Ԛ ʺ ʺיּ
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ʺ ἇ ḚἰζϦηϦχ ΥꜘήϦοΜϥʻζΰοάχϢΞτ ᶎτỸ ήϦθ

Υᶆ ΚϥρΜΞάρψ ⱲχϜχρΰοᶊ Υ βΧϥρΜΞάρπψσΤμθ*ʻԁ

τ Ԛ ψꜛ ꜛ χӤϩϦθ ϬⱱμοΜθʻЮиЂπψˮ Ԛ χϜ

χρᾦωϦϥ ˯ρˮ Ԛ χῲḧχ ˯χ 2νΥΚμθ͈ʻ 

*˰РІЌ˔︠ ◄↕χ ◊˱J.C.УкЭТϰ˔иЖ History of the Deanery of Bicester 

͈Н˔Ер Ԛ ˰ЮиЂ Ԛ Ṝ˱ 3᷊, 242Ч˔Ѕ Abbot Burton s Chronicle of Melsa  

 

ЄвкФЄа˔ χМ˔Яр Ԛπψʺ Ԛ τ ΰοˮṓ ϣΰχθϛτ

χ τԁ χῲḧΥΚοΥϩϦʺʾ ʾʾʾζάτψᾥΨΤϣχˮкрϿЛϯχ ˯ρᾦω

Ϧθ ΥΚϤʺζϦψ χῲḧτ ΰʺΚϩδο ᴒϜ τ⌠ϣϦοΜθ˯s ͉Ѝ

ϽДϱи˰ϱрϽжрЖχ Ԛ˱s ˣ, 6᷊ 112Ч˔Ѕˣ̒  

 

 ЛзАЅπψʺ ◖τ ΰʺ Ԛ Τϣʺˮ χỸᵊ˯βσϩκ χ σ τ

ằβϥθϛτᶎ ήϦοΜϥ ήσ ϒχ◦ ΜΥσήϦθʻάχˮ ήσ ˯̋ βσ

ϩκˮ χ χ ˯ψЛзАЅπψ Ḛἰτ ΰ ήϦθʻ ἇ ḚἰʺḚ∞ἰʺ

ᴝᶚḗ ΣϢόˮỘ Ḛ ˯¬Custos operumºψϯРрЖрπψβϓο χ Ϭⱱμο

ΣϤʺ ◖τ ΰο χ Ϭ◦ μοΜθʻϳϰрЎϴІЌ˔πψ ◖ϒχ◦ Μψʺ

ˮ Ԛχ ◖кЦиЕʾЦϱЅрϽ˯¬custodi gardini conventusºρΰο ︡ χᵓὓ

τ▪ήϦοΣϤˢ 1334 ˣ̋ ζάτψ☼ ἰχ χ ᷀Ϥ ỲϜ▪ήϦοΜϥʻ

ϘθάϦϣχϕΤʺˮ Ộ Ḛ ˯ψˮиʾЅдϱ˯ρᾦωϦϥ χ Ϭ◦ μοΜθʻ

χ πψʺ Ԛχ χθϛχⱵ χМ˔УϬӾοοΜθΤϣʺζχ Υ

πΚϥχψ θϤ χάρπʺζχθϛάχ ψ►ΜϞβΜϢΞτʺ ΚϥΜψ

ԚχựΨτ ΪϣϦϥχΥԁ πΚμθʻ 

 ςάχ⁯πΚμοϜʺӰễ πΚϧΞρϺзІЕễ πΚϧΞρʺϘθβϓοχⱲ τ

ΣΜοʺᴸψ ꜠ʺὫₒ σςχṦ꜠τΣΜοח σ ᶤϬᴮθΰοΦθʻ χϱ

рϽжрЖϜζχ ᵰπψσΤμθʻễᵓπχ ʺ χיּ ʺϧΞζΨχ Ϥ Ϊʺ

↕ χ χⱲτᴸϬ► βϥάρψớϛο χάρπΚμθʻ 

 Ԛχ χ πάϦϣχᴸϬ ằβϥθϛχ ϬḚ βϥάρψ ἇ Ḛἰχ▫Ⱨ

πΚμθʻϯРрЖрπψʺ ◖χ ϬּסϤϥχτ 4 УАЄϴиχ ˦1 УАЄϴи˹36

зАЕи˧Ϭ◦ μθρχṜ Υ▪μοΜϥ*ʻ 

*ϯРрЖрᵓὓ  R.E.G. ϸ˔ϼʿ 

ˮ1388-9 ʺ ἇ ḚἰτνΜοψʺ χ τ ΰο 4УАЄϴиχ ʻάάπψςϭσ˦ Ϝ˧Д

ЗзϳІỴᵁπ Ϊ︡ϣϦϥάρψσΜʻσεσϣᵰ Τϣ˦ᴡϒχ ΤρΜΞάρΥ˧◒ΤθκτϢ

μο ϣΤσϜχπ Ϊ︡ϣϦϥΤϣπΚϥ˯ 

1388-9, et de iiij bussellis frumenti de Sacrista orto suo, nichil hic in denarijs quia recipiuntur in sua specie 

ut patet extra.  
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ЛзАЅπψʺ ἇ Ḛἰψ χ ϬⱱμοΜθϢΞπʺζάχⱧ χᵓὓ Ϭϕ

ϭχίμρᾋθιΪπϜˮЈрЕЮϯз˔χ ˯ρˮ χ ˯χ 2 νχ Υ ΤϦοΜ

ϥ͈ʻ9 ṙτψ ΨϜʺϳϰрЎϴІЌ˔τˮ ἇ Ḛἰχ ˯¬gardinum SacristÑºΥ

ΚϤ͉ʺζϦΥ₈ πψʺ χ χ τΚϥ ήσ ΥˮОжЍϱІ˯ρ

ΪϣϦʺ ἇ Ḛἰχ ΥΚμθ ρṜήϦοΜϥʻ15 ṙτ⌠ϣϦθ ᾭψ₈σΣ

ᾝ ΰοΣϤʺζάψӤϩϦθ ϒχ ῢπΚμθʻ 

͈ ἇ Ḛἰχᵓὓ אּ   ЛзАЅ 

1431  ˮЈрЕЮϯз˔χ χ ︡Ϥ 2ЄзрϽ˯ 

1428  ˮ¢ χ  χ ︡Ϥ˯ 

1489  ˮ π Φ ήϦθ χ χḅχ Ỳ 11ЧрІ˯ 

◖χᵓὓ  1472  ˮ ἇ Ḛἰχ χ τה ΰ 2ЄзрϽ˯ 

͉ϳ϶˔Ер˰ϱрϽжрЖχ ˱יּ 1 209Ч˔ЅWharton, Anglia Sacra  

 

 άχϢΞσ τνΜοζχ Υ οΨϥχψʺжЭЉ˔ Ԛ Υ 1114 Τϣ

1130 χḧτʺкрЖр◕ χΚϥ τνΜοᴡϣΤχ›ӪϬβϥ Υ αθⱲπΚ

μθʻζχ ρΜΞχψʺ╣ӡԁ Ԛχ τ ΰοΣϤʺ Ԛ ψˮ

Ԛ χ ΣϢό χ χ τ βϥ ẐϬ︡ϤᴞΫϥάρ˯Ϭ ΰθˢ̐

˰жЭЉ˔ ԚṜ ˱ 1᷊ 133Ч˔Ѕˣ̒ άχϢΞσˮ ἇ Ḛἰχ ˯ψ Ԛχ

χ ιΪτΚμθχπψσΨʺ ΨχễᵓϞ τ ήϦοΜθʻϯРрЖрχ ◖

ψˮ ИЀжІễᵓχ χ˯ ϬԚ τᴡ Τχṍḧ ΰοΜθˢ  1413 ᵓὓ , ϸ˔ϼτ

Ϣϥˣ̒ ЂЫЈАЕЄа˔ ϳАϺ˔ χה χ χ ψН˔ІρϳϴиЇχ◄ễχ

πΚϤʺ1461 Τϣ 62 τΤΪοχ 1 ḧτΣΪϥζχ χḚ χᵓὓ χ

τọ ΜṜ Υ▪ήϦοΜϥˢ͊˰ϳАϺ˔χễỸΣϢό χה ◊˱T.S.ШϳЭЇ History 

of the Parish and Manor of Wookey, by T.S. Holmes.ˣ̒ 3 χ θκΥ 2ЧрІπ 4 ᾼ

ήϦˮ χ Ϭ—ΰΦϦΜτβϥ˯ρ ΤϦοΜθʻ 

 Хрз˔6 ˦∕ӡ 1422˙61 ˧ψϱ˔Ер χễᵓτ ϣΰΜ Ϭ▪ΰθʻ χӹᾠ

τψάΞ ΤϦοΜϥʻˮ ễᵓχ ρᵕ χ ρχḧψ 38 Тϰ˔Еρβϥάρʺζάτψ

ԁ χ ρᴸϬ Πϥ ρβϥάρʺζϦψζχễᵓχ χθϛτ Τν πΚ

ϥΤϣ˯̋ ζΰοζάψˮ σ Ϭ Πθ τ‰Μ ˯πӤϘϦοΜσΪϦωσϣσ

Μ*ʻễᵓτ ΰθάχϢΞσ χם ψϕΤτϜ ΚϤΜΨϣπϜ ấπΦϥπΚϧ

Ξˢ*ИЀиІ ˰ϱрϽжрЖχ⁯ᴈρ ᴈχӪ◘˱1780 , 298Ч˔Ѕ Nichol s  Wills of the Kings and 

Queens of England, Ed.x ʻ 

 βϓοχ σ“Ⱨπψʺ“ χⱲΚϥΜψ χⱲτʺ θκψᴸχ᷅Ϭיּ μο

ΜθʻάϦψ τкрЖрχЈрЕЪ˔иⱬԚπχ ϩΰπΚϤ͈ʺ1405 6 Ὦ 30 к

Ѕа˔ʾЖϲʾϳ϶˔иДр◄ễ˦˙1406  ˧Υζάτ ήϦθⱲʺ ρ χ



18 

“θκψᾗΤσיּ Ϭ ΰο ϙʺ ΜНжχᴸ᷅ϬϘρμοΜθ͉ʻ 

͈ЪзЖ˔иʾсϮ˔Ѕи˰ ρṞᾛχ ◊˱ 2᷊ Polydore Vergil, De rerum Inventoribus  

͉˰крЖрχ χיּ ◊˱H.ϳ϶˔Ер 1695 ˢ150 Ч˔ЅˣHistoria de Episcopis et Decanis 

Londiniensibus, by H. Wharton  

 

 άϦϣχˮ σϥ᷅˯¬coronÑ sacerdotalesºʺβσϩκ ↕ τ Υיּ τ Ϊθᴸ

χ► ψᴡ ṙτϜϩθμο ΪϣϦˢ̐ˮṦ꜠τΣΪϥᴸχ► ˯˰ 19 ṙ˱1880

¬Ceremonial use of Flowers,º Nineteenth Century ˣ̋ ễᵠᶗχⱲ ϘπῲΨ►ϩϦθάρψ ˑ

σễᵓⱧ Ԍχᵓὓ Τϣ ϣΤπΚϥʻθιΰʺάχϢΞσṜ χ ΥζϦϕς

ρΜΞ πψσΜχψʺễᵓτ ήϦοΜϥ ρΜΞϜχψʺ χάρσΥϣʺṁ

τψ ►ΞΨϣΜχᴸψ τằẚπΦθχπʺ ϩσΨοΜΪσΜχψʺ Φσ“

ⱧϞ χ ↕ πʺΜνϜϢϤ χᴸΥ σⱲτᾢϣϦοΜθΤϣπΚϥʻ 

 θρΠωʺЈрЕЮϯз˔Пиπψʺζχᵓὓ τψΜΨνΤχṜ ‮ ϬᾋνΪϥά

ρΥπΦʺễᵓχựΨτψ ΥΚμθˢ  ИЀиІ,˰ϱрϽжрЖτΣΪϥ ρ◦ χם ƋƋƋ

ễỸӦԌᵓὓ Τϣ˱1797  Nichols, Illustrations of the Manners and Expenses in England˜deduced 

from Accounts of Churchwardens, Etc.ˣ̒   

 

1483Ê1497  ЈрЕЮϯз˔Пи ễᵓḚ χᵓὓיּ  ЬАЖЂЫ˦еМК↕͒Ὦ 24 ˧χϸ

НЛϺʺ8 ЧрІ ˵О˔ЭЂрД˔˦ϱ˔ІЌ˔ χ ˧χБϿΣϢόбЄʺ1 ЄзрϽ ˵

Polis on Estirevyneʺ10ЧрІ ˵ χᴸ᷅ʺ10ЧрІ ˵ Н˔ЗРχ χ 1Ѝ˔І χНж

χᴸ᷅ʺ8âЧрІ ˵ Н˔ЗРχ χНжχᴸ᷅ρϼиЫНЊϳ wodroveχᴸ᷅ʺ11 ЧрІ ˵Ј

рЕН˔ЗРχ χ◄↕ρⱧ Ԍχθϛχ doss. di bosceχᴸ͎᷅ν˯ 

1510  О˔ЭЂрД˔χбЄχᴸρϾ˔Ϻʺ10ЧрІ 

ᴥΠοЈрЕЫ˔ЎрʾϯϳЕϳϰАЎʺкрЖрʺ1524  

 ‮ ˵ χНжχᴸ᷅ʺ6 ЧрІ ˵‮ ˵ЬАЖЂЫχϸНЛϺʺ2 ЄзрϽ ˵‮ ˵Јр

ЕЫ˔Ўрχ 2 χНжχᴸ᷅ʺОрʺмϱрΣϢόϵ˔иʺ15â ˵‮ ˵ϼзІЫІχЈϱеϳ

Пϱжϻ holyρБЌʺ2âЄзрϽ 

1525  О˔ЭЂрД˔χбЄʺ2âЄзрϽʻϱ˔ІЌ˔χІЇЮЛЎаПϺ bromeʺ1 ЄзрϽ◦

Μʻ χНжχᴸ᷅ʺ6ЧрІ◦ Μ 

 

 άχϢΞτễᵓϬ Ϥ οϥάρΥʺ ễᵠᶗχῇπψӸ πΚϥρήϦϥρʺ χ

ΥΜΦσϤ χ τ ϤΰΪϣϦϥάρψσΤμθ ›πϜʺꜛγράϦϣχ ψ►

ϩϦσΨσμοΜμθʻ 

 1618 ʺЅϴ˔ЭЇ 1 ˦∕ӡ 1603˙25 ˧ψΣ ϦϬ ΰʺԁ χˮ› σṓ ϣ

ΰτνΜοψʺ σ χῇτ*˯άϦϬ ϛϥρΜΞϜχπʺˮ θκΥ ΤϣχḈ

τ ΜễᵓϬ ϥθϛτϱϽЂ rushesϬễᵓτⱱκ₅ϚάρϬ ϛϥ˯ρΜΞϜχπΚμ
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θʻ   

*Тж˔˰ễᵓχ ◊˱1655 . 10᷊ 74Ч˔Ѕ,крЖр Fuller, Church History  

 

άϦϣχϱϽЂψ τ χϜχπʺ↕ Ϟ Ϭ ϥϜχπψσΤμθΤϜ ϦσΜʻζ

ϦψʺθρΠω1580 ʺНАϺрϹЭЄа˔ χϳϰрϽχễᵓḚ ΥˮễᵓχЀЬА

ЄдЗ˔τ ΰοễᵓὺ τ ΨθϛχϱϽЂ 1 τ˯s ͈˰―ᾥᶘ˱ 36᷊ 238Ч˔Ѕˣ1Є

зрϽ◦ μθρΜΞṜ ΥΚϥΤϣπΚϥʻЍжЭχЈрЕИЀжІễỸχ ἇעχ

τψʺ1665 Τϣ 1703 χḧʺ χϸНЛϺ birch ρΚϩδο τ Ψθϛχϱ

ϽЂϬ† ΰθρχṜ Υᴡᴷ ΤΚϥʻˮ ‭ ↕τΚθμοễᵓτϸНЛϺʺ1 Єз

рϽ 8 ЧрІʻжрІкАЕʾЍрτ ΰễᵓχ יּ χ Ϥ Ϊ ʺΣϢόβϓοχ

יּ τ ΨϱϽЂ τ 1670 7Ὦ 21 ʺ8ЄзрϽ˯s ͉ЍжЭễỸ Durham Parish Books. 

Ђ˔Гϰ˔ЇẸᵓˣ 

 Ѐ˔иЇ˦William  Coles, 1626˙62  ᶘּי˧Υ 1656 τσμο ΜθράϧτϢϥρ

ˮễᵓτᴸ Ϭ Ϋϥ ḈΥ♆θκΤϣ︡ϤẠϣϦοΤϣζϦϕςὊμοψΜσΤμθʻ

τϢμοψʺϼзІЫІχⱲʺễᵓτЈϱеϳПϱжϻʺБЌʺк˔ЇЫз˔ʺὮὃ

ʺϱЎϱσςχ Ϥ ΪϬβϥάρψϘι“ϩϦοΜθ˯s ̐˰ χ► ˱The Art of 

Simpling, W. Ѐ˔иЇ  1656 ˣρΜΞάρπΚϥʻΰΤΰσΥϣʺάϦψ χάρπΚ

Ϥʺ₈♆θκΥᾋοΜϥⱲ πψʺ Τσᵕ χ π ϣΰοΜθ ●θκψʺễᵓρ

Ϭ ϥθϛτʺ ˑ⅞ˑʺꜛ θκχṪ ρ ꜡χᾢϤϬ Ψΰοԁ ᾋⱧσᴸϬ

⌠μοΜθχπΚϥʻ 

 ήοʺ ◖χ χ τ ϥρΰϢΞʻ χ▫Ⱨψ ιΪπψσΨʺᴮ ρУЖϳה

τϜζχḚᶭψẉϭπΜθʻ 

 ᴮ βσϩκˮЪЮзϳЭ˯¬pomeriumºπψה ʺ χзрЁϞ ιΪπψσΨʺ

зрЁ ˢЂϱЍ˔ˣ χθϛτзрЁϬ ▀ΰθʻ ῙΥӰ τӂΨзрЁΥ ᶏπ

ΦσΜⱲӟᵰψʺ χзрЁ Υ ήϦθʻάϦψ1352 χⱧ πΚϥΥʺζχ

ʺϳϰрЎϴІЌ˔χ☼ ἰψꜛ χᵓὓ τⱳχϢΞτṜ ΰοΜϥʻˮ зрЁ

ψϘμθΨσΜʺσεσϣ₈ ψзрЁΥ ᶏπΦσΤμθχπ˯̒ ¬Et de ciserat˦ ˧ 

nihil quia non fuerunt  poma hoc anno.º 1412 ϜзрЁΥ ᶏπΦσΜӂΜ πʺϯРр

ЖрπψзрЁ ΥϘμθΨ⌠ϣϦγʺ Ԛχ τψꜛᴪ τзрЁρ ϬʺθϘτρ

ΜΞχπψσΨ τ μοΜθράϧϬᾋϥρʺꜛ χ βϥ βϣ τΜνϜ⅝

ΰοΜϥ πψσΤμθʻϜμρϜ τϢμοψ ʺ πΦϥϕς ᶏπΦϥάρ

ϜΚμθ*ʻ 

˦ ˧ ΰΨψ ciseraρ◘ϩϦϥʻ 

* ◖χᵓὓ ʺϯРрЖрʺ1388 ˮзрЁ χ Ẁπᵵ▄ 13 ЄзрϽ 4 ЧрІʺζΰοᴮ ʺβσ

ϩκзрЁʺϳ϶˔Др ρЗАБχ Ẁπ 32ЄзрϽ 6ЧрІ˯ 

¬Et de xiiis. iiiid. De cicera vendita per estimacion  et de xxxiis. vi d. ob. de fructibus venditis, viz.: pomis 
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wardon et nucibus.º 

 

ϳ϶˔Др Wardon pearψᴡ ṙϜχḧροϜ ṓΥΚϤʺάχ ψᾕˑψЦАЖТ϶

˔ЖЄа˔ τΚϥ˦ϳ϶˔ДрρΜΞ˧ α χЄЕ˔ ԚϬ χ ρΰοΣϤʺꜛ

χ τ 3νχϳ϶˔Др ϬἿΫοΜϥ͈˦ ˧̒  

ζϦψԁ χ χ πΚϤʺςϭσ ṍχ τϜˮϳ϶˔ДрОϱ˯̋ βσϩκ

ОІГϰ˔˦ ʺ ∂ʺЅаЭσςϬ Ϧο ΜθОϱ˧χйЄСΥ∏μοΜϥʻϳ϶˔Др

ψʺ ʺԁνχ ᾤχᴮ ρΰο ꜡ήϦʺθρΠωˮзрЁʺ ʺϳ϶˔Др ΣϢ

όЫиЮк˯ρΜΞϢΞτσμοΜϥΥʺάϦψάχ Υԁ ϢΨ ϣϦοΜϥ ιΤ

ϣπΚϥʻ 

͈ЍϽДϱи˰ϱрϽжрЖχ Ԛ˱ 5 ᷊ 371 Ч˔ЅτψʺζϦϣψ▪ⱴ♪◖꜡ Abbot s pearsρ

ϜᾦωϦοΜθρ ΤϦοΜϥΥʺ₢ẤψꜘήϦοΜσΜʻ  

˦ ˧˰ ϳ϶˔Др χṞᾛ˱The Original W arden Pear χ πΚϥЫ˔ϹйАЕʾкН˔БτϢϥיּ

ρʺάχṜ τψϘμθΨχ₢ẤΥσΨʺ15 ṙ ωτάχ Υ⅜ ήϦθψϥΤӟ ϢϤʺϱрϽж

рЖπάχ ψ ṓΥΚμθʻϘθʺϳ϶˔ДрχІЧзрϽψ ϛ Wardon πΚμθΥʺⱳ τ

Wardenϒρ ϩμθʻhttps://www.wardenvineyard.org.uk/warden -pear/╥ ʻ 

 

 ᴮ χה τψΤσϤχṛ χϜχϜΚμθτӸΜσΜʻЅдрᴈχⱲ ˦∕ӡ 1199˙

1216  ﬞ ᴈʺЫϽЗϸиЌτ ˧̋ жрЕϳИϰ Ԛτ ΠϣϦθ τψ 12ϵ˔ϸ˔

χᴮ ΥḯϘϦοΜθʻᴮה Υה ΨΤϣ ∕ΰοΜθάρϬ βϥθϛϢΨԏ ή

ϦϥⱧ ρΰοψʺ1175 χϯйϼЂрЍ˔3 ˦1105ˁ˙81 ˧χễ​ πΚϤʺά

ϦψˮІм˔зрϽχ ρζχβϓοχᴮ ˔ρρϜτʺϽкІЌ˔Єа˯ה ϳϰрЎ

ϴрз˔χ ●χ∞▀Ϭ ΰθϜχπΚϥʻ 

ЂϼжрЩψк˔Ы τϢϤⱱκ₅ϘϦθⱲӟ ʺάχ⁯τΣΜο ṓχ‰Μᴮ πΚ

ϥʻЂϼжрЩχ ciris beamψЂϼЊр ṍχⱲ τΣΜοϜ⅝ Υ ΪϣϦθʻ12

ṙτψЄЕ˔ Ԛ КАϸЭ˦Alexander Necham, 1157˙1217  ᶘּיʾᶘּי˧χ♬ʺ˰

░βϓΦ χ ἻτνΜο˱¬De laudibus divinÑ SapientiÑºχ π ϛ ΠϣϦθᴮ χ

ԁνπΚϤʺςχ Ԛχ πϜ ϦϣϦϥάρχσΤμθᴮ πΚμθʻ  

ЛзАЅπψˮЪЮзϳЭ˯̋ βσϩκзрЁהϞᴮ Υ˯הχϕΤτˮЂϼжрЩה

∕ΰʺάϦψ χ πψ¬orto c rs rºβσϩκЂϼжрЩχ ρᾦωϦθΥʺάχϢΞσ

ЂϼжрЩהΥΚμθτϜΤΤϩϣγʺ ˑτˮ ◓ Ԛχθϛτ˯ЂϼжрЩϬ†

ΰσΪϦωσϣσΤμθάρΥϩΤμοΜϥʻσεσϣάχᴮ τ βϥ Υớϛο

ΦΤμθΤϣπΚϥʻКАϸЭΥ τיּ ΰˮЂϼжрЩʺϼмχםʺУЖϳψ ῇπψ

σΨ Ⱳτ ϓσΪϦωσϣσΜ˯s *КАϸЭ ˰ χ τνΜο˱De Naturis Rerumˣρל

Ӫ᷾Ṟχθϛχ ᾠϬΰθχψʺ ΚϘϤτϜ τЂϼжрЩΥ►ϩϦθθϛπΚ

ϧΞʻ   

https://www.wardenvineyard.org.uk/warden-pear/
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 ήοⱳτ 3 χ ʺˮ χḚ ˯τνΜοᾁ ήϦσΪϦωσϣσΜʻṌτ◙

ήϦθρΣϤʺֽ⁯πψУЖϳψк˔Ы τϢμο⅝ ήϦʺк˔Ы τϢϥ◦ Υ ϩ

μθ ῇχ χⱲṍϬ ᵰρΰοʺУЖϳχ ◊ψ ρΰονσΥμοΦθʻМрФ

Єа˔ χсϮϱр Vine˦УЖϳ˧ρᾦωϦϥ χ ϬᾋϦωζχ ΥϩΤϥρΜ

ΞϜχπʺάχ ψ​ ФкУІχⱲ τάάτУЖϳΥ ΠϣϦθάρΤϣ ΪϣϦ

θϜχπΚϥʻ10 ṙ Ⱳʺ Ẩ ϬⱱνЂϼЊрχΜΨνΤχ τΣΜοψʺẽᵦρ

ΰοϘθψжрЖЫ˔ϼρΰοУЖϳχ ʺβσϩκ¬WinestreowºΥ►ϩϦοΣϤʺάϦ

ϣψк˔Ы χУЖϳ χ ▪πψσΜΤρ―ΠϣϦϥχπΚϥ͈ʻ 

͈ϾрУи˰ “ ῝ ˱ 5᷊ Kemble s Codex Diplomaticus    

 1146  ϵЖЯрЖᴈ˦∕ӡ 939˙946 ˧χ 943       Lechamstide. 

    1177  ϵЖйАЖᴈ˦∕ӡ 946˙955 ˧χ 949    Boxoram. 

    1198  ϵЖϳϰАϽᴈ˦∕ӡ 955˙959 ˧χ 956   Welligforda, &c.  

 

 Ц˔Ѝ˦Bede, 673ˁ~735  ϯрϽкЂϼЊрṍχ ʾיּ ◊ᴪʾ ᶘּי˧Υ 8 ṙ τ

ΜθράϧτϢϥρʺֽ⁯ψˮ⁴ ρ τἻϘϦοΣϤʺʾ ʾʾϘθ τϢμοψУ

ЖϳϜӾν˯ρήϦθ͉ʻ 

͉Ц˔Ѝ  ˰ϱрϽжрЖτΣΪϥễᵓχ ◊˱1848  108Ч˔Ѕ Hist. Eccle. Gentis Anglorum .  

 

ϯиТйАЖ ᴈ˦849~899  Д˔р Ϭὢ ˧χ ˢ̐LL. Saxon. Wilkins, 31 Ч˔Ѕ LL.  

Aelf : 26ˣ̋ ζϦψ︠ρΰοṌ χ Ϭ ΰθϜχιΥʺζάτψΜΤσϥ πΚμ

οϜˮУЖϳ Ϙθψ χ τ ᵲϬ Πθּיψ ΰσΪϦωσϣσΜ˯ρ ΤϦ

οΜθʻ10 ṙτψϵЖϳϰ˔ᴈ˦∕ӡ 942ˁ~959 ˧ψЂЫЈАЕχОЈрІНжχУЖ

ϳ ΥϽжІЕрЦз˔ Ԛ˦ϯ˔Ђ˔ᴈχ ρήϦϥ˧τ ΠϣϦθϜχπΚϥά

ρϬᶎ ΰθʻУЖϳψ 10Ὦτ ᶏήϦθθϛʺζχὮψˮ χ Ὦ˯ ¬Winter  filling 

monethºΚϥΜψˮмϱрχὮ˯¬Wyn monethºρᾦωϦʺάϦϜУЖϳΥςϦιΪ⅝ ή

ϦοΜθΤϬꜘβϜΞԁνχ ẤρᾠΠϢΞʻУЖϳχ ψ 2 Ὦτ“ϩϦθʻ ֽ

Ḭ χϯрϽкЂϼЊрּא χ χʺУЖϳϬ βϥ χᵨϬᾋϥρʺϸйрЍ˔χ

2ὮπΚϥάρΥϩΤϥʻ 
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˦ 1˵3˧УЖϳϬ βϥ  ϯрϽкЂϼЊрּא  11 ṙ 

           ֽ Ḭ ЀАЕр ГϰЦзϳІ B.5. 

˦ ˧ЀАЕрρψЂ˔ʾкН˔ЕʾУи˔ІʾЀАЕр˦Robert Bruce Cotton, 1571˙1631 ˧τϢ

ϥּא σςχЀйϼЄдрʺ₈ψ ֽ ḬσςΥ ʻГϰЦзϳІρψ ήϦοΜϥ χ ʻ 

 

  КАϸЭψζχ ˰ χ τνΜο˱De Naturis Rerumל χ 1 ϬУЖϳτ οο

ΜϥΥʺζϦψ︠τ σ ΤϣπΚϤʺם σӪ πάχГ˔ЫϬ︡Ϥ Ϋθ

πψσΤμθʻУЖϳχ ᶏτΚθμοΩῇχ χράϧϘπ θσϣʺУЖϳ χ

θκψḿόχᴰτיּ Φ ϥΥʺ▪ σάρτ ϣχᴰΥςϭσϜχπΚμθΤΥ Πϣ

ϦοΜσΜχπ♆θκχῨṂ Ϭ ήδοΨϦοΜσΜʻ  

 ϱрϽжрЖχ ʺЖϲ˔ЭЇДϱʾУАϼ˦ϳϰзϯЭ 1 Υ 1086 τ⌠ϣδθ˧

χ τψʺˮ УЖϳ ˯¬vinitorºχάρψθμθ 1 ᵕΰΤ οάσΜΥʺУЖϳ χ

ΦήΥςχϢΞσϜχπΚμθΤρΜΞḇαψʺ χΜϧΜϧσ ӽπ“ϩϦθ 38χ

₰Τϣ ϥάρΥπΦϢΞ*ʻζχ Φήψ ʺˮ ϯиЧрЖ˯¬arpendiºρΜΞ ӡπ

ϣϦʺϯиЧрЖρψ 1 ϵ˔ϸ˔Τ˦ 4047m2 ϯиОрψТжрІχ χ ӡʺ

₈πϜ►ϩϦοΜϥ ӽΥΚϥ˧ϜΞ ΰ ήΜ πΚϥʻΩ χϜχψН˔ϼЄа˔χН

ϱЕЄаЭτΚϤʺζάψϯрзʾЖϲʾТϴзϵи˦1036˙1100 ₇ ЛиЫрχṝ ˧χ

π 12ϯиЧрЖΚμθʻУЖϳ χ τψᾥΨΤϣχϜχϜΚμθΥʺ ΰΨ Πϣ

ϦθϜχϜΚϤʺϳϴІЕЬрІЌ˔χ ψ 4 ϯиЧрЖπˮ ΰΨ ΠϣϦθУЖϳ˯

¬vineÑ noviter plantatÑº̋ ϳϴϯχ χУЖϳ ψˮԁ Ωự ΠϣϦθ˯¬nuperrime 

plantatÑºρṜήϦοΜϥʻУЖϳ χ τψУЖϳχםΥσϥϜχϜΚϦωʺσϣσΜϜ

χϜΚϤʺάϦϣψˮУЖϳΥσϥϜχ˯¬vineÑ portantesº̋ˮУЖϳΥσϣσΜϜχ˯

¬vineÑ non portantesºρΰοỸ ήϦοΜϥʻϵЈАϼІχ 6 ϯиЧрЖχУЖϳ Τϣ

ᶏπΦϥмϱрχ ψʺ Μ σϣ 12ˮЯДϰ˯¬modiiº̋ βσϩκ 40Ϲкр˦1Ϲк
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р˹ 4.5зАЕи˧πΚμθʻ 

*ϾрЕʺМрФЄа˔ʺϳϰиЕЄа˔ʺЖ˔ЈАЕʺϽкІЌ˔ʺН˔ϼЄа˔ʺМ˔ЕТ϶˔Жʺ

ϵЈАϼІʺЂТ϶˔ϼσςτΣΜοʻ 

˰Жϲ˔ЭЇДϱʾУАϼᵵ ˱Ђ˔ʾХрз˔ʾϵзІ 1816 37Ч˔Ѕ A General Introduction 

to Domesday Book, by Sir Henry Ellis  

 

 ЛиЫр ӟ τʺϱрϽжрЖτψάϦϕς ΨχУЖϳ ΥΚμθχιρᾹϣΰ

Ϋτ῎μθρΰοϜʺУЖϳ⅝ Υ ϭσ⁯Τϣᵰ⁯ Υ ΰοΨϦωʺ χάρρ

ΰοмϱр ᴟτ σ Υ Χ₅ϘϦϥάρτσϤʺ χ Ԛ Ϟ Ԛ   

ρρϜτʺ ԚϜΜκ Ψꜛ χ χᾥΜУЖϳ Ϭᵠ ΰʺϘθ ΰΜ Ϭ⌠μθʻ

ˮУЖϳ ˯ρΜΞ ψʺζϦϬ Πθ ●θκΥ♂ϭπΰϘμθῇτϜʺ Μḧ▪

ήϦθʻθρΠωϽкІЌ˔ựΨχˮсϮϱрб˔Ж˯ψʺϺаЭДр˦William  

Camden,1551~1623  ᾥ ᾆẕᴪʾ ◊ᴪ˧Υ ΜθУзЌИϯ Britania˦1586 ˧πψУзА

ЅЫрᴪχạ ρήϦʺ χ χˮẅχ ˯ψʺϽкІЌ˔ Ԛ χ χУЖϳ

πΚμθˢ*ϹТ ˰ϺаЭДр˱ 1᷊ 392Ч˔Ѕ 1806 Gough s Camden x ʻϽкІЌ˔Єа

˔ ψУЖϳπ πʺ12 ṙχЫ˔ЭЇЦз˔χϳϰзϯЭ˦William of Malmesbury,  1090

₇~1143 ₇ Ṝ ψˮϱрϽжрЖχςχ˧יּ ϢϤ τϜθΨήϭ ᶏπΦʺϘ

θ ϤϜ ϢΜ˯ρ ΜθʻρᾠΞχϜάάχмϱрψˮῢ θϤΥ׀Ψοόσḇαʺ

ρΜΞάρπψσΜΰʺḖήτΣΜοϜТжрІχϜχτԏΪϬρϣσΜΤϣ˯πΚϥ͈ʻ 

͈˰s ϱрϽжрЖχˣ◄ễχⱧ τνΜο˱ 4᷊ De Gestis Pontif. ˦Pontificum Anglorum ˧ 

 

Ϭᾕτ δωʺˮ сϮϱр Ϥ˯ρΜΞ ψʺкрЖрʺϽжрЂЭ˦Ив˔Ерχ

˧̋ С˔Ќ˔Нжζχ Ψχ τᾋνΪϥάρΥπΦϥʻ ʺάχῇּיχ ˦С˔

Ќ˔Нж˧χ ψ 12 ṙτ Ԛ Ы˔ЎрτϢμο ΠϣϦθУЖϳ χ Ϭꜘ

ΰοΜϥχπΚϧΞʻ 

 ͉ХйТ϶˔Жπψʺ τἱּהΰθּה τˮсϮϱрТϰ˔иЖ˯ρΰο ϣϦϥ

ΥΚϤʺζάπψУЖϳχθϛτάΰϣΠθ ˑ Υ₈ϜσΣψμΦϤρϩΤϥʻ 

͉ χᵓὓיּ B. 1138, No.4. ◄ễχ ∞▀, ХйТ϶˔ЖễỸ˵῝ Ḭ Ministers  Accounts, 

Bishops  Temporalities, Hereford Diocese.  

 

1369 ʺиϱʾЖϲʾЀ˔иЕрχ♂τϢϤ◄ễ℅ΥἋ τσμθⱲʺζΰοⱳχ Υ

σήϦϥϘπ Υ⁯ᴈˢϵЖм˔Ж 3 ˦∕ӡ 1327˙77 ˧x χ︣ τΚμθⱲʺХйТ

϶˔ЖễỸχᵓὓ ψйДІЦз χה τУЖϳ Υ ∕ΰοΜθάρϬꜘΰοΜϥʻ

χᵓὓ τψʺ1536 Τϣ 7 τΤΪοˢ̐ᴈעᵓὓ Exchequer Q.R., ХйТ϶˔Жễ

Ỹ No.133 ῝ Ḭˣ̋ ζχ τψӟ УЖϳΥ ΠϣϦοΜθάρΥ ήϦϥρρϜτʺ

ζϦϣΥΜΤτϠμΨϤρ ΠοΜμθΤΥϩΤϥχπΚϥʻΰΤΰσΥϣʺϩΥ⁯χṓ
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Ῑ ὯχϜρπʺУЖϳ ΥσΨσμθάρϢϤϜ ˑϬḇ ήδϥ ϣΰΜάρψʺ

ΚϥⱲṍʺϱрϽжрЖ τϩθϤʺάϦϕς ΨχУЖϳ ΥῲΥμοΜθάρπΚ

ϥʻЎϴЄа˔ϕςχ χ ӽπϜʺ τУЖϳ ΥΚμθϢΞτψ◘ΠσΜΥʺ12

ṙτψУЖϳΥ ϣϦοΜσΜ πψσΤμθʻρᾠΞχϜЍжЭχйЅЗиЖτϢϥρʺ

ЎϴЄа˔χзϼІЎв˔рτψʺ χ ήσễᵓΥΚϤʺζάτψУЖϳΥ Μ Υ

μοΜθϢΞπΚϥ ʻ 

 ˰ЍжЭχйЅЗиЖ ϸІН˔Еχ τνΜο˱Ђ˔Гϰ˔ЇẸᵓ, 1835 307Ч˔Ѕ 

Regin. Dunelm de B. Cuthberti virtutibus .˦Reginaldi Monachi Dunelmensis Libellus de Admirand is Beati 

Cuthberti virtutibus ˧ 

 

ˮϸЙ˔Еᴈ˦∕ӡ 1016~35  ϱрϽжрЖᴈ˧Υ πϞμοΦθ˯ Ⱳʺ╧ϛσ ψΪ

χӂΜד Τϣϱ˔з˔Υ 11 ṙτ κ ΥμοΨϥ ◓Ϭ◘Μ Τϓϥάρψ ΰΜʻ

ράϧΥᵕ χ Ϥχ θϤχϢΜּה τψУЖϳ Υ σ π ΠϣϦʺ ᶚ

ΰΫτᴰΞ ●θκτϢμο︣ ϦήϦοΜθχπʺЛиЫр ψάάτˮУЖϳχ ˯

ρΜΞ Ϭ Ϊθʻ 

Ϙθ χᾥΜ♬ψάϦϣχУЖϳϬⱳχϢΞτ Πϥʿ˵ 

 

¬Quatuor  sunt Eliae: Lanterna, Capella Mariae,   ϱ˔з˔χ͐νχϜχʿжрЌрʺЫзϯχЎаЧи 

Et Molendi num, nec non claus Vinea vinum.º    ζΰο ʺᴥΠοᾠΞϘπϜσΨУЖϳ χмϱр 

   

ζχˮֽ῎ ˯ψ  1653 τϷ˔ІГϰр˦Ralph Austin, 1612₇˙76  Ϲ˔ДИрϽʾ Ộ

χ ⌠ᴪ˧τϢϤσήϦθʿ˵  

                                                               

¬Foure things of Elie towne, much spoken are             ϱ˔з˔χ π Ψ῎ϣϦοΦθ͐νχϜχψ 

TheLeaden Lanthorn, Marie s chappell rare                     רχжрЌрʺ ΰΜЫзϯχЎаЧи 

 The mighty Milhill  in the Minster field,                 ЬрІЌ˔ ᾖχế σЬиПи˦ ˁ˧̋  

  And fruitful vineyards which sweet wine do yeeld.º * ζΰοḖΜмϱрϬ ϙ β ΤσУЖϳ *  

*жиТʾϷ˔ІГϰр˰ᴮ τḩβϥ ―˱1653  Ralph Austin, A Treatise on Fruit Trees  

 

ϱ˔з˔ψζάπ ᶏήϦϥУЖϳχΣΤΫπ Μḧ πΚϤ Ϊθʻ◄ễχ♂τϢ

μο◄ễχ℅ΥἋӡ ρσϤʺ Υ⁯ᴈχ︣τӦφϣϦϥάρΥϘϘה αθΥʺζχ

ϢΞσⱲτ⌠ ήϦθ χὊְτḩβϥ τϢϤʺ◄ễχ πΚμθᴮ Ϟה ρ

ϭπУЖϳ χ ∕ʺζΰοζάΤϣ Υ׃ ϙιήϦοΜθάρΥם πΦϥ͈ʻ︠

σṜ Ⱨʺψοΰρ‮ ẀήϦθˮ χ ∂˯̋ˮзрЁ˯̋ˮ ˯ΣϢό χםʺζϦ

ρ ʺеЄ reedsϜḯϘϦοΜθʻ¬roseryºχ⅝ ‮ρΜΞה ϜϢΨ οΨϥΥʺζχ

῎τψΥμΤϤήδϣϦϥʻζχӪ βϥράϧψד χ χ¬roseriaºʺ¬rosarºʺβσ
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ϩκеЄΚϥΜψϱϽЂχ χ χάρπΚμθ͉ʻ 

͈ᴈעᵓὓ , ◄ễχ ∞▀, 91/95 ; ΣϢό ּיχᵓὓ , 1132 /9  ˢ῝ Ḭˣ 

͉¬зЕиЪ˔Е  ⁮ χ↕ τ¢Roseria χ ḧ ρΰο 40ЄзрϽº 

1302  ДвϸрЅв ῎ꜝ Du Cange Glossarium ¢Roseria =ТжрІ῎πеЄχάρ˹Arundo, 

Juncus̒ ᾥΜТжрІ῎ψ rosiĈre˹¬lieu rempli de roseauxº˦еЄΥ ΰοΜϥ ˧ 

  ӟᴞψʺϕρϭςχ םπṜ∏ήϦοΜθϜχχה πΚϥʻ 

1286  ЍϳрМЭ   9ЄзрϽ зрЁρЗАБχᾝ  

1286   зЕиЦз  7ЄзрϽ 2ЧрІ зрЁρ χ Ⱳṍχᾝ  

1286   Ѝ˔МЭ  15ЄзрϽ зрЁχᾝ  

1298   ТϴиЕсϴй  55ЄзрϽ 9ЧрІ χ ∂ρᴮ ʺΣϢό χ  

  

ˮ Ϭ ΨʺϾрУзАЅχḚᶭỸӽ˯ τΚϥЂЫЄаЭ τψʺУЖϳϬה ▀βϥ

УЖϳ Υ ∕ΰθΥʺϞψϤ ψϱ˔з˔ζϦꜛ πΚμθʻ1298 τψ 27 Ϲкр

χсϮ˔Ѕв˔І verjuice˦УЖϳΤϣ⌠μθ▒ ᴮ ʺ ˧ºviridi succoºΥ ẀήϦʺ

τψ 21Ϲкр ẀήϦθʻ 

ζχṜ ệψⱳχϢΞτσμοΜϥʻ 

ˮζΰο 109ЄзрϽ 8 ЧрІʺάϦψУЖϳ Ϟζχ ΜϧΜϧσ πᶏϦθ ρ

∂Ϭᴨχḧτ Ẁΰθ Ỳʻζΰο 25ЄзрϽ 3ЧрІʺάϦψ 2ᴷ χ ρУЖ

ϳ πᶏϦθᴮ χ ỲπʺУЖϳχϕΤʺ21 ϹкрχсϮ˔Ѕв˔ІϬ ẀΰθϜχʻ

ζΰο 10ЪрЖʺ 9âᾤ χмϱрχ Ẁ ʺ Τϣχ▪Ỳ˯ 

 1302 χ χṜ τψУЖϳχϕΤχᴮ ρΰοЂϼжрЩΥ οΦοΣϤʺЂϼжр

ЩϜУЖϳ π⅝ ήϦθΥˢ*ˮУЖϳ χЂϼжрЩχ 20 ЧрІ˯xʺϘθ α τψУ

Жϳχ χ χ ρ ᴞχ ◦ϒχיּ ΜΥ“ϩϦοΣϤʺ Ỳψ⁴ π◦

ϩϦθ͈ʻ 

͈3Ὦ 20 ϢϤ 7Ὦ 18 Ϙπ˵ϵЖм˔Ж 1 χ 30 ʻˮ ρ ˵1 χ¢УЖϳ  χ ṍ

ḧ χ ρΰο 2 ϼ϶˔Ќ˔1 УАЄϴиʺ8 ḧ ρΰο 1 ϼ϶˔Ќ˔ʻ ṍḧ χ χ► χ

ρΰο 6âУАЄϴи 1ЧАϼʺ20 ḧ ρΰο 1ϼ϶˔Ќ˔˯ 

˦ ˧⁴ χ ӡ 1ϼ϶˔Ќ˔˹8УАЄϴиʺ1/4 Ерʻ1УАЄϴи˹4ЧАϼʺ36зАЕиʻ1Ч

Аϼ˹8ϼ϶˔Ќ˔ʺ1/4 УАЄϴиʺ 9зАЕиʻ 

 

 ϱ˔з˔χ◄ễψШиЩ˔рχꜛ πΚϥˮϱ˔з˔ОйІ˯χ τ ήϦθУЖϳ

Ϝ ΰοΣϤʺζχ ψ₈ˮсϮϱр Ϥ˯ρΰοζχ Ϭ ϛοΜϥʻάϦϣχ

χΩϜ ṍχṜ ψϵЖм˔Ж 3 χⱵ τ ϤʺζχṜ ψϱ˔з˔τ ḚήϦοΜ

ϥʻάϦϣχṜ ψʺζάτ ΤϦοΜϥкрЖрχ ϤϞᴪχ Τϣᾋο ọ

ΜϜχΥΚϤʺζχ τψ Υ ήϦοΜθϜχϜΚμθΥ͉ʺζϦτ ΰοψ◄ễτ

Υ◦ ϩϦοΜθʻ 
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͉1312 ˮТϮзврЖКЄрτΚϥ χ τלμο˯ ¬ In lez railes in gardino apud Faryndonesin. º 

 

θιΰʺ₈♆θκΥ σϤУЖϳ σϤζχ ⇔Ϭ ϥάρΥπΦϥχψΩϜ ṍχϜχ

χΜΨνΤτᾢϣϦοΜϥʻζϦψάϦϣχ Υ 1379˵80 Τϣ 1480˵81 τΤΪο

ḧ 60ЄзрϽπ ΰ ήϦοΜθΤϣπΚϥʻ ιΪχ ψ 20ЄзрϽπΚμθʻ

1419 Ϙπχᵓὓ ψϱ˔з˔π ḚήϦοΣϤʺζχ ΦπΚϥ 1423 Τϣ 1483 Ϙ

πχṜ ψ῝ ḬτΚϥˢ̐ χᵓὓיּ , ◄ễχ ∞▀, 1135/10.ˣ̒ ῇּיχΞκʺЅд

рʾЯ˔Ер◄ễ˦1420₇˙1500 ˧χⱲʺβσϩκϵЖм˔Ж 4 ˦∕ӡ 1461˙83 ˧χ

20 ʺ21 τψ ψρΞρΞ™ό◄ễχ︣τ μθάρˀ τψ χṜ∏ψσΨʺ

ˮζχ ψ₈ ψ◄ễχ ρΰο► ήϦϥ˯¬quod occupatur ad vsum domini 

proprium hoc annoºρ ΜοΚϥʻ 

  ӟᴞψϱ˔з˔χΩϜ ṍχᵓὓ χ πΚϥʿ˵ 

 

ϯЍЭʾсϮϱЗ χᵓὓ ʻ ψϱ˔з˔χ◄ễχ ◖ˢ¬ortolaniº πxШиЩ˔рχ πה Φʺζ

χ χה χ Ỳ ʻϵЖм˔Ж 3 χ 46 χ Ьϸϵи↕˦9 Ὦ 29 ˧Τϣ 47 χ 6 Ὦ 7

Ϙπˢ1372˵3 ˣχḧχṜ ʻs ζχῇτʺ ρ χ ϒχ◦ Μʻ77ЄзрϽ 6ЧрІˣ 

χ 16ЄзрϽʺЌЫКϻρИрИϼχ˵׃ ʻζΰο 9ЄзрϽ 2ЧрІʺМ˔Уʺˮ Кϻ˯̋ ОЈ

зʺ ∂χ ʻζΰο 48ЄзрϽ 6ЧрІʺˮ ˯¬le gras erdºχ χ ʺζΰο 5Є

зрϽ 4ЧрІʺήϞ Φ χ ʺ›ὓ 79ЄзрϽʺζΰο 6ЪрЖ 6ЄзрϽ 8ЧрІψЂ˔ʾ

Е˔ЫІʾϳϰиЕрϢϤʺ ›ὓ 14ЪрЖ 3ЄзрϽ 2ЧрІʻ 

◦ ˵ΜϧΜϧσễᵓ ϒ ỲήϦθ  

УЖϳ ΣϢό χ ότᶆ ΣϢόיּ ϒχ◦ ΜʺζϦψУЖϳ ΣϢό Ϭ—ΰʺ

Ϙθ ϬΦϦΜτΰʺ╛ ϬԏΦ Μθάρτ ΰʺάχᵓὓ τỸᵊέρτ αοΚϥϢΞτʺ69

ЄзрϽ 1âЧрІʺζΰοϱНж thorns χ† ʺβσϩκʺ Φσ χ Ϥτ ᶀϬ⌠ϥθϛχᴻ

כּ 4 χϱНжτ 6ЄзрϽ 8ЧрІʺζΰο α χ Ϥτ ή 6ІЀϯ͍О˔Ў˦ 600mʺ121

О˔Ў˷5.03m˧χ ᶀϬ⌠ϥ 2 χ ϒχ◦ Μρΰο 35 ЄзрϽ 3âЧрІʺ1 О˔Ў θϤ 3â

ЧрІʺ111ЄзрϽ 1ЧрІ 

ϕΤ˵  

Ḛ χ Ỳ˵ᵓὓ χיּ Ỳρΰο 35 ρ 6 ʺ62ЄзрϽ 9ЧрІʻ 1 χ Ỳρΰ

οУЖϳ ΣϢό χ—⌠ʺ12Ὦ Τϣ 4Ὦ 17 Ϙπʺϱ˔ІЌ˔χΣ↕Ϥʺ106 ʺ17Єз

рϽ 8 ЧрІʺ1 θϤ 2 ЧрІʻ α ϒχ◦ Μρΰο αṍḧʺ5 ЄзрϽʻᵓὓ χיּ

χ◦ Μρΰο 13ЄзрϽ 4ЧрІʻ˵›ὓ 14ЪрЖ 18ЄзрϽ 9ЧрІʻ 

ᶛ◦  ˕ШиЩ˔рχЈрЕϯрЖзв˔ễᵓχ︠ ◄↕ϒχ◦ Μʺ Φσ χ χ 10 χ 1

ρΰο 4ЄзрϽ 10ЄзрϽʻβϓοχ◦ ›ὓʺ15ЪрЖ 12ЄзрϽ 6âЧрІʻ 

 ζχῇʺ αˢᵓὓ ˣτיּ 21ЄзрϽ 6ãЧрІχ◦ Ӧ ʺζάΤϣШиЩ˔рτ ∕βϥ

χᾖⱢρσϥ Prebend χ יּ PrebendaryπΚϥЂ˔ʾϳ϶иЌ˔ʾЖϲʾϷиЖЦз˔τ
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ϱ˔з˔ ԚχУЖϳ χ ρΰοʺᵃẠ 6 ρ 4 χ 1 ʺβσϩκ ḧ 3ЄзрϽ 5âЧ

рІʺβσϩκ︠ễΥ Ṝ ԚχУЖϳ Ϭ⅝ ΰοΜθ ṍḧτ βϥ◦ Μρΰοʻζΰο

αΨ 9ЄзрϽ 4ЧрІΥᵓὓ ◦ϒχיּ ΜρΰοʺζϦψ︠ễχ♂ ΰθ Τϣ ΠοЬϸϵи

↕ Ϙπ 16 ḧ ρΰοʺ1 ḧ θϤ 7ЧрІʺ ṜУЖϳ ρ χ χḚ ρΰοʻ˕ 

ζΰο χ⁷Ⱬ›ὓψיּ 60ЄзрϽ 3ãЧрІπΚϤ ζ̋ϦϬ ψЂ˔ʾкЅа˔ʾЩЄарΤϣ Ϊ

︡μθʻζΰο ψ ΰο Ϭ Ϧθʻ 

ˢ τˣсϮ˔Ѕв˔І˵УЖϳ χ ρΰο׃ 30 ϹкрχсϮ˔Ѕв˔Іτ βϥ αᵕ ˵›ὓ 30

Ϲкр˵ζχΞκ 10 χ 1 Υ 3Ϲкр˵ζΰοОЈзχ ˢ¬seminis petrosilliºˣ͍ЧАϼ˦᷃

9зАЕи˧τ ΰʺΣϢόПЊАФˢ¬ysopºˣχ ϼ͍϶˔Е˦᷃ 1.13зАЕи˧τ ΰʻ˵ζΰ

οЈϱЩз˔ˢ¬savoriºˣχ 1ϼ϶˔Еτ ΰʺΣϢόКϻˢ¬lekesºˣχ 1ϼ϶˔Еτ ΰʻ  

Ṑἇ˵ χ ˢ¬vange ferreeº 2x νʺй˔Ϻˢ¬tribulº 1x ʺἥˢ¬howesº 4x ʺζΰοжрФ

ˢ¬lucernaº 1x νʺˮ Ṑἇχ ˯¬shaveº1 νʺ ˢ¬bolexº 1x ʺϧΞζΨ χ 1 ʺ  χ

1 ʺῇּיψᵗϦοΜϥʻ 

 

 ϱ˔з˔◄ễχШиЩ˔рχУЖϳ ψζχ ựπ ԁχϜχρΜΞ πψσΤμθʻβ

ΩựΨτψзрϸ˔р רּ χ ΥΚϤʺζάΤϣψ 50ϹкрχсϮ˔Ѕв˔ІΥ 1

ḧˢ1295˵6 ˣπ ẀήϦθˢ*жрϸІЌ˔ᴈ ῝ ᵓὓ 1 ᷊ No.1 Duchy of Lancaster 

accountx ʻϜΞ ΰ ΪϥρʺІЬІТϰ˔иЖπψϵЈАϼІ χЅϴТз˔˦˙1144רּ

˧τϢμοУЖϳ Υ ΠϣϦθΥʺζχ ψˮкрЖрχЕзИГϰễᵓχ ˯יּ

χϜχπʺ1137 τ︡Ϥ ήϦθϜχπΚμθ͈ʻ 

͈жϱЫ˔ ˰Ẹ ˱ᵵ 1᷊ 3Ч˔Ѕ Syllabus of Rymer s Fædera˦ 1101 ӟ‭χϱрϽжрЖᴈע

ρ ᵰ⁯ρχβϓοχẸ ʺ ʺ Ϭ ΰθϜχ˧ 

  

₈Ϙπτ ∕ΰθρ◘ϩϦϥ Ԛχ☼ χԁ πΚϥУЖϳ χβϓοϬ ấβϥσ

ςρΜΞάρψΞϭίϤβϥπΚϧΞΰʺ τψ τ ιΪιμθϤṜ Ϝϕρϭς▪

μοΜσΜϜχΥΚϥʻθρΠωʺϸрЌЦз˔ʺРв˔зʺжЭЉ˔ʺϯРрЖрʺІ

ЪиДϰрϽʺЦз˔ʾЈрЕϵЖЯрЇσςσς Κϥ͉ʻ ◖χ τΣΜοУЖ

ϳ ΥΜΤτ σ‮ πΚμθΤτνΜοψʺṌτ ϓθράϧπΚϥʻ χ▫Ⱨ

ψʺΰΤΰσΥϣζϦιΪπψσΤμθʻ ρ Ϝ χ▫ⱧπΚμθʻЛзАЅπψ ◖

χ ρΰο χ χ ϬᾋσΪϦωσϣσΤμθʻάχ ρΜΞχψʺΜϧΜ

ϧσ ϬỸ ΰθϤʺ Ԛ χ Ϭ χ Τϣ Ϥ β χ ᶤϬⱱμοΜθϜχ

πΚμθ̐ʻϯРрЖрπψ ◖ψ χ Ϭ◦ μοΜθάρΥϩΤμοΣϤʺά

Ϧϣ 2 νχϕΤжЭЉ˔πψʺ ◖ψ ΣϢό χậϬ ϘΠϥθϛχ ρНІϾАЕϬ

μοΜθάρΥϩΤμοΜϥ ʻ 

͉ϯРрЖрτΣΪϥ 1 ḧχсϰрГ˔Ѕχ ψ 4ЄзрϽ 4ЧрІπΚμθʻ1388˵9 χУЖ

ϳ Τϣχ ψ˵ˮмϱрΤϣ׃ 13ЄзрϽ 4ЧрІʺУЖϳΤϣ 20ЄзрϽ 0âЧрІʺсϮ˔Ѕв
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˔ІΤϣ 2ЄзрϽʺУЖϳχ Τϣ 4ЧрІ˯˵ϯРрЖр Ԛᵓὓ ʺR. E. G. ϸ˔ϼτϢϥʻ 

̐1483˵4  ˮ ◖χᵓὓἰ ¢scaccarium  (=exchequer)τ ΰοΜϥ ήσ ρρϜτʺ ϬΩϥμ

ρӤϚ Φσ χ τ 18 ЧрІʻs 1516 χṜ∏τψʺˮ ᵓὓἰτϹжІχ Ϭ⌠ϥχτ 20 ЧрІ˯

ρΚϥˣ 

 ϯРрЖрʺ1450˵1 ʿ χậϬ ϘΠϥθϛχ χ† τ›ὓπ 4ЄзрϽ 10ЧрІʺΣϢόậϬ

ⱥӾβϥθϛχ Ϊ  1νχ ⌠τ3ЧрІ Et in welez emptis pro piscibus capiendis in fossato conventus 

4s. 10d. et in facture unius tronke pro piscibus custodiendis 3d. 

 

Ԛχ χḚ χ ⇔τνΜο ϥθϛτψʺζχ χᵓὓ ϬἣϤ ΰᾋϥρρ

Ϝτʺάχ χРЅКІ ϬᾋσΪϦωσϣσΜΥʺζχΚϘϤʺ χ ʺβσ

ϩκ ΥϜθϣβḿόχάρϬ ϦοΰϘΜΥκτσϥʻΰΤΰʺᴡρΜΞάρΤ˂ᾝ

ΰοΜϥ χ πʺάϦϣχ Υԁ ςΞΜΞϜχπΚμθΤτνΜοʺᴡΤПрЕϬ

ΠοΨϦϥϜχψםτ σΜχπΚϥʻ ῡΜ ᶀϞ ậ ιΪΥ▪μοΜϥχΥԁ

πΚϥʻϯЄвзАЅχ χЀ˔З˔ϬӤμοΜϥ ψᾥΜᵕ χԁ πΚϤʺζχựΨ

τψ ῡΜϱЎϱχ ΪᶀπӤϩϦθϜΞԁνχ ήσ ϜΚϥʻάϦϣχ ψʺάάה

Υ ԚπΚμθ ⱲρϘμθΨ αʺρΜΞάρπψσΜτΰοϜ α ϦτלμοΣ

Ϥʺ ●θκΥ Τϣ Ϧθᵕ χ ᵦϬᶚΰϭπΜθ ˑΤϣγμρ ϩϣγ

τ ρΰοӲⱱήϦοΦθϜχπΚϥʻ 

 

 

˦ 1˵4˧ϯЄвзАЅ 
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αϢΞτИв˔ІГАЖ Ԛχ τψʺάάτ ϣΰοΜθ⁷Ӷ ●θ

κχᶚΰΫσ₥ Υ₈ϜσΣ ▪ήϦοΜϥʻ♆θκΥᾋοΜϥάχⱲ ψ ΠḧσΜ

ΜχⱲ πΚϤʺᵕ ιΪΥʺ ΪήρԜ ΥẨήϦϥ ԁχ πΚϤʺζΰο

χ τ Ϋ ϬẐϛϥ ˑτρμοχ ԁχ πΚμθⱲ τψʺ χ πᵃέ

β σⱲḧΥςϦιΪһΣΰΜϜχπΚμθΤρ◘ϩϦϥʻΣζϣΨЊАФϳϴиˢЈ

рЕϷ˔иНрЇ Ԛχԁעˣχ θκψ ΚϥΜψ Ψ Ϭ╩ βϥάρ

Ϭ ΜτᶚΰϭπΜθχπʺЬϸϵи Ԛ ˢ1338 ₇ˣψṛ Ϭ ϛʺ τψˮ

χЖϯψʺ χ ᴿʺβσϩκΩ χΣṖϤχⱲḧ τψˢ╩ χθϛτˣᵫΪοψ

σϣσΜάρˀζΰοᴨτψ ρᴂ ḧχЖϯψ 9 ⱲϘπψᵫΪοψσϣσΜάρˀ

Υ μθϣЖϯψ γ ϛσΪϦωσϣσΜάρ˯ρήϦθ*ʻ 

*С˔Ќ˔ʾИв˔ϸЭ◖˰ЈрЕϷ˔иНрЇχ ◊˱468 Ч˔Ѕ Rev. Peter Newcome, History of St. 

Albans  

 

 

˦ 1˵5˧ Ив˔ІГАЖ Ԛ ʾỐ  

ˢάχ ψ χבּ ήρ χ χ τ ʻ τψάχ ԚΥ 18 ṙ

τάάτ ήϦθάρϬꜘβ Υ ϛϣϦοΜθʻ χ Φήψ ή 212 Тϰ˔Еʺ

104Тϰ˔ЕʻᶆЀ˔З˔τψ χ τ‭Ϥο“Ψ χᵬ ΥΚϥʻ90Ч˔Ѕ╥ ˦ 93 Ч

˔Ѕ˧x  
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 σШІСЌиṢ● ˦ 1ⱳ ⱫἫק χ∑τϵиЂйЭπ χᴥיּ χθϛτὫ ήϦ

θеМКṢ● χ Ԍ˧̋ ГрФиṢ● ʺЈрЕЅдрṢ●ᵓπβϣʺהὛχᵠ τΜΨω

ΨΤχ‟ᾅϬσΰθʻ ⱫἫχ ק χḧʺ ϣψϱрϽжрЖχ χάρϬᶐΠοΜ

θχπΚϧΞΤʺζχθϛχ ϬⱱκṑμθʻθρΠωʺзУІЕрχ ϣΰΜІЇ

ϸϾЛϺ Oriental plane˦Platanus orientalis˧ψζχԁ πΚϤʺζϦϬ Πϥ ψГрФ

иṢ● χΣΤΫρήϦοΜϥʻάϦϣχṢ● τ ΰοΜθᴈ⁯ τϩθϥ χה

₰τϢϥρʺζχ χ ΨχϜχΥṢ● χ πΚμθʻϱрϽжрЖτΣΪϥϵиЂ

йЭʾЈрЕЅдрṢ●ᵓχⱧ ộʺζϦψϼж˔ϾрϳϴиτΚμθΥʺζάτψТϰ

зАФʾЖϲʾГЭ Ԛ χⱲˢ1338 ˣχ ΥΚϤʺХрз˔7 ˦∕ӡ 1485˙1509

˧χⱲ τϜσΣ ∕ΰοΜθˢ͈Хрз˔7 ᴈע“ , 1486 Close Roll, Henry VIIˣ̒

ϘθШІСЌиṢ● Ϝ τМрФЕрτʺМрФЕрЀ˔Еχ₈χ ΥΚϥה τ

ΦχᴪϬ ΰοΜθ*ʻάχϢΞσ ρΰθⱲ Ϭ αοʺ Ψχ πʺ Ԛ

σṛ ΥהὛρΜΞᴬᶘϬӲⱱΰʺϘθζχ ꜡Ϭ ϒρῲϛοΜμθʻζΰοם∑

τϞμοᾋδϥάρπʺ χễΠϬ ΨιΪπψσΨʺם σ ᶨϬ αοˮ Ψάρ

ψṖϤπΚϥάρ˯Ϭ τꜘΰθχπΚμθʻ  

*ϵиЂйЭʾЈрЕЅдрṢ●ᵓΣϢόГрФиṢ● ʺζΰοЄЕ˔ ᵓϜʺ χ 10 χ 1 Ϭ

ήϦοΜθʻ˵Тж˔˰ễᵓχ ◊˱  
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2  13       

                                                                         

¬The rose rayleth hire rode                               НжΥ χ“Ψ Ϭ Ϥ 

  The leues on the lyhte wode                      ϥΜ ˑχ ψ 

  Waxen al with wille                                     ◘ΞϘϘτ ΦΨӾκ 

  The mone mandeth hire bleo                             ◘Μ ψζχ Ϭ κ 

  The lilie is lossom to seo                                     гзψ τ ϢΨ  

  The fenyl and the fille.º                                 ТϴрКиρЎа˔Ри 

          Springtime, MS., c.1300.         ˰ χṗ אּ ˱  1300 ₇ 

 

 ЛиЫр ˦1066 ˧τ ΨⱲṍʺάχ⁯ψ ΠḧσΨᵤᵰπχ τ Φ Ϛρρ

Ϝτ⁯ πψ₤ Υ Μθʻ Ⱳʺ Ϭ ΤτᶚΰϚ―ΠσςϕρϭςΚϤ σΤμθχ

ψʺϳϰзϯЭ 1 ˦∕ӡ 1066˙87 ˧ρζχ ◓θκΥ χЭЎπϱрϽжрЖ Ϭ◦

ΰοΜϥϢΞσⱲπΚϤʺΚϥΜψІГϰ˔Ур˦Stephen of Blois, ∕ӡ1135˙54 ˧ΥˮЯ

˔Ж​ῤ˯˦ Mathilde Mahaut l emperesse, ∕ӡ 1141 χ ϸὮ˧τ ΌΰοᴈӡϬφϣμο μ

οΜϥⱲπΚμθΤϣπΚϥʻϘθʺζϦψ ϒχ ⱫἫτ ˑΥ Ϭ ϩϦοΜϥⱲ

πΚϤʺϱрϽжрЖχύ ΥϠμΨϤρ⌠Ϥ ΫϣϦʺὬΥ ήϦ♁ϚάρϬ ϣσΜ

τϢϤꜛ Υ ˑτᶍ ήϦννΚϥⱲπΚμθΤϣπΚϥʻ 

 άχ₉ σⱲ τΚμοʺ ρ∞▀χӗ χθϛτψʺπΦϥᾢϤᵰ ΤϣựξΪσΜ

ϢΞσ τ ϚάρΥ πΚμθʻẅχ τ Υ ΤϦʺΚϥΜψ ־ σ‰

Μ Ϟʺẍσḵ╦χᵳΥσΜ ›τψʺ Ϟ χ ῇτ ϚάρτϢϤӗ Ϭᶎ ΰϢ

ΞρΰθʻάϦψ ●ΥẐϛθ ρψ πʺ ϣψṁ τψ σ ḧϬ όʺ

ζάτ ԚϬὺοʺ⅝ χᴮ ʺה ʺУЖϳ Υ ϣϦθʻ ὺⱲ χ χ χ

ḜϞΤσּה τψῲΜ Ϭ ϥІЧ˔ІψσΨʺζάχ θκΥζϦϬΚΠοׇΠϥϢ

Ξσ♯ϙψӗ πψσΤμθχπʺᵰ τᴡΤ σϤᴮ Ϭה ϥӪ ψσΤμθʻζϭ

σάρϬβϦω τ σ ςϜτϢμο‛ϣήϦϥιΪπΚμθʻΰΤΰσΥϣʺά

χϢΞσςάΤϣᾋοϜ σ ệτϜΤΤϩϣγʺᴮ χ⅝ ϬϞμοϙϢΞρβϥ

Φψ ΰΨψσΤμθʻ 

 Хрз˔2 ˦∕ӡ 1154˙89 ˧ρІЀАЕжрЖχϳϰзϯЭ♄◓ᴈ˦William the Lion , 

1165˙1214 ІЀАЕжрЖᴈ˧ρχḧτṞΦθ 1173 ʺ1174 χ τḩβϥᾥΜᴃԝ

ṜΥ πΦϥρβϥσϣωʺϸ˔жϱиπψ χ Ϥʺ χᵰ τ ΥΚμθτӸ

ΜσΜʻ⌠ּיρ◘ΰΦЅдиЍрʾТϮрЕЭ˦Jordan Fantosme, ̇ 1185 ₇ ϯрϽкЛиЫр

χ ◊ᶘּיʾ♬ ˧ψϸ˔жϱи χ ΜϬⱳχϢΞτṜΰοΜϥʻζχԁ Ϭ βϥρ

άχϢΞτσϥˢ*Ђ˔Г˔ϰЇẸᵓ, 1840 77Ч˔Ѕˣʿ ˵ 
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¬They did not lose within, I assure you I do not lie,  ϣψ χ πψ ΪσΤμθʺζϦΥ֟πσΜ 

χψ ΰϘβʺ 

As much as amounted to a silver denier.            ЖϲИϵỴᵁχᴣ τ βϥΨϣΜτʻ 

  But they lost their fields, with all their corn              ΰΤΰ ϣψ— Ϭﬞμθʺβϓοχ ϜϧρϜτ 

 [ And] their gardens [were] ravaged by those bad people, ζΰο ϣχ ψΚχӂ τϢϤ‛ϣήϦθ 

And he who could not do any more injury took it into his head ζΰοάϦӟ ḾᵲϬᴥΠϣϦσΨσμ

θּיΥ◘ΜνΜθάρʺζϦψ 

To bark the apple trees ; it was bad vengeance. º͈       зрЁχ χ ϬψΩάρˀϋςΜ ιμθ͈ 

͈ọ Μάρτʺϸ˔жϱиχ ΥζϦϢϤϜ Ψʺ1131 τ ∕ΰοΜθάρΥХрз˔1 χ 31 

χОϱФ τ ΤϦοΜϥχπᶎ πΦϥʻs Ԋ╓ ,141Ч˔Ѕˣ 

⁯ᴈχ Τϣχ ˵ˮϳϰзϯЭʾТϰАБʾЩ˔иЖϳϰрψϸ˔жϱиχ⁯ᴈχ χᾥΜה

τḩΰ 30 ЄзрϽχᵓὓ Ϭ βϥʻ ψˢ αϜχˣϬ⁯ᾫτ ΰʺ˵ζΰο ψꜛ χ ρσ

μθʻζΰοζχϳϰзϯЭψάχ χ ρΰο α χה τḩΰ 30ЄзрϽּסϤθʻ˯  

˦ ˧Ѐ˔р corn ψϱрϽжрЖπψ ʺІЀАЕжрЖʺϯϱижрЖπψϸжІЭϻχάρπ

ΚϤʺЕϳЯкЀЄψ maizeρᾦϐʻЕϳЯкЀЄΥе˔кАОτ ΰθχψЀкрУІӟ‭ρᾠϩϦ

ϥʻ 

 

 ОϱФ Pipe rollsʺᴈעᵓὓ Exchequer rolls̋ зЦй˔Е Liberate rollsχ

Ϭ αοΚκϣάκϣτʺ12 ṙʺ13 ṙχᴈע χה ◓ϬꜘβṜ Υ ΰγν▪ή

ϦοΜϥʻ1158˵9 τψкрЖрτΚϥᴈעᴮ χה ˯ˮХрзϼІʾϯЩжзיּ

τ ΰʺϘθϳϰрЃ˔Ϟζχ χ τΣΪϥУЖϳ τ ΰ◦ Υ“ϩϦοΜϥ

ˢ͉ОϱФ Ẹᵓ 1᷊ 1884  Pipe Roll Societyx ʻ1259 τψʺХрз˔3 ˦∕ӡ 1216˙72

˧ψϳϴІЕЬрІЌ˔ẋ χ ṛ σᵠ Ϭ“Μʺ ʺ Ῥζχ ϒχ◦ Μχ

τˢ̐Дс϶рᴈעᵓὓχ◦ 1837  Devon Issue Rolls of the Exchequerx ʺˮ к˔ж˔π ה

χ Ϭσϣβ˯ ◦ϒχיּ ΜϜᴡὯΤᾋϣϦϥʻ 

 

 ϵЖм˔Ж 1 ˦∕ӡ 1272˙1307 ˧χⱵ ᴞτΣΜοψʺ χḚה χθϛχ ΥΜ

ϧΜϧṜ∏ήϦοΣϤʺϳϴІЕЬрІЌ˔χУЖϳ χУЖϳχ Ϟʺˮ ⁯ᴈχ π

ΚϥХрз˔⁯ᴈ ᴞχӟ χ► πΚμθ˯ˮ кЅа˔ʾиʾМ˔Ни˯ϒχ 2á

ЧрІχ◦ ΜϜṜ∏ήϦοΜϥʻ1276˵7 τψʺ⁯ᴈχ χḚ πΚϥкН˔Еʾ

ЖϲʾЦНз˔♃τ ΰʺ⁯ᴈψ 97ЪрЖ 17ЄзрϽ 7âЧрІ◦ μοΜϥΥʺˮ ζχ

ψЎазрϽτԜϦᴪϬ⌠ϥρρϜτʺζάτ⁯ᴈχϺАЎрϹ˔ДрϬ ϥθϛτ

σ ˑχ τ οϥθϛπΚμθ˯̒ Хрз˔3 χ︠θϥ ψϳАЖІЕАϼה

˦ϷАϼІТ϶˔Жự‡˧τΚμθΥʺάχ ψה Υ μθϜχπψσΨʺХрз˔2 χ

Ⱳτβπτζάτ ψה ∕ΰοΜθʻζχ τψˮ ΰΦкЃЯрЖ˯χ ὠ σ֫

ρΰο τσμθˮ χ♆ע˯¬BowerºϬԜβθϛχ ẋ labyrinth ΥΚμθʻ 
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˦ ˧άχ ẋψʺХрз˔2 Υһ πΚϥкЃЯрЖϬ ᴈχ ΤϣԜβθϛτ⌠μθΥʺ Ϭꜚ

τΰθ ᴈΥζάϬ Φ♁ϛʺ ήΤ ΤςκϣΤϬρ ϤʺкЃЯрЖψ ϬΚΣμο♂ϭιρΜ

ΞϱрϽжрЖχ σᾠΜ ΠΥΚϥʻ 

 

кЫрІρ τ κθ ӤṓΥάχԜϦ τψνΦϘρΞΥʺם∑χράϧψ ẋꜛ

ψ ΰΜϜχπψϘμθΨσΤμθʻ Τϣ ẋΥ ∕ΰοΜθάρχ Ấψ ∕ΰο

ΣϤʺζϦϣΤϣʺϢϤᾝ τựΜⱲ χ maze χ ◓ϬΞΤΥΞάρΥπΦζΞπ

ΚϥʻΩ χ ẋψ τ⁭ϘϦθỚΥϤΨφμθה πΚϤʺζχ₥ ψ₈ϜϱрϽж

рЖχΜΨνΤχ τᶎ βϥάρΥπΦϥʻάϦϣχΞκʺЂТжрϳ϶˔иДрχϜ

χψ᷊֞Φ χ ΥΚϥΩϜ ὢ σⱧ πΚϥʻϺаЭДрψ ⱲЖ˔ЈАЕЄа˔

τᾝ ΰοΜθϜχτνΜο Φ▪ΰοΜϥΥʺζϦψЕкϱЌϳрʺϘθψЅвзϯр

χ♆עρΜΞ χϜχπΚμθˢ*ϹТτϢϥϺаЭДрχ˰УзЌИϯ˱ 1᷊ 73Ч˔Ѕ 1806

ˣ̒  

˦ ˧labyrinth ρmazeψẶτ ρ ήϦϥάρΥ ΜΥʺ ψ ẋ labyrinth ψ ῢΥԁνπ

ỪϜ 1 ʺ mazeψ ῢΥ π ỪϜ Κϥ ṩ Υ‰ΜϜχρήϦϥʻ  

 

1250 ʺХрз˔3 ψ ᴈχθϛτʺϳАЖІЕАϼχ τᵠה χ︣ϬᴥΠθʻϳ 

АЖІЕАϼχḚ τם☼Ϭ αθΜΨνΤχῬⱧχ τψⱳχϢΞσϜχΥΚμθʻ

ˮ ᴈχ χΩϥμρה Ϥτ 2 νχ Ϭ⌠ϥάρʻζχ ψ τ‰Ψΰο Ϝ ϥά

ρΥπΦσΜϢΞτβϥάρʺ ậ χựΨτψᾋθ τϜώήϩΰΨ σМ˔УהϬ

⌠Ϥʺζάπ ᴈΥᶚΰϚάρΥπΦϥϢΞτβϥάρʺᵈΥ ◓ϵЖм˔Жχ τ

Ϥ›ϩδϥМ˔УהΤϣ χ τνσΥϥᴡϣΤχה Ϭ⌠ϥάρ˯͈ʻ 

͈зЦй˔Е , Хрз˔3 χ 34 , m. 6 ˵ϳАЖІЕАϼτο, 6Ὦ 20  ˮ♆θκχ ậ χự

Ψτ πṓ‰ΜМ˔УהΥΚμοʺζάπ ᴈέꜛ ΥᶚΰϚάρΥπΦϥϢΞ˯  ¬cum herbario 

decenti et honesto prope vivarium nostrum, in quo ipsa Regina possit spaciari.º  

 

Ϙθ 1252 8Ὦ 19 ʺ™ό Υ ήϦʺˮ М˔НзϳЭ˯¬great herbariumºτׂשϬ

ϥάρΥ εϣϦθˢ͉ ,Хрз˔3 χ  36 , m. 4.ˣ̒ М˔НзϳЭρΜΞ ῎ψʺ

ψМ˔УΥӾοϣϦοΜθ ρΜΞΩϣΜχӪ σχπΚϧΞΥʺάχ ›ψʺΚγϘ

Ϟ arbour χάρϬ◙βᾥΜֽ῎χ¬herberº̋ βσϩκ ᴒρΤԜϦ ¬harbourº ʺρΜ

ΞӪ π►ϩϦοΜϥΤχϢΞτᾋΠϥʻ 

 α ʺϼжйрЖрτΣΪϥζχ ΜΨνΤχῬⱧχ πʺ ᴈχˮМ˔НзϳЭ˯

¬herbariumº Υˮ⌠Ϥ ήϦ︣ΥᴥΠϣϦθ˯s ̐  Хрз˔3 χ 36 , 7Ὦ 9 , m. 6ˣ̒

άϦψ ΚγϘϞρΜΞᾠ π ᵔήϦϥʺӤϩϦθ πΚϥΤχϢΞτᾋΠϥʻ14

ṙτσϥράχϢΞσΚγϘϞτḩβϥṜ ψ ΨᾋϣϦʺζάψׂשϬ ϥχΥ Ḉρ

ήϦθʻάϦτ ΰʺМ˔НзϳЭψ ήσ♆ σ πʺМ˔УΥה ΠϣϦ‰Μ
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ᶀτӤϘϦοΜθχΤϜΰϦσΜʻϼжйрЖрχ ψ└τϢϤӤϘϦοΜθΥˢ* зЦה

й˔Е , Хрз˔3 χ 37 , m.13ˣ̋ ϳϰрЃ˔ˢ͈ , Хрз˔3 χ 37 , m. 17.x ρ

ϾИрЕрˢ͉ ˣχϜχψ πӤϘϦοΜθʻ1260 τψϳϰрЃ˔ χᵰ πήϣ

τ︣ΥᴥΠϣϦθʻ ◖χᴪΥ︡Ϥ ΤϦʺ Υ ᴥΰοὺ ήϦθʻῇτ Ψ ˑχᴈ

Ⱳ τΣΜοϜϳϰрЃ˔χάχ ψӲⱱήϦʺⱲˑᵠה ήϦʺᴮ ΚϥΜψУЖה

ϳ ΥῲΫϣϦθʻ ◖ρУЖϳ τ βϥ Ỳχ◦ Ṝ ψ῝ Ḭτ ήϦο

Μϥ Ψχᴪὓ τ▪ήϦοΜϥʻ ◖ψ ḧ 100ЄзрϽʺ ψיּ 2âЧрІϬ

Ϊ︡μθʻ ◘ṳσάρψʺάϦϣχ πה ▀ήϦθϜχΥ ϣϦοΜθάρπΚϤʺ

βϓοχᴮ ΥᴈעτϢμο ήϦοΜθⱲ τΚμο ᵰΥ ϛϣϦοΜθϢΞπΚ

ϥʻ1332 τψ ρΰοⱳχϢΞσṜ∏ΥσήϦοΜϥʻˮ 6 ЄзрϽ 6 ЧрІʺ ᵰ

χᴈע χᴮה ΣϢό ∂χ ˯s ̐ χᵓὓיּ 753᷊ No.9ˣ̋ ζχ χṜ

∏ΥσήϦοΜϥʻˮ Хрз˔5 ˦∕ӡ 1413˙22 ˧χᴈיִעⱧπΚϤϳϰрЃ˔ χ

πΚμθЗϱЕּרӡϬⱱνϳ϶иЌ˔ʾМрϹ˔Т϶˔Ж˦Walter Hungerford,  1378˙1449

 ᴞԚṳ ˧χᵓὓ ˯s  755᷊, No.10ˣs 1419˵22 ˣχ πψʺˮ ⁯ᴈχϜχπΚ

ϥζάχ χᴮה ΣϢόУЖϳτḩΰοʺάχᵓὓ Υ ΤϦθ 2 νχ 2 ˢᾖ χ

ϘϘˣτΣΜο αϥΜΤσϥ τνΜοϜʺ ψ ΠοΜσΜΥʺζϦψάχ Τה

ϣ ᶏήϦθᴮ Υ⁯ᴈ ᴞχᴈעτ ΪϣϦʺζάχУЖϳχםΥ ⱲᴈעτΜθ

θκϞζχ χּיτϢμο ήϦθχπʺ ꜛ ψζάΤϣΜΤσϥ Ϝ׃ οΜσΜ

ΰʺ ϥάρϜπΦσΤμθʺρ ᾠΰοΜϥ˯̒  

крЖр τψʺϳϴІЕЬрІЌ˔ʺЎазрϽʺкрЖр τᴥΠοʺϕΤτϜ 

ᴈעχ Υה ∕ΰθʻ◕ Υ ΰοΜϥ ήσ τνΜοψʺТϰАБЄвГТϮр

˦William FitzStephen, ˙1191 ˧Υʺ Ⱳ τ ΦθЕ˔ЫІʾЦϾАЕ˦Thomas Becket, 

ḂʺϸрЌЦз˔ ◄ễˢ1162˙70 ˣ˧ χ ᵶχ π Μθ χ ◓Τϣᶀḧᾋϥά

ρΥπΦϥʻζχˢ ήϦθˣԁ ψⱳχϢΞσϜχπΚϥʿ˵ˮ‡ᵰτ Ϛ◕ θκ

χᴪˑχᵰ χβϓοχᴅτ Υ ΰοΣϤʺζάτψϠμθϤρΰᾋθ ϜᶚΰΜ

ˑΥ ΠϣϦοΜϥ˯  
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˦ 2˵1˧ σΤχ   ТжрІχּא  15 ṙῇ  

      P.ϼйЂр˰ ỘϸйрЍ˔ ָאχἻϙ˱ϢϤ ֽ Ḭ ADD  19-720 

˦ ˧P.ϼйЂр˰ ỘϸйрЍ˔ ָאχἻϙ˱Le rusti can des profits ruraux  P. Croissent.ρψʺС

ϵ˔иʾДʾϼйЂр˰ ΣϢόה χἻϙχאָ ʺΚϥΜψ ỘϸйрЍ˔˱Pierre des Crescens, 

Livre des profits champĊtres et ruraux  ou RusticanχάρΤʻCroiscensρχ ṜϜΚϥʻ 

 

крЖрự‡π ԁχϕΤχ ʺπה ễ☼ τ ΰθӟᵰχϜχψʺШиЩ˔рχ

зрϸ˔р Хрз˔ʾЖϲʾйϱЄϱ˦Henry de Lacy, 1251רּ ₇˙1311 ˧χ πΚμה

θʻ1295˵6 χ רּ χβϓοχ χᵓὓה Υ▪ήϦοΜϥ*ʻβϓοχ π ϣ

Ϧθ ▀ χзІЕΥΚϤʺζάτψ ʺ ʺ beans̋ ЫЮ pulseσςΥṜ∏ήϦο

ΜϥΥʺςχ ▀ τνΜοϜ ϦϥιΪχ σ ΥᶏϦϥχψШиЩ˔рιΪπΚμ

θʻˮ ϽжрГʾЈГ πψ˯ה 7ЄзрϽ 4ЧрІΥУЖϳχ χ ΣϢό⅝ χθϛ

τ◦ ϩϦοΜϥΥʺϕΤχ Φσ ʺθρΠωЊ˔ЇРϱρΤЪрГϼжТЕπψʺה

τḩβϥṜה ψԁ ᾋϣϦσΜʻШиЩ˔рχᵓὓ ψροϜ Ψʺ ◖Ϟ יּ

τ ϩϦθ ỲϞУЖϳΤϣ⌠ϣϦθсϮ˔Ѕв˔ІΥᴡϹкрΚμθρΤʺ ϤήωΤ

Ϧθ χ ϞзрЁχάρΥ ΤϦοΜϥʻζχ χϜχτνΜοψʺ πӾοה

ϣϦθϜχϢϤ Υ ΜχπΚϧΞΥʺ† ήϦο τרּ ϣϦʺζΰοзрЁϞ χ

Χ χ♀Υ χה τ† ήϦθʻ 

*άχ τᾋⱧσ σ ψʺᴡ Ϝχ ♠ΥνσΫϣϦθ ή 3Тϰ˔Еʺ 15ϱрЎρΜΞ

ΦήπΚϤʺ῝ Ḭτ ḚήϦοΜϥʻжрϸІЌ˔ᴈ ῝ χᵓὓיּ  1᷊ No. I.  

 

зрϸ˔р Хрз˔ʾЖϲʾйϱЄϱχ∞▀χᵓὓרּ ʺϵЖм˔Ж 1 χ 23 ΣϢό 24 ʺ

ШиЩ˔рˀ ● serjeant˦ ЗϱЕּרӡχ χᴞπἫ τνΦ ︠Τϣ Ϭ Ϊθ˧ϳϰзϯЭʾЖ

ϲʾЖИрϼЕрψϵЖм˔ЖᴈχⱵ 25 χ ʺ ϼйЮрЕ ᴈχ τШиЩ˔рτοʺ α
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ˢЂ˔ʾϳϰзϯЭʾЖϲʾЛИˣχ π αⱲχˢϵЖм˔Ж 1 χ 23 Ьϸϵи↕Τϣ 24

Ьϸϵи↕ˣᵓὓ Ϭ ΰθʻ 

9ЪрЖψ χה ʺзрЁʺ ЗАБ great nutsχ ʺ10 χ 1 Ώ ῇʻ2ЄзрϽ 3ЧрІψ

χЂϼжрЩχה ʺ10 χ 1 Ώ ῇʻ8 ЄзрϽ 9ãЧрІψ χМ˔Уρ¬Jeritisº χה ʺ

10 χ 1 Ώ ῇʻ6 ЄзрϽψ χה χ ʺ10 χ 1 Ώ ῇʻ20ãЧрІψсϮ˔Ѕв˔І

¬in fobisº̋ 10 χ 1 Ώ ῇʻ12ЄзрϽ 3ЧрІψ 49ϹкрχсϮ˔Ѕв˔Іχ ᴻʺ10 χ 1

Ώ ῇʻ3ЄзрϽ 2ЧрІψНжχ ʺ10 χ 1 Ώ ῇʻ4ЄзрϽ 6ЧрІψ χה

∂ʺ10 χ 1 Ώ ῇʻ2ЄзрϽ 3ЧрІψ χה ʺ10 χ 1 Ώ ῇʻ4ЄзрϽ 1áЧрІψ

ЌЫКϻʺИрИϼχ ʺ10 χ 1 Ώ ῇʻ2 ЄзрϽ 6 ЧрІψУЖϳχ ˢplancettis or 

plantettis?ˣχ ʻs ꜟχ χ Ϊ︡ϤϜΚϥˣ 

◦ ˵52 ЄзрϽ 2 ЧрІʺ ◖χ Ỳρ ˢ ḧˣ̒ ⱳτ 60 ЄзрϽ 8 ЧрІʺ ●χ Ỳˢ

ḧˣ̋ ζΰο 10ЄзрϽʺ ●χ ʻⱳτ 43ЄзрϽ 8ЧрІʺGaol of FletχḚ τ ΰ◦

ΞϓΦ ḧ—⌠ ʻⱳτ 39ЄзрϽ 8áЧрІʺάϦψ πה ΨΜϧϭσˢ θκˣϒχ︣ ρʺУ

ЖϳχϕΤМ˔УʺКϻʺζχ χ Ϟ ΰϬ֫ϭπ╨Ψθϛχ ΥḯϘϦοΜϥʻζΰο 5

ЄзрϽ 7 ЧрІʺ 2 УАЄϴиρ ʺЌЫКϻʺИрИϼχ ψ ΠϥθϛχϜχʻⱳτ 22 Чр

ІψсϮ˔Ѕв˔ІϬ⌠ϥχϬ︣ Ξˢ θκˣϒχ︣ ρζχθϛτ Ξתχ ʻϘθ 3 ЄзрϽ

2âЧрІψʺˮ и˔и Ruleχ insitisˢ˹ Χ ˣ2 ʺЫиЌр Martin χϜχ 2 ʺϸиϵи

CaloelχϜχ 5 ʺФЈʾФЈи pesse puceleχϜχ 3 ˯Υ Πϥθϛτ ϩϦθʻⱳτ 2Єзр

Ͻ 6ЧрІψ χ └χה ʻϘθ 44ЄзрϽ 4âЧрІʺ ᴒΤϣ χה χ Φϛχ χ

τ♩ϥ └Ϭ◦ΠϥΩự⌠ϣϦθˮ ︣˯͍νχ ρΰοʻ8 ЄзрϽ 0âЧрІψʺϸмЫІ

ˢluporum aquaticorumˣχ ρΰο† ήϦθ ήσậϞϸϵиʺϳЗϻχ Ỳʻ27ЄзрϽψʺˮ ϸ

иϵи ˯100 ᾤʺˮ ФЈʾФЈи ˯100 ᾤʺˮ и˔и ˯200 ᾤʺˮ ЫиЌр ˯300 ᾤʺs ζΰοˣ

ЫиЮк¬quoynzº300ᾤχ† ρϯЭУи ˢϯЭЇЦзʾϳϰиБˁˣϒχ֫רּ ʾʾʾ17Єзр

Ͻ 0âЧрІψʺЌЫКϻ 1500 ᾤˢρˣ1â χИрИϼϬ† ΰοϸЭТ϶˔Жϒ ϥθϛχ πʺ

ζχ֫ τ 11ЄзрϽϬὓ ʻ 

 

άϦϣχ τṜ ήϦοΜϥ χ ΨψТжрІΤϣ θϜχχϢΞπΚϥʻˮ ϸи 

ϵи ˯¬caloelºψ χ πψˮϸгϵи˯¬cailloelºρᾦωϦθΥʺάϦψ˦ТжрІ῎χ˧

ˮϸг˯¬caillouº̋ Μϩω τ θϥϜχπʺζϦψἹΥⱨοΜϥΤϣπᾧΜΤϣπψ

σΜρ◘ΜθΜ ιʻˮ ФЈ˯¬pesseºΚϥΜψˮОІʾФЈи˯¬passe pucelleºϜ ϣΤ

τТжрІ῎πΚϥʻˮ Ђри˔и ˯¬S. Ruleº pearψΣζϣΨЂрйЁк St. Regolő β

σϩκи˔и Ruleτκσϭπ ΪϣϦθχπΚϧΞʻЂрйЁкψϯииχ◄ễπЂр

зІχ ԁ◄ễπΚμθʻкЄϴиψТжрІπψ π ‰ΜΥʺΚϥ крЖрχ Ḃ

ΥζάΤϣΜΨνΤ ΰʺХрз˔3 τᾅ ΰθʻάϦϣχ σ χ ʺΣϢό

άϦτ◦ ϩϦθᴣᶊτḩβϥ ΰΜ ψʺ῝ Ḭτ ϛϣϦοΜϥớϛοọ Μ

ζχ χṜ τϢϤ ϥάρΥπΦϥʻάϦϣχ ρψХрз˔3 ΣϢόϵЖм˔Ж 1
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χθϛτʺӰσϥⱲṍτ† ήϦθᴮ χ Ẑ πΚϥʻԁ ΜⱲṍχϜχψ

1223 χϜχπΚϧΞʻṜ χ ϛχ ψﬞϩϦοΰϘμοΜϥΥʺ σ ⁯ᴈχ

7 ρΜΞ ρσμοΜϥʻ ρ ΤϣϩΤϥ Ɫ τϢϤʺζχ⁯ᴈρψХ

рз˔3 ρ◘ϩϦϥʻ ψ ⱲϘι πʺζχⱵ 7 χ ΦϜψμΦϤΰσΜ

Υʺ χᴦ χΚϥ⁯ᴈθκβϓοχ 7 χ ΰρΜΞϜχψϩΤμοΣϤʺάχṜ

τᾝϦθ Ϊρψԁ ΰσΜʻΩ τṜ ήϦοΜϥχψ 4 Ὦ 20 ʺˮ Ъϯ˯ρΜΞ

πʺзрЁ 600ᾤϬ 12ЄзрϽʺ100ᾤχЂри˔и Ϭ 10ЄзрϽʺ500ᾤχЗ

АБϬ 2 ЄзрϽπОзΤϣ μοΜϥʻХрз˔ψζχⱲϱрϽжрЖτΰΤμο “

πΚϤʺζΰο“Ψ ˑχʺˮ ϯиК˯̋ˮϯЦсϰ˔г˯̋ˮϹ˔и˯̋ ζΰοˮЩк˔р˯

π ОзΤϣχ χᴮ Υᾅ ήϦθʻ4Ὦ 27 ʺ ψЖ˔Н˔τΣϤʺζάπϜԏ

Φ ΦкрЖрτ ΨϘπ ʺзрЁʺ ʺЗАБΥᾅ ήϦθ*ʻ 

*ˮ‮  5Ὦ 6 крЖр τοзрЁ 200ᾤτ 2ЄзрϽʺζΰο 100ᾤτ 2ЄзрϽʺХ˔Љи

ЗАБ 300ᾤτ 6ЧрІ˯˵˰ᴈעᵓὓ ζχ Ⱨ‮ 481 /40˱ 

¬Item le VIme jour de May a la Tour de Londres pour ii c. de poumes ii s. esterlins et pour i c. de poires ii s. 

esterlins et pour iii c. de nois vi d. esterlins.º  

˦ ˧esterlinρψІЌ˔зрϽʺЧИ˔Ỵᵁχάρʻnoisψ noisetteМЄНЬχםʺХ˔ЉиЗАБʻ 

 

1292˵3 χ α σṜ τϢϥρʺζχ χᴡ Τχ χ Υ οΦοΣϤʺζχ

ԁ ϬấΫϥρⱳχϢΞσϜχρσϥˢ͈ᴈעᵓὓ Τϣ  ⁯ᾫ⅞ ζχ Ⱨ‮ 49 / 24. ϵ

Жм˔Ж 1 χ 20Ê21 ˣ̒  

 

ᶐ ʿИЀжІχе˔Ыр˦ꜛ ˧̋ ᴮ χЅдрΥϷ˔иˢЈϱрЕˁˣ ↕ χ χⱳχᴲ

τʺϸрНІΤϣ τᴮ Ϭ δο θʻϸрНІΤϣψЦзАϼ τΰΪο ΥʾʾʾʻϘγ 900

ᾤχϸиϵи ʺ100ᾤ θϤχᴣᶊ 4ЄзрϽʺ αᴻ ˢπˣ500ᾤχОʾФЈи ʺ 100ᾤ θ

Ϥχᴣᶊ 2ЄзрϽʻᴻ pan rˢpaniers?x ρ–τ 8ЧрІʻ χּס ρζχ ʺζΰο 1 χ 4

χ ρΰο 3ЄзрϽ 6ЧрІʻϘθ ϵЖЯрЖ ↕ χ χⱳχ τ⁯ᴈʺЦзАϼχ

Τϣˢ ˣϒ 700ᾤχй˔Ͻи ʺ100ᾤ θϤχᴣᶊ 3ЄзрϽʺ˵Κϩδο 300ᾤχЀІЌ˔Ж

зрЁʺ100ᾤ θϤχᴣᶊ 12ЧрІʻʾ ʾʾʾ֫ âЧрІ 

Н˔рϳϴиτ ∕ χ⁯ᴈ ᴞϒ ʺО˔ЭЂрД˔χῇχⱳχὮ τ 800ᾤχᾋⱧσй˔Ͻи ʺ

100ᾤ θϤχᴣᶊ 10ЧрІʺΚϩδο 900ᾤχзрЁʺ100ᾤ θϤχᴣᶊ 3ЧрІʻϘθ 1200ᾤ

χˮἢ˯¬Chasteynsº̋  100ᾤ θϤχˢᴣᶊˣ2ЄзрϽʻᴻ ρ–τ 6ЧрІʻ 1 χּס ρζχ

ʺζΰο 1 ᴁ χ ρΰο 2ЄзрϽ 1ЧрІʺ›ὓ 13ЄзрϽ 11ЧрІʺӟ ʻ 

⁯ᴈ ᴞτ ʺІГТϮрʾЬв˔τϢϤʺϺзІЕᾒᾝ χῇχỲ ʺ1700 ᾤχй˔Ͻи ʺ100

ᾤ θϤχᴣᶊ 10ЄзрϽʻᴥΠο 1400ᾤχᾋⱧσЫиЌр ʺ100ᾤ θϤχᴣᶊ 8ЄзрϽʻή

ϣτ 700ᾤʺ100ᾤ θϤχᴣᶊ 3ЧрІʾʾʾ 

τ ∕ χ⁯ᴈ ᴞϒ ʺ4500ᾤχˮДϰϵІ ˯¬dieyes ºs ΚϥΜψЖйϱЇ dreyes?xʺ100ᾤ 
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θϤχᴣᶊ 3ЄзрϽʺᴥΠο 1200ᾤχˮЊйи ˯¬sorellºʾ ʾʾ  

е˔ϼτ ∕ χ⁯ᴈ ᴞϒ ʾʾʾ6000ᾤχˮЁ˔иЖʾЛАФ ˯¬gold knopesº̋ 100ᾤ θϤ 

χᴣᶊ 2ЧрІʻΚϩδο 5000ᾤχˮЎиТ϶и ˯¬Chyrfoll ºʾ ʾʾ 

 

ϵЖм˔Ж 1 ˦∕ӡ 1272˙1307 ˧τ ΰʺИв˔ϸАІиʺе˔ϼʺЪрГТжϼЕʺ

ЦзАϼʺζχ χᶆ τΣΜοʺᴮ Υᾅ ήϦθʻάχ ψʺУи˔І

˦Robert Bruce, 1215˙95 ˧ρЦзϷ˔и˦John Balliol, 1249₇˙1314 ˧χⱲ χІЀАЕж

рЖρχ ᵫ◐χ πΚϤʺζϦψϵЖм˔ЖΥИв˔ϸАІиρЦзАϼπṳᵓϬᵫ

℗ΰθⱲπΚμθʻọ Ψ◘ΠϥχψʺάχϢΞσ ⱧὯτϢμο ⱲΩϜ ϣϦοΜ

θ χ Υ ϣΤτήϦϥρΜΞάρπΚϥʻάχᵓὓ τṜ ήϦοΜϥράϧχʺ

Ђри˔иʺβσϩκˮй˔Ͻи ˯χϕρϭςϬ₈πϜᾋϥάρΥπΦʺϘθ ṍχ

Ẑ ΤϣϩΤϥϢΞτʺάχ ψϘρϛ ΜήϦʺζχ ψ 100ᾤ θϤ 3 Єзр

Ͻʺ ›τϢμοψθμθχ 10 ЧрІπΚμθʻˮ й˔Ͻи˯τⱳΜπṜ ᵕ ΣϢό

τϜ Μ ψʺˮ ϸиϵи˯ΣϢόˮОʾФЈи˯πΚϤʺˮ ЫиЌр˯ρΜΞχϜΚϥʻ

άϦϣ 4 βϓοχ ψзрϸ˔р χרּ τϜᾋνΪϥάρΥπΦʺζχ ψ

100 ᾤ θϤ 4 ЄзрϽΤϣ 8 ЄзрϽρσμοΜϥʻάχϕΤτϜʺˮ ДϰϵІ˯s Ϙθ

ψ ЖйϱЇˣ̋ˮЊйи˯̋ˮЎиТ϶и˯̋ˮЁ˔иЖʾЛАФ˯χ χṜ∏ΥΚϤʺϘθз

рЁʺˮ ЀϱрЇ˯¬coynesºρᾦωϦθЫиЮкʺˮ ЎϴІГϰрЇ˯*ρᾦωϦθἢʺΣϢ

όˮ ЗАБ˯ϜṜ∏ήϦοΜϥʻ 

*ОϱФ ˢԊ╓  1884 ʺ 1᷊ˣ̋ Хрз˔2 5 ʺ3ЄзрϽʺЊ˔иЇЦз˔τΜϥ ᴈτ

ϣϦθἢˢcastaneĄrˣχ Ỳρΰοʻ 

 

τ ϬԏΨ ԁχзрЁχ ρΰοψЀІЌ˔Ж Costard˦ֽ⁯ χ ΦσзрЁ˧ΥΚ

ϥʻᴡ ṙτϜϩθμοΩϜ ṓχΚϥάχ χ ψʺᾕˑψάχᴮ Ϭ ϥ χ

άρϬ◙βˮᾦό Ϥ ˢЀІЌ˔ЫрϹ˔ˣ˯ ¬costermongerºρΜΞ῎χ τ▪ήϦο

ΜϥʻϷАϼІТ϶˔Жπψ 1296 ʺЀІЌ˔ЖзрЁΥ 100 ᾤ 1 ЄзрϽπ ϣϦʺ

1325 τψЀІЌ˔ЖзрЁχ 29 χᴣᶊψ 3ЄзрϽπΚμθˢ͈Њ˔киЖʾкЅа

˔І˰ ▀ ᴣᶊχ ◊˱Thorold Rogers, Hist. of Agricultural Prices .ˣ̒ άχзрЁχάρϬ ṍχ

θκψʺϳ϶˔Дрיּ⌠ ρ χ ϬỸ βϥχρ αϢΞτʺ χᴮ ρΰο

ΜθʻϽк˔ІГІЕ˦Robert Grosseteste, 1175ˁ˙1253  ᶘּיʾ ψˮзрЁρЀІ˧יּ

Ќ˔Ж˯ρΜΞϢΞτЀІЌ˔ЖχάρϬ Μθˢ͉Ік˔рּא 686ˮϽк˔ІГІЕ Υ

Μθ Ộχ ˯Sloane MS.  ¬Tretyse off Housbandry that Mayster Groshede made.ºˣ̒ ϜΞԁνχ

ṓχ‰ΜзрЁχ ψЧϯЮϱрπΚϥʻ ṍχ₇ʺάϦψзрЁ τ► ήϦο

ΜθάρΥϩΤμοΜϥʻЅдрᴈχ 6 ʺЛ˔Т϶˔ϼχ ТйАϽ ˦100ᾭπ 1

χ“ ӡ˧̋ ṛ χ τϢϤжрМЭχ ︠πΚμθкН˔ЕʾЖϲʾϵсϮЮ

ϯᴡ ψʺ Ьϸϵи ↕ τ ʺ200 ᾤχЧϯЮϱрρ 4 ШАϽЇХАЖˢЯϳДϰ
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ϯІˣχЧϯЮϱрΤϣ⌠ϣϦθмϱрϬ⁯ᾫτ ϛϥάρτϢϤζχ Ϭ ΠϣϦθ

ϜχπΚμθˢ̐УкЭТϰ˔иЖ ˰Л˔Т϶˔ϼχ ◊˱ 5 ᷊ 1378 Ч˔Ѕ, 1775  Hist. of 

Norfork .ˣ̒ ϵЖм˔Ж 2 ˦∕ӡ 1284˙1327 ˧χ 9 τΣΜοϜζχ◦ Μψ “ϩ

ϦοΜθʻϜΞԁν χ χ ʺЅаКАЌ˔и Janettar χάρψʺХрз˔3 χⱵ

36 χӶ ᶝχᵓὓ χԁντṜ∏ήϦοΣϤʺζϦψˮкрЖрχᴮ Ѕдр˯

ΤϣˮЊйи˯̋ˮϸгϵи˯ρԁ τ† ήϦοΜθˢ*ᴈעᵓὓ , ζχ ᾥ , Ӷ ᶝΣ

Ϣόᴈעχᵓὓ , 1/22. ῝ Ḭ Ancient Miscell. Wardrobe and Household Accountˣ̒   

˦ ˧ serjeanty ρψˢ ֽ ˣἧ︠τ βϥ ▫Ϭ Ὧρΰο ΠϣϦϥ χԁἹ

ʻШАϽЇХАЖ hogsheadρψмϱрχׁ ӡˢ52.5Ϲкр˹240зАЕиˣ̒ ЯϳДϰϯІmodios

ψᾥ к˔Ыχ᷃ π 9зАЕиʻάϦϣχ͎νχ ӡχḩἰψ ʻ 

 

 άϦϣχ τᾋϣϦθᴮ χϕΤʺ σϜχρΰοЂϼжрЩʺϼмχםʺЈϱе

ϳϸзр medlars̋ ήϣτψ σςΥΚμθʻάχΩῇχᴮ ʺ Υ τϱрϽжрЖ

τΚμθΤςΞΤ ẤϬꜘδρᾠϩϦϥσϣʺЅдрᴈΥИв˔ϯ˔ϼπ ρﬞ χς

ϭ τΚμθⱲʺ χ ϓᵃΧρϵ˔иχԐϙᵃΧπ♂ṍϬ ϛθⱧםΤϣϩΤϥρᾠΞ

ϜχπΚϥˢ͈˰ϳϴрЖ˔сϮ˔χкЅа˔ Ṝ˱Chronicle of Roger of Wendover.ˣ̒  

 

 ӟ ԏ ΰοΦθ ˑσᵓὓ ψʺςϦϜάϦϜ αϢΞσϜχπ ἔπψΚϥΥʺά

χⱲ χᴮ ρ τḩβϥה ᾛρΰοϕρϭς ԁχ πΦϥϜχπΚϥʻάχϢ

Ξτ χᴮ Ϭằẚβϥτψῲ σᴮ ΥΚμθτӸΜσΜʻ⁯ᴈῈה χᴮ Υ

ᴡ ϜχзрЁΣϢό Ϭᴈ χθϛτТжрІΤϣ ΰθρ βϥάρψ ᴦ π

ΚϥʻϜκϧϭ ΰψᵰ⁯Τϣ θπΚϧΞΥʻ14 ṙ ṍϘπτψάχ⁯τψ χ

ϣΰΜʺᾥΨΤϣΚϥ Ϟᴮ Υה ∕ΰοΜθψγπʺ ễ ► τϢϥωΤϤπσ

Ψʺ χ σ ⅝χϜρπיּ ήϦοΜθχπΚϥʻ ʺψה Ⱳ ήϦ

◐ϛοΜθϷАϼІТ϶˔ЖϞϾрУзАЅχ ˑσϸйАЅχ τϜ ϣϦννΚμ

θʻϾрУзАЅχЕзИГϰШ˔иψᾋⱧσ Ϭה ΰοΣϤʺζάτψУЖϳϞ

ˮМ˔Уה˯¬herbariaºΥ ḧϜσΜΞκτ ϣϦʺС˔Ќ˔МϳІπψζϦϢϤ

Ψ ϣϦοΜθʻкрЖр χ Ϝζχ₇τψβπτה ϣϦοΜθʻζϦϣτνΜ

οψᾥΜ Ἰ Ϭ ϓϥάρπήϣτΜΨνΤ ϥάρΥπΦϥΤϜ ϦσΜʻⱳχⱧ

ψкрЖрχԁ Ỹ χ χה τνΜοԁνχϱЮ˔ЅϬ ΠοΨϦϥʻζϦψ 1375

Ⱳχ χθϛχה Ἰ πˢ͉ ḛ ϵЖм˔Ж 3 χ 49 Letter Book. H. F. XIII. ˣ̋ˮ

◕ψה ựΨχкрЖр Ỹτӡ ΰʺΩựЅдрʾЈϷ˔Υ︡ ΰθϜχπʺ τ

ΚϥЅϴТз˔ʾФАЧΥ βϥ ʺρה τΚϥϳϰзϯЭʾжрЩ˔рΥ β

ϥ ̒˯χḧτΚϥה ᴮ ρ ∂χ⅝ Υ τ ᴥΰθάρχ ρΰοʺкрЖр◕

ΣϢό χ ◖ρкрЖр◕ ρχḧπṞΦθ ϕς ᶎσϜχψσΨʺζϦψ

χה ▀ Ϭ ϥάρΥẨήϦϥ τḩβϥϜχπΚμθʻ 
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1345 ӟ χ Μḧʺ ʺרּ ◕ễʺкрЖр◄ʺרּ χ ◖ψʺˮ ʺЂϼжрЩʺ 

∂ζχ χ Ϭ ︣τ˯ˮ ЈрЕЪ˔иⱬԚχễᵓ χ χựΨτΚϥ Ϸ˔

ІЎрễᵓχ χ˯ π ϥάρϬ ḈρΰοΜθϢΞιʻΰΤΰσΥϣ1345 τ

σϥϘπτψʺάχ ᴮ◕ ψˮ ʺיּ“ τ μο ϥ ˑ˯χּנ τσϥΨϣΜτ

ΦΨ ΰʺ₤╛βϥάρτσμοΰϘμθʻˮ ◖ρζχ► χᴞ π ˑΰΨ

σ ệ˯Υˮ χΚϥ ˑΥ ϣβζχΚθϤχᴪτ Ϛ ˑτρμο˯ ᵙΦϩϘ

ϤσΜϜχτσϤʺϘθˮ Ϸ˔ІЎрễᵓπ χṖϤρЬЂϬ Ϋϥ ʺτρμοיּ

Ϙθ τṖϤϬ ΫϥϕΤχ θκʺ ṜϞԁ χ ˑτρμοϜ ˯ιμθχπʺ◕

ρ ṳԌτ ΰ ΰʺ◕ ϬςάΤϜμρώήϩΰΜ τӱ βϥϢΞ ḻΥ

ήϦθʻάχ ḻχὫᴮʺ◕ ρ ṳԌΥᵓ›Ϭⱱκʺ Υˮ ᵺ ◖ρζχ►

τ ΰο ήϦʺ ϣψάϦӟ‭ʺ χ Ϭζχ π ϥάρϬỨαϣϦʺζϦτ

Ӹ βϥρ δϣϦϥάρρήϦθ˯̒ ΰΤΰʺ ◖θκϜζΞḛ τψԏΦᴞΥϣσΤ

μθʻ₈ ψ ϣΥ◕ τ ΰὨ Ϭ ΰο ΰΜρ ḻϬ ΰθʻζχ ψʺάχϢ

ΞσϜχπΚμθʻˮ крЖр◕ ϒ ᵈˑ ◖θκψʺ ʺרּ ễʺкрЖр◄ʺרּ

◕ χθϛτ ΜοΜϘβΥʺάάτΣḻΜβϥχψʺᶕᴞτΣΤϦοψʺкрЖр◕χ

Ω χ︢ῐּיρΰοʺϘθкрЖр◕τΣΜοᾥΨΤϣᶎ ΰοΜϥḈ χΩ χ︢ῐּי

ρΰοʺᵈˑ ◖θκΥ τʺ ΤϣχḈ πΚϥ α πʺ Ϸ˔ІЎрễᵓχ

πʺЈрЕЪ˔иⱬԚχễᵓ χ χᴅτ μοʺкрЖрχζχ πʺ ϣχ︠

χ χה ▀ Ϭ μοʺ ΤϣϞμοΦθϢΞτ Ϭ ϥάρϬ ϛʺ₈Ϙπς

ΣϤρΰο ΨάρϬΣḻΜ ΰ ΫϘβʻάϦψʺ ◖θκΥ χ π₈Ϙπּנ

ήϦϥάρσΨϞμοΦοΣϤʺζΰο ϣΥ︠ βϥράϧτϢϥρʺ ϞμοΦθ

ϢΞτψʺԁ ◕ χ τʺζΰοꜛ χ︠ χ τ νάρΥπΦσΨσϥʺρΜΞά

ρϬ―Ποχάρπβʻӟ χὯτνΦʺ™ᾁ ϬΣḻΜΰϘβ˯̒ ΰΤΰʺ◕ ψ

ΰϢΞρψΰσΤμθΥʺῇτψˮ ṳԌρχᵓṳ˯ϬⱱμθϢΞπʺζάπⱳχ

ϢΞτ›ӪήϦθʻˮ ◕ χβϓοχ ◖θκψʺꜛ ◕ σςχ σ ˑρ τʺ

ʺЂϼжрЩʺ ∂ζχ χ χ Ϭ◕ π ϥ ϣχ ϬⱱνάρΥπΦϥ

άρρΰʺζχ ψʺ Ϸ˔ІЎрễᵓ χ ρʺ αΨ◕ χЦϱЗ˔Ж τΚ

ϥЖЬИЀᵓ ●χ χה ρχḧχἋḧρΰʺάϦτϢϤ◕ ράχθϛτ ήϦ

θ ṳԌτϢϤ◙ ήϦθ πʺ ϣψ χ Ϭ ϥάρΥπΦϥάρΰʺζχ

χ ψ ϛσΜάρρβϥ˯̒  

ˢ*ϻиЖШ˔и ḛ F, Т϶зϷ 111 ΣϢόжϱз˔ ˰крЖр ᶨᵕ ˱Letter Book F, fol. cxi, of 

the Guildhall, and Riley s Memorials of London Lifeˣ 
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3  14 ⅔╟┘15               

                         

¬And in the gardin at the sonne uprist             ζΰο πψה Υ ϥⱲ 

She walketh up and down wher as hire list     ψ μθϤᴞμθϤṓχΰΨϘϘτ Φ 

She gathereth flouers, party whyte and reede   ψᴸϬ Ϛʺ Ϟ Ϭ︡Ϥῖεο 

To make a sotil gerland for h ier heedeº        ꜛ χ Ϭ ϥ σᴸχ᷅Ϭ⌠ϥθϛ 

Chaucer, Knight s Tale                   Ўд˔Ђ˔˰Ṣ● ῎˱ 

 

 ϱрϽжрЖπψ 14 ṙῇ Τϣ 15 ṙ ϛτΤΪο Φσ ᴟΥṞΦοΜθʻ Ӭ

ρ▀ỘΥ ΰʺהὛϜ ᶨΰθʻЛиЫр ӟ‭χ Ὦχḧτʺ ρיּ Υיּ

ԁνχ⁯ρΰο ›ΰοΜθΥʺζϦψ τ ϭιϜχπψσΤμθʻΰΤΰσΥϣʺ

₈Ϟ♆θκψ Υᵤᵰπ ϩϦοΜϥⱲ ϬὝΠʺ⁯ ψ ᶓ σⱲ Ϭ ᴰΰο

ΜθχπΚϥʻ⁯ ψρᾠΞρʺּזᵓχ ΰΜᵬ χ ˑΥ ︠τ ΰοᾂ Ϭ ˑρ︠

ΰοΦοΜθʻ ︠τ ΰ ΚϥΜψᾝ π ‟ϬΜΨϣΤ ϛήΠβϦωʺ Ϭ

—β ρΜΞԁνχᵬẘΥ ϘϦννΚμθʻάϦϣχ ήσ ᴪρ χה Ϥτ Ϟ

ᴮ Υה ϣϦʺάάΤϣʺάχϢΞσ ΦΥϹ˔ДИрϽχ τςχϢΞτֲốϬ

ΠθΤϬᾋϥάρΥπΦϥʻ 

 Ⱳχ ᾅϬᾋοΜϥρʺ ΰΜ ˑψ︠ρΰο ∂Ϭ ϓο ΦοΜθϢΞσ ◓τ

ΨϩβάρΥΚϤʺⱳχжрϽжрЖ˦William  Langland , 1330ˁ~1400 ˁ♬ ˧Τϣχԏ

Υζχ ρΰοấΫϣϦϥʿ                           

¬Alle the pore peple pesecoddes fetten*                    ΰΜ ˑψϙσЧІЀ˔ЖϬ︡μοΨϥ 

 Benes and baken apples thei broute in her lappes   ρ ΦзрЁϬІϸ˔Еχ τ Ϧο֫ϐ 

Chilbolles and cheruelles and ripe chiries manyeº͈   КϻρЎа˔Риρ ϦθЂϼжрЩϬԁ ͈ 

          ͈Piers Ploughman               ͈˰ СϯЇ˱ 

    * fetch 

˦ ˧ЧІЀ˔Ж pescoddesρψᴡΤψ ᶎτψϩΤμοΜσΜʻᴮ ΤϜ ϦσΜΥʺ 51Ч˔ 

Ѕχˮ ΜЧІЀ˔Ж˯ρΜΞⱫỷΤϣᾋϥρṮϩΰΜʻϷАϼІТ϶˔Жֽ῎ꜝ πψϵрЖϳ σς 

χήϞʺχӪ π¬peasecodsºϘθψ¬peascodsºχ ӰἹρήϦοΜϥʻs Т϶˔жЭ  ʿЅд˔Ѕʾ 

WʾЕϲЫ ễ ˣ 

 

ήϣτ Ϊοʺ ΰΜ ˑψ               

 ¬With grene poret and pesen to poysonn hunger χКϻρ πϜμοṡΠϬ ϣϩζΞρΰθ͉ 

thei thoughtº͉  ͉Ibid.                                                           ͉  

 Ϙθ ¬Two loves of benes and bran         ͎νῨΦσϜχʺ ρώβϘ˦ Τβ˧ 

Y baked for my childrenº *         ♆χ◓ςϜθκχθϛτ ΜοΨϦθ* 

   *Piers Ploughman                  *˰ СϯЇ˱ 
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ᵈ ếΜϽзЉиЍ˦ΣρσΰΨ ếΜάρπ ϣϦϥ е˔кАОχ ῎ χПкϱр˧χ

ớ Ϭ ΨτΚθμοʺЎд˔Ђ˔˦Geoffrey Chaucer ,1340₇˙1400  ♬ ˧ψʺ ϓ

ψ ∂ΰΤσΜχτ ϬⱱμοΜσΜ ψ χ τ ϣίϥϬ σΤμθρΜΞⱧ

Ϭếם ΰοΜϥʿ˵                            

 ¬Whan she homward cam she wolde bringe      ᴪτṑϥ ΜνϜʺ ψⱱκṑϥχιϧΞ 

Wortes or othere herbes tyme oft                   χ₢ρΤζχ χМ˔УϬ ΰωΰω 

The which she shredde and seeth for her livingeº͈  ζϦϬκΧμο πϥʺꜛ χ ϓ ρΰο͈ 

                               ͈Clerk s Tale                                      ͈˰ᶘ ῎˱ 

˦ ˧When she came homeward she would bring with her 

                Some roots or other herbs often as not, 

               Which she shred and boil for provender     ʿOxford World s Classics, David Wright 

                                                            

άχⱲ χ◐ϘϤψ Μσϥ← χⱲ πΚϤʺ ϢϤӂΜ← ʺ⁷♂ ρΰο ϣϦ

ϥỂϧΰΜׂ Υ⁯Ϭ Μ Ψΰθʻ ⱲχỂ ρ Φ▪μθּיχἂΰϙτ Μ κϬΤ

ΪϥϢΞτʺặ⌠Υ Φ Ψχ ᶏΥﬞϩϦθʻζΰοϩγΤσ ᶏήΠϜ Υϕϖ

ᾯᶩΰοΜθχπᶏϤ Ϧ πΚμθʻ Ψχᴮ ρה Υᴡ Ϝχḧʺ ήϦϋς

Μ τσμθχψṮΜϢΞϜσΤμθʻθιʺζϦτϜΤΤϩϣγʺζϦϣχ ψ ᴥ

ΰννΚϤʺ14 ṙ τψʺςχ ήσ ΣϢόה ᴪτϜ ΥᾹϣΰΫτΚϥχΥᾋϣ

Ϧθʻσεσϣˮ⁯ πψʺᴮ ρ⁴ Υ σιΪᶏϦοʺ ˑΥ τ ϣβᾢϤψ

ϠρϤΥΚμθΤϣιʻ˯ ¬that londe bereth fruyt & corn good ynoughe, that londe is 

well at ease as longe as men lyue in peas.º͉ ᶎΤτάϦψζχρΣϤπʺ ˑΥ ᶓ

τ ΰοΜϦωʺϹ˔ДИрϽρ ỘΥ ᶨΰθΤϣιʻάχ ψϘθϜϞНж

˦1455~1485 ˧π ♁ϛϬ ϣΞάρτσϤʺ χθϛχⱳχԁ ψЎв˔Ѝ˔ τσ

μο Υᵕ βϥϘπ θσΪϦωσϣσΤμθʻ 

͉ЕйсϰЂ TrevisaΥ ΰθПϽДр ˰ЪзϼкИЀрʿ ⁯◊˱τΣΪϥֽ⁯χ 1387,אּ ₇

ˢϸϼІЕрτϢϥԊ╓ 1482 ˣHigden s Polychronicon, printed by Caxton 

 

 τΣΜοψʺ₈♆θκΥϺАЎрϹ˔ДрρπϜᾦϐϜχΥʺϕρϭςχ ›ʺᴪ

τ ΰο ϣϦθ ԁνχ πΚμθʻ ΰήϞᶚΰϙχθϛιΪχ ρΜΞ―Π

ψʺϕϭχ ⱳ σӡ ξΪΰΤσΤμθʻ ṍχ Ϭᾋϥρʺ ∂χ χ ˑ

σйЄСΥ ΤϦοΜϥΥʺ ∂ιΪΥ ήϦθ ρΜΞχψϕϭχ ΰΰΤ∏μοΜ

σΜʻΰΤΰʺΣỲⱱκτρμοϙϦωʺ ϣψάϦϣχ ΨχйЄСτ σ ∙βϓ

οϬ ΠϥάρΥπΦʺζΰοʺ χ Υ►ϩϦθχπ ╡π ήϦϥ ∂χάρσ

ςʺ χ τΤΤϩϣγʺ χⱲӟᵰψʺṓτϜρϛϣϦσΤμθʻζχ χ ρ

Φθϣʺᾝ∕Ϝ► ήϦοΜϥ χϕΤτϜʺϜχ Μ χ ʺ ʺϯϷЂϻʺЍϱ
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ЄаϼЄϻσςχ Υ►ϩϦθʻ χ︠σ ψṼϛ ρ Ϥ ΪχθϛχМ˔УϬ⌠ϥ

άρπΚϤʺМ˔УψῨΦσιΪ►ΠθʻθρΠωʺΚϥ ˢ*˰М˔з˔ּא ˱4016ʺ1450

₇ʺ ṍֽ῎ ᾅẸᵓԊ╓ʺT. Ϸ˔ІЎр Harl . MS, Printed Early Eng. Text Soc.  Ed. By T.  

AustinˣχΩ χйЄСψˮ χМ˔У˯ πΚϥʻϘγˮϺаЦБ colysϬ Ӫΰʺ

ζϦϬὐΤϣΦϦΜτζΧ ρΰʺⱳτйЌІ BetusρЩзЅ˦изЏЄа˧Borage̋ Ѝ

ϱЀрЊϳ auence̋ ІЬйʺЫк˕˦ϳІЦИϯϷϱ˧MalvisʺОЈз parsele̋ ЦЕИ

˔˦ϸАЀϳЎдкϻ˧betay ˦betony˧̋ ІϱН pacience̋ Кϻχ Μράϧʺϱжϼ

Ђχ Ϭ Ӫβϥˀ πτΰʺ Ϭ‒Ϥ ΰʺ ήΨ⁭Ϛʻζΰο ϒ β˯σς

σςρσμοΜϥʻЌЫКϻʺКϻʺИрИϼψ ῲΨ►ϩϦθʻ ϘθψậϬʺ Ϙθ

ψзрЁʺ  ʾ₳ ρ›ϩδο ΰʺζϦτКϻϬ⇔ΤΨβϤ ΰθϜχʺ⇔ΤΨ

⁭ϭιЪйАЕ porrettes˦Кϻ green onions, scallions & young leeks˧ ʺḮέρχЌЫКϻΤИ

рИϼχЊ˔ІϬᴥΠθ ψϘμθΨ ΰΜϜχπψσΤμθʻЎд˔Ђ˔χˮϸрЌ

Цз˔ χԁ˯יּ πΚϥ ᷾ ˦ễᵓ∆ χ χϢΞσᵬ˧יּ χ ˑχḧπψʺ

άχ ΥῲΨῨϘϦοΜθʻ  

¬We lovede he garleek oynouns, and ek leeks.º  ᵈˑψϹ˔зАϼϷИϷрʺϘθКϻϜῨ πΚμθ 

 

ếΜ ϤχМ˔УψςϦϜ ρΰο ṓΥΚϤʺςάχ τϜᶆ τ︡Ϥ Πϣ

ϦοΜθʻТϴрКиψԁ τϢΨ►ϩϦθМ˔УχԁνπΚϤʺ χ μϊʺζΰο

Ϝ ρήϦθʻᴈעτΣΜοψԁΤὮΚθϤ ή 8ЪрЖ χТϴрКиχ Υ† ή

Ϧθˢ͈Ӷ ᶝχᵓὓ  ϵЖм˔Ж 1  1281 ˣ̒ Ϙθ ΰΜᴪπψἋ χἂΰϙϬ ϣϩ

δϥθϛτ ϓϣϦθϤʺ χ χϘγΜ ⱧτκϡμρΰθᶚΰϙϬ ϥθϛτ ϓ

ϣϦθʻ˰ СϯЇ˱τψʺ Υיּ ΰΜ τ φϥ ΥΚϥʻ                           

 ¬Hast thou ought in thy purs ?º quad he,      ˮΣ ψ χ τᴡΤⱱμοΜϥΤ˯ρ ΥᾠΞ 

 ¬Any hote spices ?º                ˮ ΜІОϱІρΤˁ˯ 

 ¬I have pepper and piones (͉peonies),º quad she, ˮЀЄдϳρЄаϼбϼ˯ρ ψ Πʺ 

¬and a pounde garlike,           ˮζϦρИрИϼ 1ЪрЖʺ 

A ferthygworth of fenel seed, for fastyng days. º    χ χТϴрКиχ 4 χ 1ЧИ˔ ˯ 

 

ᾥΜӺᶘχּא Ϭᾋϥρʺάχ τνΜοⱳχϢΞσṜ ΥΚϥˢ̐14 ṙּא ʺІЕА

ϼШиЭᴈ Ḭ ʺ˰ ―ᾥᶘ˱ 30᷊ϢϤԏ ˣ̒                       

 ¬Fenel is erbe precyows,         ТϴрКиψṝ σМ˔УπΚϥ 

*           *           *           *           *           * 

Good in his sed so is his rote      ρΰο ΰ₢ρΰο ΰ 

And to many thyngys bote. º      ζΰο Ψχ τ νϜχρΰο 

  *           *           *           *           *           * 

    Fenel in potage and in mete      І˔Фχ ζΰο χ χТϴрКиψ 
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    Is good to done whane yu schalt ete   ῨϘΰΜϜχʺΚσθΥ ⱧϬβϥⱲτ 

    All grene loke it be corwyn* small    Υ π ήΨ⁭ϘϦοΜοϜ 

    In what mete yu vsyn schall.º      ςχϢΞσ ϓ πΚμοϜΚσθΥᾋϥϜχψ 

  good   * carved= cut-up 

 

ЬрЕψТϴрКиρρϜτЊ˔Іχ τϢΨ►ϩϦθʻЎд˔Ђ˔ψ Υԁיּ τ⅝

ήϦοΜϥ ◓τνΜο ϓοΜϥʿ˕                           

 ¬Then went I forth on my right hond     ζΰο♆ψ֒︣τ ϙ 

Downe by a litel path I fond         ᴞχ χ ήσ χϩΦτ♆ψᾋνΪϥ 

Of Mintes full and Fennell greene.º     ΜμϊΜχЬрЕρ χТϴрКиϬ 

˵ Romaunt of the Rose                 ˵ ˰Нж ῎˱ 

 

ОЈзψάϦϣχΜγϦϢϤϜήϣτԁ πΚμθΤϜΰϦσΜʻΩϜ ṍχϱрϽз

АЄвϹ˔ДИрϽχ ˢּ͈א ʺϾрУзАЅ ᶘЕзИГϰϸйАЅʺ˰ ―ᾥᶘ˱ ʺ1894

ˣτϜ Μ♬χԁ ΥОЈзτνΜοᶤΤϦοΣϤʺζχӾο τḩβϥ Υםτ

ϬּבοΜϥχπΚϥʿ˕                            

   ¬Percell kynde ys for to be             ОЈзχ ψάχϢΞτβϓΰ 

To be sow yn the monthe of mars so mote y the  ꜜΦψ 3Ὦτ ζΞβϦωΞϘΨ βϥ 

He will grow long and thykke          ΦΨ ΤτӾνπΚϧΞ 

And euer as he growyth thu schalt hym kytte      ζΰο βϦω ϙ︡ϥάρτσϥ 

Thu  may hym kytte by reson           ◓Ϭᾋο ϙ︡ϥάρϜΚϥΤϜΰϦσΜ 

Thryes yn one seson               ͍Є˔Їрτ 3ᵕ 

Wurtys to make and sewes͉   also.                   ∂Ϭ⌠ϤϘθЊ˔ІϜ⌠ϥ 

Let hym neuer to hye go             Ὠΰο‰Ψ ωΰοψΜΪσΜ 

To lete hym grow to hye hit is grete foly.      βϥϘϘτ‰Ψ ωβάρψ ΦσḧӸΜ 

*    *   *                    *    *   *  

Thay that the sede schal bere the           ΤϣᵌΥ θОЈзψ  

Kytte hym nou t but lete hym be. º        ϙ︡ϣσΜπζχϘϘτΰοΣΦσήΜ 

 ͉ sauces 

 

αΨם σ♬ ʺЅдрʾϹ˔ЖЗ˔˦John Gardener˧ ϜЌЫКϻʺИрИϼʺК

ϻχ ΠⱲτνΜο◙ꜘΰοΜϥʻάϦϣψ НйрЌϱрД˔τ ϬꜜΨΥʺζϦψ

ˮֿפΨσΜМ˔У˯¬herbys vn-mekeºʺβσϩκˮ ᷆ ˯¬hardyºρᾦωϦϥ ιΤϣ

ιʻ χЌЫКϻψ 4ὮΤ 5Ὦτ ϬꜜΦʺ Υ ό◐ϛθϣЈϱеϳЕКзЀχ π

◦ΠοϞϥʿ˵  
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  ¬Forkys y made of asche-tre                           ЈϱеϳЕКзЀχ π⌠μθ 2ᾴχ◦  

That none of hem downe nou t fall      ςχ 1 Ϝ ϦϥάρΥσΜρψᾠΠσΜ 

*          *           *           *          *           * 

When they rype they wyl schow      ᶏⱲṍτσϦωζΞρϩΤϥ 

And by the bollys thu schalt hem know  ḮΜἹπΚσθψζϦϬ ϥάρτσϥ 

The sede wt[ith]yn wul schewe blake   τΚϥ ψ⁷ΨᾋΠϥιϧΞ 

Then thu schalt hem vp take        ζΞΰθϣΚσθψζϦϣϬ Μ Ϋϥ 

They wul be rype at the full            ψḁ τ ΰοΜϥπΚϧΞ 

At lammasse of Peter Apostull.º       ЧГкχ ᶏ↕χⱲτψ 

 

ЂТжрψồΨϕς τ π►ϩϦʺζϦτ◦ ϩϦθỲᶛϜ ΦΨʺ1ЪрЖ

θϤ 10Τϣ 20ЄзрϽτ μθʻЂТжрψ︠τ ӽπӾοϣϦʺЛ˔Т϶˔ϼ

χϳ϶˔иЄрϹЭψ ψζχ▀ ρΰο πΚμθʻϵЈАϼІχЂТжрϳ϶˔и

Дрχ χ ψάϦτκσϚʻЂТжрχ τψ σ ӪΥ ϩϦσΪϦωσϣσ

ΜʻЅдрʾϹ˔ЖЗ˔ Ψˮ ψ Ӫ Ψ⌠ϣϦσΪϦωσϣσΜʺζϦψ τϜ

ΰ ῞Ϭ Ϛσϣ˯̒ ¬Beddysº must be ¬y-made wel wyth dyng, For sothe yf thay schal 

bere.ºζΰοẔ₢ψˮὪἕϤἇ˯¬dybbylºτϢμοӡ ϬὨϛ 3̋ϱрЎχ ήτ ΠϣϦ

σΪϦωσϣσΜρ Ψʻ                          

 ¬Thay wold be sette yn the moneth of September   ζϦϣψ 9Ὦ τ ΠϣϦϥάρτσϧΞ 

Three days by-fore seynt mary day natyuyte.º   ЈрЕЮϯз˔χ χ 3 Ϙπτ 

 

τ Πϥζχ χМ˔Уχ πʺϺаЦБʺβσϩκϾ˔и kaleψ︠ σ Ϭ ϛο

ΜθʻάϦϣψ¬cabogesº̋  ¬cabochisº̋  ¬caulºΚϥΜψ¬kole-plantesºρᾦωϦθϤʺ

¬wurtesºϘθψ¬wortesºΥϺаЦБϬӪ βϥάρϜΚμθ*ʻ 

*ˮϯУжЗ . . . ϺаЦБ wortes Ϙθψ cole Ϙθψ colewortes˯ Ќ˔З˔˰ τḩβϥ ╒◓˱1538

¬Brassica . . . wortes aut cole aut colewortes.º T˵urner s Libellus 

 

ЅдрʾϹ˔ЖЗ˔ψ¬wortysºϬζχӪ π►μθʿ˵                        

¬How he schall hys sedys sowe                    ςχϢΞτΰο ψ ϬꜜΜθϣϢΜχιϧΞΤ 

Of euery moneth he most knowe    ὮτνΜο ψϢΨ μοΜϥ 

Bothe of wortys and of leke               ϺаЦБρКϻχ τνΜο 

Ownyns and of garleke         ЌЫКϻρИрИϼχάρ 

Percely clarey and eke sage       ОЈзʺϼйϯз˔˦ϷИЂиРϯ˧ρЈ˔Ѕ 

And all other herbage.º         ζΰοζχ βϓοχ ∂τνΜο 
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ψˮϺаЦБ˯¬wortysºχ⅝ τνΜο 1 25“Ϭ►μο ΜοΜϥʻ Ӫ Ψ Ϭ

ꜜΜοΜΪω 1 ΜνπϜϺаЦБψ ᶏπΦϥιϧΞρᾠΞʻ                          

  ¬Euery moneth hath his name                   ᶆὮτψζϦηϦχ ΥΚϥ 

To set and sow withou t eny blame                     ḧӸΜσΜϢΞ ϬὨϛ ϬꜜΨ 

May for somer ys al the best                   ᴨχ 5ὮΥᴡρΜμοϜԁ  

July for eruyst͈  ys the nexst                                ᶏχ 7ὮΥ 2  

November  for wynter mote the thyrde be             χ 11ὮΥ 3 ΤϜ ϦσΜ 

Mars for lent so mote y the͉                                     ◌ ψ 3ὮʺζΞβϦωΞϘΨ βϥ 

*         *       *                                                                      *         *       * 

And so fro moneth to moneth                ζΰο Ὦ Ὦ 

Thu schalt bryng ¢thy wurtys forthe.º      ʺꜛϣχϺаЦБϬ▀ϙ βπΚϧΞ 

͈ harvest         ͉  so may I thrive    

 

 15 ṙχ ϬᾋϥρʺϺаЦБχйЄСψ͎νΚϤʺԁνψЪЌ˔ЅвʺϜΞԁν

ψЧЪϸЩЎаmarrowʺ ΜΣᶿʺЂТжрρԁ τ ΰθϜχπΚμθʻᾝ βϥ

ΦσחᵓχзІЕχ τψʺζχϢΞσ ∂ ψʺΚμθρΰοϜṘτΰΤ⌠ϣϦσ

ΤμθʻХрз˔4 ˦∕ӡ 1399˙1413 ˧χὫₒ꜠χ χח 3 χЀ˔Іτψʺˮ Ч

ІЀ˔Ж˯¬pescoddeº˦ ʿ χήϞ˧ρˮϱЎЁ˯Υ χԁνρΰο ήϦθΥʺά

Ϧψ Ⱳχ τΚμοψϕρϭς ԁχ ρᾠΠϥˢ*˰2╒χ 15 ṙ ˱T. Ϸ˔ІЎ

р  Two Fifteenth Century Cookery Books, ṍֽ῎ ᾅẸᵓˣ̒ ϺаЦБψΩϜ ΨΤϣάχ⁯χ

πӾοϣϦοΦθΥʺⱳχԁ τ ΤϦοΜϥϜχψᵠ ήϦθϜχΤϜ ϦσΜˢ͈

ϯϱЃАϼʾДϰЇйϱз˰ ᶘχᶚᴒ ˱Isaac D Israeli, Curiosities of Literature .ˣ̒ˮЖ˔ЈАЕ

ϳϰрЩ˔рʾЈрЕЅаϱиЇχЂ˔ʾϯрЕИ˔ʾϯЄвйϱ˦Anthony Ashley , 1551˙

1628  Ԛ Ṝ ˧ψϩΥ⁯πΩ τϺаЦБϬ Πθ πΚϤʺ χṜ χ ᾕτ

ψϺаЦБΥ ΤϦοΜϥ˯̒ 1627 ˦1628 ˁ˧τ ϥζχΣ ψʺᾝ∕ʺễᵓτ“Ϊω

ᾋϥάρΥπΦϥʻ 

 14 ṙΣϢό 15 ṙτψʺᴮ χ ψ τσϤʺ τϜ σằẚΥ“ϩϦ

θʻΜΨνΤχ ΰΜ χзрЁϞ χάρΥ Ⱳχ♬ θκτϢμο ΤϦοΜϥά

ρΤϣ ῲΨ ϣϦοΜθτӸΜσΜʻзЖϿϱЕ˦Lydgate, 1370ˁ~1450 ˁ ẋ ♬ ʾ

●˧ψʺ зрЁ Pomewater͉ ʺзϸиЖр RicardonʺУжϳрЖйи Blaundrelleʺϼ

ϱ˔рϱрϽ QueeningρΜΞзрЁτνΜο῎μοΜϥʻ 

͉Єϴ˔ϼІСϯ˰ χ₃ Ϥ ˱Love s Labour s Lost ˮζΰοʺcælo ʺβσϩκ Ἃʺ ʺ Ἃ

χꜚτ χϢΞτΤΪϣϦʺ зрЁχϢΞτ ΰοΣϤϘΰθʻ˯ 4 2 ˦ ◗ ˧ 

¬Ripe as a Pomewater, who hangeth now like a jewel in the ear of cælo˵the sky, the welkin, the heaven.º  
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Ϲϳϯ˔˦Gower, 1330ˁ~1408  ♬ ˧ψ χ ʺἂϙχΚϥḖή Bitter -sweetτνΜ

ο῎μοΜϥʿ˵                           

 ¬For all such time of love is lore                               һχζχϢΞσⱲḧψΜνϜνϣΜ 

And like unto the bitter -swete                                 ζΰοἂΨḖΜϘπτ 

For though it think a man fyrst swete                     ζϦψ ψΩ ψ ΰΜρ◘ΞΥ 

He shall well felen at laste            Ωῇτ“ΦνΨ ψḧӸΜσΨ 

That it is sower.º ̐                                                   μṓσΨσϥ ̐ 

  Confessio Amantis                 ˰ χ⁮ ˱ 

̐˰кЮϷρЅвзϵАЕ˱ ˮḖμκϡϧΜΨδτἂΜ ιʻ Υ ˑΦνβΧϥʻ˯ 2 4  

˦ ὲⱵ ˧ ¬Thy wit is a very bitter sweeting, it is a most sharp sauceº  

 

κσϙτʺЎд˔Ђ˔χˮЬж˔ ῎˯χ τψʺзрЁϬ ΰοΣΨ χ ḈτνΜ

ο◘Μ ήδοΨϦϥᴷ ΥΚϥʺ˵                        

 ¬Hire mouthe was swete as ̃                 χῢψḖΨ˜ 

˜ hord of apples, laid in hay or hetheº    ˜ зрЁχ ΨʺζϦψḄ ϞП˔Іχ τ ΤϦο 

   

Ўд˔Ђ˔ψΚϥ χ Ϭ αϢΞσ ᾝπ♆θκτễΠοΨϦοΜϥΥʺζϦψ ϣ

Ττ ΰΨ ήϦθϜχπΚμθʺ˵                       

¬She was wel more blisful  on to see         ψάχ σΨ` σ ◓πᾋθ 

Than is the newe perjenete tree.º        ΰΜЧϯЅвКАЕχ ϢϤϜ  

  

ϳ϶˔Др ψᶆ χ πӢ ρΰοԁ ṓΥ‰Τμθʻ χйЄСπ ρᾠ

ΠωʺζϦψ ʺϳ϶˔Др χάρπΚμθʻθρΠωʺˮ χЄкАФ Ϊʻϳ϶

˔Др Ϭ Ӫΰʺ σЪАЕτ Ϧϥ˯ρΤˮ χЀрЪ˔Е ʻϳ϶˔Др Ϭ Ӫ

ΰʺ ϬϚΨ˯s  М˔з˔ּא , 4016 ṍֽ῎ ᾅẸᵓˣ̒ Хрз˔4 χὫₒ ʺπψח

άχ χЄкАФ ΪΥ τϩθϤ ήϦʺζϦψꜟʺΞγϣʺЎдϳЃЮʺЛМжБ

ϽЬσςρ αЀ˔ІτḯϘϦοΜθʻϘθʺζχ ᷅꜠χ∑χ πψʺЫиЮкχח

ˮЀрТϰ˯₳ ΪˣρʺζΰοˮᴍỲ χзрЁ˯¬PomedorreingºʺβσϩκάϦψ

ϷйрЅχάρϬӪ βϥΥʺάχϢΞσ ΰΜᴮ ΥΚϩδο ήϦθχψάχ χϢ

Ξσ σ“Ⱨχθϛτ ήϦθϜχιΤϣσχπΚϧΞʻϷйрЅψΣζϣΨϜμρ

ΜⱲṍΤϣṐᵓϬᾋοψάχ⁯τⱱκ₅ϘϦοΜθρ◘ϩϦϥʻϵЖм˔Ж 1 χ 18

τ ᴈΥ ΦσІЧϱр χᴻ χ ΤϣʺϱЎЅϼ 1 ʺй˔Їр 1 ʺЗБЮбЄ

1 ʺЃϼк 230ᾤʺйЯр 15ᾤʺζΰοϷйрЅ 7ᾤϬ μθρ ΠϣϦοΜϥ*ʻ 

*˰ ρᴪὓ◦ ˱ЦзϯʾНЕТϰ˔иЖ , кϼІНжϼжУ 1841   Manners and Household 

Expenses.  Ed. Beriah Botfield , Roxburghe Club˦ ψ 13 ṙΣϢό 15 ṙχᴪὓ τṁξΨϜχʺ

НЕТϰ˔иЖτϢϤʺ ʾ χẸᵓкϼІНжϼжУϒ ˧ 
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 ЂϼжрЩψροϜῲ Ӥτ⅝ ήϦοΜθʻζχ ᶏχṗ ψжрϽжрЖτϢϤ

ˮЂϼжрЩχṗ ˯ρ῎ϣϦθʻάχЂϼжрЩχ ᶏψᴨχ ϤτΚθϤʺΣ↕Ϥ

ΧχⱲπΚμθʻϹϳϯ˔ψʺάϦϬ χ ήρ ϓοΜϥʻ                       

¬ ẽndureth but a throw                  ̃ ϕϭχκϡμριΪ Ψ  

  Right as it were a cherry feast. º    κϡΞςЂϼжрЩ↕ϤχϢΞτ  

  ˵Confessio Amantis              ˵˰ χ⁮ ˱   

 

ζΰοзЖϿϱЕϜЂϼжрЩ↕ϤϬ ρΰο►μοΜϥʻ 

 ¬This world is but a cherry fair.º   άχ ψϘμθΨЂϼжрЩ↕ϤχϢΞι 

 

 ЂϼжрЩρϱЎЁψкрЖрχᵹᶑπ Ϥ ΤϦʺˮ ϦθϱЎЁψΜΤΥ˯χᾦό

ψзЖϿϱЕχⱲ πβϣ ựσϜχιμθʻ 

                           

 ¬Then vnto London I dyd me hye        ζΰο♆ψкрЖрϒρẍΜπΰΤμθ 

Of all the land it beareth the pryse       крЖрψ⁯βϓοχ  

¢Hot pescodes  one began to crye      ˮ ΜЧІЀ˔ЖψΜΤΥ˯ρԁ Υẻό◐ϛθ 

¢Strabery rype  and ¢cherryes in the ryse  ͈    ˮ ϦθϱЎЁ˯ρˮ♀ ΦЂϼжрЩ˯ 

One bade me come nere and by some spyse  άκϣϒ οІОϱІϬ μορ♆τᾠΞ ΚϤ 

Pepper and safforne they gan me bede    ЀЄдϳρЂТжрψςΞΤρ♆τ᷉ϛοΨϥ 

But for lack of mony I might  not spede.º    ιΪςΣỲΥσΨο ΠσΜιϧΞ 

˵ London Lyckpeny.             ˵˰крЖрχ ΰ˱ 

͈=branch, twig    

 

ψзЖϿϱЕτϢμοˮϢϤΚϤώϦθᴮ ˯χԁνρΰο ϦϣϦοΜθΥʺ⅝ ή

ϦοΜϥ ψלχ μθϜχιΪιμθʻ 

ЈϱеϳϸзрmedlarsϜ⅝ ήϦʺ ϓϥ τ ΰοΣΨχψʺ₈σΣᾋϣϦϥ ϓ

πΚϥʻ˰ Ḃ ῎χФкк˔Ͻ˱Prologue to the Reeve's TaleτΣΜοʺЎд˔Ђ˔ψ

άχ Ḉτ Ϧʺ ḂχᾥΜⱲ τνΜο῎μοΜϥʿ˵ 

                                 

 ¬But if I fare as doth an open-ers*           Ϝΰ♆ΥЈϱеϳϸзрχϢΞτϞϥσϣω 

That ilke fruit is ever lenger the wers     ζχᴮ ψςϭςϭӂΨσϥ 

Til it be roten in mullock or in stre ͈. º      μοЁЬϞ τσμοΰϘΞϘπ 

  * a medlar    ͈ rubbish and straw 

˦ ˧Јϱеϳϸзрψ τẏκθῇπσΜρ ϓϣϦσΜʻ 
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˰ᴸρ ˱The Flower and the Leaf˦ ˧τΣΪϥ ρה τḩβϥ χאּ πʺ ᵫ

χЈϱеϳϸзрΥˮМ˔Уχ τṄϤ μο˯ᵨχϢΞτ ΰΨ Φ ήϦοΜϥʻ 

                                 

  ¬And as I stood and cast aside mine eie    ζΰο♆ψ κ♁ϘϤ♪ Ϭᴅτ ΫΤΪϦω 

I was ware of the fairest medlar tree       άχ σΨᾋⱧσЈϱеϳϸзрχ τṓΥνΜθ 

That ever yet in all my life I sie       ζϦψ♆χ χ π₈ϘπᾋθάρχσΜ 

As full of blossomes as it might be.       ΚϣϭᾢϤχ ᵫχᴸϬ≢Τδ 

Therein a goldfin ch leaping pretile      ζχ τԁ֕χ ЁЄϺПмΥ ό₅ϙ 

Fro bough to bough; and as him list, he eet   ♀Τϣ♀ϒˀζΰοῨΦσιΪ ψ ϓϥ 

Here and there of buds and floures sweet.º   ζάΤΰάτθιϢΞḖΜ Ϥχ ρᴸ 

˦ ˧The Floure and the Leafe  ּי χ ֽ῎χἍӪ♬ 1470 ₇χ⌠ ʻ 

 

 ФжЭ plumsτνΜοψ♬ τϢμοϜʺϘθᾥΜᵓὓ τϜΚϘϤ ΤϦοΜσΜ

ΥʺЍЭЊр damsonρУзІ bullace˦ ρϜיּ ϱрЄЎЎϯІЯЯ Prunus insititia˧Υά

χ⁯π⅝ ήϦοΜθάρψϩΤμοΜϥʻθιΰ τψζϭστ ΨψσΤμθχπ

ΚϧΞʻ˰ Нж ῎˱Romaunt of the Roseχ πЎд˔Ђ˔ψ ựσᴮ τνΜο Ϭ

ΰοΜϥʿ˵ 

                                

 ¬And many homely trees there were                        ζΰοζάτψ ựσ ˑΥθΨήϭΚϤ 

That peaches, coyness͉ , and apples bere                 ʺЫиЮкʺзрЁΥσμοΣϤ  

Medlers, ploumes, peres, chesteynis,        ЈϱеϳϸзрʺФжЭʺ ʺἢʺ 

Cheryse, of which many one fayne is,        ЂϼжрЩʺάϦϣχ ΨχΞκṃΰΜχψ 

Notes, alleys and bolas               ЗАБʺ ἺρФжЭ 

That for to seen it was solas.º   (L. 1373.)             ζϦϬᾋϥχψ`δ ˢ1373“ˣ 

͉ quinces 

 

 Ⱳχ ◖θκψ Χ τ σ ӪϬ μθʻ ϬЂрЃЄ hawthornτ Χ βϥ

︣ ψέΨ ṍχ₇Τϣ ϣϦοΜθʻЅдрʾϹ˔ЖЗ˔ψзрЁρ χ Χ χθϛ

χ ψ 1Ὦτ ΠϥάρρΰʺзрЁψзрЁχ τʺ ψˮЂрЃЄχ τ˯ρ

ΜοΜϥʻζΰο Χ ψ 9Ὦρ 4ὮχḧχςάΤχⱲṍτ“ϩσΪϦωσϣσΜρᾠ

Ξʻ 

                                    

 ¬Wyth a saw you shall the tree kytte            Ẫπ Ϭ μο 

  And with a knife smowth make hytte             ЗϱТπὪϬᶪϣΤτΰο 

  Klene a-tweyne the stock of the tree                            ντΰθ χ ϬΦϦΜτΰο 

  Wherein that your graft shall be                                  ζάτ Υ ΰ₅ϘϦϥάρτσϥ 
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  Make your Kyttyng of your graft                           Ϭ μθϜχϬ 

  By-twyne the new & the old staffeº                         ΰΜ ρᾥΜ χḧτ ΰ Ϧϥ 

 

χ τ Ϭ δσΪϦωσϣσΜΥʺζϦψˮ֗π ϦσΜϢΞτβϥθϛ˯πʺ

ήϣτ χ τ ϬˮМЄНЬχ haseltreeχ π⌠μθ ˯π μοΣΨʻϹ˔ДИ

рϽρ Ộτḩβϥ ṍχ θκχיּ⌠ Ψψζχ ―χ Ϭ Χ τᶤΜοΣ

Ϥʺᴮ χ Ϟ ϤϬ Πϥ ˑσםᾓΥ“ϩϦθʻ15 ṙτΣΪϥ Χ χᾂӧπΚϥ

кН˔ЕʾЂи˦Robert Salle˧ Ϭԏ βϥρˢ*Ік˔рּא  122ˣ̋ˮϜΰꜛ χзрЁϬ

ΨΰθΜρ ϚσϣʺзрЁχ χ ϬⱱμοΦοʺИйϘθψМрЛϺ aldyrχ

τ Χ βϦω ΜзрЁΥᶏϦϥιϧΞ˯̒ˮ π τὪϬᵫΪʺ Ϭ►μοᴡ τ Π

θΜΤʺζΰοζϦϬὪτ ϦϦωʺᴮ χ ψ α τσϥπΚϧΞ˯s ͈ α ΥЪ˔

ϺрЕр Porkington  Treatiesχ πϜꜘήϦοΜϥʻάχ ψʺМзϳϴи Halliwell τϢϤ

1855 ʺϳ϶˔ЕрϼжУχθϛτ ήϦθʻx   

 

 

    ˦ 3˵1˧ Χ   ⅝ρ Χ χṪ  йϷЗ˔ЖʾЫІϸи  1592  

 

 ễӾπΩϜṁ ρήϦθχψʺ Χ τ βϥάρπʺζϦψʺ ΰⱲ ψᴞ

ϥΥʺⱳχϢΞσṜ τםτ ΰΨ ΤϦοΜϥʻˮ τρμοʺ Τν ΥΚ׃

ϤʺΤνḿόρϜσϥχψʺ ʺϳ϶˔Др ʺᶆ χзрЁϬ⅝ βϥάρπΚϥʻᴥ

ΠοЂϼжрЩʺХ˔ЉиЗАБ˦МЄНЬ˧filberdesʺΜϧΜϧσФжЭ bulleys, 

dampsons, plummer̋ ϼиЬσςϜπΚϥʻΰθΥμοʺ Χ χϞϤ Ϭᶘϐάρψ

 ˯πΚϥ͉׃

͉˰ Ộ ˱ТϰАБМ˔Н˔Е 1544 . ІϺ˔Е˦1835˙1912  ᾠ῎ᶘּי˧  1882 , Book of 

Husbandry.  By Fitz Herbert.   Ed. Skeat  

 

 Ⱳχ ψה ◌ᶑΨӤϩϦθ πΚϤʺζχẽᵦψ ʺ הʺ᷂ χ ΤΚϥΜ

ψ ῡΜ ᶀπӤϩϦοΜθʻζάτψ ʺ2νχ ῢΥΚϤʺԁνψᴪΤϣᵫΪϣϦ

ϥЖϯπΚϤʺϜΞԁνψ Τϣᴮה ʺה τ“ΨθϛχϜχπΚμθʻᴠτʺά
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Ϧϣχ χ‰Μ ᶀϞ Υ Ḣ ΚϥΜψ ԜΰρβϥθϛτῇˑχⱲ τ♩ϥϘπӲⱱ

ήϦοΦθρβϥσϣʺάϦϣΥΩ τ⌠ϣϦθ ψӗ χḢ ΤϣχϜχπΚμθ

άρψḧӸΜσΜράϧπΚϥʻ 

 

 

      ˦ 3˵2˧ χה τӤϘϦθׂש χⁿᶝ  Нж ῎ ТжрЍ˔Іּא  

           15 ṙῇ   ֽ ḬМ˔з˔ּא  4425                               

  

¬I saw a garden right anoon                                        ♆ψ κτ  Ϭᾋθה

Full long and broad and everidele          ԁ τ ΨῲΨζΰοḁ τ 

Enclosed was and walked wele            ӤϩϦοΜο`δτ ϭι 

With hie walles embatailed.º *            ‰Μị π︢ϣϦο* 

 *Chaucer, Romaunt of the Rose, L.136.                      *Ўд˔Ђ˔˰Нж ῎˱ 136“  

 

ӤΜχ ψ Τϣ ϘπϢΨ︣ ϦήϦΦκϭρΰοΜθʻ τΰΤμο ϬΩϥϤ

ρ ϤπӤϘϦʺζχ ψ ᷂ʺ π ϩϦʺζχ τψḖΜ ϤχМ˔УΥ Πϣ

ϦοΜθʻ ˑτׂש π ϩϦθⁿᶝϞЦрЎΥ ΜοΚϥẈἾ Υ ΪϣϦʺζϦψ

ˮ ῡΨ ΤϦЦиЦАЕχϢΞτ ϣΤΤμθ˯̒ χה τψάϭϜϤΰθ Μ χ

ẅΥάάΤΰάτ⌠ϣϦʺˮ ζάπ℅μθϤẈϭιϤπΦθΰ˯̋ άϦϣχˮЦрЎ˯Ϝ
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ˮ ΰΜׂש π τ ϩϦθ˯̒ ה ϬϛΩϥ╩ ψ₳Τ Υ ΦνϛϣϦʺ╛

Υ ΠσΜϢΞτήϦθʻзЖϿϱЕψˮβϓοχ ἺΥ₳τϢϤ ϣτήϦοΜϥ˯

χάρϬה Μθ*ʻ 

*˰ ρ ˱The Chorel and the Bird    

[ ] ΰΨψ The Churl and the Birdʻ ꜛיּ τϢϤʺάϦψТжрІχ ῎χ ρήϦϥΥʺ

ψ ϣΤπψσΜʻ 

  

 ΚγϘϞ arbourʺβσϩκˮꜛ ιΪχ ό ˯χσΜ ψה χ ρψᾋσήϦה

σΤμθʻΚγϘϞψ χἏϞ ῡΜ ᶀτ︢ϣϦθ χԁה τ ΪϣϦθʻ¬herberº

ρϜᾦωϦϥΚγϘϞψʺνϥ χ ΥΰμΤϤρ ϙνΜθ ˑπ⌠ϣϦοΣϤʺ

χיּ ΤϣᾋϣϦσΜϢΞτ⌠ϣϦοΜθʻζχԁ Υ˰ᴸρ ˱The Flowers and the 

Leafχ πάχϢΞτ ΤϦοΜϥʿ˵ 

                                

 ¬And at the last a path of little brede         ζΰο χỉΜ╩ χΩῇτ 

I found, that greatly had not used be,       ♆ψᾋνΪϥʺΚϘϤ►ϩϦοάσΤμθ Ϭ 

For it forgrowen was with grasse and weede   σεσϣζάψ Ϟ╛ Υ ό τσμο 

That well -unneth͈a wighte might it se:                  ϕρϭς ֲϜᾋϣϦϥάρϜσΜ 

   ͈ scarcely, hardly 

 

Thought I, this path some whidar goth, parde,        ♆ψ◘μθʺάχ ψςάΤϒνσΥϥʺ γ 

And so I followed, till it me brought          ιΤϣ♆ψ ϭιʺζχ Υ“Φ Ψ Ϙπ 

To right a pleasaunt herber well y wrought.º   Ϙήτ ϢΜʺ τ⌠ϣϦθΚγϘϞϒρ 

 

That benched was and with turfes new                    ЦрЎψ ΰΜׂש π ϩϦο 

Freshly turved, whereof the grene gras,      ˑΰΨׂשΥ ΤϦʺζάχ χ ψ 

So small, so thicke, so short, so fresh of hew,   ϱЎϱχ ψροϜ ήΨʺροϜ ῡΨʺ 

ροϜ ΨʺροϜ ˑΰΨ 

 

That most like unto green wool wot I it was :    χ χ ϒρ ϭι πζϦψ 

The hegge also that yede in compass͉            ᶀϜϘθΩϥμρ ϤϬӤϙ 

And closed in all the greene herbere       ζΰο χΚγϘϞβϓοϬӤΜ₅ϙ 

With sicamour̐was set and eglatere.                         ІϱϸЇжΥ ΠϣϦІϱ˔ЕУжϱϯ˔Ϝ    

͉ went round it         ̐ honeysuckle  

 

And shapen was this herber roofe and all     ϘθάχΚγϘϞχᴒ₢ζΰοβϓοχ⌠Ϥψ 

As a pretty parlour : and also           ᴦһΜᴂ  χϢΞπʺήϣτע
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The hegge as thicke as a castle wall,        ᶀψ χϢΞτ ῡΨο 

 

That who that list without to stond or go      κ♁ϘϤʺẠϥάρϬ ϘσΜּיψ 

Though he would all day prien to and fro     Υԁ Κκϣάκϣ ϛϢΞρϜ 

He should not see if there were any wight within or no.º ᾋϥάρψσΜπΚϧΞʺ ֲϬςάτϜ 

 

 

˦ 3˵3˧ΚγϘϞ  αМ˔з˔ּא ϢϤ, 4425 

 

χ Τϣּל βϥρΜΞʺΚγϘϞχṁ σ ρ αάχϯϱДϯϬʺ14 ṙχ♬

ˮ Ɑ σ ΰΜ ˯¬La Belle Dame Sans Merciº *s ṍֽ῎ ᾅẸᵓ 4᷊ˣτᾋϥά

ρΥπΦϥʻ 

                                                                                                                  

 ¬And sett me down by-hynde a traile         ζΰο♆Ϭᶊ◓ᶀχῇϧτ℅ϣδοΣΨϦ 

Fulle of levis, to see, a grete mervaile,         ΜμϊΜχ Ϭᾋϥʺ Ϭ βϥ ϣΰή 

With grene wythyes y bounden wonderlye    χ πϜμοᾋⱧτӤΜϬ⌠Ϥ 

The leeves wore so thicke with -out faile     ζχ ψḁ τ ῡΨ ϭπΜϥχπ 

That thorough -oute myghte no mann me espye.º ςάΤϣϜ Ϝ♆Ϭ ΦᾋϥάρψπΦσΜιϧΞ 

 

ΚγϘϞχ Ϥχᴸψʺ˰ ˱The PearlρΜΞ χ 14 ṙχ♬τ ΤϦοΜϥʿ˵ 
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 ¬I entered in that erber grene                                  ♆ψ μοΜΨ χ χה τ 

In augouste in a high seysoun          8Ὦχṗ χ Ϥτ 

*    *   *                  *    *   * 

Schadowed this worte  ful schyre* and schene       άχ τֲϬ ρΰʺΫτ ϥΨʺ ΰΨ 

Gilofre͈, gyngure ͉(= tansy) & groomylyon̐     ЅзТжм˔ʺеЯϻϻϼʺЭжЂϺ 

& pyonys powdered ay between.º         ζΰοЄаϼбϼΥʺԁ τ ˑρṠΦ 

  * bright      ͈  clove-pinks      ͉  tansy       ̐  gromwell     

     

ςχ τϜה Ϭ ϛοΣΨ χ Υ ΪϣϦʺ Ψχ ›ʺ ῭σ Υ☼ήϦθ

Υԁν ϭ τʺΚϥΜψςάΤ ν τ ΤϦθʻ58Ч˔Ѕχ ˦ 55Ч˔Ѕχ

3˵4˧ψ Ⱳχ σ τה τᾋϣϦθ πΚϤʺζϦψйЦАϸχӻᾭ˦ ˧

Ϭ βϥθϛχϜχπʺζχϢΞσ Υ σᵨᵊψ 15 ṙχּא χ τ ᾋ

νΪϥάρΥπΦϥˢ  ╥  ֽ Ḭ 14. E. 2.f.77, &c.x ʻ 

˦ ˧ᾋ ϣυ ρжϼЍχθϛτӻᾭΤϣᴡ Ϝ Ϭ ϚάρϬΜρϩσΤμθйЦАϸΥʺẛ

τ βϥ χԁ ϱЂϼχⅎτ ωϦϥ ῎ʻ 

 

 άχϢΞσ τה ΠϣϦθᴸχ ψζϦϕς ΨσΤμθΥʺζϦϣχᾢϣϦθ

χᴸΥ ΠϣϦθ ρΦθϣʺζϦψΣόθιΰΜϜχπΚμθʿ˵ 

                            

¬Ther sprang the violete al newe,                          ζάτІЬйΥϘμθΨ ΰΨ≢Μο 

And fresshe pervinke riche of hewe,       ˑΰΜБиИЎИЎЊϳΥᾋθ Ϝ Ττ 

And floures yelowe, whyte and rede :        ζΰοᴸψᴍ ʺ ʺ ρ≢Φ 

Swich plentee grew ther never in mede.     αᴸΥθΨήϭζάπψӾκʺ ᾖτψ σΜ 

Ful gay was al the ground, and queynt     Ϙήτ ψḿόπ κʺζΰο῭ϙτ 

And poudred, as men had it peynt,      ζΰο ˑρԁ τ≢Ψᴸψʺ Υᵨτ ΜθϢΞτ 

With many a fresh and sondry flour,      θΨήϭχ ˑΰΨϘθ ˑσᴸπ 

That casten up a ful good savour.º͊        ϣΰΜ ӤṓϬԁ τ ΫΤΪϥ͊ 

   ͊Chaucer, Romaunt of the Rose, L.1431       ͊Ўд˔Ђ˔˰Нж ῎˱1431“ 

 

БиИЎИЎЊϳ periwinkle ΚϥΜψ parwinkeψῲΨһῨήϦθ πΚϥʻάχ

ψʺ χה ֲχ τΚϥ Ϭ μοζάϬ ϥΨᾋδϥχτ ΰοΣϤʺάχθϛ

ˮ χḿό˯¬Joy of the groundºρΜΞζϦτώήϩΰΜ Υ ΪϣϦθ  ̒

                               

 ¬Parwynke is an erbe grene of colour                      БиИЎИЎЊϳψ ΰθ  

In tyme of May he beryth blo flour            5Ὦχṗ τ ΜᴸϬ≢Τδϥ 
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*    *   *                      *    *   *  

Ye lef is thicke schinede and styf.           ζχ ψ ῡΨṠΦζΰοСрρ μοΜϥ 

As is ye grene jwy leef.                χϯϱР˔χ χϢΞτ 

Vnche brod and nerhand *  rownde                                      ͍ϱрЎπϕϖḮΜ   

Men calle it ye joy of growndeº͈                   ψζϦϬϘήτ χḿόρᾠΞ͈ 

     * nearly  

͈Medical MS., Stockholm. Archæologia, Vol.XXX    ͈Ӻᶘּא ʺІЕАϼШиЭ˰―ᾥᶘ˱ 30᷊ 

 

 

      ˦ 3˵4˧ אּ῎ֽ    ºSPECULUMº 1450 ₇ ֽ Ḭ 2838 

 

χΚϥНж˔Жχ πʺԁ χ‰ṝσ Υˮ σБиИЎИЎЊϳ˯¬The 

parwenke of prowessºρᾦωϦθʻζχ ⱲБиИЎИЎЊϳψ ήχ ρΰο►ϩ

ϦθΥʺάϦψϵзЃЦІ Ⱳ χЗДЄЀ Υˮ Ṧ ΰΜЗДЄЀζχϜχ˯¬The 

very pink of courtesyºρΰο►ϩϦθχρϘμθΨ αάρπΚϥʻ 

 α χה χᴍ Μᴸχ πʺЫз˔Ё˔иЖ˦ϺрЈрϸ˧marigoldʺΚϥΜψ

χ⌠ᴪΥЁ˔иЖρᾦϭιᴸψ ϬϋΨϜχρᾠΠϢΞʿ 

                       

¬Golde is bitter in savour.             Ыз˔Ё˔иЖχ ψἂΜ 

   Fayr and elu is his flower                   ζχᴸψ ΰΨᴍỲ  

   Ye golde flour is good to seene.º *         τЫз˔Ё˔иЖχᴸϬᾋϥχψᶚΰΜ* 
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   *Medical MS., Stockholm. ArchÑologia, Vol.XXX   *Ӻᶘּא ʺІЕАϼШиЭ˰―ᾥᶘ˱ 30᷊ 

˦ ˧ ԁ τ πЫз˔Ё˔иЖρᾦωϦϥ ψʺϯТзϸрЫз˔Ё˔иЖˢϺϼᴬЀϳϷϳЊ

ϳ Tagetes erectaxʺТйрЎЫз˔Ё˔иЖσςπΚϤʺ ᾖ▀πʺ ψЀϳϷϳЊϳʻ16 ṙ

τе˔кАОτהὛ ρΰο ήϦθρήϦοΣϤʺМ˔УπψσΜʻ ϺрЈрϸˢШрϺрЈрϸ 

ϺϼᴬϺрЈрϸ Calendula arvensis L.ˣψάϦϣρψ χ πе˔кАОᾖ▀ʻ ֽ⁯ᴈ ὛẸה

ᵓ RHSπϜʺϺрЈрϸψ field marigoldʺϺрЈрϸχ ḧπΚϥЕϳϺрЈрˢϺϼᴬϺрЈрϸ

Calendula officinalis L.ˣψ common marigoldρΰοΜϥʻΰθΥμο ῎ρΰοψ τЫз˔Ё˔иЖʺ

Ṝρΰο˦ϺрЈрϸ˧ρ Ṝΰθʻ 

 

ײַ ρψάχᴸπ ϣϦοΜϥάρʺρЎд˔Ђ˔ψ ΰθʻˮ ײַ ρψᴍ ΜЫз˔Ё

˔иЖχᴸ Ϭ τϘρΞάρ˯ 

 ІЬйʺζϦψ ᾍΤϣᶘϐράϧπψʺˮ ῲΨ ϣϦθМ˔У ˯¬herbs well cowth (͈

=known)  ºπΚϥʻІЬйΥ⅝ ήϦθχψʺζχḖΜ ϤτϢϥιΪπσΨЂжЍ χ

М˔УρΰοπϜΚϤʺˮ ІЬйχᴸ˯ψ πʺЌЫКϻʺйЌІρԁ τ τằήϦ

θʻԁ χУк˔І˦ ρ ∂σςϬּ₅וϭιІ˔Ф˧χ∙ ρΰοʺІЬйΥТϴрКиʺ

ЈϱЩз˔ρρϜτṜ∏ήϦοΜϥˢ͉˰ χ ˱Form of Curyˣ̒  

˦ ˧The Method of Cookingʺ ΰΨψ The Forme of CuryʻCury ρψ ТжрІ῎χ cuire

βϥχӪʻ14 ṙχ ϱрϽжрЖχйЄС πᾝ βϥΩᾥχ ʻϷз˔УϷϱиʺПдϳЌ

рʺІОϱІρΰοЮ˔Іʺϼк˔УσςΥ ʻ 

 

Ϙθ χ Ϊ›ϩδρΰοϜ► ήϦθʻˮ ЯЗЬ˯ρΜΞФДϰрϽχᾥΜйЄСπ

ψʺЀАϼήϭψˮІЬйχᴸϬ Πο β˯ϢΞτρ◙ꜘήϦοΜϥ̐ʻ 

̐άχ ϣΰΜ χйЄСψⱳχρΣϤπΚϥʻˮ ẞ χ ῡσϼз˔ЭϬ ӪΰʺᴲτΤΪοּוο

ⱳτζϦϬ︡Ϥ ΰᴅτ ΨʻⱳτḖΜẞχổ ˦Ў˔Їχᾖ ˧Ϭ Ӫΰʺ Ϭ‒Ϥ ΰʺζΰοβ

Ϥ χ π Ϥ ΰοʺ αϼз˔Эχ τ Ϧ ΰοԁ τּוϥ˵ζΰοζάτ₳ ρЂТжрʺζΰ

οЮϱНЌ˔Ϭ Ϧο˵ζΰο χᴍ Ϭ τ︡Ϥ ΰοʺΤΦ₤εοʺ Ϭ Μοζάτ χᴍ ϬΤ

Φ₤εο ϦοʺζΰοϢΨΤΦ₤εϥʺζΰοІ˔ФϬ ΰοʿⱳτ 5σΜΰψ 7 ϦχОрϬ╡τ

μοʺІЬйχᴸϬ ϤνΪʺζΰοГ˔Уиτ β˯ 

 

χּא πψʺˮ ІЬй˯ρΜΞ χйЄСϜΚϤʺζάτψˮІЬйχᴸϬ Ӫΰζ

ϦϬ πʺФйІΰο ήΨβϤ β˯ρΚϥʻζΰοЬиϼʺ χ ʺ₳ Ϙθψ

ρ₤ε›ϩδʺІЬйπˮ⅔Ϥ˯ϬᴥΠϥʻ ήϦθχψІЬйιΪπψσΨʺЂрЃ

ЄʺЂϼжЊϳʺήϣτНжήΠϜ α ϬθςϤʺ αϢΞτ︡ϤӌϩϦθʻˮ ΜН

ж˯ρΜΞΚϥйЄСψʺḛ τˮ αϞϤ π χᴍ ρԁ τ₤εοζΰοήϣτІ

ЬйχϢΞτ˯¬Take the same saue a-lye it with the yolkys of eyroun and forther -more as 

vyoletºρ ΜοΚϥʻк˔ЇʾПАФ˦ Нжχ Ψ ΰθם˧Ϝ► ήϦʺˮ ЂжЈрЊ˔
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І˯¬saue saracenº˦  Saracen  SauceχάρΤ˧ρᾦωϦθ χ πψПАФΥ︠σ∙

πΚμθʻάχϢΞσᴸΥ τ ήϦ ϓϣϦοΜθρ μοϜʺζχ ΰήϞ♬

Ϭ ϣϘδϥάρτψσϣσΤμθʻ 

˦ ˧ЂжЈрЊ˔Іρψ 14 ṙϱрϽжрЖχЪЌ˔Ѕв πʺ ϤχϢΜ Μϯ˔ЯрЖЬи

ϼχάρʻМϱϵАЕ ˰ЪЌ˔Ѕвχ Ṧ˱1988 ϢϤ Hieatt, An Ordinance of Potageʻ 

 

 άχϢΞσЄдАϼσṓ τσμθρΰοϜʺНжψϞψϤζχһϣΰήρ Ϥπ ᴣ

ήϦϥϜχιρϩΤϥρṃΰΨσϥʻᾝ χНжהΥ χ χה ϬồΤδϥάρיּ

τσϧΞρϜʺϘθ ˑσἹϞ ΥΚϥάρΥ ϣϬᾭ ϩδϥάρτσϧΞρϜʺ ϣ

τρμοНжρᾠΠωΚχḖΜ Ϥ˂ζχ ל σ πΚϥḖΜ ϤΥᾝ χΩϜᾋⱧ

σНжχΜΨνΤτψὧΪοΜϥάρϬ μο▪ τ◘ΞπΚϧΞʻНжχϕχΤσ Ϥ

ϕςʺ♆θκχ τᴨχ ϬΜνϜ◘ΜṞάήδϥϜχψσΜΰʺ Ψχ ˑΥʺЎд˔

Ђ˔χⱲ ӟ ʺ♬ ΥНжהτựξΦσΥϣḇαθχρ αάρϬὊᾓΰοΦθʻζχ

ồΦχ ρψʿ                              

¬The savour of the roses swote                Нжχ ΰΜ ϤψḖΨ 

Me smote right to the herte roteº     ♆Ϭḇ ήδϥ γμρ χᴀ ΨϘπ 

 

ΚϥΜψʺНжρгзχᴸ᷅ΥἋṓϬ Ϥπ ϚⱲ                        

¬The swete smel, that in myn herte I find    ḖΜ ϤϢʺ♆χ χ τ♆ψᾋνΪϥ 

Hath changed me al in another kind. º        ♆ϬϘμθΨӸΞꜛ ϒρ ΠθάρϬ 

 

Нжτψʺ ρ χ ≢ΦχНжʺԁ ≢Φχ ʺζΰοςάτπϜΚϥϱЙНж

dog-rose̋ ϘθІϱ˔ЕУжϱϯ˔sweetbriarΥΚμθʻάϦϣψ τלμο ΠϣϦθ

Ϥʺԁ γν χάάʺΚζάρה ΠϣϦθϤʺΚγϘϞτ Μ ΥμθϤΰοΜθʻ

χ ≢ΦˢкЂϹзϸ Rosa GallicaχΜϧΜϧσ ˣψΩϜ‰Ψ ᴣήϦʺζΰο

άχ НжψϘϥπ◘Μ ΨάρχπΦϥΩϜһϣΰΜϜχπΚϥρήΠ◘ϩϦθχπʺ

15 ṙ ṍχˮϯсϴЫзϯ˯χ τᴰϩϦϥάρτσμθʿ˵ 

                            

¬Heil be thou, Marie, that art flour of alle              σϥЫзϯϢʺᴸχ χᴸϢ    

As roose in eerbir so reed!º *         הχНжΥ μ σϢΞτ* 

               *Early Eng. Text Soc.                                                     * ṍֽ῎ ᾅẸᵓ 

 

Ўд˔Ђ˔ψ ≢ΦχνϖϙϬһπθΥʺζϦψԁ ≢Φχᴸ ΥβΩτ╩μοΰϘΞ

χτ ϓ ⱱκΰθΤϣιμθʿ 

                            

¬I love wel sweitie roses rede :        ♆ψάϢσΨһβʺḖΜ Ϥχ ΜНжϬ 
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For brode roses, and open also       ΦσНжʺζΰοᵫΜθϜχϜ 

Ben passed in a day or two ;        1 Τ 2 π╩μοΰϘμθ 

But knoppes ͈wilen fresshe be                   ιΥʺνϖϙψ ˑΰΜϘϘπΚϧΞ 

Two days ate leest or threeº        σΨρϜ 2 Τ 3 ψ 

 ͈ buds 

 

Ϙθψ χНжΥ 2νχ βϥּי ●χ τσμθⱲʺ χה Υςκϣχיּ

τνΜθΤψʺζχ χה πςκϣχ χ Υ πΚϥΤτϢμθάρτψṮΜΥσ

Μʻˮ ᴨχ ΰτֳΠϥʺ≢ΜθωΤϤχבּ ϞΤσ Нж˯s ͉Ўд˔Ђ˔˰ χᵓṳ˱

Assembly of Fowles. By Chaucerx ΤʺζϦρϜˮ ˑΰΨ δϥάρχσΜϱрϽжрЖχ

НжΤʻ₢ϜὐϜ ρϜיּ Μσϥ πΚϥ˯s * Ⱶ σ♬ Political poem, 1460-71  ˵ ṍ

ֽ῎ ᾅẸᵓ 4᷊ˣ̒ ᴸ Ϟᴸ᷅Ϭ Ϛ πʺНжψΚϣϠϥᴸχ πΩϜԁ σᴸπΚ

μθʿ˵ 

                                                                                     

¬And on hire hed ful seemly for to see    ζΰο χ τψԁ τζχ τώήϩΰΜϢΞσ 

A rose gerlond fresh and wel smelling.º͈       Нжχᴸ᷅Υ ˑΰΨζΰοḖΜ ϤϬ ϩδοΜθ͈ 

͈Knight s Tale                      ͈˰Ṣ● ῎˱ 

¬And also on his head was sette        ζΰο χ τϜ ΤϦοΜθ 

Of roses redde a chapelette.º͉        ΜНжχᴸ᷅Υ͉ 

              ͉ Romaunt of the Rose                                                ͉˰Нж ῎˱ 

 

БиИЎИЎЊϳψʺνϥτ Υ μοΜΨχπᴸ τ ΰοΣϤʺ Ψχζχ χᴸΥ

►ϩϦθʻϵЬз˔ψꜛ χ πˮה Ϭ ϥ ήϦθᴸ᷅Ϭ⌠ϥθϛτ ˑσ χ

Ϟ χᴸ˯Ϭ ϛοΜθˢ̐˰Ṣ● ῎˱xʻΰΤΰάϦϣχᴦһϣΰΜᴸ᷅ψ ΰΜᴗ θ

κιΪΥ τ ΪθϜχπψσΤμθάρψʺϸрЌЦз˔ χ χʺροϜῨḇχ

ⱱοσΜ ᷾ πβϣˮ χ τᴸ᷅Ϭ∏δοΜθ˯άρΤϣϜϩΤϥʻ ʺ1 χ

ΜНжϬ βϥάρψˮ ˯¬quit rent º˦ ὺⱲ χ πʺ —Ϭ Ϋϥ ᾂσς

χ Υ ήϦϥ˧χԁ σἹ πΚϤʺϼк˔УСрϼ clove pink ʺΚϥΜψЅзТ

жм˔gilliflower χᴸϞ Υ ρΰοΰωΰω►ϩϦθ˦ ˧̒  

 РІЌ˔ Ԛχ χ τψʺзЎа˔Ж 2 χ 19 ʺ ΣϢόᴪᴒτ ΰˮ1 χ ΜНж

ϬХрзϼІʾЩ˔ϳ϶иЇʾЖϲʾϸ˔зрЕрΤϣ Ϊ︡Ϥ. . .1 χϼк˔Уχ gariophili ϬкϿ

зϳІʾЖϲʾІЕД˔йΤϣ Ϊ︡ϥ˯˵ЍрϺр˰УзрЕрΣϢόФжϳз˔χ ◊˱Dunkin, 

Hist. of Bullington and Ploughley . ϕρϭςχ ›ʺЎдϳЅ cloveχ ˹ Ӭ︡ԏήϦϥЎдϳЅ 

˦ ḄΰήϦθ ˧̒  

¬una rosa rubea recept  di Henrico Bowols de Curtlyngton . . . et de uno g no gariophili rec  de Rog  o de 

Stodeleº. . . &c.˵Dunkin, Hist. of Bullington and Ploughley .  
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˦ ˧Ἰ ḩἰϬᶎ βϥθϛτ◦ ϩϦϥ ιΪχϩγΤσ ϬʺЧО˔Ѐ˔р

peppercorn rentρᾠΜʺ ḧ⁷ЀЄдϳ 1 ρΤ ΜНжΥ►ϩϦθʻ 

 

гзψ χה πНжτⱳΜπ σ ӡϬ ϛʺ♬ χᴰχ πψНжρςκϣΥ Μ

ΤϬ Ϥ›μοΜθ͊ʻ Μгз˦ЫЖрЗзз˔˧s Lilium candidumˣψ ʺ ʺ

ΚϥΜψ χβϓοϬ βϥ Ϭ ϩήϦοΜθʻ 

͊ˮгз˯ρˮНж˯ιΪΥЛзАЅ Ԛχ ◖χ τṜ∏ήϦοΜϥᴸπΚϥʻ 

     

¬First wol I you the name of Seinte Cecilie           Ω τ ЈЄиχ ϬΚσθτ 

Expoune, as men may in hire storie see :     ΰοΨϦʺ ςϜψ χ ΤϣϩΤϥΤϜ 

It is to sayn in English, Heven s lilie.º **     ζϦψֽ῎πψ ⁯χгзρᾦϐϜχ**  

**The Second Noune s Tale            **˰ χ ῎˱ 

 

 ¬That Emelie, that fairer was to seene      ΚΚϵЬз˔ʺ ϢϤ ΰΦϜχΥΚϥρβϦω 

Than is the lilie or hire stalke grene.º ͈͈    ζϦψ χὐχ τ≢Ψгз͈͈˦ ˧ 

                     ͈ ͈Knight s Tale                        ͈͈˰Ṣ● ῎˱ 

˦ ˧Signet Classics Than is the lily upon his stalke greene.τϢϥʻ 

 

¬Upon his hand he bore for his delyt       χ︣χ τ δοΜϥχψ χᶚΰϙρβϥ 

An eagle tame, as any lily whyte.º͉ ͉         ⱥΜσϣήϦθ ʺ гзχέρΨ͉͉ 

                      ͉͉Ibid .                       ͉͉  

  

 ϺЄдϳУ yellow flagρ♣ χϯϱзІ purple iris ψгзρ αϢΞσϜχρΰο῎ϣ

ϦϥάρΥΚϥʻᾥΜӺᶘχּא τṌτṜ∏ήϦοΜϥρΣϤʺˮ πӾν˯гзψЬи

ϼχϢΞτ Ψʺ ᾖϞ τ≢Ψζχ χ 3 ψˮЂТжрχϢΞτ˯ᴍ πʺϜΞ 1

νψˮ ♣˯ρ ΤϦοΜϥʻθιΰʺάϦϣψˮϽжЅϷжІ˯¬gladdonºʺˮ ϯϱз

І˯¬yreosºρϜṜήϦοΜϥʻϕΤχᴸψ ᾖϞ Τϣⱱκ₅ϘϦʺ⅝ ήϦϥ π

ᵠ ήϦθχπΚϧΞʻ τΣΜοᴸ τ≢ΜοΜθЉжИϳЭ geraniumψТϳкЊ

ϳχԁ πΚϥмϱиЖϼйϱрРи wild cranesbillʺΚϥΜψ ήσМ˔УкН˔Е

˦ПЮТϳк˧herb RobertπΚμθʻЫБЭЄЊϳχԁ πΚϥмϱиЖІϸРϷЂ

wild scabiousρϾЄ ψʺᾝ χ♆θκχ πᾠΠω 1 ʾ2 χϢΞσ ν ∕

πΚμθʻΰΤΰʺ Ψχ∕ ψ σᾋֵΠΥβϥϜχπʺϸϳІзАФ˦ϺНЗЛ

ϼзрЃϼж˧cowslips̋ жАОІϱЈр daffodilsʺФзЭк˔Ї˦ϱЎϿЂϼжЊϳ˧

primroseʺЅϻЌзІ foxglove̋ Ы˔йϱр˦ЯϳЇϱϸ˧mulleinʺЈϱеϳϷЕϻзЊ

ϳ St.John s wortsʺзрЖϳ gentianʺϷϺЃзІ oxalis̋ Ык˔mallowʺЭϻЈрЛϳ

corncockleʺбкϳ˦ЈϱеϳЛЀϻзЊϳ˧yarrowʺϺарСϷр campion˦ЈрЛ
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ϳʺЫрГЫσς˧̋ ЄЫЈрУз centauryʺІϱϸЇж honeysuckleσςϢΨ ϣϦθ

ΥӾοϣϦοΜθʻϘθ χԁᶑτψЄаϼбϼ peonyϞ χ‰ΜЌЎϯϷϱ

hollyhockʺЕзϸУЕmonkshood floweredχᴸΥ≢Φʺ ԛχἏτψνϞνϞΰθ χ

ЄЍχԁ χЀЌИмЌз hartstongueΥ Μ Ϥʺ⇔ Μᴸ χԁ ψЗДЄЀ

pinksʺЈϱеϳϷЍЫϺ columbinesπ ϥΨ⅔ϣϦʺΚϥΜψжЦрЍ˔ʺк˔ЇЫз

˔ʺЌϱЭχḖΜ ϤΥ μοΜθʻЎд˔Ђ˔χⱲ χ χᴸϬה βϥτΚθμοאּ

ψʺЎд˔Ђ˔ΥάΞᾠμθάρϬ ϦοψσϣσΜʻ                                                                                                

¬The daysie or elles the eye of day           ДϱЅ˔ΤζΞπσΪϦω Τ 

 The emperise and flour of floures all.º         πΚϤᴸχ χᴸ 

 

ДϱЅ˔˦ПЗϻϼ˧daisiesψΩ‰τ︣ ϦήϦθ χה π ᴣϬ ṉΰθʻϢΨ︣

ϦήϦθׂש ρ ԛχΚγϘϞψДϱЅ˔πˮ ˑρ ϣϦθ˯̒ άάπЎд˔Ђ˔Ϭ™

όԏ βϥρʿ˵ 

 

 ¬Home to my house full swiftly I me sped            d Υᴪϒ♆χᴪϒρ♆ψ ẍΧπ ϭπṑϥ 

To gone to rest, and early for to rise     ϤτνΜοʺζΰοṞΦϥτψϘι Μ 

To seene this floure to sprede, as I devise   ԁ τῲΥϥάχᴸϬᾋθάρʺζΞ ΰσΥϣ 

And in a little herber  that I have       ζΰο♆χϜχπΚϥ ήσΚγϘϞχ τψ 

That benched was on turves fresh y grave   ˑΰΨᾗΤσׂש χ τЦрЎΥ ΪϣϦ 

I bad me shoulde me my couche make.º    ♆ψꜛ πꜛ χẈϚ Ϭ⌠ϣφωσϥϘΜ 

 

ДϱЅ˔ψЦиЦАЕρᾋϘΥΞϢΞσׂש Ϭ ΰτβϥρ◘ϩϦϥΤϜΰϦσΜΥʺ

♆θκχ ΤϣζϦΥה ΠϥάρψσΤμθϢΞπʺάχ ήσᴸϬһπϥ♬ ρ◘Μ

Ϭ αΨβϥχπΚϥʻ 

¬Si douce est la Marguerite.º    ДϱЅ˔ψᴡρḖΜάρϢ  

 

Ўд˔Ђ˔Υ Μθ ψה ᴟήϦθϜχρψᾠΠʺ Ⱳχ χה ◓Ϭ♬ χ Ϭ

ΰο τם ΰοΜθάρψḧӸΜσΜʻאּ χ♀πԁ χ χה ϬϵЬз˔Υ Μο

Μθʻζχ◒Ϭ ήϦοΜϥṢ●ψαμρᾋοΜθΥʺζχ ʺψה Ψχ ὺⱲ χ

χḴᴞτᾋϣϦθϜχρ αϢΞσϜχπΚμθπΚϧΞʻ 
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  ˦ 3˵5˧ Нж ה ῎χТжрЍ˔Іּא   15 ṙῇ  М˔з˔ 4425 

                        

¬The grete tour, that was so thikke and strong  ζχ Φσ ψʺ ῡΨế π  

Which of the castel was the cheef dungeon            ζχ Υ χ πΚμθ 

*      *     *     *        *      *     *     * 

Was evene joynant to the gardyn wal.º                  ζϦψ χה τϘπνσΥμοΜθ 

 

άχ һ ῎τ ΤϦϥ τה ΰοʺ ◊ χם∕χ ˔ΥϳϰрЃה χ πΚה

ϥʻІЀАЕжрЖχЅϴ˔ЭЇ 1 ˦∕ӡ 1406˙37 ˧Υζάτ ήϦοΜθⱲʺζ

χӫϙτ Μθ♬Υ▪ήϦοΜϥΥʺζϦψ χ ⁸ΤϣḴᴞτῲΥϥ χροϜה

σ  ρσμοΜϥʻאּ
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 ¬Now was there made, fast by the Towris wall ήΚʺάάτ ϣϦθχψʺ‰Μ π︢ϣϦθ  

A garden fair; - and in the corner set       ΰΜ  ˀζΰοζχЀ˔З˔τψה

An arbour green, with wandis long and small  χΚγϘϞʺζϦψ Μ ʺ Μ χ 

Railed about, and so with trees set      └πӤϘϦʺζΰοζάτψ Υ ΠϣϦ 

Was all the place, and Hawthorne hedges knet   βϓοχ τ⌠ϣϦʺЂрЃЄχ ᶀΥ ϘϦ 

That lyf was none walking there forbye    ζάτψ ԁ ϤᵃΧϥϜχψσΨ 

That might within scarce any wight espy.    Ṙτψ ◘ṳσϜχϬᾋ βάρϜΚϧΞ 

 

¬So thick the boughs and the leaves green        Φσ♀Υ ΤτῲΥϤ ψ τṠΦ 

Beshaded all the alleys that there were,        ζάτΚϥβϓοχ ἺτԛϬ ρβʺ 

And mids of every arbour might be seen      ζΰοςχΚγϘϞχ ϭ τϜᾋΠϥπΚϧΞ 

Growing so fair with branches here and there,   ΤΨϜ ΰΨӾμο άάΚζάτ♀ψῲΥϤʺ 

That as it seemed to a lyf without,         ζϦψ ϋρϤΜσΜϢΞτ 

The boughs spread the arbour all about.     Φσ♀ψΚγϘϞ τῲΥμοΜϥ 

 

¬And on the smalle greene twistis sat         ζΰο ήσ χ ♀τ♁Ϙϥχψ 

The little sweet nightingale, and sung      ήσΤϩΜΜЗϱЎрϿ˔иʺζΰοᴰΞ 

So loud and clear, the hymnis consecrate    άϭστϜ ΦΨ ϭι πʺ τ Ϋϥ░ ᴰϬ 

Of loris use, now soft, now lowd, among,     χễΠϬ ΨθϛʺⱲτϞήΰΨʺⱲτ ΦΨ 

That all the gardens and the wallis rung       βϓοχ ρה ψ ϤốΦ 

Right of their song.º              ΤϦϣχήΠγϤτϢμο 
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4  ⌐ ∆╢ ─   

                          

 ¬And all was walled that wone thouj it wid  were   ζΰοζάψῲΜΥβϓοΥ πӤϩϦ 

 With posterns in pryuytie to pasen when hem list     σⱲτψ Ττ ϥθϛχ ῢΥΚμο 

 Orchejardes and erberes eused well cleneº     ᴮ ρה ψ ΰΨ►ϩϦθ 

           Pierce the Ploughman s Crede, c.1394      СϯІ˰ χ ˱ 1394 ₇ 

 

 Ϲ˔ДИрϽχ ◊τνΜοήϣτ τ Ϛ τʺ₈ϘπᾋοΦθⱲ τϘνϩϥḩ

ᾅτνΜοϜ Ϥ μοΣΨάρτΰϢΞʻЂϼЊрⱲ ʺΣϢόζχῇ ṙτϩθ

ϥМ˔Уρᴸτḩβϥ ꜡ψβϓοᾥ χ ⌠ᴪθκΥễΠοΨϦθϜχπΚμθʻГж

ТжІЕІ˦Theophrastus, ṙᾕ 372ˁ~286ˁ  ϻзЄа ᶘ χ ᶘּיʾ ᶘּי˧̋ ДϰϷІ

ЀзДІ˦Dioscorides, 40 ₇˙90 ₇ ᾥ к˔Ыχ ᶘʾ ᶘχ ˧̋ Ϲйр˦Galen, 130ˁ

~199ˁ  ϻзЄаχӺᶘּי˧̋ ФзИϳІζΰοϯФйϱϳІχ ⌠τϢϤʺЂϼЊр Υⱱ

μοΜθ τḩβϥṁ σ ᾋΥἹ⌠ϣϦθʻϯФйϱϳІχ˰ Ⱡ˱Herbarium

ψДϰϷІЀзДІρФзИϳІχ ⌠Ϭṁ ρΰοΣϤʺζΰο︠ρΰοϯФйϱϳІ

ˢṙᾕ 4 ṙ₇χ ˣϬ αοάϦϣχ ṍχ ⌠ᴪθκχάρΥ ϣϦϥάρρσμ

θʻάχ ⱠψϯрϽкЂϼЊр῎τ ήϦʺ ṓΥ‰ΤμθτӸΜσΜρ◘ϩ

Ϧϥχψʺάχּא Υ σΨρϜ 4 ╒ ∕ΰοΜϥΤϣπΚϥʻ4 ╒ρᾠΠωʺάχϢΞ

σ ṍχⱲ χ σςϕρϭς▪μοΜσΜ πʺ Φσᶤ›Ϭ ϛοΜϥάρτσϥ*ʻ  

*άϦϣχ ψⱳχ ᾅχ τṜήϦοΜϥʻЀϾϱр˦Cockayne, ּיʾᾠ῎ᶘּי˧τϢϥ˰ ṍϱ

рϽжрЖχ ΣϢό ꜡˱Leechdom and Wortcunning of Early England 1864 ʺϯ˔иτϢϥ

˰ χ ṍֽ῎ ˱Early-English Plant Namesχ χ 1880תּ אּ˵ χᾖ ψ ֽ ḬЀАЕрʾ

сϰГзϳІ 103ʺ ψ 1000-1066 ₇ʻϾрУзАЅ ᶘЕзИГϰϸйАЅʺO. 2. 48ʺ14 ṙʻ

ϘθМ˔з˔ּא ˦ ֽ Ḭ ˧Harleian 815ʺ˰ Ӻᶘ ˱Liber Medicinalis χ τϜʻs М˔з˔ּא

5066,˰ ЂϼЊр Ⱡ˱ Herbarium Saxonicum. ϸЌкϽχ τζχϢΞτṜ∏ήϦοΣϤʺζχϢΞ

σ ‹Υ ήϦοΜϥּא χ τψσΜʻ1804 χⱲ πψζάτψσΤμθρΜΞ τתּ D ρЂϱр

ήϦοΜϥʻx  

 

άϦϣχּא τᾋϣϦϥ χ ψ ọ ΨʺϘθῇχⱲ χ Ⱡπ►ϩϦϥ

Ϭ βϥ π πΚϥʻϜΞԁν τ νϯрϽкЂϼЊр῎π ΤϦθ χз

ІЕψʺϯиТзАϼ˦Ëlfric , 955~1020  Ԛ ʾ ᶘּי˧Υ Μθ˰ ˱

Grammatica χ τᾋνΪϥάρΥπΦϥ*ʻάάτψ Ⱳ ϣϦοΜθ χМ˔Уχϕ

ρϭςΥ ήϦοΣϤʺ ᴂβϥжГр῎ ṜϜṜήϦοΜϥʻжГр῎ψ τ ΰΨ

ήϦοΜθ πψσΨʺ χיּ ϣσΜ τνΜοʺ ựτ ΠοΜϥᴸχ π

ήϦοΜϥάρϜΚϥʻ 

*˰ϩΥ⁯χᾥ τḩβϥ τᾋϣϦϥ῎ ˱жϱЕˢτϢϥּא χ █ˣ1857 אּ   ֽ
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ḬЀАЕрʾгзϳІ A ii,  Vocabularies in a Library of National Antiquities . Wright  

 

 ϱрϽжрЖτΣΪϥάχГ˔ЫτḩβϥΩϜ ṍχ ⌠ᴪρᾠΠωʺ πΚϥЂיּ

ϱйрЈІЌ˔ Ԛ χϯйϼЂрЍ˔ʾКАϸЭΣϢόзрϸ˔рχϽк˔ІГІ

Е◄ễχ πΚμθʻ ρϜОз ᶘπᶘόʺάχθϛᵤᵰτΣΪϥהὛχם τν

Μοꜛ ꜛ χ πᾋϥṐᵓτἻϘϦθʻ ϣχ ⌠ϬᾋοϜϹ˔ДИрϽτḩΰοψ

τϕϭχ ΰ ϦϣϦϥ πΚμθʻϽк˔ІГІЕ͈ˢ1175 ʺ1253 ˣ

ψΜϧΜϧσГ˔ЫτνΜο ΜοΜϥʻ ψӺ τ Ϧʺ χⱱν῟ ʺ τḩβל

ϥ ꜡ϬⱱμοΜθʻ χϜχρήϦϥ ⌠ψ πΚμθθϛʺβϓοΥ ꜛ χЧр

τσϥϜχρβϥᴦ ψớϛο Μρ◘ϩϦϥΥʺζχ Ϭ βϥβϓοχ ⌠ψʺ

♂ῇ 2 ṙӟ τϩθϤ ϘϦʺϘθ╥ ήϦ ΪθʻΰθΥμο Ộτḩβϥ χ ⌠

ψהὛτΤσϤχֲốϬ ΠθψγπΚϥʻОжДϰϳІ˦Palladius, 4 ṙΤϣ 5 ṙ χ

⌠ᴪ Ϲзϯ ˧χ˰ ỘτνΜο˱De Re Rusticaψʺ 5 ṙρΜΞΤσϤ ṍτ

ΤϦοΣϤʺζϦψᴡ ṙτϜϩθϤʺ Ộτḩβϥֽ῎χϕϖβϓοχ ᾅχṁ ρσ

μθʻϽк˔ІГІЕχϜχϬḯϛζχϕρϭςχ ᾅψάχ ⌠χ σϥ πΚμθ

Ϥ ӛτᵃΧσΤμθχπΚϥʻ˰ ỘτνΜο˱ψ 14 ╒ΤϣσϤʺ 1 ╒ ψ ᾠʺⱳ

χ 12╒ψ τ 1 χᶆὮτ οϣϦʺ 14╒ ψ Χ τ οϣϦοΜϥʻ ˑσ︣

ʺθρΠω σΰзрЁϞ σΰЂϼжрЩχ⅝ σςτνΜοʺζχ︠ Υ ΰΜ

ΤςΞΤΜκΜκ ϓϥ︣ḧϬΤΪϥάρσΨ ˑτϢμο ΪὋΥϦθʻζΰοʺ15

ṙτσϥρϹ˔ДИрϽψⱲ Ϭ ΰο ϭτσϤʺᴡΤϜμρ ᶎσάρΥ ΤϦοϜ

ϢΤμθπΚϧΞτʺ13 ṙχⱲρ αϢΞτ 15 ṙτσμοϜ αάρΥῲΨ αϣ

ϦοΜθʻϳ϶иЌ˔ʾЖϲʾХрз˔˦Walter de Henley, 13 ṙ ⌠ᴪ˧χ˰ Ộ˱

Husbandry χ ψʺ ᴡΤχḧӸΜπϽк˔ІГІЕχ▫ⱧρήϦοΜϥ͉ʻᾖ ψ

ֽ῎ᴟήϦθЛиЫрТжрІ῎π ΤϦοΜθΥʺάχ ψ ϢϤϜ Ϭ︠σ

ρΰοΜθ*ʻ 

͈╥ ЂЭʾЧАϽ˰кН˔ЕʾϽк˔ІГІЕχ ᵶ˱1793 308 Ч˔Ѕ Sam Pegge, Life of Robert 

Grosseteste  

͉Ік˔рּא  686  ˮ Ộτḩβϥ Ϭ ΜθϽк˔І˦Д˧ ψзрϸ˔рχ◄ễπʺ ψ

άχ ϬТжрІ῎Τϣֽ῎τ ΰθ˯ 

*ᴡ Τχּא Υ ∕ΰοΜϥʻ╥ ϸИрϹЭ ˮϳ϶иЌ˔ʾЖϲʾХрз˔˰ Ộ˱ ˯ ᴈ

◊Ẹᵓ, 1890 Cunningham, Introduction to Walter de Henley s Husbandry. Royal Historical Society 

 

 КАϸЭψϽк˔ІГІЕρ Ⱳ χ πΚμθΥʺϢϤ σ ⌠ᴪπΚμθʻ

1157 τ ϘϦʺֿבΜ₇ψЈрЕϷ˔иНрЇπᵃέΰʺЍрІЌУиχ Ԛ χ

ᶘ χ  τ ήϦʺ1180 ϘπОз ᶘχ ễ Ϭ ϛʺ1186 τЍрІЌУи

τṑμο θʻΰΤΰʺЈрЕϷ˔иНрЇχЦКДϰϼЕ Ϭ ϦοβΩЂϱйрЈІ
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Ќ˔χϯϳϽІЕ τ╥ᴥΰʺ1213 τψζάχ Ԛ τ ωϦʺ1217 τ ΰθʻ

КАϸЭχ˰ ░βϓΦ χ ἻτνΜο˱¬De laudibus divinÑ SapientiÑºψ 1̋0 Τϣ

σϥ♬πʺ ˑσᴸϞᴮ Ϭ Πϥθϛτ Ψχ“ΥᶤΤϦοΜϥʻ7 χ ψʺМ˔

Уχ ϣΰήτνΜο ΤϦοΣϤʺζχ τψʺЦЕИ˔˦ϸАЀϳЎдкϻ˧

betonyʺЈрЕз˔˦ЦИНЗЈрУз˧centauryʺЈϱеϳϷϷНЀ plantainʺм˔Э

ϳАЖ˦ИϹеЯϻ˧wormwood σςΥḯϘϦϥʻ8 ψᴮ τνΜοπΚϤʺЂϼж

рЩʺ ʺЈϱеϳϸзрσςσςπΚϥʻ ψʺϱрϽжрЖχ ▀ Ϭ ░βϥάρ

τ♁Ϙϣγʺ ꜛ ꜛ χ πψ ᾋθάρϜσΜϢΞσʺГйРрЛϺ terebinthʺ

ЄЗЯрʺ  ʺᴮ τνΜο ΠοΜϥχπΚϥʻ τʺ χ χ ⌠πΚϥ˰

χ τνΜο˱De Naturis Rerum˦On the Nature of Things˧τΣΪϥˮ‰ṝσל ˯

ψςΞΚϥϓΦΤʺρχṜ ψʺ χ▀ πΚϥʻσεσϣʺάχ⁯ʺΜϞе˔кА

ОτΣΜοβϣ ᵰπ⅝ βϥτψροϜ ΰΦρ◘ϩϦϥ Ψχ Υʺ τψςχϢ

Ξσ Υ ΠϣϦϥϓΦΤʺρΜΞάχзІЕτḯϘϦοΜϥΤϣπΚϥʻάχάρΥ

ḛ τ πΦϥχψʺ Ⱳ χϕΤχ ρ αϢΞτʺКАϸЭΥᾥ χ ⌠ᴪθκΤ

ϣ◘ΞΥϘϘτԏ ΰοΜϥΤϣπΚϥʻ Υ ΜθράϧτϢϥρ͈ˮ ψНжʺгзʺ

Ќ˔рЊ˔и turnsoleʺІЬйʺЫрЖйϱϼmandrakeπ ϣϦϥϓΦπΚϥʻζάτψ

ОЈзʺЀІЕ cost̋ ТϴрКиʺЂЃрϳАЖ˦ϺЍЎеЯϻ˧southernwoodʺЀзϯ

рЍ˔ʺЈ˔ЅʺЈϱЩз˔˦ϺЍЎМАϸ˧savouryʺПЊАФʺЬрЕʺи˔˦Хри

˔Ѝ˧̋ ДϰЌИ˔dittany ʺs χˣЈкзʺЧзЕз˔pellitoryʺйЌІʺЀЄдϳЊ

ϳ garden cress̋ ЄаϼбϼʺϸЩЎаΥ ΠϣϦϥϓΦπΚϥʻϘθЌЫКϻʺКϻʺ

ИрИϼʺϸЩЎаʺмϾϻΥ ΠϣϦθ Ϝ⌠ϣϦσΪϦωσϣσΜΰʺϺвϳзʺЪ

С˔ʺжАОІϱЈрʺϯϸрЂІ˦МϯЃЬ˧acanthus χ ΥσΜρ Μ ρψᾠ

ΠσΜʻζΰοР˔Е˦ЂЕϳЍϱЀр˧̋ бЫϯϱ herb mercuryʺϷжАϼ˦бЫШϳй

рЊϳ˧orachʺЊйи˦ІϱН˧sorrelʺЫк˔σςχІ˔Ф χМ˔УϜ πΚϥ˯̒  

͈ χ χ ψжϱЕ χКАϸЭχ ⌠Τϣԏ ΰθϜχπΚϥʻ 

 

ήοʺάάϘπψʺЂϱйрЈІЌ˔χ χ ʺΚϥΜψ ⱲΚμθϕΤχΤσϤ Φσ

χ πᾋϣϦθπΚϧΞ σϥϸЌкϽπΚϥάρψ ϣΤπΚϥʻΰΤΰʺˮ Јϱе

ϳϸзрʺЫиЮкʺϳ϶˔Др ʺ ʺЈрЕиϽж ˯χϕΤτʺϷйрЅʺйЯрʺ

ЃϼкʺЬиж myrrh σςχᴮ ʺᶆ   ʺζχ αϣϦσΜ ΥᴥΠϣϦοΜϥ

χπΚϥʻ  

Ⱳ ψψμΦϤΰσΜΥʺϜΞԁ ʺᾥ χ ⌠ᴪρΰοЮϱЂ˔˦Floridus Macer, 1100

τᶨ  ˰ χ τνΜο˱De viribus herbarumχ ΥΜϥʻϳϴиϻзϳІρ˧יּ Ⱳ τ

α χ ΥΜϥΥʺ Ψχᾠ῎τ ήϦθ Ⱡχ ψʺϹйрϬԏיּ ΰοΜϥ

ράϧΤϣʺϜΞ ΰῇχⱲ χ πψσΜΤρ◘ϩϦϥʻάχ ψМ˔Уρ  Ϭ

ρΰο►Ξ ›χМ˔Уχ︡ϤӌΜχϙτᾢ ΰο ΤϦθϜχπΚϥʻ χ Υṝ
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σχψʺжГр῎ τ ᴂβϥֽ῎ ΥϩΤϥΤϣπʺЮϱЂ˔χ ψʺМ˔УהϬ⌠

ϧΞρβϥ σϣ πϜʺζάτ ΜοΚϥʺ ⱲϱрϽжрЖπᾋνΪϥάρΥπΦϥ

ϬπΦϥιΪ Ψ ϛϢΞρΰθϕςʺῲΨ►ϩϦθМрЖУАϼπΚμθʻЮϱЂ

˔χ χΩ χ χיּ ψʺ₈πψϖϭϞϤρΰοϩΤϣσΨσμοΜϥΥʺМ˔Е

Т϶˔Ж  χЅдрʾйжЫ˔χ︣τσϥּא χ ˢ1373 ˣΥ▪ήϦοΣϤˢ* І

к˔р, No.5 Sec.3ˣ̋ ϘθϕΤτϜΜΨνΤ ṍχ Υ ∕ΰοΜϥʻσΣʺάχ ꜛ ψ

1530 ₇ϘπԊ╓ήϦοάσΤμθʻάϦϣχΞκԁνχּא ψ ϩμοΜοʺЮϱЂ˔

Υ ΜοΜσΜχτʺ ΚϥΜψיּ ΰθאּ Υ μοΜϥρΜΞάρπʺΜΨνΤχ

Ϭ ΪᴥΠοΜϥάρπΚϥˢ͈1440 ₇χּא ʺДϰЖϲзрЕр Ḭ ˣ̒ ήϣτЮ

ϱЂ˔ψӺᶘ σ ϬΚϩδο ΦᴥΠοΣϤʺζϦψМ˔Уהτ ΠϣϦϥ

χ Ϭ Πο ΦṜΰθϜχπΚμθʻⱳχ ψ ϬⱵ βϥθϛχ πΚ

ϥʿ˵ˮизМЀЦ pimpernollʺЈ˔ЅʺЍϱЀрЊϳʺЈрЕЫз˔Ё˔иЖ˦ϺрЈ

рϸ˧̋ ЌрЅ˔˦еЯϻϻϼ˧̋ ЊйиρЈϱеϳϷЍЫϺϬ ӪΰʺУйрЖΰοʺά

Ϧϣχ 7 χМ˔УϬβϤνϐΰοʺζχ Ϭϵ˔иϘθψ τ ϦοԐϚʺζΞβϦ

ω τ κ⁬νπΚϧΞ˯ 

 Ⱳχ χ ◓τνΜοήϣτ ϧΞρ◘ΠωʺϕΤχӺᶘḩἰ Τϣ ϥάρΥπ

Φϥʻ14 ṙτֽ῎π ΤϦθӺᶘχ♬ΥІЕАϼШиЭχᴈ Ḭχּא τ ήϦ

οΣϤʺζάτψᴸϬ ᵔΰθϜχΥ ΤϦοΜϥʻ χל Μк˔ЇЫз˔τḩΰο⌠

 ˵ψⱳχϢΞτᾠΞʿיּ

ˮк˔ЇЫз˔ψМ˔УπΚϥρρϜτ πΚϤʺ ήϞ᷃ τếΜ πʺζχ ψ τ

πʺӺ χ Ϧθ τΚϥϢΞτὧ ψϘμθΨσΨʺζΰοЂйиЛ˦ϱЌзϯ ʺ

е˔кАОΩᾥχӺᶘ ˧χᶘּיΥ Μθ ΥϵЛ˔ רּ τ ϣϦʺ ψ πΚϥϱр

ϽжрЖχ ᴈТϰзАОτζχּאΰϬ μθ˯s *˰―ᾥᶘ˱ 30 ᷊ˣ̒ άϦψʺϜκϧϭʺ

ϵЖм˔Ж 3 χᴈ ʺϵЛ˔χТϰзАО˦Philippa of Hainhault ,  1314˙69  ψˢᾝЦи

ϻ˔ ˣϵЛ˔ ϻе˔Э 1 ʺ ψТжрІᴈТϰзАФ 6 χ ЅарЙʾЖсϮкϯ˧χάρπ

ΚϤʺ ֽ Ḭˢ͈Ік˔р, No.7 Sec.5x τⱳχϢΞσ ΥνΜθּא ΥΚϥάρψọ

Μʿ˵ˮЎН˔р к˔ЇЫз˔χ῟ τνΜοʺϵЛ˔ רּ χ τϢϤ ΤϦ

θϜχπʺ πΚϥϱрϽжрЖχ ᴈТϰзАОτζχּאΰϬ μθ˯ 

˦ ˧ЎН˔рψϱрϽжрЖ τΚϥ Ṣ● χ Ԛσςτ►ϩϦθẤ χάρΤʻϱрϽжр

Жτ ϛοк˔ЇЫз˔Ϭ μθχΥϵЛ˔ רּ ρᾠϩϦʺζϦϘπϱрϽжрЖπψк˔ЇЫз˔

ψ ϣϦοΜσΤμθʻ 

 

 χӺᶘ ρΰοψʺˮ ὁβϓΦӺ◖ʺϻиН˔ЕʾϸϱЫ˔ ˯˦ Gilbert Kymer , 

˙1463  Хрз˔5 ʺ6 χⱩӺʾϷАϼІТ϶˔Ж ᶘ ˧τϢϥϜχπʺϽкІЌ˔῝ּר

МрТз˔˦1391~1447 ˧τӍοθ πΚϤʺ˰ ὲῴḚ χθϛχ Ⱨ˱Dietarium de 

Sanitatis Custodia ρΜΞЌϱЕиΥ ΪϣϦοΜϥʻϸϱЫ˔ψʺ῝ּרΥІ˔Фτ Ϧο
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ӗ τ ϓϥάρΥπΦϥМ˔УχзІЕʺΣϢόᴮ τνΜοχ ⇔σ◙ꜘʺβσϩκ

ςχϢΞσᴮ Ϭ τ ϓθϣϢΜΤʺ ῇτ ϓθϣϢΜΤΥ ΤϦοΜϥʻάχз

ІЕτψʺΩϜ ựσᴮ χϕΤʺЍЭЊрʺϱЎЁʺϱЎЅϼʺЈϱеϳϸзрʺ ζ

ΰοᵰ⁯χᴮ Ϟ  ΥἿΫϣϦοΜϥʻ χ ΥζϦηϦжГр῎ʺֽ῎ʺТжр

І῎π ΤϦθзІЕΥЅдрʾУйϱ˦John Bray , 1377 ₇ᶨ ˧τϢμο⌠ ήϦθʻ

УйϱψӺ◖πΚϥρρϜτ ᶘּיπΚϤʺ 100 ЄзрϽχ︣ ϬΩ ψЊ˔иЇ

Цз˔ ϳϰзϯЭΤϣʺⱳΜπзЎа˔Жרּ 2 Τϣ Ϊ︡μθʻ χ ⌠˰ χ

ԁ ˱Synonom  de nominibus herbarumˢ͉Ік˔рּא ʺ282ˢ24ˣ̋ 167 v.Ч˔Ѕ~173 v.Ч

˔ЅˣτψϯиТϮЦАЕ τ ϓϣϦθ Υ Ψ ϛϣϦοΜϥʻ 

 ОжДϰϳІτνΜοψʺ13 ṙτ ήϦοΜθχρ αΨϣΜ Ψ 15 ṙτϜ

ήϦοΜθάρΥϩΤμοΜϥʻֽ῎ τνΜοψʺ1420 ₇χּא ΥЀиЎϴІЌ

˔ˢ̐ ṍֽ῎ ᾅẸᵓ “ʺ T. H. ХϯГЅ ˣτ ∕ΰοΜϥΥʺζχ Υיּ πΚϥΤχ

︣ᶝΤϤψσΜʻΰΤΰʺ Ⱳṍχ χ χיּ ρỘ ψ▪ήϦοΜϥʻζϦψϳϴ

ІЕЬрІЌ˔χ ●πΚϥИЀжІʾЩж˔ЖρᾠΜʺОжДϰϳІχ Χ ʺ ⅝ʺ

ꜜΦτḩ βϥ Ộḩἰχ ⌠χԁ Ϭʺ ꜛ Υ ΰθΤʺΚϥΜψ ӛΰθ

ΤʺϘθψˮЁАЖТз˔˯Ϭ αο ΰθʻкН˔ЕʾЂиϜ α χԁ Ϭ™ ᷇

ΰοΜϥ ʻ 

Ђиχ ⌠ϬἿ∏ΰοΜϥ ֽ ḬΥ βϥּא ψⱳχϢΞτὫωϦοΜϥʻˮ άάτОжДϰϳІ

τḩβϥЁАЖТз˔τϢϥ χ ψ ΠʺИЀжІʾЩж˔Жχ Ϭ◐ϛϥάρρβϥʻ˯ ζΰο

ˮ χ ⅝ ˯ρ Χ τḩβϥ Υ Φʺζχ τψˮάάτ ỘτḩβϥОжДϰϳІτḩβϥ

ЁАЖТз˔χΩ χ χ Ϭ αϥ˯ρṜήϦοΜϥʻ 

 

ϜΞԁν χʺЪ˔ϺрЕр ρΰο ϣϦϥ 15 ṙχּא ψʺ χ Χ ρ ⅝τ

Ч˔ЅΥᶤΤϦοΣϤʺζχ ψʺֿבḄχ ᴥΥΚϥϕΤψʺṌτԏ ΰθϜχρϕϖ

αϜχρσμοΜϥʻ ψיּ σΰχᴮ χӾο ϬψαϛϜϧϜϧχԁ σ︣ β

ϓοτνΜο Φ ΰοΜϥΥʺᴥΠοʺЂϼжрЩχ ϒχУЖϳʺ Нжχ Χ χ

▫ τνΜο῎ϤʺϘθˮ χ₢χựΨτ˯ὪϬᵫΪοʺˮ ϯиЮϱр˦Ѕа˔ЫрρΜΞ

χ Τˁ˧Ϭᶎםτ˯₯ΰ₅ϚάρτϢμοᴮ χ Ϭ τβϥ▫ τνΜο῎μο

ΜϥʻΚϩδοʺˮ Ϝΰꜛ χМ˔Уהτ ΨχНжΥ≢ΨάρϬ Ϛσϣ˯к˔ЇПА

Фˢ ψˮЧСрЇ˯¬pepynesºρᾦϐΥˣψ2ὮΤ 3Ὦτ ϬꜜΜοˮ τ πדϣδ

ϥ˯ϓΦρᾠμοΜϥ*ʻ 

*Ъ˔ϺрЕрּא ʺW. Ϸ˔ЭЇРϰ˵ʾЁϯ ʻ1855 ϳ϶˔ЕрϼжУ “ʺ χЌϱЕиψ

ˮ ṍֽ῎╛ ˯̋ ֽ⁯ᶘ●ԚᵓԌ G. O. Мзϳϴи  

 

Ϲ˔ДИрϽτḩΰοʺֽ῎π ΤϦθάϦάζϷзЅЗиσϜχρΰο ϣϦϥΩϜ

ṍχ ⌠ψʺˮ ЅдрʾϹ˔ЖЗ˔ ˯¬Mayster Ion Gardenerºσϥ τϢϥ♬ỷπ
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ΤϦθ ―πʺζχгИ˔ϼσּא ΥϾрУзАЅ ᶘχЕзИГϰϸйАЅχ Ḭ

τᾝ ΰοΜϥˢ͈˰―ᾥᶘ˱ 54᷊ ʺ♆ꜛ τϢϥ ῎ Φˣ̒  

 

 

˦ 4˵1˧ ˰Ϲ˔ДИрϽχᴀṰ˱ ЅдрʾϹ˔ЖЗ˔ אּ    1440 ₇ 

                 ЕзИГϰϸйАЅ  ϾрУзАЅ  

 

ζϦψʺ ˑσּא Τϣσϥ ήσ χ τ ϛϣϦοΣϤʺ1738 τкЅа˔ʾϿϱи

˦Roger Gale, 1672˙1744  ᶘּיʾᾥ ᴪʾ Ⱶᴪ˧τϢϤϸйАЅτṄ ήϦθϜχπΚ

ϥʻάχּא ψԁᾋΰθράϧ 1440 ₇τ ΤϦθϜχχϢΞπΚϥΥʺ♬ỷψ Ϝ

μρ ΜⱲṍχϜχπΚϧΞʻᾠ῎ σ― Ϭ ϘΠϦωʺ⌠ּיψϾрЕ πΚμθρ◘
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ϩϦϥΥʺּא ⌠ỘϬΰθ ΥḧӸμθδΜπʺִי Ⱳ πψṌτ►ϩϦσΨσϤννΚ

μθΜΨνΤχ ῎τνΜοʺ⌠ּיΥ ӛ πΚϥΤχϢΞτᾋΠϥχπΚϥʻ₈▪μο

ΜϥЌϱЕиʺ˰ Ϲ˔ДИрϽχᴀṰ˱¬The Feate of Gardeningº ˦ Ϲ˔ДИрϽχ︣ԏΦ˧ψ

ϣΤτῇ χ τϢϤ ΦᴥΠϣϦθϜχπΚϥʻάχ♬ỷχ⌠ּיτνΜοψᶎםσά

ρψᴡϜϩΤμοΜσΜʻ ψ σ ◖πΚμθΤϜ ϦσΜΰʺΚϥΜψ τζχ

ỘχЄрЩиρΰοʺжрϽжрЖΥСϯІʾФжϳЫр˦ ˧ρΜΞ π Μθ

χρκϡΞς αϢΞτʺζχϢΞσ ˦Ϲ˔ЖЗ˔ʺ ◖˧Ϭ μθχΤϜ ϦσΜʻ

ЅдрρΜΞ ψ Ⱳχ ◖χḧπớϛοϢΨᾋϣϦϥϼзІЎарК˔ЭιρΜΞάρ

ψψμΦϤΰοΜϥʻάχ♬ỷψ ṍχ ⌠ᴪθκχ Ϭ“Ψ Φσԁ πΚμθʻζϦ

ψḁ σϘπτם πΚμθΤϣʺζάτṜήϦοΜϥ τνΜοψ ῞ΰθם ρ

ΰο₈ τΣΜοϜ μοάϣϦθχπΚϧΞʻζΰο ⱲῲΨ ΰοΜθ τϢμ

ο ϩήϦϥάρσΨʺᴯἋχ ρψϘμθΨ σϜχπΚμθʻάχ♬ỷψף 196 “

Τϣ Ϥʺ ♬Τϣ◐ϘϤⱳχϢΞσ χ 8 Τϣ  ήϦοΜϥʿ˵ˮ χ Ϊ

ρӾο τνΜο˯˵ˮ χ Χ τνΜο˯˵ˮУЖϳχ ρ ΪτνΜο˯˵

ˮ χ Ϊρ ꜜΦτνΜο˯˵ˮ ∂ χ ꜜΦρ ΪτνΜο˯˵ˮОЈзχ

τνΜο˯˵ˮζχ χ χМ˔УτνΜο˯˵ˮЂТжрχ τνΜο˯̒ άχ

⌠Υṝ σχψϱрϽжрЖχ τם∑τ ΠϣϦοΜθ ϞζχӾο τνΜοṳ

χ χσΜ ẤϬꜘΰοΜϥΤϣπΚϤʺζΰο χάρσΥϣʺϕΤχΜΤσϥ

ϢϤϜάχГ˔ЫτḩΰοᾢϤσΨ αϥτ βϥ ⌠σχπΚϥʻάχ τḩΰʺ

άχϕΤτ ԁ ︣ᴦ σ ᾛρΰοψʺ ṍχ ΥΚϤʺζχ τψ τώήϩ

ΰΜМ˔УΥ ấήϦοΜϥʻЅдрʾϹ˔ЖЗ˔χ♬ỷτ οΨϥ χзІЕψӟᴞ

χρΣϤπΚϥʿ˵ 

˦ ˧ ψᶘ Τϣ πΦϥϜχϬ⅜ ʻθρΠωЩзЅσςχМ˔УχϢΞτʺ ρΰοԁ

ᴟΰοΜϥ ψζχ Ϭ ʻ ―ΠϣϦϥ ›ψ˗π Ṝʺֽ Υ or χ ›ψ Ϝ or π Ṝʻ

Ϙθʺ Υ ∕ΰσΜϜχψֽ⁯ᴈ ὛẸᵓה RHS χֽ῎ Ϟ χМ˔Уḩἰ ˢ ₪Ẇ◓

˰ṁ М˔УⱧ ˱̋ Ы˔ϹйАЕʾBʾТз˔Ыр ╦ק  ˰ М˔УⱧ ˱̋ ЅаОрМ

˔УЊЂϵГϰ˔ ˰М˔УχβϓοΥϩΤϥⱧ ˱ʺ ᾒ◓ ˰Plant Dictionary χֽ῎ꜝ

˱ˣ Ϭ╥―τΰο ṜʻσΣʺ τᾋϣϦϥ ψ Ⱬχ l Υ σϥⱲτᴅ πὌΩ ֽ῎χ

Ṝ ˀϾрУзАЅ ᶘ ᵓ ⁭χ ◓ ψ tt ρσμοΜϥΥάχ Ṝψ῏ᵔϬ ΦϞβΜʻ 

 

˰Ϲ˔ДИрϽχᴀṰ˱τἿ∏ήϦοΜϥ  Plants from ¬The Feate of Gardening.º 

Adderstong (Ophioglossum) МЗбІз 

Affody ˢNarcissus Pseudo-narcissus) жАОІϱЈр 

Auans s Geum urbanum) ЍϱЀрЊϳ 

Appyl  ( Pyrus Malus) зрЁˤᾝ∕χᶘ Malus pumila˥ 

Asche tre  (Fraxinus excelsior) ЈϱеϳЕКзЀ 
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Betony  (Stachys Betonica) ЦЕИ˔ˤϸАЀϳЎдкϻ˥ 

Borage  (Borrago officinalis )  ЩзЅˤизЏЄа˥ 

Bryswort  (Bellis perennis) ДϱЅ˔ˤПЗϻϼ˥ 

Bugu  (Ajuga reptans) ϯЅвϹˤЈϱеϳϺжрЊϳ˥ 

Bygu  ˢChrysanthemum segetum) Ѐ˔рЫз˔Ё˔иЖˤϯжϿЄврϻ

ϼ˥ 

Calamynte s Calamintha officinalis ) ϸжЬрЕ 

Camemyl s Anthemis nobilis ) ϸЯЬ˔и 

Carsyndylls s cress, and lily ?) ϸжЄЗρгзˁ 

Centory ˢ Centaurea nigra, or ErythrÑa 

Centaurium ?) 

ЗАФϳϰ˔ЖˤϼкϯЃЬ˥or ЈрЕ

з˔ˤЦИНЗЈрУз  ᾝ∕χᶘ

Centaurium erythraea˥ˁ 

ClareyˢSalvia Sclarea) ϼжз˔Ј˔ЅˤϷИЂиРϯ˥ 

ComferyˢSymphytum officinale) ЀрТз˔ˤПйМзЊϳ˥ 

Coryawnder (Coriandrum sativum) ЀзϯрЍ˔ 

Cowslippe s Primula veris)  ϸϳІзАФˤϺНЗЛϼзрЃϼж˥ 

DytawnderˢLepidium latifolium )  ЦрϾϱЗЇЗ 

EgrimoyneˢAgrimonia Eupatoria ) ϯϽзЯИ˔ˤЈϱеϳϺрЬЇПϺ˥ 

Elysauwder s Smyrnium Olusatrum ) ϯйϼЂрЍ˔І 

FeldwortˢGentiana) ϿрЎϯЗ 

Floscampi s Lychnis) зϼИІˤЈрЛϳ ˥ 

Foxgloves Digitalis purpurea)  ЅϻЌзІˤТ϶АϼІϽк˔У˥ 

Fynel ˢFÑniculum vulgare) ТϴрКиˤϳϱϺдϳ˥ 

Garleke (Allium sativum ) ИрИϼ 

Gladyn ˢIris ) ϽжДϰрϯϱзІˤЬЗзϯбЮ˥ 

Gromel ˢLithospermum officinale ) ЈϱеϳЭжЂϺ 

Growdyswyly ˢSenecio vulgaris) ЛЩкϻϼ 

Halsel tre ˢCorylus Avellena) МЄНЬχ  

Herbe Robert ˢGeranium Robertianum) М˔УкН˔ЕˤПЮТϳк˥ 

Herbe IonˢHypericum perforatum ) ЈϱеϳϷЕϻзЊϳ 

Henbane s Hyoscyamus niger)  ХрЦ˔рˤПеІ˥ 

HawthornˢCratÑgus Oxyacantha) ЈϱеϳЂрЃЄ 

Herbe Walterˢcannot identify)  * М˔УмиЌ˔ˢᴡΤ πΦσΜˣ* 

* Herbe Waterρ ϣϦʺζϦψWalterρ απΚϥˢХрз˔6 2 ʺ 4 1 ╥ ˦ ˧xʻ

άχ ψ˰ ם ᴬ˱Aggregator Practicus al Simplicibusχ χּא χЛ˔ЕτϜ οΨϥΰʺϘ

θМ˔УкН˔ЕʺМ˔УϱϷрρρϜτ 15 ṙχˮᴬᶘ ꜡χ ˯Scientific Commonplace Bookχּא

ˢG.ХрІк˔ ◖ ˣτϜ οΨϥʻϘθʺЅдрʾУйϱχ χзІЕʺІк˔р 282ˢ24ˣπ
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ψ Herba Walteri  Herbe Water ρ ΤϦοΜϥʻάϦϣχβϓοχּא τψЅдрʾϹ˔ЖЗ˔χ♬ΣϢ

ό 1201 χІк˔рּא τ οΨϥ χΞκχ Ψχ ΥἿ∏ήϦοΜϥʻ 

˦ ˧Folger Shakespeare Libraryχ τϢϥρʺϵзЃЦІתּ Ⱳ χ ᴝπψ lψ ᴝήϦσΤμθ

χπʺWalterψ waterχϢΞτ άΠθʻ 

 

Hertystonge ˢScolopendrium vulgare) ЀЌИмЌзˤhart's tongue fernχᾝ∕χ

ᶘ  Asplenium scolopendrium˥ 

Holyhocke ˢAlthÑa rosea) ШзШАϼˤЌЎϯϷϱ˥ 

Honysoke s Lonicera Periclymenum) МИ˔ЂАϼиˤИϷϱІϱϸЇж ӟ

ᴞʺ τІϱϸЇжρβϥ˥ 

Horehound ˢMarrubium vulgare ) ШϯМϳрЖˤИϹМАϸ˥ 

Horsel ˢInula Helenium ) ϵйϸрЧϱрˤϷϷϽиЫ˥ 

Hyndesall (? "Ambrosia.''  Teucrium 

scorodonia?) 

ˁAmbrosia ψˮУЌϼЂ ˯̋ Teucrium 

scorodoniaψϳАЖЈ˔Ѕˁ 

Langbefe ˢ Helminthia echioides ˦ or ˧  

Echium vulgare) 

МзϿЀϳЋзЗ˦or˧ЄЦЗϹЭжЂϺ 

Lavyndull ˢLavandula vera) жЦрЍ˔ 

Leke s Allium Porrum ) з˔ϺˤЈϱеϳКϻ˥ 

LetowsˢLactuca sativa) йЌІˤЎЄа˥ 

Lyly ˢLilium candidum ) ЫЖрЗзз˔ 

LyverwortˢAnemone Hepatica) ЬІЬЊϳ˗гϺмзЊϳ 

MeregeˢApium graveolens) Јкз 

ModerΕortˢArtemisia vulgaris) ЫϽм˔ЕˤϷϳЄвϳеЯϻ˥ 

Mouseers Hieracium Pilosella) МϱЀϳзрЌрЪЪ 

Myntys ˢMentha) ЬрЕ  

Nepte ˢNepeta Cataria, or a turnip ) ϺаАЕИАФˤϱЙМАϸ˥orϸУ 

Oculus ChristiˢSalvia Verbanaca) ЬЗЕЌЭжЊϳ 

OrageˢAtriplex hortensis ) ϷжАϼˤбЫШϳйрЊϳ˥ 

Orpy ˢSeduΉTelephium) ЭжЂϺЦрϾϱЊϳ 

Ownyns and OynetˢAllium Cepa) ЌЫКϻ 

Parrow (mistake for Yarrow) ОкϳˢбкϳˤЈϱеϳЛЀϻзЊ

ϳ˥χḧӸΜˣ 

Pelyter ˢParietaria officinalis ) ЧзЕз˔ϷУЃϳ϶˔иˤе˔кАО

ПϸϿЬЇ˥ 

Percely s Petroselinum sativum) ОЈз 

PereˢPyrus communis garden varieties) ЈϱеϳЗЄ 

Peruynke (Vinca major & minor ) БиИЎИЎЊϳρПЮБиИЎИЎЊ
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ϳ 

PrimroleˢPrimula vulgaris)  ФзЭк˔ЇˤϱЎϿЂϼжЊϳ˥ 

Polypody ˢPolypodium vulgare) ϷϷϵЋДрЍ 

PympernoldˢPoterium Sanguisorba) ЂжЍН˔КАЕˤϷжрЍмйЯЀ

ϳ˥ 

Radysche s Raphanus sativus) жДϰЄвˤМБϸЍϱЀр˥ 

Redenay (Red Ray Lolium perenne) ЧйИϯижϱϽжІˤШЊЭϻ˥ 

Rewe s Ruta graveolens) и˔˗Хри˔Ѝ 

Roses Rosa, red and white) Нж ρ  

Rybwort( Plantago lanceolata) ХжϷϷНЀ 

Saferowne (Crocus sativus) ЂТжр 

Sage (Salvia officinalis) Ј˔Ѕ 

Sanycle (Sanicula europÑa) ЂИϼиˤϳЫЛЬБНχԁ ˥ 

Sauerey(Satureja hortensis) ЈϱЩз˔ˤϺЍЎМАϸ˥ 

Scabyas (Scabiosa) ЫБЭЄЊϳ 

Seueny (Brassica alba) ШмϱЕЫІЌ˔ЖˤЄкϹжЄ˥ 

Sowthrynwode (Artemisia Abrotanum ) ЂЃрϳАЖˤϺЍЎеЯϻ˥ 

Sperewort(Ranunculus Flammula) ЫБНϺрЪϳϿ 

Spynage(Spinacia oleracea) ШϳйрЊϳ 

Strowberys (Fragaria vesca) ϱЎЁ 

Stychewort (Stellaria Holostea) ϯмгϺМЀЦ 

Tansay(Tanacetum vulgare) ЌрЅ˔ˤеЯϻϻϼ˥ 

Totesayne (Hypericum AndrosÑmum) ЌАБϯрˤЀЩϳЇϷЕϻз˥ 

Tuncarse (Lepidium sativum ) Ϲ˔ДрϼйІˤЀЄдϳЊϳ˥ 

Tyme( Thymus Serpyllum) мϱиЖЌϱЭˤеϳЄвϱУϺЅаЀ

ϳЊϳ ӟᴞʺ τЌϱЭρβϥ˥ 

Valeryan(Valeriana officinalis)  НйзϯрˤЈϱеϳϸЛЀЊϳ˥ 

Verueyn (Verbena officinalis)  Н˔ЦϱрˤϼЫБВж˥ 

Violet ( Viola odorata) ИϷϱІЬйˤӟᴞʺ τІЬйρβ

ϥ˥ 

Vynys and Vyne tre (Vitis vinifera )  УЖϳʺУЖϳχ  

Walwort(Sedum acre) ϷϳЄвϳЫрКрϽЂ 

Warmot ( Artemisia Absinthum )  м˔ЭϳАЖˤИϹеЯϻ˥ 

Waterlyly (NymphÑa alba    or  

Nuphar luteum) 

Іϱйр or ЈϱеϳЀϳШК 

Weybrede (Plantago major)   ЈϱеϳϷϷНЀ 

Woderofe(Asperula odorata)  ϼиЫНЊϳ 
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Wodesour(Oxalis Acetosella)   ЀЬбЫϸЌНЬ 

Wurtys or Wortys ( Brassica oleracea)  бЈϱϸржр 

Wyldtesyl (Dipsacus Fullonum, or sylvestris)  Ў˔ЉиˤϷИЗЦЗ ᶘ χ ψ

► ˥ 

Ysope (Hyssopus officinalis)  ПЊАФˤбЗϻМАϸ˥ 

 

 χΩ τἿ∏ήϦοΜϥМ˔УχзІЕʺ15 ṙ Ік˔рּא 1201  

 

 ˰ τ σМ˔У ϯиТϮЦАЕ ˱ Herbys necessary for a gardyn by letter 

A. 

Alysaundre s SΉyrnium Olusatrum ) ϯйϼЂрЍ˔І 

Avence ЈϱеϳЍϱЀрЊϳ 

Astralogia rotunda ˢAristolochia) ϳЫЛІЇϼЂχԁ  

Astralogia longa ϳЫЛІЇϼЂχԁ ˁ 

A a ˤ ˥ 

Arcachaff(Angelica ?) ϯрЅϴзϸˁˤЈϱеϳЕϳϺ˥ 

Artemesie mogwede ЫϽм˔ЕˤϷϳЄвϳеЯϻ˥ 

Annes (Pimpinella Anisum ) ϯИІ 

Archangel s Lamium album)  ϷЖзЀЊϳ 

  

B.  

Borage ЩзЅˤизЏЄа˥ 

Betes s Beta vulgaris) Р˔Е˗ТЍрЊϳ 

Betyđ  ЦЕИ˔ˤϸАЀϳЎдкϻ˥ 

Basilicađ (Ocymum basilicum) НЅи 

Bungle ϯЅвϹˤЈϱеϳϺжрЊϳ˥ 

Burneti  Н˔КАЕˤмйЯЀϳ˥ 

 

C.  

Cabage ϺаЦБ 

Cherve  Ўа˔Ри 

Carewey ϺажϳϴϱˤПЮϳϱϺдϳ˥ 

Cyves ЎаϱУˤЈϱеϳϯЂБϺ˥ 

Columbyn ЀкрНϱрˤЈϱеϳϷЍЫϺ˥ 

Clarey ϼжз˔Ј˔ЅˤϷИЂиРϯ˥ 

Colyaundr' ЀзϯрЍ˔ 

Coleworte  Ѐ˔иϳ϶˔ЕˤМЫЗ ˥ 
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Cartabus ЦИНЗ 

Cressez ϼйІˤϸжЄЗ˥ 

Cressez of Boleyđ ˤ ˥ 

Calamynte  ϸжЬрЕ 

Camamy  ϸЯЬ˔и 

Ceterwortˤ? Ceterach officinarum) ˁЎаЈрЄЍ ˤᾝ∕χᶘ Asplenium 

ceterach˥  

 

D.  

Daysez ДϱЅ˔ˤПЗϻϼ˥ 

Dytayđ ДϰЌИ˔ˤМϼЈр˗МЗМАϸ ˥ 

Daundelyođ ЈϱеϳЌрЪЪ 

Dragaunce (Arum Dracunculus) ЖжЁрϯиЭ 

Dylle  ДϰиˤϱЛрЖ˥ 

 

E.  

Elena campana (Inu la Helenium) ϵйϸрЧϱрˤϷϷϽиЫ˥ 

Eufras (Euphrasia officinalis) ϯϱУжϱЕˤг˔ТжЅϯʺбϼеϳ

ЀЁЮϽЂ˥ 

Egrymoyđ ϯϽзЯИ˔ˤЈϱеϳϺрЬЇПϺ˥ 

   

F.  

Fene  ТϴрКиˤϳϱϺдϳ˥  

Foothistell  ˤ ˥ 

Fenecreke (Trigonella FÕnum-grÑcum) ТϴЙϽз˔ϼˤЀкМ˥ 

 

G.  

Grome  ЈϱеϳЭжЂϺ 

Goldez s Calendula officinalisˣ ϺрЈрϸ 

Gyllofr' ( Dianthus Caryophyllus) ϼк˔УСрϼˤϷжрЍЗДЄЀ˥ 

Germaundr' Ѕа˔ЫрЍ˔ˤИϹϼЂ ˥ 

˦ ˧Gyllofr '˹gillyflower ψʺԁ τψʺˮ  ϤχΚϥᴸ˯πʺˮ τϯУжЗᴬχϯжЈϱЕϳ

stockσςχϯжЈϱЕϳ ϞЗДЄЀᴬχϸ˔К˔Єдр carnationσς˯s˰Plant Dictionary χ

ֽ῎ꜝ ˱97Ч˔ЅˣϬ◙βΥʺάάπṜ∏ήϦοΜϥ Dianthus Caryophyllus ψʺϼк˔УСрϼˤϷ

жрЍЗДЄЀ ϸ˔К˔Єдрχᾖ τựΜϜχ˥Ϭ◙βʻ πψ gillyflowerˢ ⱨχ ṜϬḯ

Ϛʻx ρṜ ήϦοΜϥ ›ψʺ Ϭ πΦσΜχπʺ τЅзТжм˔ρ Ṝβϥʻ 

H.  
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Hertez tonge ЀЌИмЌз 

Horehound ШϯМϳрЖˤИϹМАϸ˥ 

Henbane ХрЦ˔рˤПеІ˥ 

 

I.  

Isope ПЊАФˤбЗϻМАϸ˥ 

lertin  ˤ ˥ 

IryngezˢEryngoes ?) ϵзрЅϳЭˁˤПЁЌϱЂϱЀ ˥ 

herbe Ive s Plantago) ϷϷНЀ  

 

K.  

Kykombre, yt. bereth applesˢ Cucumis 

sativus) 

Ϻвϳз 

 

  

L.  

Longdebeff МзϿЀϳЋзЗ˗ЄЦЗϹЭжЂϺ 

Lekez з˔ϺˤЈϱеϳКϻ˥ 

Letuce йЌІˤЎЄа˥ 

Love ache s Levisticum officinale ) жРАЅ 

Lympons ˤ ˥ 

Lylle ˢlilium ) гз 

Longwortz ˢPulmonaria officinalis ) жрϽм˔ЕˤФиЯЗзϯ ПЮЭж

ЂϺ˥ 

 

M.  

Mercury  бЫϯϱ 

Malowes Ык˔ˤϳІЦИϯϷϱ˥ 

Mynt  ЬрЕ  

Magerođ ЫЅджЭˤМЗМАϸ˥ 

Magerođ gentyle  ЫЅджЭχԁ  

Mandrake ЫрЖйϱϼ  

Mylons  Юкр 

 

N. 

Nept ϺаАЕИАФˤϱЙМАϸ˥˗ϸУ 

Nette  rede КЕиˤϱжϼЂ˥˗йАЖДАЖКЕ

и red dead-nettleˤПЮϷЖзЀЊϳ˥ 
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Nardus capistola Ḗ ˤЗиЖ˗ІОϱϼЗ˔Ж˥ 

˦ ˧NardusψЀϳІϱϹбˤϱКᴬ˥Cymbopogon nardusϬ◙βάρϜΚϥʻ 

 

O.  

Orage ϷжАϼˤбЫШϳйрЊϳ˥ 

Oculus Christi   ЬЗЕЌЭжЊϳ 

Oynons ЌЫКϻ 

 

P.  

Persely ОЈз 

Pelytor ЧзЕз˔ϷУЃϳ϶˔иˤе˔кАО

ПϸϿЬЇ˥ 

Pelytor of Spayđ, ІОИАЄвϸЯЬ˔и 

Pulia  roya ˢMentha Pulegiumˣ ЧИ˔кϱбиЬрЕˤЮϽЂМАϸ˥ 

Pyper white ЀЄдϳˢ ˣ 

Pacyence s Rumex patentia) Ϲ˔ДрОГϰϵрІˤІϱН ˥ 

Popy whit'  ЪС˔ˢ ˣ 

Prymerose ФзЭк˔ЇˤϱЎϿЂϼжЊϳ˥ 

Purselane ІЦзПг 

Philipendula  ЄЯБϾЊϳχԁ  

 

Q.  

Qvyncez ЫиЮк 

 

R.Rapes s Brassica Napus) ЈϱеϳϯУжЗ 

Radyche жДϰЄвˤМБϸЍϱЀр˥ 

Rampsons s Allium ursinum ) жЭЊрˤϼЫИж˥ 

Rapouncez s Campanula Rapunculus) жрСϷрˤжФрБϴи˗ϸУжϻϺ

дϳ˥ 

Rokette  (Hesperis matronalis) ЍЭЇНϱϷйАЕˤМЗЍϱЀр˥ 

˦ ˧ˮ кϾАЕ˯ψиАЀжϬ◙βάρΥΚϥΥʺάάπψᶘ Ϭ ΰʺЍЭЇНϱϷйАЕρΰ

θʻ 

Rewe  и˔ 

 

S. 

Sauge Ј˔Ѕ 
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Saverey ЈϱЩз˔ˤϺЍЎМАϸ˥ 

Spynache ШϳйрЊϳ 

Sede-wale s Valeriana pyrenaica) ϸЛЀЊϳχԁ  ˤᶘ ψ capon s tail 

grassχάρ˥ 

Scalaceh s ? Sinapis arvensis) ˁЛМжϹжЄ 

Smalache s Apium graveolens) Јкз 

Sauce alone s Erysimum Alliaria ) ϯзϯзϯˤϹ˔зАϼЫІЌ˔Ж 

Alliaria petiolata χᶘ ϜΚϥ˥ 

Selbestryne е˔кАОЄаϼˤcow parsley 

Anthriscus sylvestris˥ Τ 

Syves s Allium Schoenoprasum) ЎаϱУˤЈϱеϳϯЂБϺ˥ 

Sore  ЊйиˤІϱН˥ 

Sowthiste  ϾЄϯЃЬˤЛϿЄχԁ ˥ 

Skabiose ЫБЭЄЊϳ 

Selia ЈзЗЭ 

Stycadose s Lavandula StÑchas) ТйрЎжЦрЍ˔ 

Stanmarch s ? Smyrnium Olusatrum ) ˁϯйϼЂрЍ˔Іˤᶘ ψ Alysaundre 

ˢA.χρ (Ἷ ‮ α˥ 

 

T.  

Tyme ЌϱЭ 

Tansey ЌрЅ˔ˤеЯϻϻϼ˥ 

 

V. 

Vyolett e ІЬй  

Wermode м˔ЭϳАЖˤИϹеЯϻ˥ 

Wormesede s Erysimum cheiranthoides) ϵЋІЇЄкˤᶘ ψ treacle mustardχ

άρ˥ 

Verveyđ Н˔ЦϱрˤϼЫБВж˥ 

˦ ˧ᶘ Υ ṜήϦοΜϥϜχψʺ Ṝ ᶘ Τϣ ʻᶘ χ ṜΥσΜϜχψʺ πΦϥϜ

χχϙ Ἷ∏ʻ  

 

˰άϦϣχΞκІ˔Ф χМ˔УτνΜο˱ Of the same Herbes for Potage 

Borage ЩзЅˤизЏЄа˥ 

Langdebefe МзϿЀϳЋзЗ˗ЄЦЗϹЭжЂϺ 

Vyolett e ІЬй 

Malowes Ык˔ˤϳІЦИϯϷϱ˥ 
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Marcury бЫϯϱ 

Daundelyođ ЈϱеϳЌрЪЪ 

Avence ЍϱЀрЊϳ 

Mynt e ЬрЕ  

Sauge Ј˔Ѕ 

Percely ОЈз 

Goldes ϺрЈрϸ 

Magerođ ЫЅджЭˤМЗМАϸ˥ 

Fene  ТϴрКиˤϳϱϺдϳ˥ 

Carawey ϺажϳϴϱˤПЮϳϱϺдϳ˥ 

Rednetty  КЕиˤϱжϼЂ˥˗йАЖДАЖКЕ

иˤПЮϷЖзЀЊϳ˥ 

Oculus Christi  ЬЗЕЌЭжЊϳ 

Daysys ДϱЅ˔ˤПЗϻϼ˥ 

Cherve  Ўа˔Ри 

Lekez з˔ϺˤЈϱеϳКϻ˥ 

Colewortes Ѐ˔иϳ϶˔ЕˤМЫЗ ˥ 

Rapez ЈϱеϳϯУжЗ 

Tyme ЌϱЭ 

Cyves ЎаϱУˤЈϱеϳϯЂБϺ˥ 

Betes Р˔Е˗ТЍрЊϳ 

Alysaundr' ϯйϼЂрЍ˔І 

Letyse йЌІˤЎЄа˥ 

Betayđ ЦЕИ˔ˤϸАЀϳЎдкϻ˥ 

Columbyđ ЀкрНϱрˤЈϱеϳϷЍЫϺ˥ 

A a ˤ ˥ 

Astralogia rotunda ϳЫЛІЇϼЂχԁ  

Astralogia longa, ϳЫЛІЇϼЂχԁ  

Basilican НЅи 

Dylle  ДϰиˤϱЛрЖ˥ 

Deteyđ ДϰЌИ˔ˤМϼЈр˗МЗМАϸ ˥ 

Egrymođ ϯϽзЯИ˔ˤЈϱеϳϺрЬЇПϺ˥ 

Hert estong ЀЌИмЌз 

Radiche жДϰЄвˤМБϸЍϱЀр˥ 

White pyper ЀЄдϳ 

Cabagez ϺаЦБ 

Sedewale ϸЛЀЊϳχԁ   
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Spynache ШϳйрЊϳ 

Coriaundr'  ЀзϯрЍ˔ 

Foothistyll  ˤ ˥ 

Orage ϷжАϼˤбЫШϳйрЊϳ˥ 

Cartabus ЦИНЗ 

Lympons ˤ ˥ 

Nepte ϺаАЕИАФˤϱЙМАϸ˥˗ϸУ 

Clarey ϼжз˔Ј˔ЅˤϷИЂиРϯ˥ 

Pacience Ϲ˔ДрОГϰϵрІˤІϱН ˥ 

 

˰άϦϣχΞκЊ˔І χМ˔УτνΜο˱ Of the same Herbes for Sauce. 

Hert es tonge ЀЌИмЌз 

Sore  ЊйиˤІϱН˥ 

Pelytory ЧзЕз˔ϷУЃϳ϶˔иˤе˔кАО

ПϸϿЬЇ˥ 

Pelytory of Spayđ ІОИАЄвϸЯЬ˔и 

Detey ˤ ˥ 

Vyolett e  ІЬй 

Percely ОЈз 

Mynt e  ЬрЕ  

 

˰ⱳτʺάϦϣχΞκԐ χМ˔УτνΜο˱ Also of the same Herbes for the copp.  

Cost ˤ ˥  

Costmary ЀІЕЫз˔ˤНиЂЭϻϼ˥ 

Sauge Ј˔Ѕ 

Isope ПЊАФˤбЗϻМАϸ˥ 

Rose mary к˔ЇЫз˔ 

Gy ofr'   ϼк˔УСрϼˤϷжрЍЗДЄЀ˥ 

Goldez  ϺрЈрϸ 

Clarey ϼжз˔Ј˔ЅˤϷИЂиРϯ˥  

Magerođ ЫЅвжЭˤМЗМАϸ˥ 

Rue*  и˔ 

*Rueψ Μϱрϼπ ΪᴥΠϣϦοΜϥ 

 

˰ⱳτʺάϦϣχΞκЂжЍ χМ˔УτνΜο˱ Also of the same Herbes for a Salade. 

Buddus of Stanmarche, ϯйϼЂрЍ˔Іχνϖϙ 

Vyolette flourez ІЬйχᴸ 
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Percely ОЈз 

Redmynte  йАЖЬрЕ˗ЅрЅа˔ЬрЕ 

Syves ЎаϱУˤЈϱеϳϯЂБϺ˥ 

Cresse of Boleyđ ˤ ˥ 

Purselađ  ОЈз 

Ramsons жЭЊрˤϼЫИж˥ 

Calamynte ϸжЬрЕ 

Prime Rose buddus Нжχνϖϙ 

Dayses  ДϱЅ˔ˤПЗϻϼ˥ 

Rapounses  жрСϷрˤжФрБϴи˗ϸУжϻϺ

дϳ˥ 

Daundelyon ЈϱеϳЌрЪЪ 

Rokette  ЍЭЇНϱϷйАЕˤМЗЍϱЀр˥ 

Red nette  КЕиˤϱжϼЂ˥˗йАЖДАЖКЕ

иˤПЮϷЖзЀЊϳ˥ 

Borage flourez ЩзЅχᴸ 

Croppus of Red Fene  ТϴрКиχὐ  

Selbestryđ е˔кАОЄаϼˤcow parsley 

Anthriscus sylvestris˥ ˁ 

Chykynwede  МЀЦ 

 

  ˰ⱳτʺ χМ˔У˱ Also Herbez to Stylle. 

Endyve ϵрЍϱУˤϺϼЏЄа˥ 

Red Rose Нж 

Rose mary к˔ЇЫз˔ 

Dragans ЖжЁрϯиЭ 

Skabiose ЫБЭЄЊϳ 

Ewfrace ϯϱУжϱЕˤг˔ТжЅϯʺбϼеϳ

ЀЁЮϽЂ˥ 

Wermode м˔ЭϳАЖˤИϹеЯϻ˥ 

Mogwede ЫϽм˔ЕˤϷϳЄвϳеЯϻ˥ 

Betayđ ЦЕИ˔ˤϸАЀϳЎдкϻ˥ 

Wylde Tansey мϱиЖЌрЅ˔ 

Sauge Ј˔Ѕ 

Isope ПЊАФˤбЗϻМАϸ˥ 

Ersesmarts Polygonum Hydropiper ). бЗϻЌД 
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˰ⱳτʺ Ϥ Ϊρ Ϥ ΪχθϛχМ˔У˱ Also Herbes fo[r] Savour and beaute. 

Gyllofr' gentyle  ϼк˔УСрϼˤϷжрЍЗДЄЀ˥χ

ԁ  

Magerođ gentyle ЫЅджЭχԁ   

Basyle НЅи 

Palma Christi ЕϳЁЫ 

Stycadose ТйрЎжЦрЍ˔ 

Meloncez Юкр 

Arcachaffe ϯрЅϴзϸˤЈϱеϳЕϳϺ˥ 

Scalaceley  ˁЛМжϹжЄ 

Philyppendula ЄЯБϾЊϳχԁ  

Popyroya  ЪС˔χԁ  

Germaundr' Ѕа˔ЫрЍ˔ˤИϹϼЂ ˥ 

Cowsloppus of Jerusalem ФиЯЗзϯˤжрϽм˔Еρ α˥ 

Verveyđ Н˔ЦϱрˤϼЫБВж˥ 

Dyll  ДϰиˤϱЛрЖ˥ 

Seynt Mar' Garlek* Ϲ˔зАϼχԁ ˁ 

*¬Seynt Mar' Garlekºψ τϢϤᴥΠϣϦοΜϥ 

 

˰ⱳτʺ τ Πϥ₢ ˱ Also Rotys for a gardyđ. 

Persenepez О˔ІИАФˤϷжрЍЩϳТϳ˥ 

Turnepez ϸУ 

Radyche жДϰЄвˤМБϸЍϱЀр˥ 

Karettes ИрЅр 

Galyngale ϹзрϿ˔иˤИϷϱϸбБзϽЂ˥ 

Tryngez ˤ ˥ 

Saffrođ ЂТжр 
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5 כ♄כꜙ♅  ─   

                                                  

¬Sure gates, sweete gardens, stately galleries      ΰμΤϤΰθ ʺΤΩϩΰΜ ʺה ˑρΰθ ᵕ  

Wrought with faire pillowes and fine imageries;  ΰΜד ρ ῭σ τ ϣϦοΜθˀ 

All those (O pitie  !) now are turned to dust         άϦϣβϓοχ Υˢ▪ σάρτ˂ˣ₈Ϟ ρσϤ 

And overgrowne with black oblivion s rustº         ζΰο μ⁷σ Ẁχ Υ   ϥϘϘτσμοΜϥט

                     Spenser, Ruins of Time                            ІЧрЂ˔˰Ⱳχ ˱ 

˦2“ pillowesψ ΰΨψ pillors Τ˧ 

 

15 ṙ τΤΪο ΰΜֲốΥάχ⁯τⱱκ₅ϘϦʺζχὫᴮ Ψχ ᴟΥ◐Ϙμθʻ

ϵЖм˔Ж 4 ˦∕ӡ 1461˙83 ˧χ ρУиЁ˔Ив῝ּרρχὫₒʺζχ Ϭ αθТ

жрЍ˔Іρχῖ χ ᴥτϢϤּזᵓ ᶨτ ˑσ ᴟΥϜθϣήϦθʻНж χ Ὣ

τ Ξ ᶓ σⱲ τϢϤʺ⁯ χὺ πψ ΰΜІЌϱиΥῲΥϤʺᵙ σ йр

ϹχḬΥᾥΜ τρμο ϩμθʻ ψϜψϞה ⅍ᴟΰθ χ τ α₅ϛϣϦοΣ

Ψ ψσΨσμθʻ ΰΜІЌϱиχḬψẅχ τὺοϣϦϥάρψσΨʺ ψζχ

ᴞτῲΥϥ τὺοϣϦʺ τϢμοӤϘϦοΜθʻ χ τψκϡμρΰθ ήσІ

Ч˔ІΥΚϤʺζάψ τה οϣϦθϤʺ τψ Υ ΰωΤϤ ΠϣϦθʻ

Υ ΜθάρτϢϤ χ ־ χ τβϓοχ∞▀Ϭ ΜοΣΨ ψᾚϤʺ χᵰ

τ ϬⱱνάρΥԁה ᴟΰοΜμθʻζΰο χᵰτ Υה ϣϦσΤμθ ›πϜʺ

χ τΚμθⱲτ ϓϦωʺ χ τϢϤῲΜἋḧΥπΦϥάρΥ Ψσμθθϛʺ

άχ ΠθІЧ˔ІϬ ΰοᶚΰΜάρϬ―Πϥ Υ ϘϦʺζΰοḧϜσΨʺДЃ

ϱр χΜΨνΤχ ᴟΥ ϙ ήϦϥτ♩μθʻ 

Ω χϱЛЦ˔ЄдрχԁνΥ└πӤϩϦθᴸ the railed bed̋ βσϩκᶊ◓ trelli s-

work χ Μᶀ₢πӤϩϦθᴸ πΚμθʻάϦϣχᶊ◓ χ└ψЎв˔Ѝ˔ṍ˦1485˙

1603 ˧ϬὝΠϥ Τϣ “Ϥ◐ϛθΥʺᴡ Ϝχḧζχ ṓψ ΜθʻХрз˔8

˦∕ӡ 1491˙1547 ˧Υ 1533 ʺМрФЕрЀ˔Еχ χה ᵠ τ︡Ϥ ϭιⱲʺ

ἹχἹϬΰθᴸ Υ⁯ᴈχ ΰΜ τΣה ᾋΠΰθʻζϦϣχᴸ ψЎв˔Ѝ˔χ ⅔

πΚϥ ρ τ ϣϦθ└πӤϘϦοΣϤʺζϦψХрз˔8 Ϭ Μθᾖᵊχ τᾋϥ

άρΥπΦϥπΚϧΞʻ92Ч˔Ѕχ ˦ 95Ч˔Ѕ 5˵7˧ψζχᵨχԁ πΚϥʻМ

рФЕрЀ˔Еχ1533 χ◦ τψʺάϦϣχ└χ† τḩβϥ ᾢϤσΜṜ∏ΥσήϦ

οΜϥʻ 
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˦ 5˵1˧└πӤϩϦθᴸ  Нж ῎χТжрІּא  1450 ₇ 

          ֽ Ḭ EGERTON  2022 

 

ˮ˦ крЖрχ ᴒХрз˔ʾУжрϼІЕр˧τ βϥ χ◦ Μʺβσϩκ 96 χ ϣσ

Ϭ ρ τ βϥάρʺάχ ψ χ χ└Ϭה π◦ΠϥϜχπᾥ τ▫ ΫϣϦʺ1

θϤ 12ЧрІʺὓ 4ЪрЖ 16ЄзрϽʻήϣτ τ βϥ χ◦ Μʺβσϩκ χ χה

ή 960б˔Жχ└Ϭ ρ τ βϥάρʺ1б˔Ж θϤ 6ЧрІʺὓ 24ЪрЖ˯s *ᴈעᵓὓ

, ⁯ᾫ⅞ , ζχ Ⱨ‮ No.237ʻάϦψХрз˔8 24 χМрФЕрЀ˔ЕτΣΪϥ◦ τḩ

βϥ ╒πΚϥʻExchequer, Treasury of Receipt, M iscellaneous Booksx   

 

άϦϣχ‮ ψζχᾦό Ϭ ΠσΥϣἣϤ ΰṜ∏ήϦοΜϥʻ ρ└ψˮᾥ σ

⅔χ ρ ˯τ ϣϦοΜθʺρΤˮ ϣσ ˯ψ¬flat pownchensºχ ϩϤτ¬flat 

postsºρΜΞἇ›τπΚϥʻ 

ϜΞԁνχ Ṑ꞊ρΰοʺЎв˔Ѝ˔ ṍτ ήϦʺβΩτΚϣϠϥ τῲΥϤה

ϬԏΨ σ ∕τσμθχψЕСϯз˔ʺ¬opus topiarumºπΚϥʻβσϩκʺ

Ϟ ϙϬ ϩμθἹτ᷀ϥṪ χάρπΚϥʻάχṪ ψʺϱрϽжрЖπψ ΰΤμ

θΥʺζχṞᾛψớϛοᾥΨʺк˔Ы θκτψ ΨΤϣ ϣϦοΜθʻθιϱрϽжр

ЖπψάχⱲ Ϙπם∑τ►ϩϦθρΜΞṜ ψσΤμθʻάχ ΰΜϯϱДϯψάχ⁯

π ṓρσϤʺάϦϣχ χᵚ Ϭ⌠ϥτψ σⱲḧρ︣ḧΥΤΤμθϜχχʺ2

ṙӟ τϩθϤάχ ΰψ ꜠ρΰο▪Ϥ Ϊθʻз˔жрЖ˦John Leland, 1506ˁ˙52  ᾥ
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ᾆẕᴪ˧ψζχ˰ “Ṝ˱I tineraryτΣΜοʺ16 ṙ ṍχ₇χʺ Ϭᾋ ϥЕСϯз

˔χם ΥᾋϣϦζΞσ τνΜο ᵒΰοΜϥʻˮ ϳІϾи ʺЎв˔ЕрΤϣ 1Ыϱ

иϕςχράϧτΚϥάχ τψʺЕСϯз˔χ Υ ΪϣϦθḇαχ Μᴮ Υה

Κϥ˯̒ ϘθˮйІПи ˯πψʺζάχᴮ ‰χάρϬˮЕСϯз˔Υ☼ήϦθה ψʺ

ᵭχ᷊֞ΦχϢΞτΩϥΩϥρᵕμοḛ τομϔϭτ πΦϥ˯ρ ΜοΜϥʻζΰ

οάχ ψϜΞԁνχ ϩμθϜχτνΜο῎ϥάρτνσΥμοΜΨχιΥʺζϦψά

χⱲ τ Μτ ΰθˮ‰ ˯̋ βσϩκйІПи τΚμθϢΞσϜχπʺз˔жр

ЖΥ᷀Ϥ₅ϘϦθ ˑϬᾋθ πΚϥʻ13 ṙʺΜΨνΤχ Ԛχ τψ χ τΰ

Τμο χˮЫϳрЖ˯Ϭ⌠Ϥʺ ׇΰτᵰχ ᵦϬᾋϥάρΥπΦϥϢΞτΰθϜχΥ

Κμθʻζχῇχᴡ ṙΤ σ  χˮЫϳрЖ˯Ϟˮ‰ ˯Υ τΰωΰωᾋΤΪה

ϣϦϥϢΞτσμθΥʺЎв˔Ѝ˔ Ⱳ τ♩Ϥʺˮ ‰ ˯ψӟ τ ϓψϥΤτ σ

ϯϼЈЂз˔ρσμθʻάϦψ ʺ π⌠ϣϦζάτψᴮ Ϟζχ χ Υ ΠϣϦθʻ

ζΰοάχ‰ ψᴮ χˮΚκϣάκϣχЀ˔З˔˯τה ΤϦʺˮ ṝ σ ṪτϢϥ

ᵬ ˯̋ ΚϥΜψϣδϭ χ Ἲπ ϥάρΥπΦϥϢΞτσμοΣϤʺζχ Ἲχ

τψʺ ϩμθἹτ᷀Ϥ₅ϘϦθ ϙϞḖΜ ϤχβϥМ˔УϞᴸΥ ΠϣϦοΜθʻк

АϺрϹЭτψם ρσϥ‰ χԁνχ◒Υ▪ήϦοΜϥʻ ππΦθ Φσᵬ χ‰

πʺׂש ρ χ π ϩϦοΣϤʺ Ϭ︡ϤӤϚ‰Μה χԁ τΰΤμο‰Ψσμ

οΣϤʺ χῇϧτψӟ τψ↔Υ μοΜθʻ‰ χ Τϣψ ϩμθἹτ᷀Ϥ₅Ϙ

ϦθϱЎϱχ Υ ΠϣϦθ ΨῲˑρῲΥϥקʺΰτׇה χה ϣΰΜὂ Υᾋ

δθΤϣʺάχ‰ ψ ṍχ ᵬπψʺˮ ᾋ Ϥ˯βσϩκḗ♪ ρΰοṐ ΰθʻ ה

Ϟᴮ Υה χ τΚϥϢΞσ ›τψʺꜟχԁἪΥ ựΨπ Ϭ ϓϥⱲτψʺά

χ‰ ψˮ ꜟϬὢνάρϜπΦϥ˯ЪϱрЕρΰοϜ πΚμθʻ‰ χομϔϭτ

ψΚγϘϞΥ⌠ϣϦϥάρϜϢΨΚϤʺζϦψᶊ◓ χ Μᶀ₢τνϥ creepersΥ

ήϦθϜχπΚμθϤʺΚϥΜψϜμρΰμΤϤΰθὺ πΚμθϤΰθʻΣζϣΨάχ

χ χΩϜ ϣΰΜᾋ ψМрФЕрЀ˔Еχˮ‰ ˯πΚϤʺ ˑχⱢ τϢϤ

ζϦΥςΞΜΞϜχπΚμθΤψμΦϤ ϥάρΥπΦϥχπΚϥʻζϦψˮ⁯ᴈχ ΰ

Μ χ˯ה τӡ ΰοΣϤʺάχ ψ1533ה ʺϵЖм˔ЖʾϽзТϰрρΜΞ χ

◖ΥῬⱧḗ ϬΰθϜχπΚμθʻ 
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˦ 5˵2˧‰  кАϺрϹЭ 

 

‰ Υ ᷂χṁ χ τ⌠ϣϦθάρψʺˮ крЖрχ ᷂ πΚϥЅдрʾЍйр˯

τ βϥ◦ ΜΥΚμθάρπϩΤϥʻˮ 25 6000ᾤχ ᷂Ϭ ΰΜ χה Ϥχ χ

τ ϙ Ϋθ Ỳʻ ψ⁯ᴈχה ρГЭЇ χḧτΚϤʺ‰ χṁ ψГЭЇχᴅ

τ ΪϣϦʺ1000ᾤτ ΰ 14ЧрІʺ›ὓ 14ЪрЖ 18ЄзрϽ 8ЧрІ˯̒ ζΰο Υ

Ϥ ΫϣϦ ᶀ χ ЂрЃЄ quicksetsΥ ΠϣϦθʻ›ὓ 54ЄзрϽ 8ЧрІΥ

ϺрϽІЕрχк˔йрІʾсϰрЈрЕρЅдрʾϹДϰІРϰτ◦ ϩϦθΥʺάϦ

ψ ᶀ 4 ʺ͍ τνΦ 3000 χЈАЕΥ μοΣϤʺˮ ⁯ᴈχ ΰΜ χה

ᴅτ‰ Ϭ⌠ϥθϛ˯τ►ϩϦθʻζχ χ◦ ‮ ρΰοψʺˮ ᶀ ϬὫϩΠο

ᶀ₢Ϭ⌠ϥθϛχЈϱеϳЕКзЀχ ˯ρζϦϣϬˮὫϩΠϥθϛχбЗϻ wylly χ 2

˯ˀ ζΰοˮ‰ τ Πϥ χ 3 ˯ΥΚϥʻ 
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       ˦ 5˵3˧ χϱЎϱχ ἺρкАϺрϹЭ‰  

 

ˮ ΚγϘϞ˯ψ‰ χ τΚμθϜχΥζΞπΚϥρ◘ϩϦϥʻΰΤΰˮ ΚγϘϞ˯

χᵓὓ τϜṜ∏ΥσήϦοΣϤʺζϦψ ϢΨⱨ μοΜθϢΞπʺ χθϛτ

αϜχΥ† ήϦʺˮ ᴒ ›χЅдр˯τ ΰʺˮ ΚγϘϞχᴒ₢χᶊ◓ ˢТй

АБˣ τ 300 Ϭ 100 12ЧрІπ 3ЄзрϽ˯̋ Ϙθ⁯ᴈῈ χϹжІᴒϹзϷ

рʾШ˔рτ ΰʺστΥΰΤχᶛΥ◦ ϩϦʺӟᴞψζχם πΚϥʻˮ ‰χה χ

ϯϱГЭ 48χ ʺ χᵬχᶆ ψ 4âТϰ˔Еχ Φήʺᴞχᵬχᶆ ψ 4âТϰ˔

Е 3ϱрЎχ ΦήπʺάϦϣ›ὓ 211Тϰ˔Еʺ1 Тϰ˔ЕΚθϤ 5ЧрІʺ˦ ›ὓ˧4

ЪрЖ 7 ЄзрϽ 11 ЧрІ˯̒ άϦτϢϤΚγϘϞΥΜΤτ ΦΤμθΤʺϘθΜΤτ

τ⌠ϣϦθΤΥ ΰψϩΤϥπΚϧΞʻήϣτᵓὓ Τϣψˮ ΚγϘϞ˯Υ ΚγϘ

Ϟρ Μτל ϥ ᵕ ˢϻажз˔ˣπὫωϦοΣϤʺζϦψ χЪ˔иρᶊ◓ᶀ

π⌠ϣϦοΜθʻάχϢΞσ ᵕ ψ 15 ṙ ϩϤΤϣ 16 ṙ ṍχ χה τ⅔

ϣϦοΣϤʺζχДЃϱрψΜΨνΤχ χ ᾅΤϣ ϥάρΥπΦϥʻζχ ἷψʺϼ

зІСрʾЖϲʾОІ˦Crispin de Pas (or Passe),1564˙1637  ТжрЖиʾϷжрЍὉ˧ χ

˰ᴸχ Hortus Floridus˱ה πΚϤʺ1615 τֽ ήϦθʻάϦϣχ ᵕ ψХрз˔
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8 Υ︣ϬᴥΠϥӟ τψМрФЕрЀ˔Еτם∕ΰοΣϤʺϺасϴрДϰАЄвΥϳ

иЅ˔χ ᵶϬԝ π Μθ Ṝχ τ ΰοΨϥʻ 

˦ ˧Ѕд˔ЅʾϺасϴрДϰАЄв George Cavendish 1497~1562  ϳиЅ˔χ Ṝ⌠ᴪρΰο

ʻЕ˔ЫІʾϳиЅ˔Thomas Wolsey 1475?~1530  Ṑ ʻк˔Ыễ​ΤϣХрз˔8 χ ₒ

ẨᴦΥ ϣϦγ Ẅ√τ ϩϦθʻ 

                         

 ¬My galleries were fayre, both large & longe   ♆χ ᵕ ψ ΰΨʺ ΦΨο Ψο 

  To walk in them when that it liked me beste  ζάτ Μο“Ψχψζάτԁ “ΦθΜⱲ 

    ̎  ̎     ̎     ̎        ̎                    ̎       ̎     ̎        ̎   ̎ 

 With arbours & alleys so pleasant & so dulse  ΚγϘϞρ ἺψβέΨᶚΰΨβέΨ ϢΨ 

  The pestilent airs with flavours to repulse.º   ᵲσἋṓϬ Ϥπ Μ Ξ 

 

 

   ˦ 5˵4˧ ᵕ χΚϥ ˮᴸʺᴮ  ה ʺ ʺ ʺ ϐ χ 2᷊˯ 1650  

 

άάτ ΤϦοΜϥϢΞσ ᵕ ϞΚγϘϞΥ ∕ΰοΜϥάρϬꜘβם Ϭ♆ψԁ

νρΰο ϣσΜʻζϦϣψ ﬞΰϞβΜ∙ π⌠ϣϦοΣϤʺθρΠωνϥ ʺУЖ

ϳ ʺНжϞІϱϸЇж honeysuckleΥ ΠϣϦθ χᶊ◓ᶀσςψʺθρΠӪ τ

︡ϤᵗήϦθχπσΨοϜⱲΥὊντνϦρμΨχ τᵗϦοΰϘμοΜθτӸΜσΜʻ

ᴥΠο ▪ σάρτʺζχϢΞσם ψʺֽ῎π ΤϦθᵨ Ϥχ τψ χ ᵰ
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Ϭ Φϕρϭς▪ήϦοΜσΜʻάϦτ ΰʺ Ⱳχᵰ⁯χּא ʺ τТжрІϞТжр

ЖиχϜχτψ χᵨΥ∏μοΜϥχπΚϥʻֽ῎χם Υ σΜχψʺ ễᵠᶗχⱲʺ

ễ σ Υ ╙ήϦθάρΥԁԍπΚϥάρψḧӸΜσΜʻάϦϣχᵨψ︠τṖ χ

τ ΤϦοΜϥϸйрЍ˔χ τᾋνΪϣϦϥʻṖ ʺΚϥΜψⱲ ˦Books of 

Hours,Ṗ Ⱳḧτ ϚϓΦ Τϣχ ʾ◙ꜘχṜ∏ήϦθ ˧τψʺ5 ὮρΜΞὮχ⅔ ᵊρ

ΰοΰωΰω Υה ΤϦʺΚϥΜψ σϥ ∙χ ρΰοʺ Ⱳχ ρΜΞϜχΥה

ԏΦ›Μτ ήϦθʻ ᵕ ψ χᵰχה τלμο Ϥʺԁ ψ ʺ ψ χ Υ

Ἱ⌠ϥ βϥϯ˔ЎΥ Φʺζΰο ρ χḧχ ψνϥ ρ χ ϙπ ϩ

ϦοΜϥΤʺΚϥΜψϜμρΰμΤϤΰθϜχϬ►μοʺԜϦ ρΰοϢϤώήϩΰΜϜ

χΥ⌠ϣϦθʻⱲτψ ᵕ ψΩϥμρ╣ Ϭ πӤϘϦϥάρϜΚμθΥʺԁ ιΪ

ρΜΞχΥϢϤԁ σϞϤ πΚμθϢΞπʺḬΤϣΚγϘϞʺΚϥΜψ‰ τΰΪο

χ ԜΰήϦθ ρΰοχ ϬᴮθβάρΥ Τμθʻ 

НАϺрϹЭ῝ּרϵЖм˔ЖʾІЌТ϶˔Ж˦Edward Stafford ,1478˙1521 ˧ψʺ16 ṙ

ṍχ₇ʺϽкІЌ˔Єа˔ Њ˔рЦз˔τῲ σ Ϭה ϥὓᵊϬᵫ◐ΰθΥʺζχ

ὓᵊϬם“βϥ τʺ Ẅ√τ ϩϦ♂ἲρσμοΰϘμθʻ Ⱳχ⁯ᴪ χ τʺ

1521 5Ὦʺ χ χ ₰ΥΚϤʺζχ τⱳχϢΞσ ΥΚϥʻζϦψˮ ρ˯ה

ΜΞᾋ ΰΥ ΪϣϦʺ ᵕ χ ꜠τνΜοχ ΥήϦοΜϥʻˮˢ χˣ χ

τψΦκϭρΰθ ΥΚϤʺζχה Ϥτψ ΰΜ ᵕ Υʺ︠θϥΚγϘϞΤϣ

ρễỸễᵓχ ϒΰΤμο μθϤᴞμθϤΰσΥϣνσΥμοΜϥʻάχ ᵕ

χᵰ ψ π ⅍ᴟήϦʺ ψ πІй˔Еπ ϩϦοΜϥʻάχ ΚϥΜψ ה

χḬχ τψʺ ΨρṓⱱκχϢΜ ΥΚϤʺζάψ‰Μה πӤϘϦʺ ⅍ᴟΰοΜ

ϥʻΚκϣϒ“Ψτψ ϤᴞϤΰσΥϣνσΥμοΜϥ ᵕ ΤʺϘθψ χ♆ χ

privy waysϬ μο“Ψʻζχ ה privy gardenχ τψ ṛ π ΰΜᴮ Υה

ῲΥϤʺζάτ ϦϥֿבΜ ˑχ♀ψʺᴮ ʺθΨήϭχНжʺζχ ϜϧϜϧχᶚΰϙ

πθϩϩρσμοΜϥʻζΰοζχ αᴮ τψʺχόχόρה Ψθϛχ Ψχ ΰΜ

ἺΥΚϥʻζΰοζχᴮ ϬΩϥμρᵕϥρκϡμρΰθ‰Μה τ οʺϱНжρМ

ЄНЬπḁ τ ϩϦθẈἾ χΚϥ χ ΰΜ ἺτνσΥμοΜϥʻζΰοζχᵰʺ

άχᴮ χᵰה χ ψḮ χ└π︡ϤӤϘϦʺ Ϟ ᶀψσΜ˯ʾ ʾʾˮ άχᴮ

Τϣᵰτה ϥρʺ ΰΨ ϣϦθ ΰΜ τῨΦσⱲτ“μοה ϥθϛχΜϧϭσ

ΥΜϧϭσ τ⌠ϣϦοΜϥ˯̒ άχḬρ ψʺϵзЃЦІה ᴈ˦∕ӡ 1558˙1603 ˧

χⱲ ӟ‭ʺ τσϥϘϘ κּגοϣϦʺ χ χה ֲψԁνϜ▪ήϦοΜσΜˢ*ᵰ

χ ιΪψ▪ήϦοΣϤʺζΰο™ὺήϦʺᾝ∕χ ψה 50 ϕς τʺᾝ∕χ ˔϶ІЌТיּ

ЖʾМм˔Ж♃τϢμο ϣϦθˣ̒  

 



89 

 

          ˦ 5˵5˧  χḬ жϳЇзה

 

 ΚγϘϞʺΚϥΜψˮẈἾ ˯χ χⱧ ρΰοʺе˔ϼχϵзЃЦІ˦Elizabeth of 

York,е˔ϼᴪзЎа˔Ж 4 χ ʺжрϸІЌ˔ᴪХрз˔7 χ ᴈτὝΠϣϦНж Υ Ὣ˧

χθϛτ⌠ϣϦθϜχΥΚϥʻˮ 1502 7Ὦ 10 ʺϳϰрЃ˔ χⱧ ἰχХрз˔ʾ

ІЬІτ◦ ϩϦθ‮ ρΰοʺΚγϘϞϬ⌠ϥθϛτςάζάχ τיּ Υ◦ μθ

ΣỲʻάχΚγϘϞψϳϰрЃ˔χ ήσ ʺτΚϤה ᴈχ χθϛχϜχʺ4Єзח

рϽ 8ЧрІ˯̒ ήϣτХрз˔7 χ 18 ʺ5ЄзрϽΥкрЖрχЦϱЗ˔Ж τ

ΚϥΚγϘϞԁνϬ⌠ϥθϛτ◦ ϩϦθˢ*Ӷ ᶝᵓὓ ˣ̒  

 ᾋϣϦϥΚγϘϞψʺЎд˔Ђ˔Υӟ ΜθϜχρ₈ϜσΣ ϩϣγʺׂש χⁿ

ᶝΥΚμοʺ τ ϩϦθᶊ◓ᶀϬ ΠθϜχπΚμθʻάχϢΞσΚγϘϞτ

νΜοʺЎв˔Ѝ˔ Ⱳ χ♬ ψάΞ▪ΰοΜϥˢ͈ІϾиЕр˰Ὦὃ᷅˱Skelton, Garlande 

of Laurell .ˣʿ ˵ 

                                                               

¬The clowdis gan to clere, the myst was rarifiid    ֬ψ Ϧʺ ψ Ϧ 

In an herber I saw, brought where I was,        Ϧο“ΤϦθΚγϘϞπ♆χᾋθχψ 

There birdis on the brere sange on euery syde :˵ ζάτψϱНжχ πᴰΞ θκΥζάΤΰάτʿ˵ 

With alys ensandid about in compas        Ἲτψ₳ΥΩϥϤρ ΤϦ 

The bankis enturfid with singular solas      ︣ψׂשπ ϘϦʺζϦψάχ σΜḿό 

Enrailed with rosers, and vinis engrapid ; ˵      НжπӤϘϦʺУЖϳπ ϩϦˀ˵ 

It was a new comfort of sorowis escapid.º        ζϦψ ΰϙΤϣ Ϧϥ ΰΜᶚΰϙπΚμθ 
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 ζχϕΤχẈἾ ψ χה Μτל ӪήϦοΣϤʺζϦψ ԛχἏχϢΞσ τⁿᶝ

ρΰο Ϭ π μθϜχϬ ΪϥρΜμθἹϬΰοΜθʻζϦψЯϯΥ˰г˔ЕС

ϯ˱Utopia χ χԁ πˮ♆θκψϙσ♆χᴪϒρΰΤΜʺ τה ϥρ χ τ℅

ϤʺΣ῀Μτᵓ Ϭᶚΰϭι˯ρ ΜθϢΞσϜχπΚμθʻΚγϘϞʺβσϩκϹ˔Д

рМϳІψʺ ᷂Ϟ π τ⌠Ϥ₅ϘϦθ χϢΞτὺοϣϦθάρϜΚμθˀάχϢ

ΞσΚγϘϞχ ṍχ ΥЂз˔ жϳЇзτᾝ ΰοΜϥʻϜρψ 4νχḬΥΚϤʺ

χה χᶆЀ˔З˔τ 1νγνΚμθΥʺ₈ψζχΞκ 3νΥ▪μοΜϥʻάχⱲṍχϜ

Ξԁνọ Μ ˔ρΰοʺМ˔ЕТ϶˔ЖЄаה МЍЭχẋ χϜχΥΚϥʻάϦψ

ᴡ ϜχḧʺкрЖрχ◄ễθκχ τ ΰοΜθʻάάψХрз˔5 χ Ϻ

аЂзрΥʺϷϳϵрʾЎв˔Ѝ˔˦Owen Tudor , 1400₇˙1461  Ўв˔Ѝ˔ᴪχ ˧ρ˦Ⱨ

ם ˧Ὣₒΰθῇχạ πϜΚϤʺХрз˔7 χ ϵЖЯрЖΥ ϘϦθχψάχ

πΚμθʻᾝ∕χ ψה τϢϤ ΥӤϘϦοΣϤʺ χ ψϱЎϱχ‰Μ ᶀπ 3б

˔Жχ ῡΜϜχπ︢ϣϦοΜϥʻ 

16 ṙχ ϛτʺᶀ₢χ︣βϤΥ μβΩσᴸ straight -railed bedsρΚϩδοʺ ΰ

Μᴸ Υ︡Ϥ ϦϣϦθʻβσϩκˮὫό ᴸ ˯¬knotted bedºΚϥΜψὫό knot π

ΚϥʻζϦψ︣χ₅ϭι ╛σṇᴡᶘ χἹϬΰοΜθʻἇ τψ 1520 Ϙπτψ

άχІЌϱиψῲΨ► ήϦʺϕρϭςχϱрϽзАЄвϹ˔Дрπάχ ΰΜὫό

ᴸ ρᾠΞϓΦϜχΥΣ ήϦϥάρτσμθʻϺасϴрДϰАЄвψМрФЕр

Ѐ˔ЕχάρϬˮΚϘϤτϜὫωϦοΜϥθϛ ᾝπΦσΜϕς˯ρ ΜθʻὫό χ

χ ψ ΰ Ϥ ΫϣϦ ᷂ϞЌϱиχ︡ףϤπζχӡ Υ θϦϥϢΞτΰοΚϥΤʺ

ΚϥΜψάκϣχ Υ Υ Τμθ ρΰοψʺ ρ α‰ήτΰοБϿ boxʺϯи

Юзϯ˦МЫϸрЃЄ˧thrift σςτϢϤỸ ϥρΜΞϞϤ πΚμθʻԁ τψʺά

χᴸ πψζχ ῡΜ︡ףϤχ τʺ σᴸϞ ήΜ Υ ΠϣϦʺΜϩωˮ

ᴸ ˯¬carpet bedsºχϢΞτйϱϯϳЕήϦθʻθιΰʺⱲτψ χ ϩϤτ ˑσ

⅔χ Υ ΦṼϛϣϦϥάρϜΚμθʻ1502 χНАϺрϹЭ῝ּרχᴪὓ τψ 3Єз

рϽ 4ЧрІχ◦ ΜṜ ΥΚϥΥʺάϦψˮ ◖ЅдрʾϳϰрЖΥ῝ּרχ χὫόה

Ϭ₢ṓếΨ τ⌠μθάρ˯τ βϥ◦ ΜπΚμθʻζΰο α ʺЛ˔ЂрНж

рЖ 5 Henry Percy, 1477̇˦רּ 1527  Хрз˔7 ʺ8 χ ˧χᵓὓ χ τʺԁ

χ ◖Υˮ1Ⱳḧέρτ τה οМ˔УϬ ΠʺὫό Ϭ᷀Ϥ₅Ϛάρʺζΰοάχ

Ϭה 1ⱲḧέρτΦϦΜτ Φ ϛϥ˯θϛτᾼϩϦθάρΥṜ∏ήϦοΜϥʻάϦϣχ

Ὣό χДЃϱрψ τ πΚμθʻζϦψṇᴡᶘ πΚμθϤʺ χṂ

σἹπΚμθϤΰθˀԁ ṓΥΚμθχΥᾠΞϘπϜσΨ ╛τ Ϥ ϭιṇᴡᶘ Д

ЃϱрπΚϤʺ τϜԁ τ︡Ϥ ΫϣϦοΜϥˢ ╥ ˣ̒  
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       ˦ 5˵6˧Ὣό ᴸ  ˰ ◖χθϛχ ẋϹϱЖ˱ 

             ˢ τΣΪϥה ΰΜὫό χ⌠Ϥ ˣ 

   

ⱳχ♬ψάϦρψӸμθІЌϱиχДЃϱрϬ ΜθϜχπΚϥ*ʿ˵ 

                          

 ¬Then we went to the garden glorious                    ζΰοᵈϩϦψֵΊτ κθ  ϒρΰΤμθה

Like to a place, of pleasure most solacious   ΩϜḂ σḿόχ τϜⱨο 

With Flora painted and wrought curiously    Тк˔жΥ ⇔τ ΤϦᴥῬήϦ 

In divers knottes of marveylous greatness    ồΨϕςᾋⱧτ≢Φ ϦϥὫό ᴸ τψ 

Rampande lyons, stode by wonderfly      жϱϷрΥῇϧẂπ ΰΨ κ Υϥ 

Made all of herbes, with dulset swetenes      βϓοМ˔Уπ⌠ϣϦʺ ϢΜḖήϬ κ 

With many dragons, of marveylous likenes      ΨχЖжЁрΥʺồΨϕς χϢΞτ 

Of diuers floures made full craftely       ρϤςϤχᴸπṪϬ Ψΰο⌠ϣϦ 

By Flora couloured, with colours sundrye.º   ˑσ π⅔ϣϦθТк˔жχᴅτ 
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*˰ Μσϥһρ ΰΦᴗ ρχ ῎ʺᶚΰΜṓ ϣΰ˱ІГϰ˔срʾШ˔Ї 1554 ˦Ṣ●χễӾ

χθϛχἍӪ♬˧The Historie of Graunde Amoure and la bell Pucell, called the Pastime of Pleasure. 

Stephen Hawes   

 

ӟᴞτ Ṝβϥᴸχ ˑψʺЎв˔Ѝ˔ Ⱳ χὫό ᴸ ϞЩ˔Ѝ˔ᴸ ˦ τ⇔ Μ

ᴸ πϱрϽзАЄвϹ˔Дрχ χԁν˧π⅝ ήϦθϜχπΚϤʺ Ⱳχ⌠ᴪτϢϤ︡Ϥ

ΫϣϦθϜχπΚϥʻϯϸрЂІ˦МϯЃЬ˧acanthus̋ БиЩжр asphodel̋ ФзЭ

жϯϳзϺвж˦ϯБНЂϼжЊϳ˧auriculaʺϯЫжрІ˦ϱЙРг˧amaranthe or 

¬blitesº˦ Amaranthus blitum˧̋  НЎϴж˔ЇЩЌр˦ᴸχἹΥЩЌр τσϥ χ

˧bachelor s buttons̋ бϽиЫϻϼ˦blue bottle ρΜΞ ϜΚϥ˧cornflowers or 

¬bottlesº̋ ϸϳІзАФ˦ϺНЗЛϼзрЃϼж˧cowslips̋ жАОІϱЈрʺДϱЅ˔ʺ

ˮТжрІϵИЄЍ˯French broomeʺЅзТжм˔ 3 gilliflowersʺЌЎϯϷϱ

hollyhockʺϯϱзІʺЅаІЬрʺжЦрЍ˔ʺгзʺІЇжрʺϺрЈрϸʺІϱЈр

ˢᴍ ρ ˣ̋ ЂрЄϺІЬй pansies, or heartsease˦ RHSπψ wild pansyϘθψ heart s 

ease˧ʺЄаϼбϼʺБиИЎИЎЊϳ periwinkleʺϾЄ ʺФзЭк˔Ї primroseʺМЗ

ЍϱЀр rocketʺНжʺк˔ЇЫз˔ʺϺрϻдЊϳ snapdragon̋ ІЕАϼ˦ϯжЈϱЕ

ϳ˧stock gilliflowersʺϯЮзϸЗДЄЀ˦РЅдЗДЄЀ˧sweet williamʺИϷϱϯжЈ

ϱЕϳ wall flowersʺШϷЇϺ winter -cherryʺІЬйʺζΰοάϦϣχϕΤʺЬрЕϞЫ

ЅджЭmarjoramσςχḖΜ ϤχβϥМ˔УΥΚϥʻ  

 ήοЎв˔Ѝ˔ Ⱳ χ χ︠σה ʺβσϩκ└πӤϩϦθᴸ ʺὫό ᴸ ʺ‰

ʺΚγϘϞʺζΰο ᵕ τνΜοᵵḢΰοΦθΥʺάάΤϣψςχϢΞσ Υה

ϣϦθΤιΪπψσΨʺάχⱲ χ τΣΜο ∕ΰοΜθᾥΜ ψςΞσμθχה

ΤʺτνΜο―ΠϥάρρΰϢΞʻάϦϘπχ τΣΜοʺ Ԛχ Υ ⁯ᶆ τΣΜ

οςΞΜΞ τ ΤϦθΤτνΜοψֿבḄᾋοΦθράϧπΚϥʻ₈♆θκψ ễᵠᶗ

χⱲ τ♩Ϥʺάχ Φσ֫ Υ τֲốϬςχϢΞτ ΠοΦθΤʺζχ ᵫϬήμρ

ᾋοΣΤσΪϦωσϣσΜʻ Ԛτ βϥ ᾁ₰ρζϦτ Ψ ӊψ 1534 τ◐Ϙ

μθʻṛ Υ ᶓ τ Φσ ԚΥΩ τῼὢήϦʺ Μο ήΜϜχτӱμοΜμ

θʻάχ Φψ Ψⱳˑρם“ήϦʺ1536 ʺ Ỹπψ 88χ ԚΥ 2 ḧχΞ

κτ ήϦ*ʺ202χ Ԛψ 1538 Τϣ 40 χḧτ ӊήϦʺΚϥΜψ‭ ΰθʻ 

*ϹІϾАЕ˰Хрз˔8 ρϱрϽжрЖχ Ԛ˱Gasquet, Henry VIII. and Eng.  Mon.  

 

˦Хрз˔8 τϢϥ˧ Ԛᵔ╩˦Dissolution, 1536˙41 ˧χⱲ πψᴈ⁯ τϩθϤ

700Ϭ Πϥ ễ☼ Υ ∕ΰοΜθʻάϦϣχ ԚχβϓοΥζϦηϦτ Ϭ ΰ

οΜθρψᾠΠσΜχψʺ τΚμθϜχψІЧ˔ІΥớϛοỉΤμθχρʺ ᵓχ

τψ ỘτϘμθΨḩ χσΜϜχϜΚμθΤϣιʻ ΤϣᾠΞρʺЦКДϰϼЕ
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ᵓρЄЕ˔ ᵓΥӊ πΚϤʺ Ψχ ›ʺ ϣψ ︠πΚϤʺꜛ χ Ϭⱱμ

θ πΚϤʺהὛχṪ τ ϦοΜθʻΰΤΰʺТϮϳрГрЇ˦ӹ ψ ᵦӹ▀˧̋ Ѕ

ϴ˔с϶˔ЇʺϘθψКЕйϱʺϽжІЕрЦз˔ʺЈрЕϷ˔иНрЇʺϘθψϳϰА

ЕР˔ζχ σ ԚϞӧᾗχΚϥ Ԛχ ψςϦԁν▪μοΜσΜʻⱲτψʺ

τḩβϥṜ Υ▪ήϦοΜϥ ›ϜΚϥΥʺάϦψ ᾁ₰τ οᴣ χΚϥβϓοχ

ϜχϬ ΰοΰϘμθᴈעχ χ︣τϢϥϜχπΚμθʻϷАϼІТ϶˔Жπψϯϳ

ϽІГϰЛ ᵓχ ●Υ Ϭ Ϥ ΰοΰϘμθάρϬ θκψᵛϞϭιΥʺ

ТжрЄІЀ ᵓψˮ σ ʺ ρᴦһΜϣΰΜ ˯Ϭ ΰοΜθʻϳϴϱс

Ϯз˔χЄЕ˔ ᵓχ ●θκψ Ⱳ ΰΨοʺ Ԛ ψˮ χ ԚχⱢ

▀ΥӢẤΰοΜϥ Ộχ ₰Ϭβϥάρ˯χẨᴦϬ ΠϣϦθʻᾥΜ Ԛχ χ ֲψ

ϕρϭς▪ήϦοΜσΜʻϳϴІЕЬрІЌ˔τψ σ ΥΚϤʺζάψЍЭЊрχ

Υ πʺ Ԛχᴅχ πψ χ ●θκΥ╩ πΦθʻάχԁ ψϸйАЅ χ

χה τ▪μοΜϥΥʺ ṍχ ϛτ ΰΜϸйАЅΥὺ ήϦθⱲτʺζχΜΨω

ΨΤψὺ τσμοΰϘμθʻϵзЃЦІΥ ӡΰθⱲʺ Ԛ χТϴϼЗЭ

˦John Feckenham, 1515₇˙84 ˧Ϭᾦ ΰθʻ ψЮϯз˔˦1  ∕ӡ 1553˙58 ˮ ὬχЮ

ϯз˔˯˧ χⱵ χⱲτϳϴІЕЬрІЌ˔ⱬԚτ ᾂϬᴮθΰοΜθʻ ψ ᷾Ϭ Ϊθ

Ⱳʺ τИй elmsχ Ϭ ΠοΜθράϧπΚϤʺζχ▫ⱧϬ ϩϥ τ ᴈχ ϒ

θʻԚ ψ ϩϦχ χϘϘ ᵶϬ Πʺ χ ԚψḧϜσΨϸйАЅϒρ⌠Ϥ Πϣ

ϦθΥʺζχ ΠθИйχ ʺζχ◓ ψ₈ Ϙπ▪μοΜϥʻ 

 ᾥΜ Ԛχ ΥΚμθζχ πʺ ᵗϬ Ϧʺᾝ χ τה Φ ΪοΜϥϜχ

χ πԁ ΜϜχψ ậ πΚϥʻθιΰʺάϦϣχ ψᾗ τᾠΞρʺ Ԛχ χ

ԁ ϬΜνϜ  ΰοΜθρψᾠΠσΜϜχπΚμθʻΰΤΰσΥϣʺζϦψ πΚϥ

ρ―ΠϣϦʺ ὂ χה ◖θκτϢμοήΠϜʺᵗβϢϤψ︣ϬᴥΠϢΞρΜΞάρπ

▪ήϦϥάρΥ ΤμθʻЂϱйрЈІЌ˔τΚϥᾝ∕χễỸễᵓψᾋⱧσὺ ιΥʺζ

χᴅτΚϥ Ԛχễᵓψʺζχ ʺΚϘϤτϜ ΦΨσϤβΧζχὺ Ϭ ΜԜβϘ

πτσμοΰϘμθʻζΞπΚμθχτ₈Ϟ Ԛχễᵓρ βϥὺ Ἢψḁ σϘ

πτ ΠẠμοΰϘΜʺ ԚⱲ χϕρϭς ԁχ₥ ψʺ α τὺοϣϦθᴪχ

τΚϥ ήσ θϘϤʺ χ ậ χ ▪ιΪτσμοΰϘμθʻМ˔з˔ʾϷрʾ

ГЭЇ πψʺ ●χậχ Ϊ ψᾝ ΰοΣϤʺϘθ 1ЫϱиΰΤ ϦοΜσΜРЄ

аЭ Ԛπψʺ ψ 3 Υ πӤϘϦʺ ●θκχⱲ χӹ ρσμοΜϥʻе˔

ϼЄа˔ χМАϼКІπψʺ ●χ ψ₈ψᾰτ⌠Ϥ ΠϣϦθΥʺЛАГϰрϹЭ

χИв˔ІГАЖ Ԛπψ ΥζχϘϘ▪ήϦοΜϥ˦ 1 1˵5╥ ˧̒ ϱЎϱχ

ᾥ χֲΥ κϥ Ϊ ΥΚϤʺζάχ ψṮΜϜσΨ⁷Ӷ ●χⱲ Τϣ Φט

όοΦθϜχπΚϥʻ Τϣψ χ χ Υ ᾋήϦθʻζάτψ Ԛ

τḩβϥṝ σⱧ Υ Ψ⁭ϘϦοΚϤʺ Ԛᵔ╩χⱲτ ●θκτϢμοζάτԜ

ήϦθϜχπΚμθˢ31Ч˔Ѕ ╥ ˦ 29Ч˔Ѕ˧xʻЄвкФЄа˔ χМАЕрϽ
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йϱрЅπψʺРиЖмЇ Ԛχ ạ ΥΚμθ τʺ ●τϢϤ⌠ϣϦθ Ⱳ

χϘϘτ Ϝ▪ήϦοΜϥʻζάχ 4νχ ψ Ԛ ʺ ⁸ʺ ⁸ʺζΰο όФ

˔иρΜΞ χ Ϭ₈τ▪ΰοΜϥʻάϦϣψԁ χϜχπʺ ῲΜ χЍЭτϢϤỸ

ϣϦʺ ΨἕϣϦοʺ ︣ψẍּה ρσμοΜϥʻάχϢΞτΰοΩ τ ϣϦθ

ψ ΠẠμθΥʺ Ԛχ ψ Ⱳχ ԁ ϒρ ΠϣϦθʻάϦϣχ Υᾝ

χ ˑχ︣τ μθάρτϢϤʺ ˑρΰθḬΥὺοϣϦʺζΰοӟ ρψϘμθΨӸμ

θ ᶊπψΚϥΥ ΰΜ Υה ϣϦʺ χ χ ԚΥΚμθ Ϭ₈ ΰΜὂḢρ

ΰοΜϥχπΚϥʻϳ϶˔Нр˦17 ṙτЦАЖТ϶˔Ж῝ּרχθϛτᵠ ʺ ᴪйФЕрτϢה

ϥꜟהΥΚϥ˧̋ ϳϴиЦАϼʺН˔з˔˦ЈЄиᴪχ ˧̋ ЂϱϷр˦Л˔ЂрНжрЖ῝

χẛרּ ˧̋ НЕиʺРв˔зʺжЭЉ˔ʺϷ˔Жз˔ϵрЖʺζχϕΤ ΨχϜχΥάϦ

τḯϘϦϥʻ 

 Ђз˔ Henry Howard, 1517ˁ˙47˦רּ  ЊКАЕχ ρᾠϩϦϥ♬ ˧ψʺЛзАЅựΨ

χ йϷЗиЖ ԚΥΚμθ τḬϬὺοζχ Ϥτῲ σ Ϭה ϤʺζάϬЂз

˔χ╦ρᾦϭιʻάχ₇τσϥρʺΜΨνΤχẶ πӤΜ₅ϙΥ“ϩϦθὫᴮʺΤσϤ

χ ΥṞΦʺ1549 τψЂз˔χ╦χзрЁהχ Υβϓο Ϥ ήϦʺГрЕϞ ᴒ

Ϭὺοϥθϛτ►ϩϦθʻάχ ψʺ ễ ☼ ΥΚμθ τ ὓήϦθ σ χה

ΩϜ ṍχϜχχԁνπΚϤʺϕΤχ Ψχ ΰΜ θκΥάχיּ ⱨϬβϥϢΞτσ

ϥχψʺϹ˔ДИрϽϬᶚΰϚ Υήϣτγμρԁ τσϥⱳχ τσμοΤϣπ

Κμθʻ 

 МрФЕрЀ˔ЕτνΜοψʺЎв˔Ѝ˔ χ χה Ϭ ϓθᴷ πʺṌτ Ϧθ

ράϧπΚϥʻάϦϣχ Ϭה ϥτΚθμο ΰθ τḩΰοψʺϳиЅ˔ Ṑ ρ

Хрз˔8 χ◙ꜘχϜρʺḁ σἹπᵓὓ Υ▪ήϦοΜϥχπʺ ᶎσὓᵊρΜΞϜ

χψϩΤϣσΜϜχχʺζϦϣΥςχϢΞσϜχπΚμθΤτνΜοψʺớϛο ᶎσ◒

ρΜΞϜχϬ Τό ΥϣδϥάρΥπΦϢΞʻϳиЅ˔Υὺ ʺ ʺה ˢО˔

ϼˣρΰοᶎ ΰθ ψ 2000ϵ˔ϸ˔˦ 800ha˧ τẉϭιʻάχ χ χᶑτψ

ᾥΜ ʺχḬΥΚμθΥה Ṑ ψζχ Ϥτ ρᴮה Ϭה ΰʺζάϬ ᷂χ π

▫ μοʺ χᵰ τψ Ϭ Ϊθʻ ψ χḬχה χԁה Ϭ▪ΰοΣΜθΥʺ

άϦψˮᾥΜ ρΰοᴡᵕΤ˯ה οΨϥάρΤϣϩΤϥʻάχ ⱲʺЅдрʾЎаАФ

ЫрΥ ◖ πʺ1529 τ Ṑ ΥﬞẂήδϣϦζχ Ϭ⁯ᴈΥꜛ χϜχτΰθⱲτ

Ϝʺ 12ЪрЖχẚ πζχ ӡτ Ϙμθʻάχ ψζχῇϘϜσΨה τᶈ

ήϦθʻ ΰΜᴮ ΥᾥΜה χה τ ϣϦʺ ʺЍЭЊрʺЈϱеϳϸзрʺЂϼ

жрЩʺзрЁʺϺвϳзʺЮкрΥ⅝ ήϦʺ43УАЄϴиχϱЎЁΥԁ τ ΠϣϦ

θʻ ᴈτНжϬ ΪϥθϛτТжм˔Ϲ˔ДрΥΚϤʺϺАЎрϹ˔Дрπψˮ⁯ᴈχ

χМ˔У˯Υ⅝ ήϦθʻάϦϣχ χԁה ψ 1533 τ ΰΜ Υה ϣϦθ

Ⱳτ︡ϤᵗήϦθʻζΰοζχ τψ ΥϘΤϦʺ τ μθ πΜΨνΤχỸᵊ

τỸ ήϦʺζϦηϦΥ ᷂χ τϢμοӤϩϦθʻԁ ΦσỸᵊΥ⁯ᴈχ πΚה
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Ϥʺζάψ₈ˮᴈע ₳Privy GardenºρᾦωϦοΜϥʻάάτψ¬˯ה Υ ΦṼϛ

ϣϦθה ʺζΰο ‰Μ Ϥ χ τψ ⱲὓΥ ΤϦʺה ρה χḧτψʺ└πӤ

ϩϦθᴸ Υׂש χ τ⌠ϣϦθʻ└τψНжΥ ϘϤʺϱЎϱʺϱЕІϻ cypressΚϥ

ΜψЈϱеϳКЇ juniper χ Υᶆᴸ χ τ״ ΠϣϦθˀԁ ʺ ʺΜτψзрЁל

ʺЍЭЊрχ Υ ΠϣϦʺζχᴞτψˮІЬйʺЂϼжЊϳʺϯЮзϸЗДЄЀʺЅ

зТжм˔ІзАФ gillifer slipsʺЬрЕʺζχ ḖΜ Ϥχᴸ˯Υ≢Φʺήϣτάχ ה

χ τψ‰ ρΚγϘϞΥ ΪϣϦθʻϜΞԁνχỸᵊψˮ χ πΚϤʺζάτψ˯ה

ιΪΥΚμθϢΞπʺ ϤρᾠΠωˮ ˯χϙʺσεσϣζάτᴸΥ ΠϣϦθρψ

ԁᾠϜ ΤϦοΜσΜΤϣπΚϥʻ 

 

 

    ˦ 5˵7˧ᵨᵊ МрФЕрЀ˔Е  └πӤϩϦθᴸ ρ Ϭ  אּ
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Ϙθˮ ήσ ρΜΞχϜΚϤʺ67˯ה χзрЁχ ΥˮкрЖрχ ʺ ◖ϳϰз

ϯЭΤϣ 1 6ЧрІ˯πάχ ה τ† ήϦθρΜΞάρӟᵰʺΚϘϤ ϣϦοΜσ

ΜʻМрФЕрЀ˔ЕτḩΰʺϕΤχβϓοχ ∑ρה μοӸμοΜϥ ρΰο Ⱳ

♆θκΥ ϤΞϥϜχΥΚϥρβϦωʺζϦψˮ ˯ρˮ Ⱳὓ˯πΚϥʻˮ ᾋ˯Υ

ϣϦθ ʺζΰο χ Ⱳὓψ ρᴮה χ♩ϥה τ ΤϦοΜθϢΞπΚ

ϥʻ ψ└πӤϩϦθᴸ τלμοԁ ḧᶖπ ΤϦϥρρϜτʺ‰ χ Ϥρ Ϭԁ

ΰο ΤϦʺάϦϣτḩβϥṜ∏ψᵓὓ χ τớϛο τ οΨϥˢ*Хрз˔8

25 ˢ1533 ˣᴈעᵓὓ ʺ⁯ᾫ⅞ ʺζχ Ⱨ‮ No. 238ˣ̒  

 

 ˮᴥΠοϳϴІЕЬрІЌ˔χⱲὓᴒУжϱІʾϷ˔ϹІЕрτ βϥ◦ Μʺ⁯ᴈχ ה χ

ⱲὓϬ 20ᾤ ⌠ ʺ1ᾤ 4ЄзрϽ 4ЧрІπ 4ЪрЖ 6ЄзрϽ 8ЧрІʻ˵⁯ᴈχ ה χ

Ϥχ Ϭ ⌠ ʺ˵ϺрϽІЕрχ ῬϵЖЫрЖʾЯϯτ βϥ◦ Μʺ⁯ᴈχ τה β

ϥ⁯ᴈρ ᴈχ 159ᾤχ Ϥ ΰʾ Ἱʾ ⁭βϥ ρΰο 1ᾤ 20ЄзрϽʾʾʾ159ЪрЖ˯ 

 ˢ1530 ˣˮ ϳϴІЕЬрІЌ˔χⱲὓᴒϯрЕИ˔ʾЕжрІϰзерτ βϥ‮ ʺᴈע ᴮ

τה Ψ Ⱳὓ 7ᾤϬ† ʺ1ᾤ 4ЄзрϽ 4ЧрІπ 30ЄзрϽ 4ЧрІ˵ᴈע ᴮ χה χ

τ Ϭ ΨὺἇᴒХрз˔ʾϸ˔ж˔τ 8ЧрІπ 4ЄзрϽˀЅдрʾϸ˔ЧрЌ˔τ 6

ЧрІπ 3ЄзрϽʻᴈע ᴮ χ⁯ᴈχה χ ʾʾʾζχΜΨνΤψ⁯ᴈχ ϬνΪθ

ᾋϬⱱμοΜϥ˯ 

 ˢ1534 ˣˮ ⁯ᴈχ χה ϬỲЮАϺΰ βϥ ˵крЖрχХрз˔ʾУжрϼІЕрτ

ΰˢӟᴞχᶆ ›ὓˣ̋ Ѕϸ 11 ʺжϱϷр 13 ʺϽй˔МϳрЖ 16 ʺⱤЅϸ 10 ʺЖжЁр

17 ʺᴖẞ 9 ʺϯрГк˔Ф 13 ʺϽзТϰр˦мЄρжϱϷрχ◒Ϭΰθᵚ ˧15 ʺПдϳ 19

ʺб˔й yallys11 ˢ χᴷ πψ jalls2 ˣ̋ 9 ʺΣϢό‰ χ τжϱϷр 1 ʺᴥΠο

ᾋ˯ ˦ ˧б˔йρψᶑρ ϬⱱνᴯἋχ ʻ 

 ˢ1535 ˣˮ χΚγϘϞˢ˹ ρ χΚγϘϞˣχ‮ ρΰοʺ⁯ᴈρ ᴈχ 25ᾤʺᴣᶊ

ψ 1ᾤ 3ЄзрϽπ 3ЪрЖ 15ЄзрϽʻ αΚγϘϞχ‮ ρΰοʺ⁯ᴈρ ᴈχ 8ᾤʺᴣᶊψ

1ᾤ 4ЄзрϽπ 32ЄзрϽʻϺрϽІЕрχ ⁭◖Мз˔ʾЀжрЕτ βϥ◦ Μʺ⁯ᴈρ ᴈχ

38ᾤϬᴥῬΥ Ӭσ Ϭ►μο ⌠ʺ βϥ ρΰοʺ1ᾤ 26ЄзрϽπ 49ЪрЖ 8Єз

рϽʻάϦϣχ ψ⁯ᴈχ ρ ᴈχ ΥνΜθ ϬⱱμοΣϤʺᾠΜḊΠϦωЖжЁр 4 ʺᾸ

6 ʺϽй˔МϳрЖ 5 ʺ Ѕϸ 5 ʺϯЗϽЫ 4 Υ χ χ χ χ τ ϓϣϦθʻ˯  

 

₈ ᾋϣϦϥˮ χ χ˯ה ψʺ Ψχ Υ ϓϣϦοΜθˮ χ χΣζ˯ה

ϣΨ ▪πΚϧΞʻХрз˔8 χⱲ τψάχ τψΜήήΤ ϩϤσ π Υằ

ẚήϦοΜθΥʺζϦψᵓὓ τˮ τГЭЇ Τϣ ϬԏΜο Ϭ τβϥ יּ

τ βϥ˯ ỲΥṜ∏ήϦοΜϥάρΤϣϩΤϥʻ 

 άχϕΤτϜᴈעχ †ψΜΨνΤΚϤʺζχθϛτה ήϦθ Ϟʺ ◖θκχ Ỳ

τḩβϥ‮ ΥХрз˔8 χ⁯ᴈ︣ẨỲχ◦ 1530˵32 ʺΣϢόЮϯз˔ᴈ χ
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1536˵37 τ οΨϥʻϽзИАЅχάρΥᵓὓ τψΰωΰω ΤϦοΣϤʺХрз

˔ρ θκτρμοΣṓτ ϤχᴨχзЋ˔ЕχԁνπΚμθϢΞπΚϥʻ◦ Μψ︠τ

ϳ϶иЄвρΜΞ χ ◖ τ ΰοσήϦʺάϦψˮ ︡ϤρὪἕϤ˯ΣϢόˮ χה

χ ξΪ˯⌠ỘϬΰθ χיּ ỲπΚμθʻάχ ˔МрТзרּ῝˔ψʺϽкІЌה

τϢϤẋ ΥὺοϣϦθⱲτψʺΣζϣΨṌτ ϣϦοΜθρ◘ϩϦʺζϦψХрз˔6

χⱵ χ ṍπʺ Ⱳάχẋ ψˮФжЈрЄЗ˯ρΤˮФйЂрІ˯ρΜΞ π

μοΜθʻ1519 Ⱳʺζάχ ◖ ψжсиρᾠΜʺ 60ЄзрϽ 8ЧрІϬϜϣ

μοΜθʻζχ ΰῇʺ ψзАЎЯрЖ τה ΰʺẚ ψ 4 ṍπ 3ЪрЖϒρ

Υμθʻ ψ⁯ᴈχ τˮЍЭЊрʺУЖϳʺХ˔ЉиЗАБʺ ʺзрЁσςχᴮ

ʺζΰοᴸʺНжσςχІϱ˔Еϳ϶˔Ќ˔˯Ϭ ằΰθʻ 

Рв˔з˦ϵЈАϼІτΚϥХрз˔8 χẋ ˧̋ Ив˔Ш˔иτψˮ ρˮ˯ה

χ˯ה 2νχ ΥΚμθϢΞπΚϥʻה ήΜ ψϺАЎрϹ˔Дрπˮ⁯ᴈχ ˯

ϬˮМ˔УϞ₢∂ rootes̋ ϱЎЁʺϯ˔ГϰЎд˔ϼ artichokeʺйЌІʺϺвϳзʺЂж

Ѝ М˔У˯π⅔μθʻ1532 χ Φσ χḚה ψЅдрʾз˔ЖπΚμθˢ*⁯ᴪ

State Papers, Хрз˔8  ῝ Ḭˣ̒  

крЖр χ χ χ ρЦϱЗ˔Жה χ ψХрз˔8ה χⱲ τψԏΦ Φ

ӲⱱήϦοΜθʻᵓὓ ϒχṜ∏ΥΰωΰωᾋϣϦϥάρΤϣʺᴈעχ ΥмрІГАה

ЖˢкН˔ЕʾО˔з˔Υ 1532 τψ ◖πΜθˣs ͈ ˣ̋ ϳϴІЕЬрІЌ˔ʺϳ϶

иЂЭʺϳАЖІЕАϼʺϷϳЕжрЇτΚμθάρΥϩΤϥΥʺάϦϣψ⁯ᴈΥῨϭι

зЋ˔Еτ ϓϥρζχІϾ˔иψζϦϕς ΦΨψσΤμθϢΞπΚϥʻ Ⱳ τΣΜ

οψϳϰрЃ˔ψ χᴈעχ τה ϓϥρ ήϦϥάρψ σΤμθʻϳϰрЃ˔χ

ψᾝ∕πψϘμθΨӸμθἹτᵠה ήϦοΰϘμθχπʺ χ ΥςάτΚμθΤה

ρΜΞ βϣψμΦϤρψ βϥάρψπΦσΜʻ1472 ʺϵЖм˔Ж 4 τϢϤи

ϱʾЖϲʾУзвχйЈФЄдрΥϳϰрЃ˔πᵫΤϦθⱲʺζϦϬ ὢΰθ χ︣τσ

ϥᵓὓ ΥΚϥʻ ϣψ Ϥτ ΤΪʺ ΨṑμοΦθʻˮ ζχⱲψβπτ τựΤ

μθχτʺ⁯ᴈψꜛ χ ᶚχהπΚϥ ρУЖϳה ϒρẁ Ϭӛ ΰʺζΰο™ό

τ μοΜμθ˯̒ άχ ρУЖϳה ψΣζϣΨХрз˔8 χⱵ ᴞτΣΜοψ︣νΤ

γχϘϘ▪μοΜθρ◘ϩϦϥχψʺζχᵠ τḩβϥάρΥԁ ϦϣϦοΜσΜΤϣ

ιʻе˔ϼФйϱІʺῇχШмϱЕШ˔иẋ χ ψϳиЅ˔τϢϤה χ ΰπ Ӫ

Ψ ὓήϦʺМрФЕрЀ˔Еρ τʺάχ Ϝ⁯ᴈχϜχρσμθʻ 

 Хрз˔8 χⱵ Ϝ ϩϤτσϥ₇ʺМрФЕрЀ˔Еχᵠ Ϭ Πθ⁯ᴈψʺЂз

˔χг˔ϵиχựΨτΚϥЛрЂАЎχ χ ὓρ ᴟϬ―ΠϥϢΞτσμθ*ʻϸДϰ

рЕр χ Ϭ 1538 τ μοζάτẋ Ϭὺοθʿ˵ 

 

¬Which no equal has in art or fame          Ὓ Ϟ ‰ήτΣΜο ϓϢΞϜσΜϜχ 

 Britons deservedly do Nonsuche name.º     ֽ ⁯ τώήϩΰΜζχ ψЛрЂАЎ 
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* χᵓὓיּ ʺХрз˔8 χ 31˵32 ʺNo.10 Ђ˔ʾжиТʾЂЖж˔˦Ralph Sadler, 1507˙

87  ᾽ Ḃ˧ψ Ⱨρΰοˮיχִה ΣϢόהзрЁʺה ˯¬Gardinorum, Pomariorum et 

ortorumºχḚ τ ΰ 1 4ЄзрϽϬ ΰθʻ 

                        

 Ⱳχ χ ⌠ᴪψʺάχẋ Ϭ ΜοʺάχϢΞτᾠμθʻˮ ẋ ζχϜχρᾠΠ

ωʺꜟπԁ χ ΤϣʺṓⱱκχϢΜ ᶊ◓ᶀπʺה ϣϦθ ϙʺ τ ϘϦθ

Ἃḧʺ ˑπ ΨӤϘϦθ Ἲτ♩ϥϘπ ΦΨῲΥμοΣϤʺζϦψˮὲῴ˯ρρϜτ

Ϛ πἌ τˮḿό˯ρ ᵓμθϢΞσ χϢΞτ◘Πθ˯s ͈ИЀиІ˰ϵзЃЦІ

ᴈχ“`˱Nichols, Progress˦ es˧  of Queen Elizabethˣ̒  

 

Хрз˔8 ψЛрЂАЎϬΩῇϘπḁ ήδϥάρψσΤμθΥʺᴈχДЃϱрϬԏΦ

Φם“ΰθϯжрДи῝ּרХрз˔ʾТϰАБϯжр˦Henry FitzAlan, 1512˙80  ʾ

ϷАϼІТ϶˔Ж ᶘ ˧χⱲ Ϙπψẋ ψ ΰθʻϵзЃЦІ ᴈʺЅϴ˔ЭЇ 1

χϯр ᴈζΰοХрзϵАЌʾЫзϯ˦Henrietta Maria, Ўа˔иЇ 1 χⅎ˧ψϙσẋ Ϭ

ϦθΥʺ Ψψ ∕ΰσΤμθʻ1650 ʺṳᵓτϢϥẋ ρ χה ₰τϢϥρʺ π

ӤϘϦθΜΨνΤχ ΥΚϤʺζϦϣψה ῡΜ χΚϥ ᶀπỸ ήϦʺζΰο ἺϞ

ᾖ wilderness̋ Ϙθᴈע ʺה ΦσϺАЎрϹ˔ДрσςΥ ∕ΰοΜθʻḬχ

τψᵬ χГжІϜΚϤʺˮ ΰϝϦθЩϳзрϽ χׂש ˯ΥΚμθʻ σІЌ

ϱиρΰοψϚΰϧϱЌзϯ πΚϤʺ Ψχ ρ ΥᾋϣϦθʻЎа˔иЇ 2

˦∕ӡ 1660˙85 ˧ψάχẋ Ϭϼз˔УжрЖ῝ּר ˦Barbara Palmer, 1640˙1709  Ў

а˔иЇ 2 χӂ ‰Μһ ˧τ Πθράϧʺ ψζϦϬ︡Ϥᵗΰʺήϣτζχ ϽжТ

Ер ʺτϢϤרּ ψ Ϥ ήϦ ψ ήϦʺΤνοψ ήϬᾹμθάχẋ Ϭḁ

τ ᵗΰοΰϘμθχπΚϥˢ͉ϺаЭДр˰УзЌИϯ˱ϹТ █ 1806 ˣ̒   

 ᴸ χ ϤϞйϱϯϳЕτνΜοψʺӟ χϢΞσ ΥᾋϣϦννΚμθԁ ʺᴮ

ΣϢόϺАЎрϹ˔ДрΥϘμθΨϜμοה ήϦθϘϘρΜΞάρπψσΤμθʻṌ

τῲΨ ήϦοΜθᴮ τᴥΠοʺϕΤχϜχΥⱱκ₅ϘϦʺζΰοᾕΤϣάχ⁯τΚ

μθϜχτψ ᵠ ΥσήϦθʻϱЎЁψῲΨ⅝ ήϦʺ Ӫ ΨӾοϣϦθʿ˵ 

                        

¬If frost do continue take this for a lawe                       Ϝΰ Υ τ Ψσϣ ψάΞβϥ 

The strawberries look to be covered with strawe  ϱЎЁψ π ϩϦϥάρτσϥ 

Laid overly trim, upon crotchis and bows       Φκϭρ Μοʺ♀χ ϦϞ ϦθράϧτϜ 

And after uncovered as weather allows.º*       ζΰοῇπ ṓΥϢΨσϦω ΜϬψγβ*  

*Tusser, Five Hundred Pointes of Good Husbandrie *ЌАЂ˔˰ Ộπ ῞βϥ 500χ ˱  
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ⱳχ♬ỷΤϣʺ9Ὦχ ⌠ỘπψʺςάΤϣϱЎЁχ Ϭ ΰοΜθΤΥ ϣΤπΚ

ϥʿ˵ 

                               

¬Wife unto thy garden and set me a plot         ψ τ Ϥ♆τ ήσ ϬΨϦθ 

 With strawberry rootes of the best to be got.      ϱЎЁχ π︣τ ϥԁ ΜΜϜχϬⱱμο 

Such growing abroade, among thornes in the wood ᵰτ ΠοΜϥʺ χ χϱНжχ τΚϥ 

Wel chosen and picked prove excellent good.º   ︣τ ϭπ ϛωʺρόμΦϤ ρϩΤϥ 

 

χϱЎЁχ Υ ϛϣϦθχψʺԁ χθϛιΪπψσΜρΜΞχψʺṌτᴡᵕ

Ϝԏ ήϦοΦθМрФЕрЀ˔Еχᵓὓ χ τʺ⁯ᴈχ ה τ Τϣ⅜μοΦθϱ

ЎЁχ τ ΰ◦ ΜΥσήϦθṜ∏Υᴡᴷ ϜΚϥΤϣπΚϥˢ͈ ΰΜ ה χϱЎЁχ

ʺІЬйʺФзЭк˔Їχ χ† ˵ϯйІʾУи˔ϯ˔ρЫ˔ϹйАЕʾкЅа˔Їϒχ◦ Μ 8Є

зрϽ 6ЧрІψʺ34УАЄϴиχϱЎЁχ ʺФзЭк˔ЇʺІЬйϬ 1УАЄϴи 3ЧрІπ⅜

ΰοΦθάρτ ΰʻϺрϽІЕрχЫЄв˔ʾϹйАЕϒχ ψ χ ΣϢόᴸϬ 20 ḧπ Π

Ϊθάρτ ΰʺ1 3ЧрІπ 5ЄзрϽˣ̒  

 жЇЦз˔˦е˔кАОϺϱЎЁ˧raspberryψάχⱲ Ϙπψ ♪ήϦοΦθϢΞσϜ

χιμθΥʺᾝ τσμοϜζϭστῲΨ⅝ ήϦοΦοΜϥϢΞτψᾋΠσΜʻЌ˔З

˔˦William Turner , 1509/10˙68  ֽ⁯ ᶘχ ˧ψ 1548 τάχϢΞτᾠμοΜϥʻˮ ֽ

῎πψжІЧІ raspesesρΤПрЖϲЦз˔ hyndberiesρᾠϩϦϥ χжЇЦз˔

Rubus ideusψʺ Тз˔ІжрЕ˦ϷжрЍ ˧χ προϜ Ψ Μ Ϥʺʾ ʾʾʾ

ϱрϽжрЖχΜΨνΤχ ⅝πϜה ήϦοΜϥ˯̋ ζΰο Ϊοˮζχ ψ▒μϊ

Μ˯ρϜᾠΞʻ1516 τψХрз˔8 χ χΜΨνΤπψה ΠϣϦοΜθʻϽ˔ЇЦ

з˔˦ЈϱеϳІϽз˧gooseberryψ ṍχ τψה οάσΜΥʺάχⱲ τσϥρ⅝

ήϦοΜθʻ1516 τψХрз˔8 χ χΞκᴡᴷה Τπψ ΠϣϦοΜθʻЌ˔

З˔ψζϦϬˮϽкϳЃ groser ˦ Ͻ˔ЇЦз˔χ ᾠ˧χ ϙρΤϽ˔ЇЦз˔χ ϙ˯ρ

ᾦόʺϽ˔ЇЦз˔τνΜοˮ♆ΥϱрϽжрЖπᾋθάρΥΚϥχψ χה πιΪπ

ΚϥΥʺᵤᵰχЖϱБπψᵰχ ϙχ χ ᾖπᾋθάρΥΚμθ˯ρᾠμοΜϥʻάχ

ԁ ΥṂ τ◘ϩϦϥχψʺӟ ϢϤϽ˔ЇЦз˔Υψθΰοάχ⁯τꜛ ΰοΜϥ

ΤςΞΤϬϛΩμοʺΰωΰωṳ ήϦοΦοΜθΤϣπΚϥʻЌАЂ˔˦Thomas Tusser, 

1524₇˙80  ♬ ʾ ˧ψάϦψ 9Ὦτ ΠϥϓΦιρ ϓοΜϥʿ˵ 

                         

¬The Barbery, Respis, and Gooseberry too    Н˔Цз˔ʺжЇЦз˔ʺζΰοϽ˔ЇЦз˔Ϝ 

Looke now to be planted as other things doo.   ₈Υζχ ΠⱲΤʺζχϕΤχϜχρ αϢΞτ 

The Goosebery, Respis, and Roses, al three   Ͻ˔ЇЦз˔ʺжЇЦз˔ʺζΰοНжʺάχ 3νψ 

With strawberries vnder them trimly agree.º  ζχᴞχϱЎЁρΦϦΜτΣⱨ›Μπ 
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     ˦ 5˵8˧ χᾥΜה ΜχϯФзЀАЕχל  зЕϲиЀϳЕ 

 

 ⅝ ήϦοΜϥᴮ χ ḧρΰο ΰΨᴥϩμθϜχπᴡΥԁ ϣΰΤμθΤρᾠ

ΠωʺζϦψϯФзЀАЕ˦ϯрЇ˧apricot πʺ16 ṙ ωӟ τⱱκ₅ϘϦθάρψ

ᶎםπʺΣζϣΨХрз˔8 χ ◖ϳиТτϢϤ 1524 ₇ⱱκ₅ϘϦθχπΚϧΞʻЌ

˔З˔ψζχ͎νχ ⌠τΣΜοʺϯФзЀАЕτνΜο Malus Armeniacaχ π︡Ϥ

Ϋʺֽ῎ ρΰο Abrecok ʺΚϥΜψ Abricok ρ ΪθʻϜμρϜꜛ ρΰοψˮ

χ an hasty pecheρΜΞ χ ΥϢϤ πʺώήϩΰΜρ◘ΞΥʺάχ ψῲΨ

ϣϦοΜϥΤϣʺςΞΜΞ τΰθϣϢΜΤτνΜοψΚϘϤάιϩϣσΜ˯ρΰ

οʺζχ―Π ψ ΠσΤμθʻ ΥάχϢΞσ Ϭ Ϊθ ψʺάχᴮ Υ ϢϤ

Ϝγμρ ΜⱲṍτםϥΤϣπΚϥʻάχ α ψϯФзЀАЕρΜΞ ῎τ ϦοΣ

ϤʺζϦψжГр῎χ prÕcoquaΚϥΜψ prÕcoccaτ ΰοΜϥʻЌ˔З˔ψ 1548

τˮϩΥ⁯τΣΜοψάϦϣχ ψϘιϕϭχ ΰΤ ΠϣϦοΜσΜ˯ρᾠΜʺ1551

τψˮάχ χ ψЖϱБπψθΨήϭʺϱрϽжрЖπψᴡ ΤᾋθάρΥΚϥ˯

ρᾠμοΜϥʻН˔ϼЄа˔χзЕϲиЀϳЕχ ΰΜᾥΜ τψʺάχ⁯τה ϛοϯ
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ФзЀАЕχ Υⱱκ₅ϘϦθⱲτ ΠϣϦρ◘ϩϦʺ₈ϜσΣםϬνΪϥ Υ 2 Π

ϣϦοΜϥʻ 

 ЌАЂ˔ψ 1573 ʺ1Ὦτ ΠϥΤӱ ήϦϥϓΦᴮ χзІЕϬ ΜοΣϤʺζάτ

ψϯФзЀАЕʺ χᾦό πψ ApricocksΥḯϘϦοΜϥʻ 

 ζχзІЕρψⱳχϢΞσϜχπΚϥʻ 

 

1ʽᶆ χзрЁχ  17ʽᶆ χ χ  

2ʽϯФзЀАЕ Apricocks  18ʽPerare plumˢ͉˹pear-plumˣ⁷ρᴍ  

3ʽН˔Цз˔˦ЈϱеϳЮϻ˧Barberies 19ʽЫиЮкχ  

4ʽУз˔ІˤЍЭЊрχԁ bullace˥

Boollesse ⁷ρ        

20ʽжЇЦз˔˦ЈϱеϳϺϱЎЁ˧

Respis. 

  

5ʽЂϼжрЩ ρ⁷    21ʽй˔ЇрˢІϽзχԁ ΤˣReisons  

6. ἢ   22ʽ ήσЗАБ Small nuts 

7ʽЈϱеϳЂрЄвг Cornet plums  

ˢ*˹cornel plums˹cornel cherriesx  

23ʽϱЎЁ ρ  

8ʽЍЭЊр ρ⁷ 24ʽϷϳЄвϳЗЗϸЫЖ Seruiceχ  

9ʽМЄНЬχם Filbeards ρ     25ʽϼиЬ 

10. Ͻ˔ЇЦз˔˦ЈϱеϳІϽз˧ 

Goose beries. 

26ʽϳ϶˔Др  ρ  

11ʽУЖϳ ρ   27ʽWheat plums 

12ʽЈϱеϳІЯЯχԁ ˦greengage

Τ˧Greene or grasse plums 

28. ζΰοБϿρὮὃ ʺЂрЃЄρЈ

ϱеϳϱЩЌ prim˦privet χ ˧Ϭ

ΠϥρϢΤϧΞʺ σ ᶀ

τʻ 

13. м˔ЕиЦз˔˦ЈϱеϳІЛЬЛ

Ϻ˧Hurtillberiesˢ͈˹whortleberriesˣ 

 

14. ЮЖж˔˦Јϱеϳϸзр˧ 

Medlars or marles 

 

15.  ϼмχם  

16.  ρ   

 

 άχⱲ ӟ τʺ χה τйАЖϸжрЕ˦ϯϸТЂІϽз˧red currants˦ Ribes˧ χ

ạ ΥΚμθΤςΞΤϬ βϥάρψπΦσΜʻρᾠΞχϜζΞΜμθἹπψϘμθ

Ψ ΤϦοΜσΜΤϣπΚϥˀЅϴж˔Ж˦John Gerard, 1545₇˙1612  ᶘּי крЖрτ

М˔УהϬ ˧πήΠʺ1597 χⱲ πʺζχϢΞσ πψᾦϭπΣϣγʺˮ ˯χ

σΜϽ˔ЇЦз˔χροϜ ήΜ ḧπʺ ψ μ ρζχ Ϭ ϓοΜϥʻθιʺά
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χзІЕπψʺ¬ReisonsºρΜΞϜχΥʺІϽзχᴡϣΤχ ϬꜘζΞρΰοΜϥϢΞτ

ᾋ ΪϣϦϥʻ 

 ЌАЂ˔ψ 12Ὦχ ⌠Ộχ πʺᴮ τςχϢΞτΰοה Ϭ ΠϥϓΦΤτνΜο

ԏΦ Φ ϓοΜϥʿ˵ 

                            

¬Good fruit and good plentie doth well in the loft  ΰΜᴮ ρ χ ψ χ πẶτᵃέβ 

then make thee an orchard and cherish it oft:   ζϦΤϣ τᴮ Ϭ⌠Ϥה τ Ϭβϥʿ 

For plant or for stock laie aforehand to cast       ΠϥΤ ΠϥΤ Ϭ╨Ψ ψζχϘϘτΰο 

but set or remoove it er Christmas be past      ιΥϼзІЫІΥ ϥ τ ΠϥΤӱ βϥάρ 

Set one fro other full fortie foote wide        ԁνԁνχḧψ 40Тϰ˔ЕϬ τ︡μο 

to stand as he stood is a part of his prideº       ᾕΚμθϢΞτ Πϥάρπ ϜᾹϣΰΫπΚϥ 

 

 

˦ 5˵9˧ ˰ ◖χθϛχ ẋϹϱЖ˱ϢϤ 

 

 ᴮ τḩΰοψʺζχה χ Φσ ᴟψσΤμθʻ χ χ πψϳ϶˔Др

ΥʺзрЁχ ḧπψ ΦσзрЁχЀІЌ˔Ж ΥӢ ρΰο σ ӡϬ ϛοΜ

θʻ χᵠ ψ ϘσΤμθʻᵤᵰχᴮ τνΜο῎μθЌ˔З˔ψˮ♆χᾋϥᾢϤϱр

ϽжрЖπ ψ Ⱨσᴮ ρψᾠΠγʺзрЁψ βϦω ϣΤΨοםΥ ῡΜΥᵰ ψ

⁷γϭπΨϥ˯ρ ΪθʻХрз˔8 χ⁯ᴈ︣ẨỲΤϣχ◦ ϬᾋϥρʺкрϽ♃χ
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◖Τϣ⁯ᴈϒχ χᾅ Υ τṜ∏ΰοΚϤʺ⁯ᴈψζχ χṐᵓτϜʺЂϼжрЩʺз

рЁʺ ʺϳ϶˔Др ʺЫиЮкʺЈϱеϳϸзрʺЍЭЊрʺХ˔ЉиЗАБʺЮк

рϬᾅ ήϦο Ϊ︡μοΜθʻ 

 ᴸϬӾο ᶚχθϛιΪτ τ Ϭה μοᶚΰϚσςρΜΞάρψ ︠ιΪτẨή

Ϧθ πΚμθʻᴈ⁯ χ ήσ Ϟה ᴪχ ψṁ τψם χθϛπΚμθʻТ

ϰАБМ˔Н˔Еψζχ ˰ Ộ ˱Book of Husbandryˢ1534 ˣχ πʺ︠ Υԁ

τϞϥϓΦ▫ⱧτνΜο ấΰοΜϥΥʺζχ τ χάρϜ Ϧγτ ϦοΜϥʻ

ˮ3Ὦ ϛΚϥΜψϜΞ ΰ ΨʺζχⱲṍΥ θϣ︠ ψ ξΨϤϬ◐ϛϥάρʺԐϙ

ρ ϓϥθϛτ σ χ ιΪ Μ ϞМ˔УϬ Ӫβϥάρʺζΰο τᴂα

ο τ ︡ϤϬβϥάρʺζΞΰσΜρ╛ ΥМ˔УϬᾯϣΰοΰϘΞ˯̒ άϦϣχМ

˔Уψζχ χ ṙτᾋϣϦθϜχρϕρϭς αιμθΥʺ Ⱳ ΤϦθ τψʺζϦ

ϘπχзІЕτψσΤμθϢΞσϜχϜ︡Ϥ ΫϣϦοΜϥʻζΰοʺϯІОжϹІʺЮ

крʺЌжЁр taragonʺШ˔ІжДϰЄв˦ЈϱеϳмЂР˧̋ ζΰοϯ˔ГϰЎд˔ϼ

σςΥάχ₇ᴈעχ πה ϛοӾοϣϦθʻЌАЂ˔ψ♬χ π beansρϵрЖϳ

peasτνΜοᴡ“Τ ΜοΜϥʻ1Ὦτψ˵  

 

¬Good gardiner mine        χΜΜ♆χ ◖ήϭ 

Make garden fine         Ϭ ︣τ⌠μοΨιήΜφ 

Set garden pease          ϵрЖϳ Ϭ ΠοΨιήΜφ 

and beans, if ye please.º          ζϦρ ϬʺϜΰϢΤμθϣ 

 

ζΰοϘθ                                          

¬Dig garden, story* mallow, now may ye at ease ϬἕμοʺЫк˔Ϭ ΪωʺШАρβϥΤϜ 

And set (as a dainte) thy runciuall pease.º   ζΰο жрЄсϮи Ϭ ΠϥˢḿόχԊρΰοˣ 

*ΣζϣΨзЇЭϬρϥθϛτΰωΰω►ϩϦϥ ᾝʻβσϩκʺ ︡ϤϬβϥʺβσϩκ ϢΨΚϥ

╛ πΚϥ χЫк˔Ϭἄ βϥˢ=weed, or destroy, wild mallow, a common weedx  

 

ήϣτ                                              

¬Sowe pease (good trull͈ )           ϵрЖϳ ϬꜜΦσήΜˢϢΜ◓θκˣ 

The moone past full             Ὦψ ὮϬᵃΧθ 

Stick bows a rowe              τ χ Π Ϭβϥάρ 

where runciuals groweº           ζάψжрЄсϮиΥӾνράϧ 

¬Set plentie of bows among runciuall pease    жрЄсϮи χḧτθΨήϭχ Ϭ οϥάρ 

to climber thereon, and to branch at their ease.º БиΥζϦτ ϘϤʺ♀ΥᶚτῲΥϥϢΞτ 

͈= good girl, or lass 
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  άϦϣχԏ ΤϣϩΤϥχψжрЄсϮи runcival peasΥ ṓχ‰ΜέκζΞπΚμ

θάρπΚϥʻζϦψԁ χ ΦσϵрЖϳ πʺζχ ψСйК˔╦ χкрЈІН

зв˔І˦778 τЄаиЫ˔ИвἫΥ Ϧθ ΥựΨτΚϥ ˧τ ΰοΜϥρ◘ϩϦϥʻ 

ЌАЂ˔ψ χ ᶏ τνΜοϜ ϬᴥΠοΜϥ˵ 

                                      

¬Not rent off, but cut off ripe beane with a knife  םμθ ψϚΰϤ︡ϣσΜπʺЗϱТπ ϤσήΜ 

For hindering stalke of hir vegetive life        χ χὐϬ ϛϥΤϣ 

So gather the lowest, and leauing the top      ζΰοԁ ᴞχ Τϣ ϛοʺԁ ψ▪ΰο 

Shall teach thee a trick, for to double thy crop.º  ΚσθτễΠοΚΫϢΞʺ ᶏϬ τβϥЀБϬ 

 

 χ ᶨχ πψʺ χθϛτᴡΤϬ ΞρΜΞάρψϕρϭςσΤμθʻσεσϣ

ʺ ψ ήϦʺ ψ χḧπ ΪϣϦῖḊήϦθΤϣιʻ 

                                                                   

 ¬Good housewife in sommer will saue their owne seedes  ᾍ σ︠ ψᴨτꜛ χ Ϭ βϥ 

      against the next yeere, as occasion needes        χθϛτʺζϦΥ σⱲṍιΤϣ 

  One seede for another, to make an exchange         ԁνχ Ϭ χ τʺự χ ρῖḊβϥ 

With fellowlie neighbourhood seemeth not strangeº     ζϦψ σάρρψᾋϣϦσΜ 

 

άχὫᴮʺᾥΜᵓὓ τψ τה ϬꜜΨθϛτ ϩϦθ χṜ∏ψΚϘϤᾋϣϦσ

ΜʻθιΰʺάϭστϜ Ψχ σ ΰΜ Ϭה μοΜθρΜΞάρψʺζάϬ⅔

ϥθϛχ τ βϥ Ϭ⌠Ϥ ΰοΜθτӸΜσΜʻ ΰΨ ὓήϦθ χθϛτה

ϩϦθ χ ψʺ χ ỘּיϞ◕ ˢЫ˔ϾАЕϹ˔ДЗ˔ˣιΪΥằיὛỘּה

ẚπΦοΜθχπΚϧΞʻθρΠωʺНжχ 500 ʺЂϼжχ 600 ˢ*МрФЕрЀ

˔Еᵓὓ ˣϬ 100 θϤ 6ЧрІπʺρΜΞϢΞσ ψᾤ χ πψροϜӾοϣϦ

σΤμθπΚϧΞʻ 

 ϵЖм˔Ж 2 ˦3 χ῏ϤΤ˧χⱵ ᴞτΣΪϥкрЖрχᴮ ʾ ∂◕ τνΜοψ

βπτᵵḢΰθΥˢ͈ᾖ 43Ч˔Ѕ╥ ˦ 39˙40Ч˔Ѕ˧xʺζχⱲӟ‭Ϲ˔ДИрϽψ

Μτ ΰʺ◕ Ϝᶈ βϥρρϜτʺ◕ ΥᴡיὛỘּה τϜ ᴥΰθάρψ ḧӸ

ΜσΜπΚϧΞʻζΰο₈ρ αϢΞτ◕ ὛτρμοῨה σ ψкрЖрχβΩự

‡πΚμθΥʺζχΜΨνΤψʺⱳχԏ ϬᾋϥρϩΤϥϢΞτ ◕χς ϭ πΚμο

Ϝ ΰοΜθʿ˵ 

ˮХрз˔8 χⱵ χῇ ₇ʺϱ˔ІЕІЬІТϰ˔иЖχЪ˔ЕЊ˔ϾрỸχ ΰΜ

ˑψẽᵦχᵰτ Μ ήϦοʺ ϣχννϘΰϞΤσ ϘΜτ ϩμοʺ βϥθϛ

ρΜΞϢϤψꜛ χ ᴒϬᶎ βϥθϛχᴪΥὺοϣϦʺζΰο▪μθἋḧψЀ˔Іϳϴ

ϱρΜΞ ◖τϢϤʺ◕ τМ˔УϞ Ϭ ϥθϛχ Υ ϣϦθ˯s ͉ІЕ˔˰крЖрᵵ

Ḣ˱130Ч˔Ѕ 1598 Stowe, Survey of London.ˣ̒  
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 ᴮ Υԁ ΨằẚήϦθχψϾрЕ ГЗЭχᴮ ΤϣπΚμθʻζϦΥ⌠ϣϦθה

◊ψ˰ χθϛχםϤ Τσᴮ The Husbandman s Fruitful Orchardˢ1609˱ה

ˣρ ήϦθ ϩϤπ ΰΜОрТйАЕτṜήϦοΜϥʻ⌠ּיψ ιΥ ϒχיּ

ᾠ τψˮΚσθχ` ϬḻΞ N.F.˯ρЂϱрήϦοΜϥ*ʻ 

*кЅа˔ʾЅаϼЊрχθϛτԊ╓, крЖр˦ϳϰзϯЭʾк˔Њр˰ ΰΜᴮ ΣϢόה 1623˱ה

τ ˧ 

 

ˮкрЖрχзЎа˔ЖʾМзІρΜΞּיʺϯϱижрЖ ϘϦʺХрз˔8 χᴮ ⅝

τΰοʺТжрІΤϣθΨήϭχיּ Χ ʺ τССр χзрЁχ Χ Ϭⱱμοṑ

μοΦθΥʺζϦϘπψϱрϽжрЖτССр χзрЁψ ∕ΰοΜσΤμθʻϘθϷ

жрЍΤϣψЂϼжрЩρ χ Χ χΜϧΜϧσ ϬⱱμοṑμοΦθʿζΰοϾр

Е ГЗЭễỸτΚϥ⁯ᴈχ χԁᵊʺ Φήψ 140ϵ˔ϸ˔χ Ϭ οʿζάτ

ᴮ Ϭה Ϊʺᵰ⁯ΤϣⱱμοΦθ Χ Ϭ Πθʻάχᴮ ⁯ψᵰה χᴮ τ

νΜοᾠΠωʺϾрЕΣϢόᶆ χβϓοχᴮ χה ρᾠμοϜᵃᾠπψσΨʺϘθά

ϦϘπϜζχⱲˑτζχ ᶤϬᴮθΰοΦθʻζΰο₈ ϓθ Χ ΥТжрІΣϢόϷ

жрЍΤϣⱱκṑϣϦϥӟ τϱрϽжрЖτϜΜΨϣΤψᴮ ρΜΞϜχΥσΤμθ

πψσΜϜχχʺ ΰΜᴮ Ϟ ⱱκβϥᴮ ρΜΞ ΥẐϛϣϦοΜθʻϷжрЍ

ϞТжрІ θκψʺάϦϣχᴮ Υʺ τкрЖрựΨχ ӽπψϕρϭς︣τ ϣσ

ΜάρϬ μοΜοʺζχϢΞσᴮ Ϭ ϭπРзрϽЇϿ˔Е˦крЖр ʺГЭЇ

Ḱχ◕ ˧ρζχ χᶆ ρϬ π֫ϐχΥ πΚμθΥʺ₈πψˢ χΣΤΫπˣ

Χ χḿόϬ μθ ˑσ ●ᵬẘ ΥΜοʺʾ ʾʾМзІΥ Πθᴮ ζϦψˮʺה

ρᾦωϦθΥʺζάΤϣ˯ה Χ ϬⱱμοΦο Ψχᴮ τה Πϥάρρσμ

θ˯̒    

 ЖйϱЕр˦Drayton , 1563˙1631  ♬  ♬ʾ π♬ה ϣϦϥ˧Υ˰ `χ⁯˱

Polyolbion Ϭ ΜθⱲʺ1619 Τϣ 22 χḧʺάχᴮ ΥӢה ρΰο ϬᾹμοΜ

θτӸΜσΜάρψʺⱳχϢΞτήϤΫσΨ ϦοΜϥάρΤϣϩΤϥʻ 

 

ΤσГЗЭψΚσθχᾭ ϬЂϼжрЩπԁ τβϥ ˵ ˰ᴰ 18˱  

 ¬Rich Tenham undertakes thy closet to suffice with cherriesº ˵Song XVIII  

 

άχᴮ ψЂϼжрЩϬ⌠μοΜθρ◘ϩϦʺ1540ה τψ 1000ЪрЖχ ΥΚμ

θˀ ⱲτβϦωρονϜσΜỲᶛπΚϤʺάχ₇χᴪὓ τʺЂϼжрЩχ χᴣᶊ

ρχ ᶓΥ ΤϦοΜϥΥάϦψԁνχᾹ χϢΞτ◘ϩϦϥʻθρΠωʺˮ ‮  1549

7Ὦ 9 ʺᴀ χέ◙ꜘπЂϼжрЩ 2ЪрЖ˦ 900ϽжЭ˧̋ 4ЧрІ˯̋ ζΰο™ό

ˮ1549 7Ὦ 27 ʺ4 ЪрЖχЂϼжрЩʺ4ЧрІ˯s ͈ЅдрЊр˰ϱрϽзАЄвϹ˔
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ДИрϽχ ◊˱1829 56Ч˔Ѕ Johnson, Hist. English Gardening   ТϰзАФІ˰ᴮ χה ˱1821

79Ч˔ЅPhilips  Companion to the Orchard  ˣ̒  

 

χ ▀ τ ΰο ΪϣϦϥ χ ϬᾋνΪϥάρψ ΰΜʻζϦψϜκϧϭṗ

τϢϤʺϘθᴮ χ τϢμοϜӸμοΨϥτӸΜσΜʻᴮל Ϭ◕ τ֫ϐάρψ

ιμθθϛ ψ‰ΨσμθʻΚϥ ◖ΥΚϥᴮ ϬθΨήϭ ᶏΰθρΰοʺζΞקΨ

σΜ π χᴮ τ‰Μ Υ ΜοΜθρΰοϜʺ֫ Υ₉ σθϛʺάχᴮ τ

βϥ σ◕ Ϭᶨ βϥάρΥπΦσΜπΚϧΞʻ ϣΥπΦϥᾢϤχ Ϭ׃ Ϋθ

πψσΤμθΥʺ︡ԏτΣΜοΜνϜ῝ πΚϥρψᾠΠσΤμθχπʺⱳχϢΞσ

Υ ήϦθʿ˵ 

ˮs 2&3 ϵЖм˔Ж 6  c.15ˣΩựʺ Ϭ︡ϤӌΞ Ϥ︣χ τψᴜ π σ τ

ΰσΜπʺʾ ʾʾʾ σᴣᶊπ Ϭ ϥ π῀ΜτẶ ʺ βϥּיΥΜϥ

χπʺζχϢΞσ ᴒʺ ỘּיʺОрᴒʺʾ ʾʾʾ“ ʺᴮ ᴒτψ 10ЪрЖχ Ỳ

ψ 20 ḧχῺ ẉό Ӳⱱτ σОрρ ʺ™ τ ΰοψ 20ЪрЖẉόήϣΰ

χἲʺ3ᵕ ψ 40ЪрЖΚϥΜψήϣΰ ẉό ꜚ χἲ˯ 

 ᴮ ה Υ ᴥβϥάρτϢϤζχ ῐΥ τσμθϢΞπΚϤʺϜΞԁν χ

ϩμθ Υ ήϦθʿ˵ˢХрз˔8 χ 37  c.6, sect.3.x  ʾʾʾʾ 

ˮΜΤσϥ ϜӂӪϬϜμοʺꜛϣ ϭπʺϘθψӸ τʺ χ 5Ὦ 1 ˢ1545 ˣ

ӟ‭ʺ⁯ᴈχΜΤσϥ χ Ϙθψ χꜚϬ Ϙθψ ήϦϥϢΞσάρϬΰ

θּיψʺ χ ϛϥ ›ʺ χ־ ›ʺ χ χ ›ʺ ṍδυⱧᾮχ ›Ϭ

Φʿs 6ˣϘθψ χ ӟ‭ʺӂӪϬϜμοʺꜛϣ ϭπʺϘθψӸ τʺΜΤσϥ

Ϙθψ ˑχΜΤσϥзрЁχ ʺ χ ʺζχ ᴮ χ χ Ϭ Μιּיˢ7ˣζχⱲ

ψʺζχϢΞσӸ ΚϥΜψӸיּ ʺςϜψβϓοיּ ΰ ΰσΪϦωσϣσΜʻ

χ ψʺЀЯрк˔τṁξΦʺ ᵲּיτ ΰʺζχϢΞσԁσΜΰ χӸ “Ӯτ

ϢϤ αθ ᵲχ 3 Ϭ◦ ΞρρϜτʺ ᵲ“ӮτϢϤ˦ αθ ᵲϬ˧ᾖ ᵕ ΰ

σΪϦωσϣσΜʻϘθζϦιΪπψσΨʺ⁯ᴈ ᴞΣϢόζχ Ὃּיτ ΰ ΰʺӸ

“ӮχζϦηϦτνΜο Ỳρΰο XЪрЖʾІЌ˔зрϽϬ ΰσΪϦωσϣσ

Μ˯ 

 ЂТжрψԏΦ ΦϢΨ►ϩϦζΰο◕ π ϥθϛτӾοϣϦʺ‰ π ϣϦθʻЍ

жЭ Ԛχᵓὓ τψʺˮ ϼкАϸІ˯ΚϥΜψЂТжрΥΰϡμκϟΞ οΨϥʻ

1531 7Ὦτψ ЪрЖ ϩϦθˀ8Ὦρ 11Ὦτψ α Υʺ9Ὦτψ 4 χ 1Ър

Жʺ10Ὦτψ 1ЪрЖ ρσμοΜϥˀάϦϣχ‮ τϢϤ τνΜο Ӄβϥ

άρΥπΦϥʻ1539 Τϣ 40 τΤΪοЂТжрτνΜοψʺЖрϸІЌ˔χЕ˔Ы

ІʾТз˔ЫрΤϣ μοΣϤʺϾрУзАЅ χ τ ΰοψʺ6ЪрЖ χˮϼ

кАϸІ˯τ 7ЪрЖ 8ЄзрϽΥ◦ ϩϦθʻ1538 τψˮУйϱЖТ϶˔Іχ◕˯

π ϩϦοΜϥʻЂТжрψ πψϘμθΨ⅝ ήϦοΣϣγʺ χԏ ΤϣϩΤϥ
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ϢΞτʺ ӽΤϣ֫ ήϦσΨοψσϣσΤμθτϜΤΤϩϣγʺ χ πψ α

ϢΞσ ΥνΪϣϦθʻЛ˔Т϶˔ϼ χМрІЌрЕрπψˮ1536 3Ὦ 26 ʺЂ

Тжр 1ϷрІψ 8ЧрІʺᾥΜЂТжрψ 12ЧрІΰθ˯s *иʾІЕйрЅ˰ᴪὓ ˱Le 

Strange, Household Booksx ʻ 

  ζϦψ Τϥ⌠ πʺ ӽτ ϭιЌАЂ˔ψ τ ΰζϦϬ ϦσΜϢΞτ

ӪΰοΜϥʿ˵ 

                            

        ¬Pare saffron plot                ЂТжрχỸᵊϬ βϥάρ 

      Forget it not                                       ϦσΜπ 

      His dwelling made trim                        ЂТжрχạ Ϭ Πο 

       look shortly for him                         ΰζχ Ϭ ο 

    When harvest is gone                        ᶏΥ ϩμθϣ 

     then saffron comes on                          ⱳψЂТжрχ ι 

    A little of ground                                  ήσ τ 

     brings saffron a poundº ͈                     ЂТжрΥ ϬϜθϣβ͈ 

͈Five Hundred Pointes Goode Husbandrie.˵August    ͈˰ Ộπ ῞βϥ 500χ ˱˵8Ὦ 

 

χה  τΤΤϩϣγζχ▫Ⱨψԁ χ ◖ τϢμοḗ ήϦοΜθϢΞπΚϥʻ

◖ψ τḩβϥה χ ʺ Ϊχ ϬΰθΥʺם∑χ—⌠χ︣⌠Ộψ ᾼΜχ

ʺτϢμοσήϦיּ ỠχІЌАТψΰσΤμθʻ ◖ χЪІЕψᴈעχβϓοχ

πớϛοה σ ӡϬ ϛοΜθ͉ʻ  

͉1532 ˵ˮϘθ χϵЖЫрЖʾϽзТϰрˢ ◖ ˣτϢϤʺ ᵺ χὪἕϤʺ ʺ τ

ΰ 12ЧрІ◦ ϩϦθʻϘθάχϵЖЫрЖʾϽзТϰрτ ΰʺ χзрЁχ χ֫ τḩΰ 15

ЧрІ◦ ϩϦθ˯ 

 1530 ˵ˮ ◖ 1 6ЧрІ˯ 

 1530 ˵ˮЅдрʾМАЕрτ ΰʺ⁯ᴈχ χᴸה χ ʺ ʺΣϢόἝ︣πΤΦỡβ⌠Ộ

τḩΰʺ 4ЧрІπ 12 ḧʺὓ 4ЄзрϽ˯˵˰МрФЕрЀ˔Еᵓὓ ˱ 

 1540 5Ὦ 8 ˵ˮϼжІЕрτ ΰʺМрІЌрЕрχ χה ᷀Ϥτḩΰ 2ЧрІ˯ 1543 9

Ὦ˵ˮ χὪἕϤτ 4ЧрІ˯ 

1549 12Ὦ 10 ˵ˮ2 τ χ︣ה Μρΰο 1 ḧ 2ЄзрϽ 6ЧрІ˯˵иʾІЕйрЅ˰ᴪ

ὓ ˱ 

1530 ˵ˮ4 χ ◖τ 4 ḧ χ◦ Μ˵3Ὦ 18 2ЄзрϽ 8ЧрІ˯˵˰ϷАϼІТ϶˔Ж

ᶘϸ˔ДϰЗиЇϸйАЅχ ◦ᵓὓ ˱A Book of Receipts and Expenses of Cardinal s College, Oxford. 

 

ζχ Ỳψ ḧ 12ЪрЖӟ ʺ ◦ϒχיּ ΜχθϛχβϓοχỲψ ◖ χ︣Ϭ

ΰο ήϦθʻ ψיּ 6ЧрІʺ4ЧрІʺϘθψ 3ЧрІ Ϊ︡Ϥʺ Ⱨ Φ
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χⱲψ 2ЧрІπβϣΚμθʻ ψ ʺ χ▫Ⱨπʺ3ЧрІϘθψ 2ЧрІΥ

χ πΚμθ*ʻ 

*1530 ˵ˮ ρᴮה πχה יּ 5 ρ βϥ 15 χ ˀ˯Ϙθˮ βϥ 20 χ ʺ

יּ 2 ʺ ᷀Ϥ 2 ˯˵ βϥ χ χзІЕΥ Φʺ ψ 4ЧрІʺ ψ 3ЧрІχ ︡

˵˰МрФЕрЀ˔Еᵓὓ ˱  

 4Ὦ 23 ˢ1530 ˣ˵ˮ2 χ τ ΰʺ χה χ τ θσΜМ˔УϬ₢μάΤϣԏΦ Ψ⌠

Ộˢextirpantibus herbas inutilesˣτḩΰ 3 ḧπ 16ЧрІ˯ 

 6Ὦ 6 ˵ˮЫ˔ϹйАЕʾШ˔иτ ΰʺ χה ρΰο 3ЧрІ˯ 

 6Ὦ 23 ˵ˮЅд˔рʾТϴз˔ʺ⌠Ộ 3 ḧʺ10ЧрІ˯ 

 8Ὦ 19 ˵ˮϯϽКІʾІЕзрϹ˔ϒχ◦ Μʺ⌠Ộ 2 ʺ7ЧрІ˯ 

χ ◖τḩβϥṜ∏ΥϜΞ ΰάϦϣτ ΜοΜϥʿˮ βϓο πΚϥ ◖θκˢχθϛχˣ̋ О

рʺԐϙ ʺИЄрζχ χϜχϒχ◦ Μʺ 7 χ 2ṍχ◦ τṜ∏ήϦοΜϥρΣϤʺ2Єз

рϽ 1ãЧрІ˯˵˰ϷАϼІТ϶˔Ж ᶘϸ˔ДϰЗиЇϸйАЅ˱  

 ˮ βϥ 3 χ ʺ6ЧрІ˯˵иʾІЕйрЅ˰ᴪὓ ˱ 

 

 ▫Ⱨχ ἇψΩϜ Μ₇Τϣ ΦΨψ ϩμοΜσΜʻ♆θκΥ₈►Ξ Ϟй˔Ϻψ

Ўв˔Ѝ˔ χⱲ χϜχρϕρϭς απΚϥˢ͈˰ Ộπ ῞βϥ 500χ ˱xʻ 

ЌАЂ˔ψʺⱳχԁ χ πʺ Ⱳ►ϩϦοΜθ ἇτνΜο ấΰοΜϥʿ˵ 

 

¬Now set doo aske watering with pot or with dish    ήο Ϭΰο Τ ╡π ϞϤϬ ϙσήΜ 

new sowne doo not so, if ye doo as I wish ΰΨ ϬꜜΜθⱲψ ιΥʺϜΰ♆χ ϚϢΞτΚσθΥ 

Through cunning with dible, rake, mattock and spade  ὪἕϤἇʺй˔Ϻʺ₢ἕϤἥʺ π῭ϙτ 

by line and by leuell, trim garden is madeº      жϱрρ‰ήϬ›ϩδϦωʺ ψ Ξ 

  

άϦϣχ ἇχᴣᶊτνΜοψᶆ ᵓὓ ϢϤ ϥάρΥπΦϥʻᴣᶊψ 4ЧрІΤϣ

1ЄзрϽχḧπΚμθ͉ʻ 

͉МрФЕрЀ˔Еʺ1533 3Ὦʻ‮ ʿ⁯ᴈχ π►Ξה χй˔Ϻ 3 ʺ1 6ЧрІ˵18Ч

рІʻ‮ ʿ α ה χ︣ ʺ6ЧрІʻ‮ ʿ χה ᶀχ᷀₅ϙ χ χЗϱТ 3 ʺ1 3

ЧрІπ 9ЧрІʻ‮ ʿ χὓה ʾ τ►Ξ᷊Φ 6 ʺ12ЧрІʻ‮ ʿ ἷχᶹ 2ᾤʺ2

ЄзрϽʻ‮ ʿ ЗϱТ 2 ʺ4ЧрІʻ‮ ʿй˔Ϻ 2 ʺ16ЧрІʻ‮ ʿЛЬ 2 ʺ6Чр

Іʻ‮ ʿ Χ Ẫʺ4ЧрІʻ‮ ʿЛ˔Т϶˔ϼχМрІЌрЕрπ►Ξ ϒχ◦ Μʺ1538 7

Ὦ 7 τ 8ЧрІʺϘθ 12Ὦ 1 τ 5ЧрІʺζΰοˮ ה χ︣ ʺй˔Ϻʺ∆ Ṁἇτ

10ЧрІʺ1543 3Ὦ 11 ˯˵иʾІЕйрЅ˰ᴪὓ ˱ 

  

ΣζϣΨάϦϣχ ἇχ Ψψ︣⌠ϤπΚμθʻТϰАБМ˔Н˔Еψ 1534 ˰ Ộ

˱Book of Husbandryχ πˮϘθἥϞй˔ϺψςχϢΞτ⌠ϣϦϥϓΦΤ˯τνΜο
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ԁ ϬᶤΜοΜϥʻζϦτϢϥρʺ ἇψ χΞκτ ήϦϥϓΦπˮ ψᴲχζω

τ℅Ϥʺ ἇχ ӟᵰτβϥάρϜσΨʺ᷃Μθ ♀ wethywodeπй˔Ϻχⱦχ ο

tothe ˢ*= toothˣϬΰʺϣδϭ χ wymbleˢ͈=an augerx π ᴞτὪϬᵫΪʺζΰοⱦ

Ϭ τ ΨếΨ Τΰʺζΰο᷃ΜθϷ˔ϼχ π τ Ϭ κ₅ϚʾʾʾάϦϣψΩϜ

τψМЄНЬρбЗϻ witheeπ⌠ϣϦοΜϥ˯̒ ТϰАБМ˔Н˔Еψ Χ τ►ϩ

Ϧϥ ἇχзІЕϜ▪ΰοΜϥʿ 

 

 

          ˦ 5˵10˧ Χ τ►ϩϦθ ἇ 

 

ˮ Χ χẪψροϜ Ψοⱦψ⇔ΤΜ˯̋ˮ Χ χЗϱТψ 1ϱрЎʺ ψ ῡ

Ψʺ ϬΨϤ Ψθϛτ˯̋ˮ ψЗϱТϬ ΜοζχⱦϬ τ κ₅Ϛθϛ˯̋ˮ׀Μ

ЗϱТχ 1 ψ χ ϬψΥβθϛʺζΰοϜΞ 1 χ׀ΜЗϱТψ Χ ϬΦϦΜτ

⌡ϥθϛ˯̋ˮ2 χ ʺὸΜ Τ ππΦθϜχ˯ 

 Υ π ΜθϤʺ ἇϬ⌠μοΜϥḧʺ︠ ψᴮ χЅаЭϬ⌠μθϤ τΚϥϕ

ρϭςβϓοχМ˔УϬ ΰο α Ϭ⌠μθϤπ ΰΨΰοΜϥʻάχ▫Ⱨψ σ

χπςάχᴪπϜζχθϛχ ᴒΥ ӪήϦοΜθʻάχ Ḉψ₈πϜˮ ρ˯ע

ΰο▪μοΜϥʻЌАЂ˔χ˰500χ ˱χԁντˮ Φ︠ τρμοχ ˯ρΜΞχ

ΥΚϤʺⱳχԝ ♬ψζχᶦῨχ πΚϥʿ˵ 
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¬Good aqua composita, vinegar tart        Μ ʺ▒μϊΜсϰКϹ˔ 

Rose water and treacle to comfort the hart.      к˔Їϳ϶˔Ќ˔ρ ψ Ϭӫϛϥ 

Cold herbs in hir garden for agues that burne     χ θΜМ˔УψὣΰΜӂ᷆χⱲτ 

that ouer strong heat to good temper may turne.     ếΜᴲτΤΪϦωκϡΞς Μᴛ τσϧΞ 

 

Get water of Fumentorie, Liuer to coole           ТЫзϯ ˦ ˧χ Ϭ Ӫΰʺḟ Ϭ ϛϥ 

and others the like, or else lie like a foole          ϕΤϜ αϢΞτʺπσΪϦω ᴟ◖χϢΞσ֟τ 

Conserue of the Barberie, Quinces and such        Н˔Цз˔ʺЫиЮкσςχЅаЭ 

with sirops that easeth the sickley so much.º        ϬροϜᶚτβϥЄкАФϬ Ϧο 

˦ ˧fumitory˦ϸжϼЂϾЫр ТЫзϯ Fumaria officinalis˧χάρΤʻϾЄᴬ πḟ σ

ςτ ῟ΥΚϥʻỈμθзϯᴈΥΤϐϥ╛ π⌠ϣϦθ᷅χΩ χ Υ fumiterʻ 

 

1527 ʺ Ộּיρ◘ΰΦˮк˔йрІʾϯрЖзв˔˯˦ ¬Laurens Andreweº, 1510˙37 τ

ᶨ ˧Υ ΰʺ˰ ΚϣϠϥ χМ˔У χ τḩβϥם ˱The vertuose Boke of 

Distyllacyon of the Waters of all manner HerbsρΜΞЌϱЕиχ ⌠Ϭ ΰθΥʺζϦ

ψЖϱБ῎χ˰УжрЇϳϰАϼχЅϴк˔Э˱Τϣ ήϦθϜχπΚμθʻζϦψ

Ϭ αοӰ σ ᵊπ ᵔήϦοΣϤʺζάτψồΨϓΦйЄСΥἿ∏ήϦοΜϥʻϜ

ΰ︠ ΥάϦτ μθρΰθϣʺ χ τỂ Ϭ φʺ ʺ χ ϞḩἰΚϥ ˑ

τ ΰʺ ϢϤϜᵲӂϬ ΠοΜθτӸΜσΜʻ χ π► Υ᷉ϛϣϦοΜϥχΥᴍ

χгзʺ♣ χϯϱзІ floure de luce̋ БиИЎИЎЊϳʺГϼЕжЭ˦бКНрЍϱ

Њϳ˧house-leek̋ ρ χНжʺЗиЀгз Solomon s sealʺϳАЖНϱр˦ІϱϸЇ

ж˧woodbineʺЄаϼбϼʺЫз˔Ё˔иЖ˦ϺрЈрϸ˧πΚϤʺάϦϣΥϱЛрЖ

dillʺмйЯЀϳ burnetʺЈϱеϳЌрЪЪ dandelionσςχМ˔УρʺЂϼжрЩʺЫи

Юкʺ χ ʺзрЁʺЗАБρΜμθᴮ ρΚϩδο᷉ϛϣϦθʻ 

 Л˔ЂрНжрЖχ 5 χᴪὓרּ ˢ1502 ˣτψⱳχϢΞσМ˔Уˮ М˔

У˯χзІЕΥἿ∏ήϦοΜϥʻˮ ЩзЅʺЈϱеϳϷЍЫϺʺРв˔ϽкІ˦ЄЦЗϹ

ЭжЂϺ˧buglos̋ ІϱН sorrelʺϸϳІзАФ˦ϺНЗЛϼзрЃϼж˧cowsloppes̋

ЫБЭЄЊϳχԁ scabious̋ мϱиЖЌрЅ˔˦ϵЋеЯϻϻϼ˧̋ ИϹеЯϻ

wormwoodʺϵрЍϱУ˦ϺϼЏЄа˧endyffʺЈ˔ЅʺЈϱеϳЌрЪЪ dandelionʺζ

ΰοЀЌИмЌз hart s tonge˯̒ ᶆᴪ χМ˔Уψάχ ιΪχθϛτӾοϣϦʺάϦ

ϣχІϱ˔Еϳ϶˔Ќ˔ψ ρΰοϘθ τ►ϩϦθʻ ΰθМ˔Уψέự ϒχ

Ϥ ρΰοθόθόῖḊήϦʺ σ ˑΥϢϤ ΰΜ θκΤϣˮІϱ˔Еϳ϶˔

Ќ˔˯̋ˮк˔Їϳ϶˔Ќ˔˯̋ˮНжχЄкАФ˯σςχФйЉрЕϬ Ϊ︡μοΜθάρ

χṜ ϬᾋνΪϥάρψ ΰΜάρπψσΜʻ τᴸϞᴮ χΣ Ϊ Ϝ ΰΜρΜΞ

άρπψσΤμθʻГϰАЕЂиχễỸ ◖ψМрІЌрЕрχ ︠τ ρзрЁχФ

йЉрЕϬ Ϊʺˮ Σ►Μχ ˯ψζχΣ►Μτ ΰο 1ЧИ˔ϬϜϣμθʻ χⱲτ
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ψˮ χ◓θκ˯Υ αễỸΤϣ τ ΜНжϬ Ϊθˢ*иʾІЕйрЅ˰ᴪὓ ˱1540

ˣ̒ ЛзАЅχ◄ễψНАϺрϹЭ῝ּרτЂϼжрЩԁ╡Ϭ ϤʺΚϥ 5Ὦχ τψˮϸ

ИЄаЭχ 4 χ θκΥЂрЃЄχФйЉрЕϬʺꜛ χᴮ χה τΜθ῝ּר τ

Ϊθ˯s ͈НАϺрϹЭ῝ּרᴪὓ Duke of Buckingham s Household Accounts.ˣ̒ άάπϸИЄа

Эχάχ 4 χ τϘνϩϥᴦһΜϣΰΜΣ ϬκϡμρΰοϙθΨσϥΤϜΰϦσ

ΜʻζϦϕςχ ΥσΨοϜʺάχϢΞσ σṜ ϬᾋϥιΪπʺᶚΰΜΊὂϬ◘

Μ Τϓϥάρψḛ σάρπΚϤʺЎв˔Ѝ˔ Ⱳ χᴪ σ ה ᶨχ σЄ

˔рϬ Ӭτ Φ βάρΥπΦϥχπΚϥʻ 
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6  ◄ꜞ◙ⱬ☻ ─ⱨꜝ꞉כ●כ♦fi  

 

¬Like a banquetting house built in a garden                 הτὺοϣϦθחχḬχϢΞτ 

On which the spring s chaste flowers take delight      ζάτψ χ ὩσᴸθκΥ≢Φḿό 

  To cast their modest odours.º                                       σ ϤϬ ϩβ  

                         Middleton, Marriage.                                            ЬЖиЕр˰Ὣₒ˱ 

 

ϵзЃЦІ ᴈχⱵ ˦∕ӡ 1558~1603 ˧ψʺϱрϽжрЖχ ◊τΣΪϥᴍỲχⱲ

πΚϤʺ Ψχ ⅛Υ ΰθʻ ⅛θκΥ︡Ϥ ϭιὛ ʺᴬᶘʺ▀Ộχ Ψχ

χ πʺϹ˔ДИрϽχṪ ϕςάϦϣχӣ σ ˑχ Τϣ Ψχ Ϭ׃ θϜχψσ

ΤμθʻЦ˔Ѐр˦Francis Bacon, 1561~1626  ự ᶘχ ˧Υ Μθ ˮ ˯τνΜοה

Essay on GardensψῲΨ ḧτ ϣϦοΜϥʻН˔з˔ ˦Lord  Burghley, William Cecil, 1520

˙98  ϵзЃЦІ 1 ᾽ Ḃ˧ψʺϱрϽжрЖχΩϜӣ σ ᶘּיχԁ πΚϥЅϴ

ж˔Жχ◦יּכπΚμθΰʺᵈϩϦτρμοΩϜ τ ν ∂πΚϥЅаϹϱЯψʺЂ

˔ʾϳ϶иЌ˔ʾк˔з˔˦Walter Raleigh, 1552˙1618  ᾁᴪʾ ᴪ˧ΥϩΥ⁯τⱱκ₅

ϭπΨϦθϜχπΚϥʻ 

˦ ˧ Υԏיּ βϥЦ˔Ѐрχ Essay on Gardensψʺ ΰΨψ˰ ˱Essaysτ ϛϣϦοΜϥ

59χ χԁνπΚϥˮ  τνΜο˯Of GardensπΚϥʻה

 

άχⱲṍʺ χФкГІЌрЕ ψיּ ᵲήϦʺζχ ΨχּיΥϱрϽжрЖτӗ

σ ϬẐϛθʻάϦϣχ ˑψϹ˔ДИрϽτḩβϥᵰ⁯χϯϱДϯϜΜΨνΤԁ

τⱱκ₅ϭπΦθχπʺהὛχ ệϬᵠ βϥ π Ϊρσμθʻ 

ϵзЃЦІ Ⱳ χ ψʺϱрϽзАЄвϹ˔ДрχᾥΜІЌϱиρТжрІʺϱЌה

зϯʺϷжрЍΤϣ ήϦθ ΰΜϯϱДϯΥὫόΚϩήϦθϜχπΚμθʻζχὫᴮʺ

άϦη⁯ ρΜΠϥϢΞσІЌϱиΥ⌠ϣϦθʻβσϩκϱЌзϯϞϷжрЍπᾋϣϦ

ϥʺ֫ᴱϞ ậ Υ ΜοΜϥГжІ꜠ χה σϥ πψσΨʺάχ⁯τϢϤ ΰθ

ϜχρσμθʻζϦψ χ◒Ϟ Ḉρ ΰθϜχπϜʺ χ ӰρΜΞϜχπϜσΤ

μθʻᾖ◐ σ χ ΥЎв˔Ѝ˔ ṍχ ΰϚθϛχ ה pleasure gardenϒρ

ΰʺζϦψϠμΨϤρΰο ˑτ βϥФкЈІϬθςμθ ʺϵзЃЦІⱲ χήϣ

τ︣χ₅ϭι ϒρה ᴟΰθʻάάπˮ Ἱ꜠˯¬formalºρΤˮ ˯¬old-fashionedº

ΥӪ βϥράϧψᴡΤρᾠΞρʺζϦψ₈ ϓθЌϱФχϢΞσϜχϬ◙βˀθιΰʺ

χϘμθΨ︣χᴥΠϣϦοΜσΜϵзЃЦІ χ σςρΜΞϜχψṘπΚϥה

ΤϣʺζϦψ 100 ῇτ αІЌϱиΥήϣτ ΰθϜχϬԁ τψ◙βάρτσϤʺ

ζϦΥˮ Ἱ꜠ʾ ϱрϽзАЄвϹ˔Др˯ρΰο ϣϦϥάρτσϥχπΚϥʻ 

άχⱲṍχ ψὺה ρχḩἰϬᾗᶊτ―Πο ήϦʺὺ χДЃϱрϬ―Πθὺ

ᴪΥ χДЃϱрϜ―Πθʻה ⱲΩϜ σὺ ᴪχԁ πΚμθЅдрʾЊ˔Ф
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˦John Thorpe, 1565₇˙1655 ˁ ₈πψ σ ꜠πΚϥˮ ᴞ˯Ϭ⅜ ˧Υ Μθʺὺ ρζ

Ϧρԁ χ χה ὓ Υᴡ Τᾝ ΰοΜϥʻ ψὺה χ σϥ ʺΚϥΜψ

χׂש ʺ Ἲʺᴸ ΥσΜϘετσμθϜχρψӡ ξΪϣϦοψΣϣϦγʺ ϬДЃה

ϱрβϥάρψʺὺ χὓᵊϢϤϜϢϤԁ χṪ Ϭ βϥϜχρ―ΠϣϦθˀˮ˦ Υ

ᴟβϥρ˧ ḧψ Ϭה ⇔τ▫ ΫϥϢϤ τʺ ˑρΰθὺ ϬὺοϥϢΞτσ

ϥˀ˵ΚθΤϜϹ˔ДИрϽτψϢϤḁ ΥẐϛϣϦϥϢΞτ˯s *Ц˔Ѐр ˮ τνה

Μο˯xʻЂ˔ʾПв˔ʾФжАЕ˦Hugh Platt  , 1552˙1608  Ộʺ τḩβϥ ⌠ᴪ˧χӪᾋ

͈ψи˔иϬ ᶎτΰθϜχρΰο ᵰπΚμθϢΞπʺϕΤχϕρϭςχ ⌠ᴪθκψ

τρμοה ΰΜ◒ψᴡΤρΜΞάρωΤϤτ Ϭ ϞΰοΜθΤϣπΚϥʻ 

͈˰ᴸχОжЍϱІʺΚϥΜψϵДрχ1608˱ה Floraes Paradise, or Garden of Eden  

 

ψˮ♆ψ χϙσήϭϬיּ Ϟᴮה χ◒ἹϞІЌϱиτḩβϥṂה σи˔иπ ϩ

δϥάρψΰϘδϭʻ ήψςϦΨϣΜΤʺ ψʺ‰ήψʺᴸ ʺ ᶀʺЩ˔Ѝ˔ᴸ ψ

ςΞβϥΤσςʻβϓοχ ᴪϘθψ▼ ᴒʺΜϞˢϕϖˣβϓοχЍрІễ◖Υζχ

⇔ΤσӸΜτνΜοϩΤμοΜϥώϤϬβϥʻζϦψ ϣΥẐϛϥροϜ ήσ πʺ

ζΰοᶘϐάρχ σΜϜχχάρπΚϥ˯ρ Μθʻ 

ὺ χ τψ ГжІΥΚϤʺζάΤϣ χה ФжрρΜΞϜχϬίμρᾋ

βάρΥπΦϥʻЕрЕрρ Ψᵬ ρ ῲΜ χה ψˮ ה ˯¬forthrightsº͉ρ

ᾦωϦʺ χᶆה ϬὌΫʺϘθ ρὺה ϬὌΫϥ ᶤϬᴮθΰοΜϥʻ 

͉ʾʾʾ¬here s a maze trod indeed                                   ͉ ʾʾʾ Ϙϥπ ẋπβʺάϦψ 

Through fothrights and meandersʾʾʾ    ϘμβΩ“μθϤʺỚΥϤΨφμθϤʾʾʾ 

        Tempest, act iii. Scene 8.        ˰ГрЧІЕ˱ 3 3  

             ˦Scene 3.χ῏Ϥ˧         ˦ ◗ ˧ 

˦ ˧ πψ mazeψ ʺlabyrinth ψ ẋρ ΰ ΪϥΥʺάάψ τ Ξʻ 

 

ГжІρ “ΰο ἺΥ ΪϣϦʺζχḧψ Υ ΠϣϦθỸᵊʺ ʺΚϥΜψὫό

ᴸ π ḧσΨ ϛϣϦοΜϥʻˮ ה ˯ψὺ χ ὓτ ᴂΰο⌠ϣϦθΥʺᴸ

ρ χОЌ˔рψὺ χ⇔ ρχ Υ ϣϦθʻϵзЃЦІ ὺ τ Ψ☼ήϦο

Μϥ σṇᴡᶘ χЕй˔Ђз˔ρᴸ χДЃϱрψ ρσμοΜθʻˮ Υԁ

τῨϚἹψ ἹπΚϤ˯s *к˔Њр˰ ΰΜᴮ 1618˱ה Lawson, New Orchardˣ̋ άχἹΥ

ˮדἹʺ╣ᶑἹʺΚϥΜψ Ἱ˯ϢϤϜῨϭπ ωϦθχψˮζϦΥ χ ϘΜτΩϜ

ΰοΜθΤϣπΚϥ˯s ͈О˔ϺрЊрˣ̒ άχ Ἱχ ψה ʺ‰Μ ᷂Τ χ π

ӤϘϦοΜθʻˮ ψ ᷂ πӤϘϦθ ϬⱱμοΜϥ˯sה ͉Єϴ˔ϼІСϯ˰ּפτψּפϬ˱

Measure for Measure, 4 1 ˣ̒ Е˔ЫІʾПи˦Thomas Hill , 1528 ₇˙, ֽ῎τϢϥϹ˔Д

ИрϽχ ⌠π ϣϦϥ˧χ˰ ◖χθϛχ ẋϹϱЖ˱Gardener s Labyrinth˦ ˧ΣϢό

˰Ϲ˔ДИрϽχṪ ˱Art of Gardening χ χ π►ϩϦοΜϥᵨτψ ӤΥ π
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ӤϘϦθ Ἱχ Υה ΤϦοΜϥʻ˰ ◖χθϛχ ẋϹϱЖ˱τ 3ᵕ οΨϥ χ

τψ ᷂χ Υ ΤϦˀΤθϞ 3 χϜχψʺ ψה ᶀπӤϘϦοΜϥʻ Ϭк˔Ї

Ыз˔π Ξ ḈψˮϱрϽжрЖπψớϛοῲΨ˯“ϩϦθˢ̐ХрБЗ˔˰ “Ṝ˱1598

Hentzner s Travelsˣ̒ МрФЕрЀ˔Еπψк˔ЇЫз˔Υˮ Ϭ ΜνΨβϢΞτ

ΠϣϦ ♁ϛήϦθ˯̒ Ѕϴж˔Ж ΣϢόО˔ϺрЊр˦John Parkinson, 1567˙1650  −

◖ʾ ᶘּיʾ ᴪ˧ψρϜτה ᷂χ τΰΤμο ⅝Ϭ“Ξ ḈτνΜο ϓοΜϥʻ 

˦ ˧ ψϹ˔ДИрϽχṁ ΤϣʺὫό ʺ σς Ṫה τḩβϥ︣ԏΦπΚϥʻ 

Ѕϴж˔Жχ Gerardψʺ χ Μθ ⱠχԊ╓ήϦθ χράϧτψ Gerardeρ ϣϦοΜϥ

Υʺζχ χЂϱрτψ eχ ⱫψσΜʻ 

 

ϱрϽжрЖ πψʺк˔Њр˦William Lawson, 1554₇˙1635 ʾϹ˔ДрИрϽχיּ 

⌠ᴪ˧τϢϥρʺ χה ψˮ᷃Μθ ˯π⌠ϣϦοΣϤʺˮ ζάτψ χᴸϞᶆ χḖΜ

 Ϥχ ˯Ϭ ΠϥχΥԁ πΚμθρήϦϥʻ 

 Ц˔ЀрψϜμρ ᾗσὓᵊϬⱱμοΜθʿ˵ˮ ρΜΞϜχψה ἹπΚϥάρΥ

Ω πΚϤʺ◌ βϓοϬ ˑρΰθϯ˔Ўἷχ ᶀπ︡ϤӤϚʻάχϯ˔Ўψ ῬτϢ

Ϥ⌠ϣϦθ χ τ ΪϣϦʺζχ‰ήψΣϢζ 10Тϰ˔Еʺ 6Тϰ˔Еʺ ρ χḧ

ᶖψϯ˔Ўχ ρ α Φήτβϥ˯̒ άχЦ˔Ѐрχ σ χˮה ΰΜ ᶀ˯ψ

Ϥ χ τⱱκ ΫϣϦʺζάτψᴸΥ ΠϣϦʺ ᶀχ τψ ήσ χ

ˢЌйАЕˣΥ ΤϦʺήϣτˮ Τέ˯χθϛχІЧ˔ІϜ ΪϣϦϥˀˮ ζΰοϯ˔

Ўρϯ˔ЎχḧχβϓοχІЧ˔Іχ χ τκϡμρΰθᴦһΜТϰϻвϯϬ Μοʺ

ḮΜ ϹжІχ Φσ╡Ϝԁ τʺζϦψỲ πʺ χΊΥϺжϺжρṠΨϢΞτ˯̒

άϭσ χϢΞσ Υ☼ήϦθ ᶀσς ρψροϜ◘ΠσΜΥʺϯ˔Ўἷχϯ˔Ͼ

˔ЖχϢΞσϜχψʺṌτᾋοΦθράϧπϜΚϤʺЦ˔ЀрχϘμθΨ ΰΜϯϱДϯ

πΚϥσςρψροϜ◘ΠσΜπΚϧΞʻЕ˔ЫІʾПи*ψ ϬϛΩϥה ˑσ χἹτ

νΜο῎μοΜϥˢ* ˰ ◖χθϛχ ẋϹϱЖ˱1608 ˣ̒ˮ᷃ΜθϱНж˯ρбЗϻππΦ

θ └ψʺ τϢϦωˮ♂ϭιʺΚϥΜψ ╛σӤΜ˯ρΜΞάρτσϥʻЕ˔ЫІʾП

иψк˔Ы Υ ʺϬ︡ϤӤϚθϛτה χ ϩϤτ ϬἕμθρΜΞⱧ Ϭ︡Ϥ Ϋο

ΜϥΥʺˮ ԁ σ ˯ψˮꜛ σӤΜ˯̋ βσϩκˮ ΰΨ⌠ϣϦθ ϱНж˯χ ᶀ

πΚμθʻάϦψˮϘαϛτϞϦω π τ ῡΨế τӾνχπʺ χה ӟᵰΤ

ϣψ ԁ ρΰο χ τ μοΨϥάρψπΦσΜˀρψᾠΠʺ ˑ ˑσ χה

πψʺ ᶀψЈϱеϳϱЩЌ privet χ π︡ףϣϦοΜϥʻάχ ψ Ό Υớϛοֿפ

ΜΥʺΩựπψ ρᴅχ Ϭ ΰοϞϦωϢϤếΨπΦϥ˯ρήϦθʻ ψ ᶀ

χ ⅝τνΜοᾍΜ ϬễΠοΨϦοΜϥʻ ◖ψ НжʺϺϱЎЁ brambles̋ ϱН

жʺϽ˔ЇЦз˔ʺН˔Цз˔˦ЈϱеϳЮϻ˧barberries χםϬ ϛοΦοʺζχ Ϭ

⁴ χ Ϭ₤εθϜχ τ Ϧʺ Υ ϥϘπζχϘϘ ΰοΣΨʺζχ ψᾥΜк

˔Фχ ʺβσϩκˮ Ψο►Μᾥΰθк˔Фπʾʾʾḁ τ μοΜϥϢΞσϜχχ
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τ˯̒ˮζϦΤϣ Υ θϣʺ πνΪθ 2 χ χ τζχк˔ФϬ ϛ₅ϙʺζχ ή

ψ 1Тϰ˔Е ʺḧᶖψ 3Тϰ˔Еρβϥʻʾ ʾʾάχϢΞτΰοΦκϭρ ϛϣϦθ ψ

1 ΤὮζάϣӟ τᵌϬ ΰʺ˯ ˵ˮζϦψ ϜβϦω ⌠—Ϟה τρμοớϛοế

σ ῐ τσϥπΚϧΞ˯̒ άχϢΞσ⌠ỘϬ“Ξ χ ◖θκψꜛ θκχϞϤ Ϭḁ

τ α μοΜθχπʺζχ⌠ỘτḩΰοᴡΤﬞ βϥΤϜ ϦσΜσςρΜΞ χ

ὧ ϬᾋνΪϥάρσςϕρϭςΚϤ σΤμθ˂ 

 ϱЎϱ yew χ ψ ᶀρΰο►ϩϦϥάρϜ ΤμθΥʺᵰᵕϤχӤΜϢϤʺ χה

χה ϞԜϦᴪτ►ϩϦϥ Υ Τμθʻ Φϛχ πψה τ 2ʺ3ᴷ ʺ Υ⌠ϣϦο

ΣϤʺζϦψ ︣σДЃϱрπʺᾋֵΠχϢΜ χ χ τψЩ˔иΚϥΜψⱱκ︠χ

Υ ΤϦʺζΰο︣χ₅ϭιДЃϱрχ χϿ˔ЕΥ ΪϣϦοΜθˀήϜσΪϦ

ωЮϱрχᾜḩτᾋⱧσ Υ 1 ν ΪϣϦʺζχ χ ψ ήΨοΚϘϤ θσΜϜχ

πʺ σϥˮ ᾭ˯¬a planched gateºˢ͈˰ּפτψּפϬ˱, 4 1 ˣ̋ βσϩκˮ ήσЖ

ϯ˯πΚμθʻ χΩϜṁה σᾖ ψӢ ρΰοˮ ˯¬garthºʺӤΜ yardʺΚϥ

ΜψӤϩϦθ enclosureρΜΞάρπΚμθˀם∑χράϧʺӤϩϦοΜσΜ ρΜה

ΞϢΞσ―ΠψʺϘι ˑχ χ τ ϘϦοάσΤμθʻΰΤΰσΥϣʺ Υ‰Μה

πӤϘϦοΜθθϛʺ χ θκψ χᵰϬᾋοϙθΜρ◘ΞϢΞτσϤʺГжІρΜ

ΞϜχΥ―Π ήϦθʻ χⱲ τϜᾋϣϦθϢΞτʺ χΰάΞϬᾋᴞϧδϥЪϱр

Еρΰοʺ χ τ ‰Μ ΥΚϥˀζΰο₈ϞᵈϩϦψʺ‰ χ ΤϣχᾢϣϦθ ϛ

πψ ΰσΜπʺ χΰάΞχ ρ χ χ Ϭῲˑρה ϛϥθϛτʺ χ◌ᶑ

Ἱχԁ τלμοГжІΥ ΫήϦθʺζΞΜΞⱲ τ ΰθχπΚϥʻЂ˔ʾХр

з˔ʾϳ϶АЕр˦Henry Wotton, 1568˙1639  ϱрϽжрЖχ♬ ʾᵰῖḂ˧ψʺˮ ϒΩה

τ ϥ ΥГжІχϢΞτ ΫήϦθה πʺζάΤϣḴᴞτ χ ὓΥ ῲΨᾋ

δϥϢΞσʺζϭσ  τ“μθάρΥΚϥ˯ρᾠμοΜϥʻЖϲʾЀ˔˦Salomon Deה

Caux, 1590˙1648 ᴪʾὺה  ᴪ гϽЛ˔ πТжрІΤϣṑᴟ˧ψϳϰиЕрτΚϥЧЭУи

Аϼ χרּ χДЃϱЗ˔πΚμθΥʺζάχГжІχה ὓτΚθμοʺˮ αμΨϤά

Ϧϣχ ϬᾋϥάρΥπΦϥϢΞτГжІϬ⌠μθ˯s *˰ϳϰиЕрχ ˔ЖϲʾЀ˱ה

1615 Le Jardin de Wiltonˣ̒ ϜΞԁν χⱧ ρΰοψʺ1575 ϾИим˔Іχ Υˮה

τύμθϤלμοṓⱱκχϢΜГжІΥ‰ή 10 Тϰ˔Еʺ 12 Тϰ˔Еχ Φήπ⌠

Ϥ ΫϣϦʺήϣτ ᾕτψ ˑΰΜᾋⱧσ Υ˯ρ ΤϦοΜϥ͈ʻ 

͈кН˔ЕʾйϱЗЭ, ϾИим˔І χ ḢήϬ ♠ΰθ︣אּ 1575   

Є˔сϺрϽ ˰ ᴰ˱Τϣχ░ה  1885 Praise of Gardens, Sieveking   

 

ГжІρΜΞϜχψᾖ ρΰο ῲΨᾋֵΠχϢΜἹϬΰοΣϤʺζχ ΚϥΜψ ϭ

τ χᵬ Υ ΪϣϦοΜϥʻζΰο ΰθהϢϤϜ‰Ψʺἱּה χ ︣ʺϘθψ ᷂ʺ

χ τϢϤ ΫήϦοΜϥϜχπΚϥʻЛ˔ЂрФЕрЄа˔ χϺиР˔πψʺ

ᾗσϵзЃЦІ χὺ ʺζϦψ₈Ϟẍ τ‛ ΰννΚϥΥʺΤνοˮ ˑχ χ



116 

τϢϤ ϣϦ˯͉ʺζχ ΰήϬᾹμθ χה ▪ρᾠΠωГжІιΪπʺζϦψ ה

χ χ χ τϩθϤ ΜοΜϥʻζάτψ₈ψЅаϹϱЯΥ ΠϣϦʺζάΤϣᾋ

δθ ψ₈Ϟה σϥ πΚϥʻ 

͉Я˔Ер˰Л˔ЂрФЕрЄа˔χꜛ ◊˱1712 Morton, Natural History of  Northamptonshire   

 

ІЧрЂ˔˦Edmund Spenser, 1552₇˙1599  ♬ ˧χ˰Ⱳχ ˱Ruins of Time χ χ♬

“ψ˦519˙522 “ʺ529˙532 “˧̋ Ϝΰ Υάχ χᾝה ϬᾋοΜθρΰθϣʺάχ ה

τνΜο ΜθχΤϜ ϦσΜρ◘ΠϥΨϣΜπΚϥʻ 

 

¬Then did I see a pleasant paradize         ζΰο♆ψ ψγϚОжЍϱІϬᾋθχι 

Full of sweete flowers and daintiest delights,     ḖΜ ϤχᴸρΩ‰τ σḿόπ κθ 

Such as on earth man could not more devize;        ḧΥάχ πάϦӟ πΦσΜϢΞσϜχ 

With pleasure s choyce to feed his cheerful sprights.   χ ϥΜṓⱱκϬ‰ ήδϥ ᶚχ π 

Since that I sawe this gardine wasted quite,       άχ ‛ΥϋςΨה ΰοΰϘμθχϬᾋθΤϣ 

That where it was scarce seemed anie sight;      Κμθ τζχ ֲψϕρϭςᾋϣϦσΜΤϣ 

That I, which once that beautie did beholed,           Τνο♆ψʺζχ ΰήϬ ϠΨϘπ ϛθΤϣ 

Could not from teares my melting eyes with-holde.º ♆χ ΰϚḴψ Ϧϥ Ϭ ΠϣϦσΤμθ 

 

ЖйϱЕрτψʺϵзЃЦІ χὺ ʺάϦψϺиР˔ρ α τΚϥϜχιΥʺάά

πψὺ χ χГжІρ τʺ ῲΜГжІΥ χᵰχה τ ΰο⌠ϣϦοΣϤʺ

ζϦηϦχ τψᴨχΚγϘϞˢЂЫ˔МϳІˣΥ ΪϣϦοΜϥʻάχϕΤτϜГжІ

χם ρΜΞϜχψ ∕ΰοΜϥʻ 

 ˮ ה ˯̋ βσϩκ χДЃϱрχה σжϱрϬἹ⌠μοΜϥה ψˮϠμ

θϤρ ΰΤμθ˯̒ Ц˔Ѐрψ‰ τ ϥάρΥπΦϥάχἺχᴅ τνΜοάχϢΞ

τ ΜοΜϥʻζϦψˮ4 Υᴅτ ϭπ Ϊϥ σ˯ ΥΚϤʺήϣτЮϱрχה

ψῲΨοʺϠμθϤρΰθ ΥΚϤ Ψ όϥἺψˮ₳ ʺ₳Ϙθψׂש˯π ϩϦοΜϥ

ˢ*к˔Њр˰ ΰΜᴮ 1597˱ה A New Orchardˣ̒ ה τψ 2 Κμοʺԁνψ χה

π τᴡϜσΜϷ˔Фрσ πʺ χ τṇᴡᶘ χᴸ Υ ήϦθϜχʺϜ

ΞԁνψӤϩϦοΜϥה πʺ χ‰Μ ήϦθ ᶀχḧϬ ϥϜχπΚμθϤʺ ה

ϬӤΞЮϱрχ ρ ᶀχḧϬ ϥϜχπΚϥʿάχϕΤτϜʺˮ ϩϦθה ˯ρΤ

ˮ ԛχ Ἲ˯ρΜΞϜχΥΚϤʺάϦϣψ τ Υϯ˔Ў τ ϘϦοΜϥϜχπ

Κϥʻה χ τψʺׂש Υ ΤϦθϜχϞḖΜ ϤχβϥМ˔УΥ ΠϣϦοΜϥϜχ

ϜΚϥʻˮ ἋṓϬάϦӟ σΜϕς ϣδϥ Ϥπ ϚϜχψ 3νΚϥʻζϦψмйЯЀ

ϳ burnetʺеϳЄвϱУϺЅаЀϳЊϳ wild-thymeʺϳ϶˔Ќ˔ЬрЕ˦ЙЫМАϸ˧

water-mintsπΚϥʻϕΤχ Υ ϘϦϥάρσΨ ϤᵃΧο“ΤϦϥχρӸμοʺάϦ

ϣψ ϘϦο ήϦοΜΨχπΚϥˀιΤϣΚσθΥ ΜθϤ ϭιϤΰοᶚΰϚθϛτ



117 

ψה τάϦϣχ Ϭ ΠσΪϦωσϣσΜ˯s ͈Ц˔Ѐрˮ ˔τνΜο˯xʻЄϴה

ϼІСϯχԁ ʺ˰ Хрз˔4 1 ˱ 2 4 Τϣ╔βϥτʺϸЯЬ˔иϜ αϢ

Ξσ►ϩϦ ϬΰοΜθϢΞπΚϥʻТϮиІЌАТχ ♫ˮσϥϕςϸЬБй

chamomile χ ψ ϘϦϦω ϘϦϥϕς Ψ βϥˀιΥ ρΜΞⱲψ βϦω

βϥϕς ΨᾯϦΰϖϚϜχιη˯˦ ◗ ˧ 

 άϦτ ΰʺˮ ựΜ χה ψπΦϥιΪ τ₳ Ϭ ΤσΪϦωσϣγʺ ϦϥΤ

ϣ ψ ΠσΜ˯s ͉Ц˔Ѐрˮ ˰τνΜο˯xʻЕ˔ЫІʾПиˢ̐ה ◖χθϛχ ẋϹϱ

Ж˱ˣΥ ΜθράϧτϢϥρʺˮ χה χה ʺ ϙνΪϣϦθ ἺπΚμοϜʺΦ

μκϤ 3 Τϣ 4 Тϰ˔Еχ τσϥϢΞτ ϣτήϦʺάϦϣψ ₳Τᵤ₳ΥΦϦΜτ╨

ΤϦοΜϥ ›ϜΚϥΥʺζϦψʺ‭μοΦθ֗χЄам˔πʺ τ Υ ϭιϤνΜθ

Ϥΰο ΜοΜϥ ΥˢζχⱲτˣ₉ϣσΜϢΞτβϥθϛπΚϥ˯̒ О˔ϺрЊрϜה

τνΜοψԁᾠΚμοˮ ἺϞה Υ ΰΨϘθ ΦΜϕςΚσθχ ψṓה ΚϥϜ

χτσϥπΚϧΞΰʺМ˔УϞᴸχᴅϬ ϤᵃΧϥⱲʺ Ἲχᴅτ ΠϣϦοΜϥ χ

Ϊϥ ᵲϜ σΨσϥπΚϧΞʻϘθζΞβϦω ︡Ϥχ θκΥᴸ ρ ἺϬϢϤΦ

ϦΜτΰοΨϦϥπΚϧΞ˯ρᾠμοΜϥʻ 

ה  χ τΚϥ ᶀψΜϧΜϧσ χ Τϣ⌠ϣϦοΜϥʻβσϩκʺБϿʺϱ

ЎϱʺϱЕІϻʺЈϱеϳϱЩЌʺϱНжʺᴮ ʺНжʺ НжʺЈϱеϳКЇ juniperʺ

к˔ЇЫз˔ʺЈϱеϳЄД hornbeamʺЈϱеϳЂрЄвг cornelʺˮ ЈϱеϳϷИЄН

з˯¬misereonº ʺСжϸрЂ pyracantha πΚϥʻˮ πϜꜛ χԁ ῨΦσϜχϬ►Πω

ϢΜʻЈϱеϳϱЩЌιΪπϜϢΜΰʺІϱ˔ЕУжϱϯ˔ρ ϱНжΥԁ τ ϙ›ϩ

ήϦοΜϥϜχρΤʺζΰοζϦϣχḧτНжϬ 1 ʺ2 ʺζϦρϜϜμρθΨή

ϭχ ϬʺάάτʺΚζάτρ ΜοΜΨʾʾʾ τϢμοψЈϱеϳЂрЄвгχ

Ϭ Πʺ♀Ϭ ϙ›ϩδϥʺΚϥΜψ ᶀϬ⌠ϥθϛτ ΨΰοΣΨˀζΰοʺ Ψο

χΚϥ χ ʺжГрСжϸрЂϬⱱμοΨϥ ϜΜϥ˯s *Е˔ЫІʾПи˰ ◖χθϛχ

ẋϹϱЖ˱ˣ̒ ϱЕІϻτνΜοʺО˔ϺрЊрψάΞ ΜοΜϥʿˮ άχ Υ βϥ ΰ

Μ◒ἹρʺΚϩδο ᷅Υ πΚϥάρΤϣʺᵤᵰρ⁯ χ τΣΜοʺϠμθϤρ

ΰθה χ τԁ τ Πϥάρψ σάρπΚϤʺ₈ϘπϜζΞήϦοΦθʻ

άχ ψ τ‰Ψ όϥΥᴅτψϕρϭςῲΥϣσΜχπʺḧᶖϬᵫΪσΜπ ΠϣϦσ

ΪϦωσϣσΜʻζΞβϦωᵙ π ϢΜ ԛϬ⌠μοΨϦϥ˯̒ Ѕϴж˔ЖϜ α

τνΜο Μοʿˮ ϱЕІϻψ τϱрϽжрЖχ ˑσ πӾμοΣϤʺкрЖр

ựΨχʺ ⱬπΚμθάρϜΚϥЄϷрρΜΞ τ ΠϣϦθΰˀϘθϽзИАЅϞζ

χ χ πϜӾμθˀ τМЭІГАЖπψʺ ᴈ ᴞχ Ԛ Ṝχԁ πΚϥϳ

ϴϱЖ♃χ τה ΠϣϦθ˯ρᾠμοΜϥʻ 

ה  ΣϢό Ἲχ Ψψˮϯ˔Ўἷ ӻΤϯ˔Ўἷ τϢϤ ԛΥ⌠ϣϦοΜθ˯s ͈

ˣ̒ Ц˔ЀрψˮάϦϣχ♀ ϙήϦθ Ἲ˯ΚϥΜψˮ ϩϦθ˯ה χ τνΜ

οάχϢΞτ ΰοΜϥʻˮ ΰΤΰ Ἲψ Ψ ΨπΚϧΞΰʺϘθ 1 ΚϥΜψ 1 χ
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προϜ ΜⱲτʺ ₯ΰχ Ϭ Ϭ μο τה ԛϬẐϛτ“ΨϢΞσάρψβ

ϥϓΦπψσΜάρΤϣʺ ԛϬ μο τה ϥάρΥπΦϥϢΞτʺ‰ή 12Тϰ˔

Еχʺ ῬΥ⌠μθ ϙχ Ϭ π μθ ἺϬ⌠ϥˢϓΦπΚϥˣ˯ʻ˰ Τϣ Χ˱

Much Ado About Nothing χ πϯрЕИϷΥЖрЧЖкρϼжϳДϰϷΥ ΜοΜϥχ

Ϭᾋθˮ ῡΨ♀ ϙήϦθ Ἲ˯ψʺάϦρ αϢΞσϜχπΚμθʻάχˮ♀ ϙβ

ϥ˯¬pleachºρΜΞ ῎ʺΚϥΜψ¬plashº ʺ¬impleachºψТжрІ῎χˮs ΪᶀϬῡΨβ

ϥθϛτ♀σςϬˣᴃΰ₅Ϛ˯¬plesserºʺ ¬plexumºτ ΰοΣϤʺ Ϛʺ ϙ₅ϚʺΚ

ϥΜψ ϙ₅ϚρΜΞӪ πΚϥʻάϦψЄϴ˔ϼІСϯτϢϤʺάχ ›χϢΞτʺ

Ϭ μο ϙΚϩδϥρΜΞӪ ιΪπψσΨʺ ϭι ρΜΞӪ πϜ►ϩϦοΜϥʻ

˰ χ Φ˱A Lover s Complaintχ πψˮζχ ψφαϣϦθỲ πפϛΤΰΨ ϙ

ΫϣϦοΜο˯ρʺζΰο˰ϯрЕИϷρϼйϷОЕж˱Anthony and Cleopatraπψʺ

Ϥθθϭι χάρϬˮ Ϭ ϙ ρ ϬθϦ˯˦ ◗ ˧ρΚϥʻ 

 άϦϣχ ԛχה Ϭ⌠ϥθϛτ► ήϦθ ψʺбЗϻʺжϱЭʺЈϱеϳИй

wych-elmʺЈϱеϳЄДʺЈϱеϳЂрЄвгʺЈϱеϳϱЩЌʺ ϱНжπΚμθʻᴥ

Ποˮ ΦσϸϵДʺβσϩκЂϱϸЯϯϸϵДχ ψϩΥ⁯π ⱧτӾοϣϦοΜϥχ

ψᴮ ΚϥΜψʺה ԛχΚϥה τᾢϣϦ˯ʾ ʾʾˮ άχ ψ βϥτ ԛχה χθϛ

τ ΠϣϦοΜϥχπΚϤʺ♆χ ϥράϧπψᵈϩϦτρμοϕΤχθϛτψ►ϩϦο

ΜσΜ˯s *О˔ϺрЊр˰ᶚה˱Paradisusx ʻМрФЕрЀ˔Еτ▪μοΜϥ Ἲχ ψЈϱ

еϳИйπΚϥʻГϰϷЩиЇπάχ Υ︠τ►ϩϦοΜθχψˮԁ Ϙπ Ψρ 2Ы

ϱиΚϥϢΞσ╩├ ˯ρΜΞϢΞσ ἺπΚμθʻЛ˔ЂрФЕрЄа˔ χЖйϱЕ

рτψʺϯ˔Ўἷ♀ ϙχ Ἲχ Υ 2νΚϤʺζϦϬἹ⌠μοΜϥЈϱеϳИйχ

ЀУιϣΪχḅψʺⱲ χ ρσμοΜϥʻ ΜχνΜθ Ἲψ χᶊ◓ᶀπ⌠ϣϦ

οΜϥάρΥΚϤʺζάτψνϥ Υԁ τ ΠϣϦʺζϦψ ṍχⱲ τᾋϣϦθϜ

χρ τʺˮ ᵕ χϢΞτ⌠ϣϦ˯̋ˮ τῲΥμοΜϥУЖϳϞᴡΤ χṃΰΨ

σϥϢΞσ π ϩϦοΜϥ˯s ͈Пи˰ ◖χθϛχ ẋϹϱЖ˱ˣ 
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˦ 6˵1˧ЖйϱЕрχϯ˔Ўἷ♀ ϙχ Ἲ 

 

 ‰ ψ τρμοӢה ρΰο σϯϼЈЂз˔ρσμοΜθʻάϦψᴓΠοΣΤσ

ΪϦωσϣσΜάριΥʺЦ˔ЀрΥˮ τᴈῘṝ τώήϩΰΜρᾠΠϥˢ ˣτνה

Μο῎ϥ˯Ⱳʺ‰ τνΜοψάχϢΞτ ΜοΜϥʻˮ ♆Υ ϚϜχψʺ ϭ τ ΰ

Μ‰ ΥΚμοʺζάτψ 3 ᴷ ϥ ΥΚϤʺ Ἲψ 4 Υᴅτ ϭπ ΪϥΨϣΜ

χ ΥΚϥˀζϦψḁ σדπ ρΤ Ϥ ΰρΤψԁ ΚμοψσϣσΜʿζΰο‰

χ‰ήψ 30Тϰ˔Еʺ τψ σחχḬˢНрϾАЕМϳІˣΥ ΪϣϦʺנ Υβ

μΦϤρ μοΜϥ˯̒ άχϢΞσחχḬψᴡΤ σ ›χθϛιΪτ⌠ϣϦϥάρΥ

ΨʺΜνϘπϜ▪ϥϜχρχԊ Ϭ ΰ βθϛτБЌϞ π ϣϦθʻ Ⱳψ

ḢήϬḿϐⱲ πΚϤʺάχϢΞσᾋδ τ βϥ ὂρσμοΜθʻάχάρψʺ

αᾋδϥάρϒχһ Υ ΰ ήδννΚμθ ΰΜ ϢϤϜήϣτếΨάάτה
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ϦοΜθʻᴡΤ℗ΰⱧϞˮ ΥΚϦωʺΣẁ˯ח ϬΣὝΠβϥθϛτ χה χΚγϘ

ϞʺΚϥΜψחχḬτ ᴥ σ▫ᶝΪΥ☼ήϦθʻ1554 χ 6 Ὦʺˮ ♀ Bowess ˹

boughsx ϞζχϕΤχΣᶚΰϙχ▫ᶝΪΥ☼ήϦθΚϥחχḬ˯ΥϷϳЕжрЇπ⌠ϣϦ

ϥάρτσϤʺЂ˔ʾЕ˔ЫІʾϼϳ϶˔Др˦Thomas Cawarden, 1514˙59 ˧Υˮ Ⱨח

ộ ˯ρΰοʺᴈעΤϣζχ ְϬḗ βϥάρϬ αϣϦθʻζϦψ Υˮάχ χ

άρτḩΰ₈ϘπχὊᾓΥ ˯πΚμθΤϣπΚϥˢ*ּא  M. ЯϯʾЯзК  жϳЇз, 

Ђз˔ˣ̒ ӟᴞχԏ Τϣ χᵃẠχὊᾓʺβσϩκ ΥᴡϬΰσΪϦωσϣσΤμθΤʺ

ζΰοζχם“χθϛχ τνΜοʺζχ ◓χԁ ΥϩΤϥˢ͈ ˣ̒ˮϵЖм˔Ж 6

˦∕ӡ 1547˙53 ˧χ 4 χḬח˵ 2 ʺԁνψМϱЖО˔ϼχϜχπʺ ή 57Тϰ

˔Еʺ 21Тϰ˔Еʺ‰℅ϒχᵬ ΥνΜοΜϥϜχΥ πΦϥ Φήπʺԁ χ Υ

60 Тϰ˔ЕʺϜΞԁ Υ 40 Тϰ˔Еʺζΰοζχ τψ χϢΞσϜχΥ ϣϦθʻ

ϜΞԁνχḬψЮзЩрО˔ϼχϜχπʺ ή 40Тϰ˔ЕχϜχΥ πΦϥ Φήπʺ

●Υ ϙ οϣϦʺ ∙ʺ ᷂ʺ ᵥπ⌠ϣϦοΣϤʺ Ϟζχ σ Υ

ΜοΜοḛ σ Υ δοʺζΰο χ πψʺζχΞκχ 6 νχ☼ ψ χ

χςκϣΤτΚϤʺβϓο χ 3 νψ ♀Ϟᴸπ ϣϦʺζχςϦϜΥ ή 10 Тϰ˔

Еʺ 8Тϰ˔ЕχϜχΥ πΦϥ Φήιμθ̎̎̎ Ṝχ▫ⱧϬβϥθϛ 22 ḧᾼ

ϩϦʺ ϓθϤԐϭιϤβϥⱲḧӟᵰψ 24 Ⱳḧ˯̒ Ῥρ ᷂ ψⱲẚ 1 ЧрІʺ

ψⱲẚâЧрІ˵₮Ḃᴒψיּ ẚ 11 ЧрІʺ ᴒψ ẚ 7 ЧрІρ 6 ЧрІʻˮ МϱЖ

О˔ϼχ χ ♀Ϭ ϤʺחχḬϬάΧϦΜτΰʺϱϽЂʺϯбЮ ʺБЌϬ ϛϥ

˯̋ˮᴒ₢Ϭ μθ▫ οᴒσςʿ χράϧχНІϾАЕ⌠ ˵יּ 169 ЪрЖ 7

ЄзрϽ 8ЧрІʻ 

 ІЕ˔χ˰ Ṝ˱Annals πψʺάϦϣχחχḬχϜΞԁν χϜχΥṜήϦοΜϥʻ

άϦψ1581 ʺШмϱЕШ˔иτˮТжрІΤϣχ ►χθϛτ˯ὺ ήϦθʻζχἹ

ψדἹπԁ 332 Тϰ˔Еʺ χựΨχẋ χ τὺοϣϦθʻϺарНІππΦθᴒ

₢ψ֬χϢΞτ ΤϦʺζχᴒ₢ׇΰτˮάχὺ ψБЌρЈϱеϳПϱжϻϬ►μο῭

τ▫ ο ΫϣϦʺ ӻΤϣψ ♀Ϭ ϭι π⌠ϣϦθνϤ ϤΥΚϤʺ Ϥ Ϊτ

ψὮὃ bay̋ и˔ʺζΰοΚϣϠϥ χ ϩμθᴸʺζϦψỲχІОрЀ˔иπ ϣ

ϦοΜθʾʾʾᴸ– Ϥ teasons (=festoons)˦ᴸʺ ʺзЩрσςϬϋϜ τΰθ Ϥ˧π ΰ

Ψ ϣϦθʺζϦψБЌʺЈϱеϳПϱжϻπ⌠ϣϦʺЃϼкʺϷйрЅʺϸЩЎа

pompions˦ϻзЄа῎π ΦσЮкрχӪ˧̋ ϺвϳзʺУЖϳʺΚϣϠϥ ϩμθᴮ ρԁ

τʺỲχІОрЀ˔иχϢΞσϜχϜʺροϜ⁞ᴼτ ϤᴞΫϣϦοΜθ˯̒  

 ϜκϧϭʺζχϢΞσחχḬψ⁯ᴪ “ⱧχⱲιΪτὺοϣϦʺϘθ σ τΰΤπ

ΦσΜάρπΚμθʻԁ σ ‰χה πψớϛοל σ◒χΚγϘϞΥ μοΜϥΨ

ϣΜιμθʻζχϢΞσ‰ ρΜΞχψ Μ ϛϬᶎ πΦϥЪϱрЕρΰο π

ΚμθπΚϧΞʻ τʺГжІϬ ΫπΦϥϕςτψ ΥζϦϕςה πψσΤμθ

Ϥ ΦΨσΜ ›τψζΞᾠΠϢΞˀΰΤΰʺάχϢΞσ ᶓ ΏΠ σ πψʺᴸχה
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≢Ψ Ϟνϥ Υ ΠϣϦοΜσΜᾢϤʺ‰ ψ σ ρψσϤΠσΤμθπΚ

ϧΞʻζχϢΞσ‰ ψЩІЀЦиτ₈ϜᾋϥάρΥπΦϥʻάϦӟ ל σϜχϬᾋν

ΪϥάρψΣϢζπΦσΜπΚϧΞˀζΰοάϦψ♆Υ₈ ΰοΜϥ‰ χ Μם

χԁντσϥρ◘ϩϦϥʻϜμρϜάϦψϵзЃЦІ Ⱳ ϕς ṍχϜχπψΚϤΠσ

ΜΥʻάχ‰ ψὺ ΥὺοϣϦθ1620 ₇ʺⱲϬ αΨΰο⌠ϣϦθᴦ Υ‰ΨʺЎ

а˔иЇ 2 ΥβΩζωχϷ˔ϼχ χ τԜϦθⱲʺζχ‰ ψ₈Κϥ◒ρ αἹτσ

μοΜθʻ 

 

 

          ˦ 6˵2˧ ЩІЀЦи 1894  

 

ϳ˔ІЌ˔χ Μψ 1651 9Ὦ 3 τ ϩϦθʻⱳχ ʺЎа˔иЇψЩІЀ

Циχˮ⁯ᴈχϷ˔ϼ˯τԜϦοᵃέΰʺζχ ʺˮ ⁯ᴈ ᴞψꜛ χ Υ₈Ϟӗ τ

σμθϜχρṆ Ϭⱱκʺάχ χᴡⱲḧΤϬЩІЀЦи χᴦһΜϣΰΜΚγϘה

ϞπᵃέΰθʻζάψζχΞκ‰ τσϤʺ χГ˔Уиρζχ Ϥτӭ◓Υ ΤϦϥϢ

Ξτσμθʻάχ π⁯ᴈψΰωϣΨχḧʺ πⱲϬᵃέΰʺԜ τώήϩΰΜ

ρ ░ΰθ˯*ʻ 

*˰ЩІЀЦиʺβσϩκϳ˔ІЌ˔χ ΜχῇχΩϜṂ σ⁯ᴈᶕᴞχῐⱱʺ1651 9Ὦ 3 ˱Е˔

ЫІʾУжϳЕ 1660 ˀ™ 1822 ʻ121 Ч˔Ѕχ ˦ 122Ч˔Ѕ 6˵3˧ψάχ Τϣ

χԏ ʻBoscobel, or the History of His Sacred Majesties most miraculous Preservation after the Battle of 

Worcester, By Thomas Blout  
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˦ 6˵3˧ ЩІЀЦи 1660  

 

 ‰ ψ χה τ ΰοΜϥḮμάΜЀУπΚϥρΜνϜᾠΠϥ πψσΤμθˀζ

ϦψӢ ρΰοⱲτψᵰχ τ ΰο Ϥ ήϦθἹχϜχϜΚμθϢΞιʻЦ˔Ѐрψ

άχЌϱФχϜχτνΜοϜ ΜοΜϥʿˮ χᴅχ τʺꜛ σϣκϡμρΰθ‰

ήχ‰ Ϭ⌠ϥπΚϧΞʻӤΜχ ψịχ‰ήτρςϛʺᵰχ ᾖϬᾋ δϥϢΞτβ

ϥ˯ρ ψ ΜοΜϥʻ‰ χ τὺ Ϭὺοϥάρπʺ χה χΚϘϤ θσΜ

τΚϥΚγϘϞχ ϬϞϛϥʺρΜΞάρτψσϣσΤμθʻˮ ϳАЖНϱр˦Іϱ

ϸЇж˧woodbinesΥ μθΚγϘϞ˯sט *ТйАЎа˔˰ σϥם ⱥΜ˱Fletcher, Faithful  

Shepherdess.ˣρΤˮζάχІϱϸЇжψ χΊϬ ΪοӾκσΥϣʺ χΊϬήΠΧϥ˯

ˢ͈˰Τϣ Χ˱ 3 1 ˦ ◗ ˧x ρ ΤϦθ♀ ϙπ ϩϦθΚγϘϞψʺ

ΥựṄϣσΜϢΞσ τψΦμρΚμθτӸΜσΜʻЕ˔ЫІʾПиψάχϢΞτ Μ

οΜϥˢ͉˰Ϲ˔ДИрϽχṪ ˱xʻˮ ΚγϘϞχ⌠Ϥ ρΰοψʺ ϬζχϘϘ ϩδϥ

Τ τ ϣδϥΤʺΚϥΜψϯ˔Ўἷτΰο π αοʺ₈⌠ϣϦοΜϥУЖϳχΚγ

ϘϞχϢΞτβϥάρϜπΦϢΞʻϜΰΚγϘϞϬЈϱеϳКЇχ π⌠ϥσϣζχῇ 10

ḧψᴡϜ βϥ ψσΜˀΰΤΰϜΰбЗϻχ π⌠ϥσϣζχῇ 3 έρτ ΰ

Ψ ΰσΨοψσϣσΜʻΚγϘϞχ ϤτНжϬϛΩϣδϢΞρΰθϤʺᴸ Ϭ⌠ϧ

ΞρβϥσϣʺζϦψ 2ὮτΰσΪϦωσϣσΜʻʾ ʾʾζΰοϜΰЅаІЬрʺк˔Ї

Ыз˔ʺΚϥΜψЃϼкχϢΞσḖΜ Ϥχ Ϟᴸχ ϬꜜάΞρβϥ ›ψʺУЖϳπ

ΚγϘϞϬ ϥ ΥώήϩΰΜρ◘ϩσΜᾢϤψʺ αϢΞτβϦωϢΜ˯̒ ΚγϘϞτ

►ϩϦθζχ χ χΜΨνΤψО˔ϺрЊрΤϣᶘϓϥʻˮ ЅаІЬрχ ρᴍ ʺ
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≢χІϱϸЇжʺйДϰЇНϳм˔Ladies  Bowerχ ʺ ʺ♣πԁ ρ ≢ʺάϦ

ϣΥΩϜώήϩΰΜᵰ⁯ χ πʺΚγϘϞʺחχḬχᴅτ ΠϣϦϥϓΦϜχπΚ

ϥʻάϦϣχὺ ψ ρ χ ΥᵫΜοΜοʺζϦϣϬ ϚϢΞτʺϘθᾋθ τϜʺ

 ϤϜζΰοḿόϜ ΠοΨϦϥϢΞτ˯̒ˮйДϰЇНϳм˔˯ρψϼйЫЎІʾсϰЌ

иН˦ЈрИрЊϳχԁ ˧Clematis VitalbaχάρπʺΚϥΜψˮ χḿό˯ρϜᾦ

ωϦʺ5 ϕςχϼйЫЎІχᵰ⁯ χάρπΚϥˢ̐˰ᶚ392˱הЧ˔Ѕˣ̒ ϱрϿр

kidney beansϜ►ϩϦθʻϱрϿр ψˮḛ τΤνβΩᵌΥ οʺϜχβέΜ ήϒρ

βϥˀ ϬꜜΨ ψʺ χὐϬ ϤνΪϥ Μ χựΨΤʺΚϥΜψΚγϘϞʺח

χḬχβΩựΨΥ Μ˯s *Ѕϴж˔Ж˰ Ⱡ˱1141Ч˔Ѕˣ̒  

 О˔ϺрЊрψжϱЭχ χ τ⌠ϣϦθ ϩμθΚγϘϞχάρϬ ΜοΜϥʻ Υ

ᾠΞράϧπψʺζχ ψˮ σΚγϘϞΣϢόᴨχחχḬϬ⌠ϥθϛτ ΠϣϦʺζ

χᴞχ πψʺ Φσ♀Υ τṓⱱκϢΨζχ Ϭ ϙ₅Ϛ ᶤϬᴮθΰοΜϥʻ

ΚϥΜψ χ τ‰Ψ ʺήϣτ╣ ρ ϙ σμοΜϥ˯̒ ζΰο Ϊοʺ χ

τϢϥρ Υ ὢΰθ πˮΤνοσΜΩ‰τḇαχ Μ ϛ˯ρᾠΠϥχψʺϾрЕχ

ЀНЭχϜχπΚϤʺζάπψΚγϘϞψάχϢΞτΰο⌠ϣϦοΜθʻ Ψθϛχ Υ

Τϣ 8 Тϰ˔Еχ‰ήχ ♀χΩ χԁ χᵖχ τ ΤϦʺζάΤϣ♀Υ︡Ϥ ϩ

ϦθḅΥ 8Τϣ 9Тϰ˔ЕϘθ Φʺζΰο ϭ χ χᴒ₢ρσϥϢΞτ 2 χ♀

χᵖΥ ΜΤϐήϤʺήϣτ 3 χΚγϘϞχ ΥΚμοʺζΰοζάτ ϥθϛ

τᵬ Υ ΪϣϦοΜϥˀάχΚγϘϞψˮ σΨρϜ 50 ˯ πΦζΞπΚϥʺρ

ψᾠΞˢ͈˰ᶚ610˱ה Ч˔Ѕˣ̒ ІЧрЂ˔χ˰ χ ᴈ˱Faerie Queenχⱳχԁ ψʺ

ϵзЃЦІ Ⱳ χΚγϘϞτνΜο Φ ΦρΰθԊ Ϭ♆θκτ ΠοΨϦϥϜχπ

ΚϤʺ ζϦψ ήϦθϘϘχ ʺχԁᶑτ▪ήϦθה Ϧ κʺ Υ Μ μθΚ

γϘϞχ₥ Υ ΠοΨϦϥϜχϬψϥΤτ ΩϜχπΚϧΞʿ˵ 

 

¬And over him Art, striving to compare                        ζΰο χ τ ḧχṪΥʺ Ϥ›ΣΞρβϥχψ 

With Nature, did an arbour green dispread       ꜛ χ ΰήʺΚγϘϞχ ϬῲΫ 

Fram d of wanton ivy, flow ring fair         ό χБЌτӤϘϦʺᴸψ≢ΦᾹϤ 

Through which the fragrant eglantine did spread     ζάΤϣІϱ˔ЕУжϱϯ˔χ σ ϤΥῲΥϤ 

His prickling arms, entrail d with roses red    ЕϿχΚϥ♀τ ΜНжΥΤϣϘϤ 

Which dainty odours round about them threw:    σ ϤϬζχ ϤτϘΦ╩ϣΰ 

And all within with flow rs was garnished,      ζΰο ψԁ ᴸπ ϣϦ 

That, when mild Zephyrus amongst them blew,     ϣΤσ ΥζχḧϬ Φ ΪϥⱲ 

Did breathe out bounteous smells and painted colour shew.º Τσ ϤΥ Μ ΰΜ ⅔Ϭ ν 

                     ˵ Book II., Cantos V. 29           2᷊ 5  29 

 

 ψʺ₈Ϟ Ψχ πᾋϣϦϥϢΞτσμθϜΞԁνχה πΚμθʻˮ жЦрЍ
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˔ʺЀАЕрІОϱϼ cotton spikeʺЫЅджЭσςπ⌠ϣϦθ ʺΚϥΜψПЊАФρ

ЌϱЭʺЂрЃЄχ ᶀʺЈϱеϳϱЩЌʺ♀Ϭ ϙ›ϩδθᴮ π⌠ϣϦθ˯s ͉Е˔Ы

ІʾПиˣ̒ к˔Њрψ Ϭ⌠ϥ∑χ ϬΰοΣϤʺˮ Υ ḧχ χ‰ήϘπ⌠ϣϦ

θ ›ʺΚσθχΣ ψЦз˔Ϭ ϙσΥϣ ΦᵕϤΩῇψΚσθχ Ϊσΰτψ μ

ο ϥάρψπΦσΜ˯ρᾠμοΜϥʻЕ˔ЫІʾПиψ τνΜο 2 νχДЃϱрϬ

ӛΰοΜϥΥʺάϦψˮ τσΨοψσϣσΜϜχ˯ρΜΞχπσΨʺˮה Ϛΰ

ϧ˯ʾ ʾʾˮ ꜛ χ τζχϢΞσה ΥΚμοṆ βϥσϣ χԁνπϜ Ϊ

οʾʾʾζχἋΜοΜϥ τʾʾʾⱲˑψζχ π ϐάρϬ ԁχ ρβϥθϛτ

︡μοΣΨχΥԁ ϢΜπΚϧΞ˯ρ ϓοΜϥʻ 

 

 

˦ 6˵4˧  

 

Ψχ ψʺ ρΜΞᾠ Ϭ ΜοʺМрФЕрЀ˔ЕτΚϥ σם Ϭ κτ◘Μ

ΤϓϥπΚϧΞʻΚχ ψᴡ ϜχкрЖр◕ Ϟ“ᶚẁτ σϥᶚΰϙϬ ằ

ΰοΜϥΥʺΚϦΥ⌠ϣϦϥχψγμρῇτσμοΤϣπΚϤʺ 1700 χάριμθ

πΚϧΞʻ 

 ϩϤσἹτ ήϦθ Ϭ ᶀχḧτΰωΰω ᾋβϥάρΥπΦϥΥʺζϦϣψ

ˑρ ήϦʺ Ϭ ΰθ ϛρה Ϭ⌠ϥθϛτ⌠ϣϦοΜϥϜχπΚϥʻЦ˔Ѐр

ψˮ Φσ ᶀτӤϘϦθ χ►Μ τνΜο˯ʾ ʾʾˮ ζάτψΚϘϤέκϝέκϝρʺ

ΜϧϭσϜχϬṼϛ₅ϘσΜ ΥΜΜ˯ρϯЖНϱІΰοΣϤʺᾠΜḊΠϥρʺΚϘϤ
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Ϥ οσΜρΜΞάρπʺˮ ꜛ ρΰοψʺКЇρΤϕΤχ ∙χה Ϭ᷀Ϥ₅ϭπΜϧ

ΜϧσἹϬ⌠ϥάρψῨΦπσΜ˵ζϦψ◓ςϜθκΰΪπΚϥʻӶ χף ϤχϢΞτ

ḮΨοʺ ήΨ Μ ᶀʺζάτψᴦһΜСжЬАЖχϢΞσϜχΥΚμοʺζΰορά

ϧςάϧτ ΰΜ ΥΚϥʺζϭσϜχΥῨΦι˯ρЦ˔Ѐрψ ΪᴥΠοΜϥʻ 

 ήϦθ ψ ψϱЎϱχ ʺρΜΞḢ ψ ῲΨῲϘμοΣϤʺᾥΜ τ₈ה

Ϝ▪μοΜϥ χЕСϯз˔ψάχԊ Υ ΰΜάρϬꜘΰοΜϥʻе˔ϼựΨχХІз

рЕрχ τΚϥה ήϦθ ψβϓοΥϱЎϱπΚϥʻάχ ψʺḬΥὺοϣϦθה

ῇʺ1560 ₇ʺ ὓήϦθϜχπΚϥʻ 

 

 
            ˦ 6˵5˧ХІзрЕр 

 

кАϺрϹЭτΚϥ ΰΨḮΨ᷀Ϥ₅ϘϦθ ᶀʺϵиЦІГАϼχ ᶀϞ ψάχⱲṍ

χ ήϦθϱЎϱχ 2 νχ πΚϥʻΰΤΰʺάχⱲ χ ϬᾋϥρʺϱЎϱρψ

Ӹμθ χ χάρΥϢϤῨϘΰΜϜχρΰο῎ϣϦοΜϥʻρΜΞάρψʺϱЎϱψ

Υ ΨʺθΨϘΰΜ πʺ πΚμθθϛτʺ χ τ ϓϱЎϱχ ΥθΨ

ήϭ Φ▪μθρΜΞάρχϢΞιʻО˔ϺрЊрψˮϱЎϱϬ►Ξάρ˯τνΜοˮᴮ

χЀ˔З˔ρὺה χ τ βϥ ʺάχ χ πϱЎϱΥ ΠϣϦϥχψʺά
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χ Υ πΚϥθϛʺ ԛρ Ϥχ π νΤϣ˯ρᾠμοΜϥʻԁ ʺЈϱеϳ

ϱЩЌτνΜοψˮάχ ΥάάϘπ ΨʺάάϘπ τάχ⁯ Ϭ αο►ϩϦ

ϥχψʺ ζχה τΣΪϥ ᶀϞΚγϘϞϬ⌠ϥιΪχ πΚϥτϜΤΤϩϣγʺϕ

Τχ πψπΦσΜʺςϭσἹτπϜ᷀Ϥ₅ϭιϤʺ ΰ ΪθϤʺἹ⌠ϥάρΥΰϞ

βΜΤϣπʺ πΚϧΞρ πΚϧΞρ ἇϬ Ϊθ πΚϧΞρᴡπϜῨΦσἹτπ

ΦθʿζϦψ ᶀχ ϙτᵃΧσΜχτʺ♆ψζϦϬ ϦϥάρψπΦσΜ˯ρ ΜοΜ

ϥʻˮ Κσθχ ◖ψ˯ρк˔ЊрΥ 1618 τ ΜθράϧπψˮΚσθχ ήσ Ϭʺ

τΣΜο₈τϜ Μτ ϜΞρΰοΜϥ ἇϬ Ϊθ χ◒τἹ⌠ϥάρΥπΦϥʿ

Ϙθψ χ ΜϽй˔МϳрЖΥꜟϬ ΜΤΪθϤʺ ϳЂϻϬ ϘΠϥἹτπΦϥʻά

χϢΞσ Ϥσϣ ʺϘΰοϞΣỲϬ τψΰσΜπΚϧΞ˯̒  

 

 

˦ 6˵6˧ЀАГ˔ЅϹ˔ДрχЕСϯз˔χ  МЖр 

 

к˔ЇЫз˔ϜϘθˮꜛ θκΥᶚΰϚθϛτ ˑσἹπ θκτϢϤ ΠϣϦθʻζ

χἹρψ Ῡʺכּ ʺΚϥΜψ θκΥώρ◘ΜνΜθϜχσςπΚμθ˯*ʻ 

*Н˔ЗР˔ʾϽ˔Ͽ ˰ Ộ˱̋ ЀржАЖʾХйІНАМχ 1578 Barnaby Googe s Husbandry. 

Translation of Conrad of Heresbach 
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 ᴸψה Ϟ ᶀτלμθףτˮζμρΏΠ τʺ χּנ τσϣσΜϢΞ˯s ͈Ц˔Ѐрˣ̋

ˢβσϩκʺ χֵ Ϭ Μ︡ϣσΜϢΞτˣ ΠϣϦθʻρψᾠΠʺᴸΥ︠τ Πϣ

ϦθχψˮὫό σΰχᴸ ˯¬open bedsºπΚϤʺάϦψ ╛σὫό ρ ΰοỸ β

ϥθϛτˮϷ˔ФрʾЛАБ˯¬open knotsº˦Ὣό σΰ˧ρᾦωϦθʻάχ Ⱳχ ψβ

ϓοὫό χДЃϱрτνΜο ϦοΜϥΥʺם πΚϥάρϬΩ ♪βϥ ◖θκ

ψʺάχˮ︣χ₅ϭιὫό τ˯ה ΰῨḇϬⱱθσΤμθˢ͉˰ χ₃ Ϥ ˱ 1

1 ˣ̒ О˔ϺрЊрψ χ χˮṆיּ Ϭ ήδϥ˯θϛιΪτʺДЃϱрτḩΰ 1 Ч

˔ЅϬᶤΜοΜϥˀ ꜛ ψˮϷ˔ФрʾЛАБ˯χ ΥʺᴸϬᾋοϜϣΞθϛτψώή

ϩΰΜρ―ΠοΜθʻЌϱЭʺϯиЮзϯ˦МЫϸрЃЄ˧thriftʺПЊАФ hysop ʺζχ

ᴡπΚϦέκϝέκϝΰθ Υ☼ήϦθжϱрχḧτζχϕΤχϜχϬ Πϥ ψ

ϘμθΨ▪ήϦοΜσΤμθʻⱲτψ χνΜθ πάχДЃϱрΥΚμήϤρ ΤϦϥ

άρϜΚμθΥʺζχϢΞσϞϤ ψЦ˔ЀрΥϢΰρβϥράϧπψσΤμθˀ˵ˮὫ

ό ϞἹϬᶆ χ χ Ϭ►μο⌠ϥάρτνΜοʾʾʾζϦψ◓ςϜιϘΰτᵃΧγʺ

Σᴽ◓χЌиЕτᾋֵΠχ ΜϜχϬθΨήϭᾋνΪϣϦϥιϧΞ˯̒ ϢϤЄрФиσὫ

ό ψ БϿπ︡ףϣϦοΣϤʺάΞΜΞϞϤ ψТжрІ χ ◖τϢϤϜθϣήϦ

θϜχπΚϧΞʻО˔ϺрЊрψάϦϬˮТжрІ ϘθψϷжрЍ БϿ˯ρᾦόʺ

ˮ︠ρΰοʺζχ χМ˔Уτ ϭαο˯ ΰθʻζΞβϦωʺˮ ϯиЮзϯʺЅа˔

ЫрЍ˔˦ИϹϼЂ˧germander̋ ЫЅджЭʺЈϱЩз˔˦ϺЍЎМАϸ˧˯ σςχϢΞ

τᴸ Ϭψϙ ΰο Μ μθϤʺ Ϭ ϛϥάρτψσϣσΜιϧΞΰʺϘθˮ χ

Ϟ ˯̋ˮᴨχᶩ ˯τζϭστψ ϘήϦγτↄϚρ―ΠϣϦθΤϣπΚϥʻЀАЕр

жЦрЍ˔˦мЌІϻϻϼ˧Lavender cottonˢSantolina chamÕcyparissusˣψ ΰΨ

ήϦθϜχπʺάϦϜ► ήϦθΰʺϘθˮάχМ˔УχṆ ήρ ΰήψʺϕρϭς

χ ›ʺ σῈ χ τΚμοάζʺϢϤה ήϦϥρήϦθ˯s ̐О˔ϺрЊрˣ̒  

  ᴠτʺМ˔УϞБϿΥ︡ףϤτ►ϩϦσΜ ›τψʺˮ χσΜ∙ ˯Υ ήϦθʻ

βσϩκרζχϜχΤˮễᵓχị χϢΞτἷ ΦήϦθ˯רʺϷ˔ϼχ ʺЌϱиʺ

χ χ₃ʺάϦϣϬˮ τ◦ ρΰο οʺ⇔Μ ϬᴞτΰοʺζΞβϥρζχΞκ

ΨσϤ Ϭ ΰΨᾋδϥπΚϧΞ˯̒ χϞϤ ψˮḮΨο μϗΜʺζϦρϜ μϗ

Μ ˯Ϭ►Ξ πʺάχ︣ ψО˔ϺрЊрΥ χзІЕχԁ ΩῇτἿΫοΜϥΥʺ

ˮζχ ψʺζϦΥΩ χ︣ πʾʾʾὫ ᾋֵΠϬ ΨΰοΜϥΤϣπΚϥ˯̒ άχ

ϢΞσ Ϭ︡ףϤτ►ΞσςρΜΞάϭσḛ σάρϬζϦϘπ―ΠνΤσΤμθρΜΞ

χψ―ΠοϙϦω πΚϥʻάχ︡ףϤχ πʺˮ Ϸ˔ФрʾЛАБ˯Υᴸπ ϛϣϦʺ

ˮβϓοχ ΥζϦτώήϩΰΜϢΞτʺΣ῀ΜτϕςϢΜḧᶖϬρμο ΠϣϦ˯̋

ζϦΥˮ τה ΰʺζάΥ ⅔σΊṠΨ Υ Ϥσβԁ χЌЧІЕз˔χ ΨᾋΠϥ

ϢΞσ ήϬ ΰ βάρτσϥ˯̒ О˔ϺрЊрψ τה ΠϥϓΦᴸϬˮϱрϽж

рЖχᴸ˯ρˮᵰ⁯χᴸ˯ρχ ΦΨ 2 ντ ΪοΜϥʻϱрϽжрЖχᴸρΰο ψʺ

♆θκΥṌτᾋοΦθ ṍχⱲ τӾοϣϦοΜθϢΞσβϓοχᴸχ ϬấΫοΜϥʻ
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θρΠωʺЂϼжЊϳʺДϱЅ˔ʺϺрЈрϸʺЅзТжм˔gilloflowersʺІЬйʺНжʺ

ЈϱеϳϷЍЫϺπΚϥʻԁ ʺᵰ⁯χᴸʺβσϩκˮᵈˑτρμο ϙΥσΜᴸπʺ

ζχ ψ ΰΨ όϞΤπʺϩΥ⁯τꜛ ΰοΜϥ Ψχᴸτ ϭαοʺγμρ Ψᵈϩ

ϦϬζχḿόχ τήϣτếΨԏΦ₅ϚʾʾʾζχϢΞσᴸψϕρϭςΚϣϠϥ πʺ

ΚϣϠϥ ˑʺ τάχ⁯χ ●ᵬẘχ πϜϢϤ ᵬẘχ ˑρρϜτᾋϣϦ˯̋ˮβ

σϩκʺжАОІϱЈрʺНϱЯ FritillariasʺПбЄрІ JacinthsʺЂТжрχᴸʺгзʺ

ϯϱзІ Flowerdeluces̋ Ўв˔зАФʺϯКЯКʺТжрІϸϳІзАФ˦ϺНЗЛϼз

рЃϼжχԁ ˧French cowslipsΚϥΜψФзЭжϯϳзϺвж Bears  Earsζχ χ

ˑχᴸπʺροϜ ΰΨᶚΰΨᵙ σϜχ˯πΚμθʻ 

ˮᵰ⁯χ˯ᴸχ ψʺϩΥ⁯χ χה πẍ τ ᴥΰννΚμθʻάχⱲ Ϭ

αοᴸψẛ ᵦʺ ᵦχ Τϣ μοΦθʻӟᴞτ ϓϥϜχψ ήϦθϜχχΞ

κΩϜϢΨ ϣϦοΜϥϜχχΜΨνΤπΚϥʿ˵ˮеϳжϼгз˯the Crown Imperial

χϷйрЅρᴍ χ χ ʺ ήσНϱЯχ ʺ Ⱳχᾦό πψˮЕиЀϘθψϻ

Иϯχᴸʺβσϩκᶊ◓ַאχжАОІϱЈр chequered daffodil˯̒ ᷆ χˢе˔кСϯ

рˣЄϼжЮр cyclamens europoeumˣˀ ЦИНЗЂмϻϺдϳ Lobelia cardinalisʺЕϾ

ϱЊϳ Passion flowers Passiflora incarnatax ʺ ¬Virgin climerº ʻϼзІЫІк˔Ї

Christmas rose̋ Helleborus niger˦ ᾝ∕χᶘ ˧̋ niger angustifolius and vernalis̒

χ χжϱжАϼʺ ¬pipe treeºʺЈϱеϳНϱϸϳБϻ  syringaˢPhiladelphus 

coronariusˣ; ζΰο χЀЕКϯІЌ˔˦ЄазрЕϳ˧cotoneasterΣϢόϺрϽЂз

laburnumˀЫиЌЁрзз˔˦ϸЛЀгзχԁ ˧martagon lilies χΜΨνΤχ ˀ

χᴍ χЅаІЬрˀḖΜ ϤχϷЄкϱНЗmarvel of PeruʺЮЫБеϱϽЂ evening 

primroseʺζΰο ᷆ χЭжЂϺБгϼЂ spiderwortsˀϯТзϸрЫз˔Ё˔иЖ˦Ј

рЅвϻϼ˧African marigoldʺПЫмз sunflowersʺДиТϰИϳЭ larkspursπ ʺ

χ ˀІЛ˔Тй˔ϼ˦ІЇжрІϱЈр˧snowflakes̋ άϦψˮẔ₢ ІЬй˯

¬bulbous violetsº˂ρΰοІЛ˔ЖкАФ snowdrops ρήϦθϜχʺΣϢόжЗрϺвжІ

Ranunculus̋ ˮϱзвзϯχϺрЪϳϿ˯¬the crowfoot of IllyriaºˢR. illyriusˣρМЗϺ

рЪϳϿ˦ΜϩϠϥжЗрϺвжІ˧ asiaticus̋ ζΰοНЎϴж˔ЇЩЌр Bachelor s 

buttons.ˢR. plantanifolius flore -pleno and aconitifoliusˣ̋ άϦϣψˮϯиФІχ╦Τϣ˯

ⱱμοάϣϦθˀІϱ˔ЕЂиЌр˦ИϷϱбϽиЫϻϼ˧sweet Sultan̋ the Centaurea 

moschata˦ Іϱ˔ЕЂиЌрχᶘ χԁν˧̋ МϼЈр Dictamus FraxinellˀШϳЈрϸ

Balsam impatiensˀ БзϹКЊϳχᴡϣΤχ campanula̋ ЈϱеϳПиϹϷχԁ  

Convolvulus minorˢC. bicolorˣ̒  

 ΰΜ χ τψʺϹ˔ДИрϽχ◦יּכπΚϥ σᴡ Τχ ˑχ τϢϤ

ϜθϣήϦθϜχΥΚμθʻН˔з˔ ρϸи˕ ˦George Carew, 1555˙1629 ˧ψϱрϽ

жрЖπϷйрЅϬӾοϢΞρΰθΩ χ θκπΚμθʻЊ˔иЇЦз˔ ˦Robert 

Cecil, 1563˙1612 ˧ψᵤᵰΤϣᴮ χ Ϟζχ χ Ϭ βϥθϛτЕжДІϸр
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Е˦Tradescant,1570˙1638  ᶘּיʾהὛᴪ˧ϬᾼμθʻЇ˔Єв ˦Edward la Zouche, 1556

˙1625 ˧ϜϘθהὛϬ ΰθ χ π︠ σ ӡΥ ΠϣϦϥχτώήϩΰΜ πΚ

ϥʻ ψк˔Ци˦Mathias de Lobel, 1538̇ 1616  ТжрЖиχӺ◖ʾ ᶘּי˧χОЕкрπ

ΚϤʺМϼИ˔τ σ ϬⱱμοΣϤʺζϦϬк˔ЦиΥḚה ΰοΜθʻЇ˔Єв

ꜛ ϜᵤᵰΤϣ ϬⱱμοṑμοΦθʻЅϴж˔Жψ τ 2 ◙ ΰοΜϥʻˮ ήσ

ϺарДϰ˔ЫІЌ˔Ж˯¬the Small Candy mustardºψˮϷ˔ІЕзϯʺϺарДϰ˔˦

˧̋ ІЧϱрΣϢόϱЌзϯ˯τꜛ ΰοΣϤʺˮ ζϦϣχ ӽΤϣ˯ṑμο ϥⱲτ

τϢμοⱱκṑϣϦθϜχπΚϥʻϘθˮЎдϳЈрϯЂϹϷ˯¬Thorne appleºχ ψ

ΤϣЅϴж˔Жτ ήϦθʻ 

˦ ˧ϺарДϰ˔Candy ρψᾖ▀ πΚϥϼйЌ χᾥ Candia Υ μθϜχʻϺарДϰ˔ЫІ

Ќ˔Ж Candy mustardχ ψϺарДϰЌТЕ˦ЫϹзНЗ˧candytuftʺН˔рЕϺарДϰ˔ЌТЕ 

burnt candytuft ψḵ χϵЎϷКЫ aethionema saxatile̒  

 

 ΰΜ ρϹ˔ДИрϽτḩβϥ ΰΜϯϱДϯϜϘθʺФкГІЌрЕ χ

ρρϜτТжрІρϷжрЍΤϣ μοΦθʻάχ⁯τ θгϽЛ˔ χ ˑψϕρϭς

βϓοχ ῬỘχᶆ Τϣ οΣϤʺζΰο τϹ˔ДИрϽχ πψάϦϣχ ◕

χֲốχϜρ ΦΨᵠ Υ ϭιʻζΰοάχῬỘ χЮрН˔ψ1544 χֽ⁯ ︡

Ϭ︡ ΰθ θκπΚμθʻάϦϣχᵰ⁯ ◖χ ΨψЂрЖϳϰАЎʺЀиЎϴ

ІЌ˔ΣϢόЛзАЅτ ΰʺάχ ӽχϹ˔ДИрϽϬ ΦΨᵠ ΰθʻự χ ︠

χ τψᵰ⁯ ◖Ϭᾼμοʺζχ Ϭᵠה ΰθϤ ὓήδθʻ1575 ʺϷжрЍ

◖τ 3 ЄзрϽ 4 ЧрІΥ◦ ϩϦθΥʺάϦψˮЛзАЅΤϣХрϽйϱсϘπ οᴮ

ʺה הʺה ϬᾋοϜϣΞθϛχ “τ βϥϜχ˯πʺ40 ЄзрϽτνΜοϜˮϷ

жрЍ τ◦ ϩϦθΥʺάϦψὫό χ ʺ Ἲχᵠ ʺ χЈАГϰрϽʺМ˔

УϬᾋνΪϥάρʺζΰοζϦϬף Πβϥάρτ βϥϜχπΚμθ˯*ʻϘθʺˮ ᴸχ

ꜘᵓ˯Ϭ ϛοᵫ℗ΰθχϜάϦϣχᵰ⁯ πʺЛзАЅψάχ ꜘᵓπ πΚμθʻ 

*гϽЛ˔Ẹᵓ˰ЛзАЅτΣΪϥмкр ρ ϣχễᵓ˱1887 Huguenot Society. Walloons and their 

Church at Norwich .  W.T.C. Moens ˦мкр ρψЦиϻ˔ χТжрІ῎ίχ ˑ˧ 

 

 άχⱲ τ ἷ σ πψʺᴸה χḧʺГжІτלμοΚϥΜψה χᴅτράϧς

άϧʺרϘθψ χṀΥ ΤϦϥάρΥΚϤʺζάτψᴸΥԁ τ ΪϣϦθϤʺζχϘ

Ϙ Ϥρΰο ΤϦοΜθʻ ΰΜר χṀχ ψ₈πϜᾥΜ χΜΨνΤτᾋϥάρה

ΥπΦϥʻЛ˔ЂрФЕрЄа˔ ЖйϱЕрπψʺάϦϣχЂϱЇχӰσϥṀΥ ה

τϩθϤ Ψ ΤϦοΜϥʻ117Ч˔Ѕχ ˦ 119Ч˔Ѕ 6˵1˧πψ 2ν ΤϦ

οΜϥϢΞιʻζχ χ ϤτνΜοψʺῇχⱲ ϕςτψ ΨᾋϣϦσΜˀˮ ӣ σἧ

︠θκψⱲτӧᾗϞ ήϬẐϛο ρΤΜϧΜϧσϜχϬ ΪᴥΠϥάρΥΚμθΥʺ

ζϦψ χה χḿόρψᴡχḩἰϜσΤμθ˯s *Ц˔Ѐрˣ̒  
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 О˔ϺрЊрτϢϥρʺ ρΜΞϜχψˮζχה ϭ τ ˯ϬⱱνϓΦπΚϤˮζ

άΤϣ χΚϣϠϥה τ ᴞχОϱФτϢμο Ϭ֫ϐΤʺΚϥΜψ︣⌠ỘτϢμο

֫ϭπ ›χϢΜ τ ΤϦθ Φσ Τ ΦσЕиЀ τӱβάρ˯ρ ϓθʻ

Ц˔ЀрψⱳχϢΞτ ΜοΜϥʿ˵ˮ ʺζϦψ Μσϥ ΰήρ −ˀιΥ θ

ϘϤψβϓοϬ ΰτΰʺ Ϭה ὲῴτΰʺМϵϞϸϵиπ ϦΤΠϥʻ τψ 2

νχ ϬⱱμοϕΰΜρ♆ψ◘Ξˀԁνψל Ϭԁ τϘΦ Ϋʺ Φ βʺϜΞԁνψ

ΣϢζ 30 Τϣ 40 Тϰ˔Еχ χ ΰΜ Ϊ╡πʺΰΤΰζάτψậϜʺХЖкϜ Ϝσ

ΜʻΩ χϜχτνΜοψʺỲ ϤϞ χ πʺ₈►ϩϦοΜϥ π πΚ

ϥʻʾ ʾʾϘθζάτ ϥᵬ ρΤζχ ϤχΦϦΜσ ΥΚϥρ ΜʻϜΞԁνχЌ

ϱФχ τνΜοψʺ ό Ф˔иρπϜᾦϓʺ ϩμθ ΰρΤ ΰήϬΜϧΜϧ

ᴥΠϥάρΥπΦϥΤϜ ϦσΜΥʺζϦτνΜοψάάπψӌϩσΜπΣάΞˀθρΠ

ωʺ Υ ΰΨ π ΦṼϛϣϦʺᵨ ΥᾋΠϥˀ Ϝ αϢΞτ⅔ ϹжІϞϺж

ϺжΊϥϜχπ ϣϦʺζχ Ϥψ χ Μ ΥΦϦΜτ ϭπ︡ϤӤϭπΜϥ˯̒

χ πψʺˮה χ ΰΜ Ϊ╡˯ψζϦϕςτψ Ϥ οϣϦγʺ τ σ π

χᵬ ΥᶆЀ˔З˔τ ΪϣϦʺζχ χ ︣ψᶪϣΤσׂש π ϩϦοΜϥϢΞσϜ

χτᵃΧσΤμθʻ1595 11Ὦ 25 ʺЂ˔ʾЕ˔ЫІʾЈЄи˦Thomas Cecil, 1542˙1623

˧ψϳϰрУиЖрΤϣжϳЇз χЂ˔ʾϳϰзϯЭʾЯϯ˦William More, 1520˙

1600 ˧ӍοτⱳχϢΞσ︣♠Ϭ Μθʻˮ ЯϯΥ ΦσФ˔иϬΜϧΜϧ⌠μθρ Μθ

χπʺζκϣτΜϥ χϢΜ Ϭԁ ᵒΰο ΰΜρЈЄиΥ ϭιʻσεσϣζχ

Υ⌠μθ ΦσФ˔иχʺԁ χ ︣Υ σ χδΜπ ϦοΰϘμθΤϣπΚ

μθ˯s אּ*  Ђз˔ жϳЇзχ︣♠ˣ̒ жϳЇзχФ˔иψΰωϣΨχḧ ∕ΰοΜθτӸ

ΜσΜρ◘ϩϦϥΥʺζϦψ 1581 12 Ὦ 21 ΪπʺϵзЃЦІ ᴈχậᴒχХрз

˔ʾІйАЖΥЂ˔ʾϳϰзϯЭʾЯϯτ︣♠Ϭ Μοʺ χ χΐϬᴡ Τ ΜθΜρ

ΰ θΤϣπΚϥʻậᴒψ ΦήτϢμοԁ 12ЧрІΤϣ 18 ЧрІπ ΜθΜρᾠ

Μʺˮ Ϝΰ♆ΥᾋοΐΥϜμρᴣ ΥΚϥρ◘μθϣʺΣ ψᾋ ΰϘβ˯ρ ΪᴥΠ

οΜϥˢ͈ ˣ̒  

 ԁ χЌϱФχ τḩΰοψʺЦ˔ЀрΥ Μθ Ⱳԁ ΰΜρήϦϥ χה

τ χⱧ Υᾋ ήϦϥʻсвиГрУиϼ῝ּרТйДзАϼ˦Duke of Wurtemberg, 1557

˙1608  ϵзЃЦІ ᴈτṢ●ϒχ Ϭ ḻΰθЖϱБ ; ΰΨψ Wěrttemberg˧ψ ΥМрФ

ЕрЀ˔ЕπᾋθϜχτνΜοʺ1592 τάΞ ΜοΜϥ͉ʿ 

͉ 1602 ˵УйрЎз˔ʾжϱ ˰ᵰ⁯ ΤϣᾋθϱрϽжрЖ˱ 1865 England as Seen by 

Foreigners. By Brenchley Rey 

 

ˮ ԁ︠ẋ χ ϭ τᾋⱧσ χ‰ΜẢ σ ΥΚϤʺζάτψ σ χ▫ᶝΪ

Υ☼ήϦοΜοʺϜΰΣ ϙσϣζωτ μοΜϥ σςτ ϬΤΪοόμΰϡϤρ

ϦήδοḿωδϥάρΥπΦϥ˯̒ άχ α τνΜοЛ˔Др˦John Norden, 1547 ₇˙
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1625  ʾ Ἱ Υ˧יּ⌠ 1598 τ ΜοΜϥΥʺζϦψˮϵзЃЦІ ᴈψΩự

ẋ τ ΰΜ Ϭ⌠ϥάρϬ αʺζϦψᴈẋϬ τᾋδʺ π σⱲτ

νϜχπΚϥˀ ψ1590 τʺ Φσ  ϜσΨḁ ΰθ˯ρΜΞϜχπΚϥʻ

χ χⱧ ψʺШмϱЕШ˔иẋ τνΜοʺХрБЗ˔˦Paul Hentzner, 1558˙1623  Жϱ

Б  ϱрϽжрЖσςᴆ “Ṝχ Υ˧יּ 1598 τ ΜθϜχΥΚϥʿ˵ˮ ⱲὓχΚϥ

ψʺ ʺΥζϦϬᾋοΜϥḧיּ ◖Υ ϦθράϧΤϣᵕβᵕ τϢϤ Ϥ₅Ϛԁ

χ τϢϤʺ Ψχ ήσОϱФϬ αʺ Ϥτ μοΜϥ θκτ χ Ϭ╨

Φ╩ϣβ˯̒ ХрБЗ˔ψЛрЂАЎϜ ϦοΣϤʺζάπϜΜΨνΤχ τ Ϭ ϛ

οΜϥʻˮ ᴈע τψ˯ה 2ν ΥΚμοˮԁνΥϜΞԁνχ Ϥτ Ϭ ΦΤΪʺ

ζϦψΚθΤϜ Τϣ Υ Ϧ ϥϢΞτ ήσ Ϭ♁ϘϣδοΚϥСжЬАЖχϢΞπ

Κϥ˯̒ˮЍϱϯЗχ ˯τΚϥ ψˮ ρ θκτ ϬΤΪϣϦοΜϥꜟτ Πϣ

ϦθϯϼЌϱϷр˦ ˧˯ Ϭ μθϜχʺζϦρˮựξΨּיβϓοτ Ϭ ΦΤΪϥОϱ

ФΥθΨήϭԜήϦοΜϥ χСжЬАЖ˯ΥΚϥʻ Ϭ β¬jet d eauºρΜΞ

῎ψʺάχϢΞσ τνΜο Ⱳ χ ⌠ᴪτϢμο ►ϩϦθΥʺζϦψТжрІ

Τϣⱱκ₅ϘϦθάρϬ◙ΰꜘΰοΜϥϢΞτᾋΠϥʻ 

˦ ˧ϯϼЌϱϷрψʺὮρ χ ϯиГЬІχ ◒Ϭᾋθθϛ ϩϦοꜟτ ΠϣϦꜛ χᾄτ

ν ΦτήϦθЩϱϷГϰϯχ ◖ˢϻзЄа ˣ̒ ϯиГЬІψк˔Ы πψЍϱϯЗʻ 

 

τⱱκ₅ϘϦθϕΤχה  χ►Μ ρΰοψˀзЕϲиЀϳЕχᴮ Ϭה ϦοΜϥ

ЫІχ ʺΚϥΜψϳϰрЎϴІЌ˔χ ◄↕ χ χה ΥΚϤʺζάπψϯϱ

ЃАϼʾϳ϶˔иЕр˦Isaac Walton, 1593~ 1683  ᴪ ˰ ậ ˱The Compleat Angle˧Υ

ậ ϤϬϢΨΰθ πΚϥʻТжрЄІʾϸи˔˦Francis Carew, 1602˙49 ˧χ πΚ

ϥЦДϰрЕрˢЂз˔ ˣψʺсвиЭЂʾТ϶рʾсϴрДрМϱЭ˦Wurmsser von 

Vendenheyn˧τϢϤʺ1610 ˮϱрϽжрЖχ πϜΩϜṓⱱκΥϢΨʺζΰο σ

ʺχԁνπΚϤה ΰΜ ΥθΨήϭ ϦοΜϥ˯ρ ΤϦοΜϥʻГϰϷЩиЇρ

МАЕТϰ˔иЖτψ ΥΚμθʻМАЕТϰ˔иЖπψˢ*ᴪ χּא ϢϤ Њ˔иЇЦз˔Ῐ

רּ ˣ̋ ДиρᾦωϦϥ ήσ ḧϬ Ϧϥ χ ︣Υᴸ Ϟ ˑσΚγϘϞʺζΰο

ה π ᴟήϦʺζϦϣψ σỆτϢϤ χ ︣τΚϥУЖϳ ρὫωϦοΜθʻ

άχ▫ⱧψЫϳрГрʾЅϴИрϽІρΜΞЊ˔иЇЦз˔ ԁ χרּ ◖τϢϤДЃϱ

рήϦ☼ῬήϦθʻЄЯрʾЄвЕϲиГϰсϮрρΜΞ χТжрІ ψ ῭σ χ▫

ᶝΪϬὓᵊΰθΥʺ Υ1612רּ τ♂ϭιθϛʺם☼ήϦϥάρψσΤμθʻЂкЯрʾ

ЖϲʾЀ˔˦Soloman de Caux, ΰΨψ Salomon˧ϜϘθ πΚμθʻΰΤΰσΥϣЖϲʾ

Ѐ˔ΥДЃϱрΰθΚϥ χ ψʺ113 ЪрЖΤΪο⌠ϣϦʺКФЎв˔рχ Υ

μθ χ ππΦοΜθˀ ή 310 ЪрЖχМрЍΥ Ϭ βϥχτ►ϩϦʺ

ῇπỲЮАϺήϦθχπΚϧΞʻЖϲʾЀ˔ψЧЭУиАϼ χθϛτϳϰиЕрרּ

χ χДЃϱЗ˔ϬԏΦה Ϊʺζάτψˮ χ ΥΚϥ 4 νχ Υ ϭ τ˯
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ΚϤʺϘθˮ2 νχ χ ϭ τΚϥ ρ 2 χ Τϣψʺ◘Μ Ϥ‰Ψ Ϭ Φ ΰ

οΜοʺζχομϔϭτΚϥ 2νχᴈ᷅Ϭ ΤΰθϤᵕΰθϤΰοΜθ˯̒ άχϕΤʺ Υ

χה Ϭ ϦᵃΧοΜμοʺ σỆΥᴯΪϣϦοΜθʻάχỆψῇτ︡Ϥ ϩϦʺ

ζάτψϱИЁʾЅд˔рЇ˦Inigo Jones, 1573~1652  ὺ ᴪʾ ᴪ˧χ σ Υ

ὺοϣϦθʻ 

 ГϰϷЩиЇχ ϜϘθХрБЗ˔τϢϤה 1591 τάΞ ϓϣϦοΜϥˀˮ ᵕ

χ τψϱрϽжрЖ⁯ᴈχὉ Υ ΤϦοΜϥˀάάΤϣ τה ϥΥʺ πӤϘϦοʺ

ԁ πЩ˔Е ότ“Ψτψ σ Φήπʺ ϙχḧϬ Μπ“Ψˀάάτψ τ

Ψχ χ Ϟ Υ ΠϣϦοΣϤʺ σ︣ḧϬΤΪο⌠ϣϦθ ẋʺ χ π

πΦθ χΚϥ ʺζΰο ΚϥΜψ χ ∙π⌠ϣϦθ ρСжЬАЖΥ χה

ΚκϣάκϣτΚμθʻάϦϣχϜχϬᾋθῇʺ ◖ψ♆θκϬᴨχΚγϘϞϒρӛ ΰ

θʻζχᴞχᵬτψʺ Μ π⌠ϣϦθ 12 χк˔Ы​ χ ρ truck-stoneχ

Г˔УиΥ ד τ ΜοΚϥˀ χᵬτψר χ Υ ΤϦοΣϤζάτψОϱФπ

Υ ΰ₅ϘϦʺζΞβϥάρπậϬⱥμοΣΨάρϜπΦϥΰʺᴨτψ όβϥχτ

Ϝ πΚμθʻ χΣϜοσΰχθϛχ ᴒψʺάϦχβΩựΨτΚμο ήσỆ

πὫωϦοΣϤʺζάτψ Μ χṓ ΚϥГ˔УиΥΚμθ˯̒  

 ήοάάπϵзЃЦІ χ χΜΨνΤχה τνΜοχᵵḢϬ ΠʺГжІʺה ʺ

Ἲʺ ʺ‰ ʺΚγϘϞʺ ʺ τνΜοԁνγνᾋοΦθράϧπΚϥˀ▪ή

Ϧθᴿ ψζχ τνΜοᾋϥρΜΞάριΪπΚϥʻ τḩβϥⱳχה 2 νχ ᾅχ

τψʺάϦϣχβϓοχ⇔ Υ Ϥ₅ϘϦοΣϤʺϘθ ρϜיּ Ⱳ χϜχπΚϥΥʺ

ϘμθΨӸΞ 2 νχ τϢϥϜχπΚϥʻԁνψʺ ΰΜ Ϭה βϥθϛτ⌠ϣϦ

θ τḩβϥṜ πΚϤʺζϦψ˰ᴸχᴠ ˱¬ Maske of FlowersºρΜΞםὠχ τם

∑ΰοχϜχπΚϥʻάϦψ 1613 χ ↕˦ϼзІЫІΤϣ 12 ῇχ 1Ὦ 6 τ“ϩϦϥ

ễ“Ⱨχ ↕˧τΚθμοʺШмϱЕШ˔иẋ πϽйϱЇϱрχỏ θκτϢμοם

αϣϦθϜχπʺˮ ЂЫЈАЕ ρТжрЄІרּ ρχὫₒ꜠ʺ ψЂТ϶˔ϼ ʺרּ

ЎϴрНйр χ πΚϤʺζάπםαϣϦθᾗΤπ ớϘϥϜχπΚμθ˯*ʻϜΞԁ

νψІЧрЂ˔χ˰ χ ᴈ˱ΤϣχϜχπΚϤʺ Υˮ χᶚה˯ρΰο Φ ΰ

οΜϥḁ σ  χ♬“πΚϥʻה

*άχˮᴠ ˯ψ 1614 τ N. D. τϢϤкН˔ЕʾϳϰиЊрχθϛτ ήϦθʻάϦψớϛοṆ ᴣ

χ‰ΜϜχπʺԏ ψʺРЄдАФІІЕ˕Т϶˔Ж Фк˔МАЎχк˔з˔ʾІЬІ χḁ

σԁ╒ΤϣσήϦοΜϥʻ 

 

         ˰ᴸχᴠ ˱  The Maske of Flowers 

 

ˮЍрІψ ϩμθʺ ΦσᴝᶚΥ ϤốΜθʻ ΥԏΤϦʺֵΊτ κṂ σ ΰή

Ϭⱱμθ ΥᾝϦʺ◌ἏτῲΥϤʺζάτψה Ⱬχה ρ◌ἏϬԁ βϥ Ἲʻ Ⱬχ
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ה χ τψᾋֵΠχ Μ Υ ΠʺζϦψ 4 χỴχ χ τⱱκ ΫϣϦοΜϥʻ

ζχ τψ͐νχỴχ ΥϘθΥϤʺζϦψד 24Тϰ˔Еχ χḅϬ◦Πʺ Τϣ

ψ 9 Тϰ˔Еχ‰ήτ⌠ϣϦʺζχ ϭ χỴρỲχ᷊֞Φ χ τψ ẔṦΥ ΤϦʺ

ζχ ẔṦψ 4 νχỲχᴠ χ π ϣϦʺζάΤϣψ Υ χḅτ Χ₅ϘϦʺ τψ

‰ή 3 Тϰ˔ЕχỲχКФЎв˔рΥ κʺ︣τψ╣ν χ ϬⱱμοΜϥʻ χה ψ

᷂ πζάτψקự π Ῥ τᵨΥ ΤϦοΣϤʺ τלμο τ μϊρᴮ Υ

ΤϦθᴮ Υ ϓϣϦοΜϥʻ χ χ τψה 3 Тϰ˔Еχ‰ήπ︣βϤΥ Ϊϣ

ϦʺỴχ ẌτϢμο ϣϦʺζχ›ḧτψ ⅔σ ⅔χ σΊτϢμο ΰΨσμθ

℅Υ ΤϦʺζχ ℅χ τψỴχ Υ κʺζχ τψỲ χ θκʺỲיּ χж

ϱϷрʺζΰοỴ χԁᶑ Υ ΠϣϦοΜϥʻ χԁיּ ԁ ρ ψ Πϥ Ϭ

ἿΫʺζϦΥ  τΊρṠΦϬϜθϣΰοΜϥʻ4 ᶤήϦθ χζϦηϦχỸᵊה

ψϱЕІϻρКЇχ Μ ᶀπ ΰΨӤϩϦοΣϤˀζχ χὫό τψ ᴸΥЈАЕή

ϦοΜϥʻ4 ỸᵊχΞκΩ χ 2 ντψʺСжЬАЖΥ 2 νΚϤʺỲρỴπ ϣϦ σ

ΊπΦϣΦϣṠΦʺЃϼк ʺЂТϮϱϯʺζΰοиР˔τⱨϥʻ4 ỸᵊχζϦηϦχЀ

˔З˔τψЅзТжм˔χ Φσ Υ ΤϦʺζϦϣχ ῇΤϣ οϣϦϥΊχΜΨωΨ

ΤϬּלϤʺζϦτϢϤʺϘωϠΨᾋⱧσṠΦϬ⌠Ϥ ΰοΜθʻ4 Ỹᵊχ▪Ϥχ 2 Ỹᵊτ

νΜοψʺ ςϤϜ ˑσЎв˔зАФʺζΰο ʺΣϢόάϦϣχỸᵊχЀ˔З˔τψ״

ῇΤϣ οϣϦϥ χΊχṠΦϬ Ϊοʺᴡ Τχᴸχ ΦσᵖΥ ΤϦθʻ ה

χήϣτᴀχ τψϠμΨϤρΰθἱּהπ Ϥ ΫϣϦθ‰ ΥΚϤʺζϦψ χᵖτ

Ϝⱨοʺ π ϩϦοΜϥˀζχ Ϥ χ τψʺΰμΤϤρ⌠ϣϦθᾋֵΠχ ΜΚγ

ϘϞΥ κʺ ʺΣϢόϵϽжрЌϱрНж˦Іϱ˔ЕУжϱϯ˔˧eglantineʺІϱ

ϸЇжσςχΚγϘϞχᴸπ ϩϦοΜθʻΚγϘϞψ ή 33 Тϰ˔Еʺ‰ή 21 Тϰ˔

ЕʺỲρỴχẽᵦ ˦ẽᵦϬꜘβᾥ к˔Ыχẽᵦ ˧π◦ΠϣϦοΜθʻζϦψ 6 νχ

ϯ˔Ўρ χה 3 χה τ αϥ 3 νχЖϯτϢϤỸ ήϦοΜθʻΚγϘϞχ ״

τψᾋֵΠχ Μ Φσ Υ κʺζΰοςκϣΤχ τψ ϐϤχ Υ μοΜθʻ

‰ χ χ τψʺζχ τᴸχ ︣Υ ◘ṳσάρτῇϧτ ΤϦοΣϤʺԁ ʺϯ

˔Ўχ πψᴠ Ϭ Ϊθ ΥᾋϣϦσΜϢΞτ℅μοΜθʻ χῇϧπʺΚγϘϞχה

τψ Υ ΤϦʺζϦψ ‹τה βϥᴮ χϢΞπΚϤʺ♩ϥה ʺ ϙϩθϥ

ἋχϢΞτ ἋΥקὂχ τԏΦ₅ϘϦοΜΨʻΚγϘϞχᴞχ χЄ˔Еτψ χה

Υ℅Ϥʺζχ 12 ʺ Μ χ к˔УϬ όϞΤτ Μʺ τψ σЌТ

Ќ˦Ί χΚϥ Ϥ˧χ ◓ʺζΰοᴸχ᷅ʻζϦϣχ ϭ τФзЫЦж Primaura Υ

ΠϣϦʺ τ‭ϤοΦο⁯ᴈχῈ ϒρ“ ΰʺзв˔ЕρГϷиЩ˦ẛἷχзв˔Е˧

τΚϩδοᴰμθ˯̒  
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¬Fresh shadows fit to shroud from sunny ray:     ϞΤσ ԛʺ χΊΤϣԜϦϥχτ ΰθʿ 

Fair lawns, to take the sun in season due;       ΰΜׂש ʺṗ Υ Ϧω Ϭ όϥθϛˀ 

Sweet springs, in which a thousand nymphs did play; Ḗ σϥ ʺ Ψχ Υ ϭι Ϣˀ 

Soft²running brooks, that gentle slumber drew;    Ττ Ϧϥ ʺ ϢΜ ϤϬ Ξˀ 

High²reared mounts, the lands about to view;     ‰ΨζόΠϥ‰ ʺ ӤϬᾋ βθϛχ ˀ 

Low-looking dales, disloign d* from common gaze;   Ḵᴞτ Ϛ ḧʺ χ Ϭ ΪקΨ Ϧˀ 

Delightful bow rs, to solace lovers true;        ϚΚγϘϞʺ χ θκϬӫϛϥθϛˀ 

False labyrinths, fond runner s eyes to daze.      ṬΨ ẋʺἈΤτϜẍΩ χ Ϭ ϩβθϛ 

All which by Nature made did Nature  self amaze,   ꜛ Υ⌠μθβϓοΥꜛ ꜛϣϬồΤδϥ 

And all without were walks and alleys dight,     ζΰοᵰψΩϥμρה ρ ἺΥ ΠϣϦ 

With divers trees enranged in even ranks;      ζάτψ ˑσ ˑΥ αḧᶖτ ϓϣϦ 

And here and there were pleasant arbours pight,    ζΰοΚκϣάκϣτ⌠ϣϦθᵙ σΚγϘϞ 

And shady seats, and sundry flow ring banks,     ζΰο ԛχⁿᶝʺ ˑχᴸΥ≢ΦᾹϥ ︣ 

To sit and rest the walker s weary shanks.º ͈     ℅μο Ψ χ Ϧθ ϬẈϛϥθϛχΗ 

*˹remote from 

͈Faerie Queene. Book IV., c.x., 24.         Η˰ χ ᴈ˱ 4᷊ 10  24˙25 

˦ ΰΨψ 24˙25˧ 
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7  ◄ꜞ◙ⱬ☻≤☺▼כⱶ☼1 ─◐♇♅fi●כ♦♬fi◓                      

                                                             

¬Whose golden gardens seeme th  Hesperides to mockχᴍỲχ  ϜẉωυράϧהψХІЧзДІχה

Nor these the Damson wants nor daintie Abricock ζάτЍЭЊрϜ χϯФзЀАЕϜὧΪϥάρσΨ 

Nor Pippin, which we hold of kernel fruits the king  ζϦτССрϜʺᵈϣΥᴈּיρ ϛϥᴮ  

The Apple-Orendge, then the sauory Russetting  ϯАФиϷйрЅʺζΰο ΰΜ зрЁ 

The Peare-maine which to France long ere to us was knowneЧϯЮϱрʺάϦψТжрІπψᾥΨΤϣ ϣϦ 

Which carefull Frut rers now haue denizend our owne. ζϦΥ₈Ϟ σᴮ ⅝ χΣΤΫπ⁯ πϜ 

   *       *       *       *       *                     *       *       *       *       * 

The sweeting, for whose sake the Plowboyes oft make warre Ḗ зрЁʺֿבΜ ϬⱲτḹὲτβϥϜχ 

The Wilding, Costard, then the wel -known Pomwater      зрЁʺЀІЌ˔Жʺ ‰Μ зрЁ 

And Sundry other fruits of good yet several taste               Ϙθ ΜΪϦςӸμθ χ ˑσϕΤχᴮ  

That haue their sundry names in sundry counties plac t.º Ӹμθ ӽπψӸμθ Ϭⱱν 

                         DRAYTON, Polyolbion.                               ЖйϱЕр˰ `χ⁯˱ 

˦ ˧ϻзЄа πʺХІЧзДІψХжχỲχзрЁχהϬ︢ϥ 4 χИрТχάρʻPolyolbion

ψ ΰΨψ Poly-Olbion Τʻ  

 

 ϺАЎрβσϩκˮ cooks-gardenº*ΥςχϢΞτ¬˯ה∂ ᴟΰοΜμθΤψʺ

ˮ ᶚΰΜᴸχ χ˯ה χ ◓ϕςτψṜ τ▪ήϦοψΜσΜ͈ʻТжм˔Ϲ˔Д

рψḬχ τῲΥϤʺˮ Ḭχβϓοχ︠σ ᴒʺΩ χ ᴒΤϣϢΨᾋΠϥϢΞτσ

μοΜθχρψ τʺМ˔Уχ ψḬχςκϣΤχᴅ τ ήϦσΪϦωσϣσ

ΜʾʾʾσεσϣϺаЦБρΤЌЫКϻρΤχМ˔УΤϣψΜϧΜϧσ χ ΜΥ κ

ϥθϛʺςάχḬπϜ ϘϤβϥ ᴒχ ϤρΰοḿωϦϥάρψϕρϭςσΤμθ

ΤϣπΚϥ˯̒ άϦψᶎΤτ ṍχ₇χ ρχԁνχӸΜπΚϥʻΚχה ⱲψМ˔Уψ

ỡ σ χϕϖה Ϭ Μ Ψΰʺζχ₇ψЛЩкϻϼ groundsel ΥКϻʺЌϱЭʺ

йЌІρρϜτạ Ϭ ΠϣϦʺБиИЎИЎЊϳʺНжʺІЬйρԁ τ₯ ήϦϥ

άρσΨ χМ˔Уχה ḧρΰο ϛϣϦοΜθʻ 

*С˔Ќ˔ʾϾрФΤϣЈЄиϒχ ḛ 1561 Letter from Peter Kemp to Cecil   

͈О˔ϺрЊр 

 

 ШзрЇХАЖˢ1580 ♂Ạˣ˦ Holinshed, Ṝ Υ˧יּ█ χⱲ χϱрϽжрЖτν

Μο ϓθράϧʺ ∂χ ▀ψ τ ᴥΰθρ◙ ΰʺϘθ ∂τνΜοάχϢΞ

τᾠμοΜϥʻ ∂ψˮϵЖм˔Ж 1 χⱲ ˦∕ӡ 1272˙1307 ˧τψάχ⁯τ Ϧ

ϤʺζχῇʺⱲΥὊντνϦ ∂ψ ♪ήϦϥϢΞτϜσμθʻζχὫᴮʺХрз˔4

ΤϣХрз˔7 χ ṍΣϢόХрз˔8 χ ϛτψʺ ∂ψϱрϽжрЖπψϕρϭ

ςʺΚϥΜψϘμθΨ πσΨσϤʺ ∂χάρψ ϣϦσΜϘϘτ ΤϦϥΤʺΚϥ
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Μψ ḧϢϤϜ Ϟ χ ϬⱥΞθϛτώήϩΰΜⱥ ρ―ΠϣϦθʻΰΤϥτʺ♆

χⱲ τσϥρʺ ΰΜԁ χḧπ ∂Υ™ό ήϦϥϢΞτσμθιΪπψσΨʺ

ᾋḈϦυ⁯Τϣ ΰΜ Ϭ︡ϤṄδοΜϥ σ ʺỏ ʺṝ ᵬẘχ τ Υ

ϥ‰ẘσ ρΰο►ϩϦθʻάάπ ∂ρΜΞχψЮкрʺЪрСϷр pompions˦Юк

рʺϸЩЎаʺПдϳЌрσςʻῇ ˧̋ ПдϳЌрχ ḧ gourdsʺϺвϳзʺМБϸЍϱЀрʺ

ЭϸЁИрЅр skiretsʺО˔ІИАФ parsnips̋ ИрЅрʺϺаЦБʺϸУ nauewes̋ ϸ

У turnips˦2νχϸУχӸΜψῇ ˧ΣϢόΚϣϠϥ χЂжЍ М˔УχάρϬӪ ΰο

Μϥ˯̒ ШзрЇХАЖψϵзЃЦІχⱵ Ϭ ░βϥθϛτ ΜοΜθΤϣʺζχⱲ

χ ⱧϬ τם ΰοΜϥ ṜρσμοΜϥρψᾠΠʺ Υ ΜοΜϥⱲ χֵΊϬ

∑ θδϥθϛτẂ βϥ τΤϣϦθάρπΚϧΞʻ ∂ψ₈Ϟӟ ϢϤψ ṓΥΚ

ϤθΨήϭ► ήϦθϜχχʺ ṍχ τνΜοᵈϩϦΥ₈ϘπᾋοΦθράϧΤϣβה

ϥρʺШзрЇХАЖΥᵈϩϦτ αήδϢΞρΰθϕςτψʺ ∂ΥάάϘπ τӌ

ϩϦοΜθρψροϜ αϣϦσΜʻО˔ϺрЊрψ ∂χ χ τψᵰ⁯Τϣ︡ϤṄδ

θ ΥϢΜϜχΥΚϥρ᷉ϛοΣϤʺ τЮкрψζΞιρᾠμοΜϥʻΰΤΰσΥϣʺ

ШзрЇХАЖΥзІЕϯАФΰοΜϥˮᾋḈϦυ⁯Τϣ˯︡ϤṄδθ ΥϢΜρβϥ

χ ΨτνΜοˮМБϸЍϱЀрʺйЌІʺИрЅрʺО˔ІИАФʺϸУʺϺаЦБʺ

ζΰοКϻτνΜοψʾʾʾϱрϽжрЖχ χ ΥᵤᵰΤϣ ϥϜχϢϤϜϢΜ˯ρᾠ

μοΜϥʻ 

 άχⱲṍτϹ˔ДИрϽΥ ΰ ΫννΚμθ ϬꜘβồΨϓΦ Ấρΰοψʺкр

Жр◕ ʺ πṪ χיּ Υ‰ϘμοΜθάρπΚϤʺЅϴ˔ЭЇ 1 ˦∕ӡ 1603

˙25 ˧χ 3 ϘπτψʺνΜτᴈע ẨτϢϤ ήϦθЄГϰʾϷУʾкрЖр

Ộ 

›ρΜΞᾂӧΚϥ ӡϬᶍ ΰθχπΚϥʻζχ τψʺβϓοχˮЄГϰʾϷУʾк

рЖрΣϢόζχ Ӥ 6 Ыϱиӟ τ Ϛ ˑπʺⱳχϢΞσϹ˔ДИрϽχ ʺ︣⌠

Ộʺ ⌠ỘϬם“ΰὀϩϥ ˑψʺкрЖр ◖ ›χ ʺיּ ₪ ΣϢό ›χ

ΣΜοᴥ Υ ϛϣϦθʻβσϩκ ⅝ʺ Χ ʺ Ϊʺ ꜜΦʺ ʺӾ ʺЀАϺ

рϽ kocking˦ςχϢΞσ⌠ỘΤ ˧̋ ϤʺЫиЎрϽʺᶀξΨϤʺζΰο ʺМ˔

Уʺ ʺᴮ ʺ Ϭӱ ΰθϤʺⱱκ︠ϒχ֫ ⌠ỘϬ“Ξ ˑχάρπΚϥ˯s * ›

χ Ẩ ᾖ τϢϥˣ̒ Е˔ЫІʾбрϽΥ χ τ ήϦʺ ›ϒχᾋ Μṍḧ

ψ 7 πΚμθʻ 
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˦ 7˵1˧ ◖ ›χ Ẩ  

 

άχϢΞσϻиЖχ τϢϤʺˮ ꜛ θκχ᾽ẁϬ ΰﬞΞάρτνσΥϥ˯ᾯϦθ

ϞӂΜ Ϭ ϤνΪϥЄГϰχ χ ◖τϢϥ₴Ṭ“ӮτІЕАФΥΤΤϥάρΥṍ ή

ϦθʻΰΤΰʺάχϢΞσ “ӮψσΨσϣσΤμθϢΞπʺЅϴ˔ЭЇ 1 χ 14

τ 2 ᵕ χ ẨΥ ΠϣϦʺ ›τψήϣσϥ ᾂΥ ϛϣϦθʻΜΤσϥ Ϝ ›χ

ˮжϱЈрІΣϢό ӪσΨΰο χỸӽτΣΜοϹ˔ДИрϽχṪ ΚϥΜψ ⌠

ỘϬ► σΜΰψם☼˯s *2 ᵕ χ Ẩʺ1616 ʺ › ˣβϥάρψẨήϦσΜʻϘθʺ

ΜΤσϥ πΚμοϜ ᾋ ΜϬδγʺϘθ ›Τϣ ϛϣϦθ χ ӡ the freedom 

of the CompanyϬⱱμοΜσΜ ›τψʺ χה ▀ Ϭԁνρΰο ϥάρΥẨήϦσ

Τμθʻθιΰʺ ᵰρΰοԁ χⱲḧ πʺϘθЄГϰχ ◕ χ ӡ˦ЄГϰχ π

Ϭβϥθϛτ σ Ὧ the freedom of the City˧ϬⱱμοΜσΜ ᵰּיτϜᵫ ήϦοΜϥ

ϢΞσ Ϟ◕ πχ Μψ ϛϣϦθʻάχ ›ψΜΤσϥˮ πΚμοϜʺжϱЈ

рІϬⱱμοΜσΜ Υ τ ϓοΜϥМ˔УΚϥΜψ Ϭβϓο₯ΰᴃήΠοζϦ

ϣχּיΥ ΰϢΞρΰοΜθ τ ϭπΜϥ ΰΜ ˑτ ϥάρ˯Υ ϛϣϦοΜ

θʻϘθʺϻиЖχЮрН˔πΚϦω πϜ 4 πˮΜΤσϥ χϜχπΚϦβϓοχ

ʺβσϩκʺ ʺ ʺ ʺ ʺ ΰ ʺᴸʺМ˔Уζχ χϜχπʺЄГϰʾ

ϷУʾкрЖрΣϢόζχ 6 Ыϱиӟ χΜΤσϥ◕ τΣΜοϜ ήϦʺΚϥΜψ

Ϥτ ήϦϥϜχϬ ΰʺᾁ₰βϥάρ˯Ϝ› ρήϦθʻϘθˮ ᵲʺ᷃ ʺ ΰ

οΜϥʺϱрЎϺΨήΜʺ ˯ρήϦθβϓοχϜχϬˮ ϞΰθϤʺ βϥ˯

άρϜ› ρήϦθʻϳϰзϯЭʾϳАЖΥ ΰΜ Ẩ χᴞπΩ χ τ ήϦ

θʻḚ ψיּ 2 ʺ ₪ ψ 24 τ ᴥΰʺ Υ ήϦʺ ›τψ Υ ϛϣϦ
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θʻ ›χᾂ ρ ᾂψ 1635 ʺЎа˔иЇ 1 ˦∕ӡ 1625˙49 ˧τϢϤ™ᶎ ήϦθʻ

ψʺ—ΰοΜϥԁ χ ρζϦϬ₮֒Τϣ◦ΠϥЂЪ˔Ќ˔πΚϥ χ ʺ ϣ

ψ χᶑ˦ЉϳІτ ΰθбϻʺϯЫиГϰϯχᶑ˧ϬⱱμοΣϤˀᶵ Ϥψᴮ Υ μθ

НІϾАЕʺζΰοЯАЕ˔ψˮ χᶛτḑϬΰθּיʺ χОрϬ ϓϥϓΰ˯πΚμθʻ

ẨτϢϤ ᵓχШ˔иϬⱱνάρϬẨήϦοΜθτϜΤΤϩϣγʺζχϢΞσϜχψϘ

μθΨⱱμοΜσΤμθϢΞπΚϥʻ ›ψ Μḧ ᾂϬ“►βϥάρψΰσΤμθΥʺ

ζϦψ₈Ϝ ∕ΰοΣϤʺЄГϰχϻиЖχ πψ 70 χ ⱳτӡ ΰοΜϥ͈ʻ 

͈άχ ›χ ψУжАЖз˔˦ ᶘּי˧χ  ˰ ỘρϹ˔ДИрϽ˱1726 τἿ∏ήϦοΜϥʻ

Bradley s Treaties on Husbandry and Gardening  

 

Τϣ⅝ ήϦοΦθβϓοχМ˔УΥ₈Ϝ ϩϣγӾοϣϦοΜϥχψʺϕρϭςχ

›ζχ ῟ ΥΚϥθϛπΚϤʺζχ῟ ψ Ψχ › ʺΚϤρΚϣϠϥϜ

χϬḯϭπΜθʻθρΠωʺˮ ЂрЕзЊϳ˯˦ ϺНЗϯЃЬ˧¬Blessed Thistleºβσϩκ

carduus benedictusχ α ψʺ Ϭ τβϥΤʺԐϙ τβϥΤʺ Ϭᵰ τ►Ξσ

ςτϢϤʺ ᶐ ᵲʺϛϘΜʺṜᴓ ﬞʺׂ ʺӂ᷆ʺ ϦϜχϞᵰ ϞỈᾄτמּʺ Ϙ

ϦθⱲʺζχ χ ṓϬⱵβρ―ΠϣϦθʻάχϢΞσ ˑσ῟ ΦϬ αϦωʺ

ˮЂрЕзЊϳ˯Υςάχ ⅝πϜה ήϦθάρψồΨτ θϣσΜʻϜΞԁνχʺβ

ϓοχ πה 10 ṙӟ‭ӾοϣϦοΦθ ρΰοψʺЫрЖй˔ϼ Mandrake

ˢMandragora vernalis and autumnalisˣΥấΫϣϦϥʻάχ τψϕΤχΜΤσϥ

ρϜ ϓϢΞϜσΜΩϜωΤωΤΰΜ ΥνΦϘρμοΜϥʻάχ₢μάψ ḧχἹτ

ⱨοΜοʺᴡΤ ◘ṳσ ϬⱱμοΜϥρ―ΠϣϦθθϛʺϘΥΜϜχχ₢ΥάχἹτ⌠

Ϥ ΫϣϦʺΣ︢Ϥρΰο ϣϦθχπΚϥʻ ΤϣԏΦ ΤϦϥⱲτỲ Ϥ Ϭ Ϋʺ

ζχᴝΥΚϘϤτϜỂϧΰΤμθθϛʺζϦϬ ΜθּיψṓΥỈΞΤʺ♂ϭπΰϘΞρᾠ

ϩϦθʻЄϴ˔ϼІСϯΥάχ τνΜο ϦοΜϥʻ 

  

 ¬And shrieks like Mandrakes torn out of the earth,    ΤϣԏΦ ΤϦθЫрЖй˔ϼχϢΞσ  

That living mortals, hearing them, run mad.º        ζϦϬ Μθ ḧψṓΥỈΞ 

            Romeo and Juliet, act iv. Scene3.                 ˰ кЮϷρЅвзϵАЕ˱ 4 3  

                                                                                                                 ˦ ◗ ˧ 

 

χ ᶘιΪπσΨʺϹ˔ДИрϽτḩβϥם χϕϖβϓοΥʺζϦηϦχᴸΥ

ⱱνˮ ρ ῟˯Ϭ ấΰοΜϥʻЕ˔ЫІʾПиψˮЀ˔иϳ϶˔Е Colewort βσϩ

κϺаЦБχ ῟ΣϢό σ ˯τνΜο 4 Ч˔ЅϬ οοΜϥʻО˔ϺрЊрπή

Πʺϕρϭςβϓοχ τᴡϣΤχ ῟ΥΚϤʺϕϭχ χϜχιΪΥˮᴸζχϜχ

ϬḦ βϥθϛιΪτ►ϩϦϥ˯ρᾠμοΜϥˢ*ж˔ϼІО˔˰ᶚ278 ה Ч˔Ѕ Larkspur, 

Paradisusx ˀЎв˔зАФτνΜοήΠˮ♯ΰοϙθ˯ρ ψ κ Ϊʺ₳ χ τẔ₢Ϭ
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Ϊ₅ϭιράϧ ΜὫᴮΥ ϣϦθʻˮ άχ₢μάψֵ πʺάϦΥṮΜϢΞϜσ

Μʾʾʾχψ χ ΥάχẔ₢ϬᵤᵰϢϤ Τϣ μοϜϣμθράϧʺЌЫКϻρ

᷈ӸΜΰοʺЪЌ˔ЅвΚϥΜψІ˔ФτЌЫКϻρΰο►μοΰϘμθΥʺṓτ ϣσ

ΤμθρΜΞάρψϘμθΨσΨʺᴡΤӂΜ χϜχΥπΦθρΜΞḇαπϜσΨʺḖל

ΜЌЫКϻρ◘μθρΜΞχπΚϥ˯s ͈О˔ϺрЊр˰ᶚ77˱הЧ˔Ѕˣ 

 ϺАЎрϹ˔Дрτⱱκ₅ϘϦθϜχπ ӸΜτΩϜ σϜχψЅаϹϱЯπΚμθʻ

ԁ τ Ϊ ϦϣϦοΜθ―ΠψʺЅаϹϱЯψЂ˔ʾϳ϶иЌ˔ʾк˔з˔τϢϤΩ

τН˔ЅИϯΤϣе˔кАОτϜθϣήϦθρΜΞϜχπΚϥΥʺάχ―ΠψṮϩΰΜʻ

ζχᾖ▀ τνΜοψ ᶘּיχḧπ ṳ τσμοΦθʻЂ˔ʾϳ϶иЌ˔ʾк˔з˔

ρ χ ḧπΚϥЕ˔ЫІʾХзϷАЕ˦Thomas Herriott, 1560₇˙1621  ᶘּיʾ ᶘּי˧

Υ ᵦΤϣ 1585 ΚϥΜψ 1586 τЅаϹϱЯϬⱱκṑμθάρʺάϦψⱧםπΚϥʻ

ΰΤΰʺ1580 Τϣ 1585 χḧτІЧϱр τϢμοϜе˔кАОτⱱκ₅ϘϦοΜθʻ

ЅаϹϱЯψ χ πψЎзπιΪ ᾋήϦοΜϥΥʺ ʺІЧϱр ΥϯЮзϸ

τ βϥ τʺάχ ψ⅝ ρΰοЧи˔ϞИв˔ϽжЗЍ˦ᾝ∕χϵϼϯЖиʺЦК

ЇϵжʺЀкрРϯʺОЗЫϬḯϚІЧϱр ˧τῲΥμοΜθπΚϧΞʻζάΤϣ 16 ṙ

ῇ τψᾝ∕χН˔ЅИϯρΤЛ˔ІϸкжϱЗχ ⁯χ τⱱκ₅ϘϦʺζάπк˔

з˔τϢμο ᾋήϦθᴦ Υớϛο‰ΜʻϜμρϜʺϜΰ ΥЎзϘθψЧи˔Τϣ

χ‚ᵤ τ ΰθІЧϱр χᴻ χ τЅаϹϱЯϬᾋνΪθρΰθϣ ψӸμοΨ

ϥΥʻЅϴж˔ЖψН˔ЅИϯΤϣˮ ΥϜϣμθ˯ˮ Н˔ЅИϯχЅаϹϱЯ˯¬potatoe 

of VirginiaºˢSolanum tuberosumx χᵨρ Ϭ▪ΰοΜϥʻᾖ ψ₈Ϝе˔кАОπ

ψ⅝ ήϦοΣϤʺζϦψ₈⅝ ήϦοΜϥԁ σ ρψϕϭχ ΰιΪӰσμοΜ

ϥʻЅϴж˔ЖτϢϥᴸρ₢χ ψאּ ᶎπΚϥʻ ψЅаϹϱЯϬˮΣᶚΰϙχ ϓ ˯

ρᾦϭπΣϤʺ ϓ ρΰοψˮ▪Ϥᴲπ ϥΤ ποʺ ʺ ʺᾶ π ϓϥΤʺΚϥ

Μψ ︣τ ΰο σ Ϊπ ϓϥ˯ρΰοΜϥʻ ψᵖὐ tuber τνΜοⱳχϢΞ

τ ΰοΜϥʻˮאּ ῡΨʺϖομρЀУχϢΞπʺ χЅаϹϱЯρἹʺ ʺ ρϜ

ΚϘϤ ϩϣσΜʻθιӸΜΥΚϥχψʺζχ₢ψζϦϕς ΦΨϜ ΨϜσΨʺЩ˔и

χϢΞτḮΤμθϤʺ ʺιμθϤЌЫЁϙθΜιμθϤβϥϜχϜΚϤד ΜϜχϞ

ΜϜχΥΚϤʺζχЀУ χ₢ψὐτ ΰο χ♇χϢΞσ ӲπΰμΤϤρᾧ ήϦ

οΜϥ˯̒ˮ χЅаϹϱЯ˯ρ ΥᾠμοΜϥϜχψΩ ᴡιϧΞρ◘ΞΥʺםψНЌ

˔Ќ BatataʺβσϩκЂБЫϱЯ Sweet Potatoe̋ IpomÑa BatatasχάρϬ◙ΰοΜϥχ

πΚϥʻάχᾖ τνΜοψάϦϜϘθԁνχṳ χ πΚϥˀϯЮзϸρ ϯЅϯχ

ΥζΞ︠ ϬβϥΥʺ ᵦΤϣ ϩμθρβϥΩếχ ẤΥΚϥϢΞιʻϼзІЕ

ТϮ˔ʾЀкрУІΥάχ ϬϱЂЦи ᴈτⱱκṑμθρήϦʺ16 ṙ ϛτψІЧ

ϱрπ⅝ ήϦοΜθʻЅϴж˔ЖʺО˔ϺрЊрχ ꜛρϜיּ χ πӾοθΥʺ9 Ὦ

χ πΜνϜᾯϦοΰϘμθχπᴸΥ≢ΜοΜϥχϬᾋθάρψσΤμθʻЂБЫϱЯ

χ ϓ ψΜϧΜϧπʺ μοʺмϱрτ ΰοʺФи˔рρԁ τ βϥʺϘθЅа
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ЭϬάϦπ⌠ϥʻЂБЫϱЯψЧи˔χЭϸЁИрЅрρᾦωϦϥάρϜΚμθʻО˔Ϻ

рЊрψЅаϹϱЯχзІЕχ 3 χ ϬˮϸЗЍχЅаϹϱЯ˯ρ Ϊθʻˮ ᵈϩ

ϦϱрϽжрЖπψ Τ Ϊ χδΜΤᴡΤπʺζϦϣϬϵиЂйЭχϯ˔ГϰЎд˔

ϼρᾦϭιΥʺζϦψ τ πθ₢Υϯ˔ГϰЎд˔ϼχ χᴞ ρⱨθϢΞσ Υΰθ

ΤϣτᵃΧσΤμθ˯̒ˮάχ ψʾʾʾϯ˔ГϰЎд˔ϼρᴡϣχ ⱨ ϜσΨʾʾʾ

ϵиЂйЭρΤϯЅϯΤϣ θ πϜσΨʺϯЮзϸΤϣ θϜχιμθ˯s *ЅдрЊр

χЅϴж˔Ж˰ Ⱡ˱1633 Johnson s Edition of Gerard s Herbal ˣ̒ ϺϼϱЯ Helianthus 

tuberosusΥˮϵиЂйЭ˯ρᾦωϦϥάρτνΜοʺάϦϣχ θκψיּ ԁ ρΰο

ΰϢΞρϜΰσΤμθΥʺάχ ψПЫмзʺβσϩκ¬Girosoleºχԁ πΚϤʺά

χῇּיχᾠ ψϵиЂйЭΥ μθϜχρΜΞϢΞσ ψᴦ πΚϧΞʻ 

˦ ˧Helianthus tuberosusχֽ ψ Jerusalem artichokeʺПЫмзτⱨθᴸπᵖὐΥπΦϥʻ πψ

ṑᴟ ρΰοῲΨᾋϣϦϥʻ УЌϱЯʻ 

 

ϽАДϰб˔˦John Goodyer, 1592˙1664  ᶘּי˧ψζχΩ χ ệχ ◊Ϭ Μο

Μϥˢ͈ ˣ̒ˮ1617 ♆ψʺкрЖрχТжрϼϵϱи♃Τϣζχ 2 νχ ήσ₢Ϭ

Ϊ︡ϤʾʾʾζχԁνϬ ΠοʺϜΞԁνψ τΚΫʺ♆χϜχψ χ₢τ Πʺζ

ϦπМрФЄа˔τ ΰθ˯̒ άχ►Μ τνΜοО˔ϺрЊрψˮϸЗЍχЅаϹϱ

Яψ ΥθΜϒϭ ᴥΰοΜϥθϛτʺкрЖрχᵈϩϦτρμρớϛο ựσ ∕τσ

μοΣϤʺζχὫᴮΩϜ σ ˑπβϣНϸτΰοΜϥʻԁ ʺ ϛοάϦΥ ϩμ

θⱲτψʺ ᴈ ᴞχέκζΞπΚμθΥʺΚϘϤτ τ► ήϦθθϛʺΣϘΪτ

Ϝԁ ΚμοӗΤμθχπʺΜϘπψῨ ρΜΞϢϤψόϩϦϜχτσμοΰϘμθ˯ρ

ΜοΜϥʻϽАДϰб˔Ϝˮ ḧ ϢϤϜ τώήϩΰΜ ϓ ˯ρ ΪΰοΜϥʻ 

 ԁ σϯ˔ГϰЎд˔ϼˢCynara Scolymusx ΣϢόϸиЖр cardoonˢCynara 

Cardunculusˣχ ρϜ⅝ ήϦθΥʺῇּיψϱрϽжрЖπψᵤᵰτ ϓϥρϘμθ

Ψ ṓΥσΤμθʻ άϦψˮϩΥ⁯Υζχᶚΰϙ ϬᾋνΪϥ χ ΥϩΤϣ

σΤμθ˯θϛπΚϧΞˢ͉О˔ϺрЊр ˮ1 ϷрІ˦ 28 ϽжЭ˧χϸиЖр˯χ χᴣᶊψ

1761 τ 1 ЄзрϽʻ˰ ᴪὓ ˱ІЕϳЗϳᴪ Stonorˣ̒ ϱрϽжрЖχϯ˔ГϰЎд˔ϼψΩ

χϜχρ―ΠϣϦʺϱЌзϯʺТжрІʺϷжрЍʾЦиϻ˔ ϒ ήϦθʻ 

 ϢϤ Φσḩ Υ ϩϦθχψЮкрχ⅝ πΚϥʻΚϣϠϥϹ˔ДИрϽχ τζχ

⅝ τνΜο ΤϦοΜϥΥʺ Φσ ῞Ϭ ϛθρψᾠΠσΜϢΞπΚϥʻО˔Ϻр

Њрψ τˮЫІϼЮкрΥӾοϣϦ◐ϛοΜϥʻΰΤΰʺΩựάχ⁯πψʺ Ψχ

ˑΥḁ σϜχϬ⌠ϧΞρ♯ϙ ΰοΜϥϢΞιΥʺϘιζϦϬ ΰθּיψϕρϭ

ςΜσΜ˯ρᾠμοΜϥʻ ψ 4Ὦτᴛ τ Πʺ ϩϣπ τ ΞˀᵌΥ θϣ ʺ1

Ⱳḧ Ίτ οʺϘθ Μʺζΰοˮ◌ν ϬνΪθϣ˯̋ ΥϢΨ☼ήϦθσιϣΤ

σּה τ ΠϥʺζάψӤϩϦθ χϢΨ θϥ πʺΰμΤϤӾνϘπ ρΤᴡΤχ

ӤΜπ ΞʻЂ˔ʾПв˔ʾФжАЕψˮЮкрΥГИІЩ˔иΨϣΜχ Φήτσμθ
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ϣʺζάΤϣ χ ᵌψβϓο Ϊ₢π ϙ︡ϦωʺЮкрψροϜ ΦΨӾν˯ρ Μ

οΜϥʻϘθˮИЀиЊрʾϹ˔ЖЗ˔♃˯Τϣᶘϭι τνΜοϜ ΜοΜϥʻˮ בֿ

ΜЮкрψ ᷂χ τ ΨρϢΜʺζϦτϢϤ Τϣ ΰʺ בּ Υ ϣϦ˯̋ Κϩδ

ο ψꜜΨ τ 24ⱲḧЬиϼχ τ ΰοΣΨϓΦιρᾠΞʻО˔ϺрЊрτϢϥρʺԁ

Μ ψІЧϱр▀πʺТжрІ▀πψσΜΥʺϱрϽжрЖτϜΜΨϣΤψΚϥρᾠ

ΞʻЅϴж˔Жψʺˮ ЈрЕЅϴ˔ЭЇχ ᴈχḬ˯πТϮϳи♃τϢμοӾοϣϦθ

σЮкрϬᾋθρᾠΜʺЂЈАϼІ χˮкрЖрχН˔ЫрЇϰ˯πˮθΨήϭ˯ᾋ

θρϜᾠΞʻЮкрψ ʺᾶ ρתπ ϓϣϦʺˮ τӂΜρΜΪσΜχπмϱрτ

ΪοΣΤϦθ˯s *О˔ϺрЊрˣ̒ άϦϣχˮЫІϼЮкр˯χᶘ ψ Cucumis meloπʺ₈

Юкрρ ΪϣϦοΜϥϜχρ απΚϤʺˮ ψ ᶬ ʺᴞψ ʺʾ ʾʾ ΜЄмρ

ʾʾʾ χםψᴍ πʺζάιΪΥ ˯πΚϥˢ͈ ˣ̒ˮЮкрʺβσϩκЪр

СϷр pompions˯τψϸЩЎа pumpkins ΣϢόПдϳЌрχ ΥḯϘϦοΜϥʻά

ϦϣχϜχψʺ τ ᶓ τ ₉ χ ˑΥΜϧΜϧτ ΰο ϓθʻО˔ϺрЊрτ

Ϣϥρʺ ϣψˮ σ ˯ρΰοʺ Ϭ︡Ϥ ΰССрзрЁϬṼϛοԁ τ Μθ

ЪрСϷрϬ ϓθʻ 

Ⱳχ ∂τνΜοᴡΥῨϘϦοΜθΤϬᾋϥρʺ₈χⱲ χ ᴣρψϘμθΨӸμθ

ϜχπΚμθˀ₈πψϕρϭς⅝ ήϦσΜЭϸЁИрЅрχϢΞσϜχΥ︠ πʺζχ

ϕΤχϜχψ ⱧτήϦσΤμθʻПиχ˰ ◖χθϛχ ẋϹϱЖ˱χΚϥ χᾋ ΰ

ΥάχⱧםϬ ΰοΜϢΞʻˮ НАϼІШ˔р buckshorne̋ ϱЎЁΣϢόϸжЄχ χ

ꜜΦρ ӾχθϛτψςχϢΞσ︣ ϦρṪ ΥẐϛϣϦϥΤ˯̒ НАϼІШ˔рρψᶘ

Plantago coronopus˦ ЈзНϷϷНЀ˧ʺ ΨψЂжЍτ►ϩϦʺˮ τᴨχṗ χЂж

Ѝτ►ϩϦϥΥʺζϦꜛ ψᴡΤώήϩΰΜ ᶤΥΚϥρΤ ΥΚϥϩΪπψσΜ˯̒ П

иψ ΪοʺϱЎЁϬӾοϥχτ σϜχψˮκϡμρΰθ︣ḧιΥʺ ◖Υ τ

βϥσϣω ϣΰΜםΥσϤʺζϦψ ᶀχϺϱЎЁ bramble χםρ αΨϣΜ

π ΦσЦз˔Ϭ⌠Ϥ βʾʾʾᴨχṗ ʺϼз˔Эρ₳ π ϓϥЦз˔ψ ḧτρμ

οροϜ ᵙιΥʺмϱрρ₳ π ϓϥ ΥΣ ϛπΚϥ˯̒ ϸжЄψ Ϭ︡ϥθϛι

Ϊτ⅝ ήϦʺЂжЍ χ μϊϬӾοϥθϛπψσΜʻ ρԁ τ ϤνϐήϦθ ψ

ˮậπΚϦ πΚϦʺΚϣϠϥ ρΜΞϜχ˯ρ›ϩδο ϓϣϦθˢ*Ѕϴж˔Жˣ̒ Пи

ψϸжЄπⱵδϥπΚϧΞ ṓχ ΜзІЕϬ⌠μοΜϥʻˮ χἋ ⱲτԐϚЅв˔І

ψϢΜṓ τβϥ˯̒ ΥΤβϭπΜϥⱲτ τ ḴβϥάρϬ ψ᷉ϛϥΥʺζϦψϚ

ΰϧẄ῟ᴮιρ ˑψ◘μθπΚϧΞʻ χ ϬẊΠωˮ Υὠ τβμΦϤβϥ˯˂ 

ϸУϬӪ βϥКϱсв˔nauewes˦ =n avew˧ ρЌ˔ИАФ turnips ψ χϜχρΰο῎

ϣϦϥΥʺάχ 2 νψ αϜχχϢΞιρПиψ ϓοΜϥ˵ˮ χ τϢϤКϱсל

в˔ΥЌ˔ИАФτ ᴟΰʺЌ˔ИАФΥКϱсв˔τ ᴟβϥάρψΰωΰωΚμθ˯̒

ϾЄψˮϺаЦБχḧχ τ ϬꜜΨ˯άρΥΣ ϛπΚϥρПиψᾠΞΥʺζχάρ

ψϺаЦБτρμοψ ΜάρπψσΜʻ ψ ᶓ ₉σ τϢϤӢ ρΰοῲΨ⅝



142 

ήϦθʻθιΰϱрϿр τνΜοψʺЅϴж˔Жψ 8 Ṝ∏ΰʺΞκ 2 ψϯЮ

зϸ▀πΚϤˮ ΰΜ ϢϤψỲⱱκχ πϢϤ ΨᾋϣϦθ ˯πΚμθʻϵрЖ

ϳ ψ τ ϓϥθϛτ ᴨτꜜΤϦʺϘθⱳχ χθϛτ 8 Ὦʺ9 ὮτꜜΤϦθʻ᷃

ΰθϵрЖϳ ψˮ ṍḧχ‚ᵤτ ϥ χθϛᵤ ˯π► ήϦθʻжрЄНи ψӢ

ρΰο Ψ⅝ ήϦʺ ΜⱲṍτπΦϥχπХϱІГϰрϽˢ ˣρᾦωϦϥʺ ρ

χХϱІГϰрϽ Ϝ⅝ ήϦθʻӟᴞχϜχϜ ṓχΚμθ πΚϥˀ₳ the 

sugar peas̋ Ϙιϣ  the spottedʺϽй˔  the greyʺ σΰ ʺІЀГϰАЄвΚϥΜψ

ПϿ tuftedʺк˔Ї the rose̋ χТжрІ the early French̋ ˮάϦψТжЭ

the Fulham PeasρϜᾦωϦθΥʺζϦψζχ χ Τϣψςϭσ πΚμοϜԁ

Ψ ᴻήϦθΤϣπʺθιⱲτψẍΧβΧο ιμθθϛ σϘϘρΜΞάρΥΚμ

θ˯s *О˔ϺрЊрˣ̒  ˮПеЀ ˯¬Rams cicheº or ¬ciche peaseºˢCicer arietinumˣψ⅝

ήϦϥάρϜΚμθʻЌ˔З˔ψϱрϽжрЖπψϕρϭςᾋΤΪσΤμθρᾠΜʺЅ

ϴж˔ЖψˮᵈϩϦχкрЖрχ πϜꜜΤϦθΥζϦϕςԁה πψσΤμθ˯ρᾠ

ΞʻάχˮПеЀ ˯¬Chick PeaºΥ ṓϬ ϛϥάρψԁ ϜσΤμθʻЬж˔˦Philip 

M iller, 1691˙1771  ІЀАЕжрЖχהὛᴪʾ ᶘּי˧Υ 100 ῇτ ΜθράϧτϢϥρʺ

άχ ψТжрІρІЧϱрπθΨήϭ⅝ ήϦθΥʺϱрϽжрЖπψꜜΤϦϥάρψ

ϕρϭςσΤμθʻ  
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˦ 7˵2˧ˮ ϳ϶зАϼЄа˔ УкЬАЎ χ Τϣχ ϛʻЂ˔ʾЅдрʾУзАЅЫр

χạרּ ˯ ЍϽДϱиˮ χϳ϶зАϼЄа˔˯ 1730  

 

χ⌠ỘϬ“μοΜϥ∑ם  ◖τʺᴮ χה ψʺρ Ϊωʺςχ ◖Ϝᴮ χ σ

ằẚϬᶎ βϥάρρ ΠϥάρψḧӸΜσΜˀΰΤΰк˔Њрψˮᴮ χ︠ה σ

ψ θϥ▫Ⱨτ Ϧθ τρμοχ ΤϣχḿόπΚϥ˯ρΜΞάρϬ Ϝ πΦσ

ΜρᾠΞˀζΰοήϣτʺ ꜛ ԁ χ ρΰοχὊᾓΤϣʺᴮ ψˮ30ה ʺ40 τ

ϩθϥ χ ἔήρ ᴻϬ︡Ϥ ΜοΨϦϥ˯ρᾠΞʻᴡρϘΚ χϢΞσ Υϵз

ЃЦІ χᴮ τψΚμθχπΚϧΞΤ˂άχϢΞσה Ϭ Ϊω ˑχḩ ψϺАЎр

Ϲ˔ДрΤϣ ϦʺώθθόТжм˔Ϲ˔ДрϬᴅ Ϥʺζχ χᴮ ϒρΰΤΞה

πΚϧΞʻᴮ χӡה ρΰοψᴦ σᾢϤ Ӫ Ψ Υ ωϦθʻζχ―Π ψᴮ

χ ˑτϢμοТжм˔Ϲ˔Дрχ ᶓ ΤֿפΜ Ϭ︢ϧΞρΰθχπΚϥʻϘθ

χ‰Μ χ ʺˮ ϼиЬʺИйʺϷ˔ϼρΤЕКзЀ˯Υ σẩ ϬϜμοζχᴀτ

ΠϣϦθΥʺζϦψᴮ Ϭ︢ϤσΥϣϜΚϘϤה ԛτΰσΜθϛπΚμθʻάχϢΞσ
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ὓᵊτṁξΜθ χԁה ΥУкЬАЎ χϜχπΚϤʺΣϢζ1585 ₇ ὓήϦθʻТ

жм˔Ϲ˔ДрψḬχ τΚϤʺζχ ψ χ‰Μ ᷂χ τϢϤᴮ ρϺАЎр

Ϲ˔ДрΥᾋΠσΜϢΞτԜήϦʺζχ ψ₈ψνϥ πβμϗϤρ ϘϦοΜϥʻά

Ϧϣχ ◓ψᾥΜὓᵊ ʺβσϩκ ΤϣᾋϥάρΥπΦʺϘθᾝ∕χ◒Ϭ╖μθּא

ΤϣϜϩΤϥʻάχּא ψ ϭ ΚϥΜψТжм˔Ϲ˔ДрΤϣ τΰΤμο╖ϣϦʺ

ψϺАЎрϹ˔ДрϬḁ τּל ΰοΜϥʻ 

 

 

˦ 7˵3˧УкЬАЎ  

 

χ״ Τϣה χᵬ ϬЕрЕрρᴞϘπ‭Ϥϥρʺ χ Π₅ϙχ τψʺ χה

Υᴅ ϤʺζΰοЈϱеϳПϱжϻʺϱЎϱʺБϿʺЈϱеϳЄДʺЈϱеϳϱЩЌχ

ᾋⱧτ᷀Ϥ₅ϘϦθ χ ᶀʺήϣτψϯ˔Ўϴз˔ ʺρΜΞΤ 180 б˔Ж Ψ χ

שׂ χἋḧΥῲΥϥʻᴮ ψה χ σΜΰψה χ״ χה τӡ ΰʺϺАЎрϹ

˔Дрρ αϢΞτ Τϣψ‰Μה ᷂χ π Ϥ ήϦοΜϥʻ 

 ᴮ χה ϤϬ πӤΞρζχ ψ τσϥʻζϦψˮᴮ χה ӤρΜΞχ

ψ τה ϓψϥΤτ ΦΨʺ Ϝ ὓτΤΤϥχπ πϜΥπΦϥρΜΞ πψσ

Μ˯̋ ρΜΞάρπ ᷂χ ϩϤτ ʺ χ└ʺΚϥΜψ χ ᶀσςΥ ήϦ

θʻθιΰʺО˔ϺрЊрψ ΥΤΤϥρΰοϜ ᷂Ϙθψ χ Ϭ ΰοΜϥʻζ

χ ψˮ χ ῟ ρ ∑τ ΠϣϦϥᴮ Τϣχ τϢϤζχ׃ ψ ṍḧτ

ᵕ πΦϥπΚϧΞΤϣ˯̒ˮ χ τψΩϜֿפΨʺΩϜ ΨםΥσϥϯФзЀАЕʺ ʺ

КϼЌзрʺ5 Ὦχ χЂϼжрЩϬ ΠϥϓΦπΚϥʻ ρ ʺζΰο τψʺФж



145 

ЭρЫиЮкΥ χ τῲΥϤζΰο ϛỲρΤᴡϣΤχ π τΰμΤϤρᾧ βϥʻ

άϦψ χ ΊϬבּ όϥάρΥπΦϥϢΞτβϥθϛπΚϥ˯s *к˔Њр˰ ΰΜ

ᴮ 1618˱ה ˣ̒ άχϢΞσ χ ψ ӽτχϙ οψϘϥάρπΚϥʻк˔Њр

ψ χ ӽˢе˔ϼЄа˔ˣπψʺ⅝ βϥχτԁ ΰθᴮ ψˮзрЁʺ ʺЂϼж

рЩʺХ˔ЉиЗАБʺ ρ χФжЭʺЍЭЊрΣϢόУзІ˯πΚϤʺήϣτ Ӫβ

ϓΦ ρΰοˮᵈϩϦψϯФзЀАЕρΤ ρΤψӌϩσΜΰʺЫиЮкτ♩μοψϕρ

ϭςΜαϣσΜχψʺᵈϩϦχάχ᷆Μ ΥῨΦζΞπσΜΤϣπΚϥ˯ρ ΪᴥΠο

Μϥʻ Μτᴮל Υ▫ ο ΫϣϦοΜϥ Ӥṓψ Ⱳχ♬Ϟםὠχ τ οΨϥʻЫ

˔к˔˦Marlowe, 1564˙93  ὠ⌠ᴪʾ♬ ˧ψ χЂϼжрЩχάρτ ϦʺЦрʾЅдр

Њр˦Ben Jonson, 1572˙1637  ὠ⌠ᴪʾ♬ ˧ψ˰  ηϧΜ˱Every Man in his ownיּ

Humourˢ 1 1 ˣτΣΜοʺϳϴиУйАЖΤϣϵЖм˔ЖʾЛϳϳϴиӍχ︣

♠πάΞ ΤδοΜϥʻˮ χ τΚϥ χϯФзЀАЕϬ σΨ Πϥάρψʺ

γχ ϬΰοΜϥΚσθχ ιΪτϘΤδοψΜΤΥΤ˯̒ άχϢΞτᴮ ϬӾοϥρ

ΜΞ ψΩựτσμοΤϣχάρπΚϥʻЂ˔ʾПв˔ʾФжАЕΥ1600 τ Μθρ

άϧπψˮ ∑π ΰʺ χΊϬԁ τ όοʺ θΜ Τϣ︢ϣϦοΜϥЫиЮк

ψʺ ϓϥρםτ ΰΜ˯ρᾠμοΜϥʻЍ˔Є˔ ˦Thomas Darcey, 1467₇˙1537  

Ԛᵔ╩τ ΰ ἲ˧ΥϱЌзϯΤϣⱱκṑμθάχ τνΜο ΞσϣʺάϦψϕΤ

χβϓοχᴮ τ οψϘϥιϧΞΤˁ    

 τ ΰο▫ ο ΫϣϦθʺΚϥΜψᵰ χ ᶀρ “ΰο ϥ ˑχ τψ ἺΥ

ΚϤʺάχ Ἲψ Ψ▫ οϣϦθᴮ χ τϢμο▫ ϣϦοΜθʻˮ ЈϱеϳЂрЄ

вг cornelian cherryχ χ Μ ᶀʺΚϥΜψϽ˔ЇЦз˔ʺϸжрЕχ ʺΚϥΜψ

χ ˯ϘθψˮССр χзрЁʺ зрЁʺζχ χ χзрЁ˯ΥᴅχἺτלμ

ογμρˮ ΠϣϦοΜθ˯̒ ה χЀ˔З˔τψΚγϘϞΥΚϤʺẈἾβϥθϛχϸЯ

Ь˔иϞḖΜ ϤχМ˔Уχ ︣ΥΚμθʻ Ἲτψ₳ΥΦϦΜτ ΤϦʺ χᴞτψ

ˮ χ Υ ΰΨ᷀Ϥ₅ϘϦοΜθ˯̒ Ἲχ χжЇЦз˔ρϸжрЕχḧχ ψ

ˮϱЎЁπ ˑρ ϣϦο˯ΜσΪϦωσϣσΜʺρк˔ЊрψᾠΞʻם∑χράϧʺᴮ

ψάΞΚμοה ΰΜρ◘ΞἹτβϓοΥ ΠϣϦʺˮ ḧχ ϬзТйАЄвήδ

ϥ˯χτώήϩΰΨ⌠ϣϦθʻΚγϘϞψ τΚϥϜχρϕρϭςה αϢΞσϜχπΚ

Ϥʺΰωΰω‰ χ τ⌠ϣϦθχϜ απΚμθʻ˦ Єϴ˔ϼІСϯ˰Хрз˔4 2 ˱χ

π˧ЄакϳΥʺϽкІЌ˔Єа˔ χ χᴮ τΚϥʺζϭσה τ⌠ϣϦθΚγϘ

ϞπʺТϮиІЌАТτ ΰˮ♆ꜛ π Χ ΰθССр χẠ χзрЁϬ ϓϥ˯Ϣ

Ξʺὸ зрЁ Leathercoatesχԁ╡ρρϜτ᷉ϛϥ ΥΚϥʻὸ зрЁψˮ ΦΨψ

σΜΥʺ ΥϺзμρΰοροϜ Μ Ϧθ χзрЁπΚϥ˯s ͈О˔ϺрЊрˣ̒  

  ССр χзрЁϬ ṍḧ βϥτψ σϘπχḚ Υ ιμθʻк˔Њрψζ

χ ᶏ ρ τνΜοⱳχϢΞτ ΰοΜϥʻˮ ὖΜЯЬχ ππΦθ Μ ◓ρ

ᶏ χϵФкрʺζϦψзрЁϬ Ϧϥ χ χЪϾАЕχϢΞσϜχιΥʺΚϥΜψ
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♀τϐϣᴞΫϥ
γ ι

ʺϘθψ ΥКАЕτσμθНІϾАЕʺʾ ʾʾ♀Ϭ︣ τԏΦṄ

δϥθϛχТАϼϬ ӪΰσήΜ˯̒ τνΜοψʺзрЁρ ψˮ᷃ ΰθᴒ₢

ᴒπʾʾʾ╦ ϙτΰο 10 σΜΰψ 14 ḧḖΨσϥϘπ˯ ΜοΣΨάρʻζΰο

ˮΦϦΜσ ϣΤΜ π˯ Μο᷃Τΰοʺζχῇπ ϩϣϬ Μθ τ ΨάρʻЂ

˔ʾПв˔ʾФжАЕΥễΠοΨϦϥˮ χσΜзрЁχ ˯ ρψˮ Ьϸϵи↕˦9

Ὦ 29 ˧ῇχ ὮϘπψССр зрЁψ ᶏΰσΜˀζΞβϦω 1 ΰϖϚάρσΨ

πΦϥιϧΞˀάϦψУЖϳψαϛϕΤχβϓοχᴮ τνΜοᾠΠϥ˯ρΜΞϜχ

πΚϥʻ 

 ˮϩΥ⁯χᴮ ψ˯ρШзрЇХАЖΥה ΜοΜϥΥˮᾝ∕χϢΞτψ Μᴮ τἻ

ϘϦοΣϣγʺ Ϝ ΨσΤμθ˯̒ ϕρϭςβϓοχᴮ χ χ ψ⅝ τϢμο

ϞήϦοΜμθʻзрЁχ ψˮ ᾢ˯πΚϤʺЅϴж˔ЖρО˔ϺрЊрΥ Ⱳ⅝

ήϦοΜθβϓοχ χ Ϭ ϓϥάρψ ᴦ ιρᾠμθϢΞτʺЅϴж˔ЖΥ

π⌠μθϸЌкϽϬ₈ήϣ⌠ϧΞρ♯ϙϥάρψ ρΜΞϜχπΚϧΞʻζχ

ϸЌкϽτψˮ зрЁχ ˯¬Pomewater treeºʺˮ Ц˔ϸ˔χДϰАЎзрЁχ ˯ 

¬The Baker s ditch apple treeºʺˮ ᴈ зрЁ˯¬the King of Applesºʺˮ ᴈзрЁ˯¬The 

Quining, or Queene of Applesº ʺΣϢόˮᴨзрЁ˯¬the Sommerºʺˮ χЧϯЮϱр˯

¬Winter PearmainºΥἿ∏ήϦοΜϥʻО˔ϺрЊрψ ᴈзрЁτψ 2 ΚϤʺ ρ

Ϝˮ ΦΨοʺ ΰΨʺ ΨʺροϜ ϩΜ Μ˯ρᾠΜʺΤΨοЦрʾЅдрЊрψά

χ αзрЁτνΜοάΞ ϓϥʿ˵ 

                                                          

¬Only your nose inclines              Κσθχ ΥΰΤΞχψθιԁν 

That side that s next the sun to the queene apple.º  χΊΥ θϥ  ᴈзрЁχ ϒρ 

 

О˔ϺрЊрψˮЁ˔иДϰрϽССрψΚϣϠϥССр χ πΩ‰πԁ ˯ρ Μο

ΜϥʻζΰοᴨзрЁ SummerʺТйрЎʺ зрЁ Russet̋ Ϥʺᴍ χССр

τνΜοϜˮ ϣΰΨʺ πʺροϜ ϩΜ ΜάχϢΞσССрϬ ϣσΜ˯ρ

ΪᴥΠοΜϥʻϕΤχ χзрЁτνΜοάάϘπ░ꜝϬ ΰϘσΜρΜΞάρψσΨʺ

ˮОжЍϱІзрЁ˯¬The Paradise AppleºτνΜοψˮ ϛσΜ˯̋ˮ20 χḖΜзр

ЁʺςϦԁνρΰοϢΨσΜ˯ρΰοΜϥʻТжрІ▀χзрЁχΜΨνΤϬ︡Ϥ Ϋʺ

ζϦϣϬ ԁᶧϤτΰοˮжрРвиІзрЁ Rambures̋ ϸОрЍзрЁ Capandas̋  

ϸиϯизрЁ Calual̋ άϦϣψϙϭσТжрІ▀χ ΰΨ σзрЁπΚϥ˯ρΰθʻ

ӟᴞχϜχψʺ ΥˮροϜ Μ˯̋ˮ ΰΜ˯̋ˮ ˯̋ˮ Μ˯̋ˮροϜ ϩΜ Μ˯ρ

ΰθ Τϣ ϭιϜχχ πΚϥʻˮ ЧϯЮϱрʺ зрЁ ʺУкϳДϰрϽ

BroadingʺϾрЕχᴸ Flower of KentʺДϱсϰ˔Davie̋ ЅϴрЕи GentleʺЀІЌ˔Ж

М˔сϰ˔ʺЖϲЃрʺ ϯАФиЅдр Deusan or Apple-John˦ 2 ḧⱱνʺΰσόοΤ
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ϣΥ ϓ₇˧̋ ϾрЕχϸЖзр Kentish Codlin˦ χ⇔ ΜзрЁ˧̋ ζΰοϳ˔ІЌ˔

зрЁ˯̒ ςχϢΞσзрЁΥΩϜϢΨ ϣϦΤν ṓΥΚμθΤψʺ Ⱳχ ˑσ ᾅ

Τϣ︣ὖτ ϛϥάρΥπΦϥʻθρΠωʺ 

¬In July come ginnitings and quadlings.º       7Ὦτψ χзрЁʺ зрЁΥ ᵕϥ 

˵Bacon, Essay on Gardens.              Ц˔Ѐр˰  ˱τνΜοה 

¬Ripe as a pomewater.º                зрЁχϢΞτ ΰοΣϤϘΰθ 

˵Love s Labour s Lost act iv. scene 3.                  ˰ χ₃ Ϥ ˱ 4 2  

                       ˦scene 2.χ῏Ϥ˧                     

¬I am withered like an old Apple-John.º       άΞΰσόκϝΚʺϘϥπΰϘΜ ϦθᾥзрЁι 

˵1st Henry IV.   act iii. scene 3         ˰Хрз˔4 1 ˱ 3 3  

¬Pippins, caraways and leathercoat.º        ССрзрЁʺПЮϳϱϺдϳχ ʺὸ зрЁ 

˵2nd Henry IV.   act v. scene 3          ˰Хрз˔4 2 ˱ 5 3  

¬And after pleasing gifts for her purvey d       ζΰο Υḿϐ Ϥ Υ ӪήϦʺζϦψ 

 Queen-apples, and red cherries from the tree.º    ᴈзрЁρʺϜΧ οχ ΜЂϼжрЩ 

  Faerie Queene, Canto VI., fragment of Book VII.        ˰ χ ᴈ˱ 7᷊ 6 ˦43˧ 

¬Tho  would I seeke for Queene Apples unripe.º    Ϙι ΰοΜσΜ ᴈзрЁϬ ΰẐϛοϙοϜ   

                  Shephearde s Calendar, June              ˰ ⱥχ ˱6Ὦ 

¬Not yet old enough for a man, nor young enough for a boy: as a squash 

is before  tis a peascod, or a codling when  tis almost an apple.º 

ԁ ϘΠχ ρΰοψ βΧϥΰʺ◓ằτΰοψ βΧϥʻ 

τσϥ χЂбϵрЖϳʺ ξΨ χ зрЁ 

              Twelfth Night , act i. scene 5.              ˰ ˱ 1 5   

˦ ˧Єϴ˔ϼІСϯ⌠ ψ ◗ ʻ Shephearde sψ ΰΨψ Shepheardes 

 

χзрЁψ ΤϦθϤʺ ϣϦθϤʺζχϕΤΜϧΜϧ ήϦʺΩ χ Υ

₈ρ αϢΞτ ⱧχΩῇτДЃ˔Еρΰο ήϦθʻ 

¬I will make an end of my dinner ;         ♆ψ ⱧϬↄϘδοΰϘΣΞʻ 

There s pippins and cheese to come.º       ϘιССрзрЁρЎ˔ЇΥ▪μοΜϥʻ  

    Merry Wives of Windsor, act i. scene 2.                 ˰ ϳϰрЃ˔χ ṓσ θκ˱ 1 2  

 

ˮΩ‰χ χзрЁΥ ⱧχΩῇχЀ˔Іρΰοʺ σ χᴪπψϕρϭςχ

›Г˔Уиτ ϓϣϦθΥʺϜΰζχᴪπᴡΤ ΰΜʺΚϥΜψ ό Ϥχᴮ ϬӾοο

ΜϥρΰθϣʺζϦψϙϭσχ τΣ ᾋΠΰʺ ϩϩϦϥάρρσμθˢ*О˔ϺрЊрˣ̒

зрЁ ψӢ ρΰο τ⌠ϣϦοΣϤʺΩ ṛ χᴮ ψзрЁה зрЁχϜχ

πΚμθΥʺםψάχᴮ ψ χ►ϩϦ ϜήϦθʻˮ зрЁχ ϣΤΜᴮ ρ χ♦ζ

ΰοк˔Їϳ϶˔Ќ˔˯Τϣᴟ ϼз˔ЭΥ⌠ϣϦʺˮ Ḻχθϛτ►ϩϦ˯̋ˮ πψЪ
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Ы˔ЖρᾦωϦθ˯s ͈Ѕϴж˔Жˣ̒  

 ЫиЮкψ₈πψϕρϭςḁ τ ♪ήϦοΜϥΥʺ Ⱳψ τ ήϦοΜθʻП

в˔ʾФжАЕψʺЫиЮкψˮЈϱеϳϸзрτ Χ βϥχΥϢΜπΚϧΞ˯ρᾠμ

οΜϥˢЈϱеϳϸзрϬЫиЮкτπψσΜʺρΜΞχψПи♃τϢμο ήϦοΜ

ϥˣ̒ Ѕϴж˔Жψ 3 ϬꜘΰʺО˔ϺрЊрψ 6 ιΥʺˮ άχ⁯τΣΜοάϦϕς

Ψχ ϣΰΜ χΚϥᴮ ψϕΤτσΜ˯ρ ΜοΜϥʻ 

 χ χ ήρΦθϣзрЁϢϤϜήϣτϜμρ ΤμθʻЅϴж˔ЖΥᾠΞράϧ

πψ ψˮ60 Ϝχ Ϭ⅝ ΰοΜϥ˯ ḧϬ μοΜϥρΰʺˮ ζϦϣψροϜ Μ

ϜχπˀṮΞ πψσΜΥʺϜΰζχ ḧΥ χ ήϬẐϛοΜϥρβϦωʺ χӂΜל

ϜχϜ α ΨϣΜԁ τ⅝ βϥάρτσμοΰϘΞχπψσΜΤʺʾ ʾʾζχ Ϭԁ

νγν χϜχρΰο ʺβϥτψאּ Ἳχ►ΜπΚϥТϼкϳϬϯГКτ ωβΤʺ

‹σΰχ τ ‹Ϭ ΪϥϢΞσϜχρσϧΞ˯̒ Υ―ΠοΜθ 8 ρψⱳχϢΞσϜ

χπΚϥʿˮ ЅϴИГϰрϽ JennettingʺЈрЕЅϴ˔ЭЇ Saint James̋ кϱби Royall̋  

ЦиϹЯАЕ BurgomotʺϼϳϰрІ QuinceʺРЄдАФ BishopʺϺаЂзр Katherineʺ

ζΰο χ Winter Peare˯̒ ϺаЂзр ψ ṓχ‰Μ πʺˮ ϙϭστ ϣϦοΜθ˯

ΥʺζϦψЂ˔ʾЅдрʾЂАϼзрϽˢJohn Suckling, 1609˵1641 ˣ⌠ˮὫₒ꜠τΚθ

μοχНж˔Ж˯¬A Ballad upon a WeddingºχⱳχϢΞσⱫỷΤϣϢΨϩΤϥʿ˵ 

                                                       

¬Her cheek so rare a white was on,        χ ψροϜ Ψ 

 No daisy makes comparison;          ςχϢΞσДϱЅ˔Ϝẉωυϕςτˀ 

   Who sees them is undone;             ζϦϬᾋθּיψᵈϬ Ϧθˀ 

For streaks of red were mingled there,      χỪΥζάτ₤ίμοΜθΤϣ 

Such as are on a Catherine pear         ζϦψϺаЂзр χ χϢΞτ 

  The side that s next the sun.º            χΊΥ θϥ χ 

˦ ˧1641 ʺЩϱи ρЂТ϶˔ϼרּ χרּ ʺЫ˔ϹйАЕʾМм˔ЖχὫₒϬ ΰθ♬ʻ 

 

 ΜϧΜϧσ χˮЩрϼйГϰϵр˯¬Bon Cretienºψ πϜԁ ⅝ ήϦθ πΚ

ϥʻО˔ϺрЊрΥ 10ЪрЖχ ήχ ρΤЂϱϷрχˮЩрϼйГϰϵр˯ρΰοᾠẉ

ΰοΜϥΚϥ χϜχΥˮζχϢΞτᾦωϦοΜϥχψʺ Χ Ϭ︡Ϥτ“Τδθ►ּי

ΥϕΤτᴡϜⱱκṑϣσΤμθχπʺ►ּיχὊ ϬΤΪο︡ϤṄδθάρΥ︠ τρμο

ροϜ‰ΨνΜθΤϣπΚϥ˯̒  

˦ ˧ЩрϼйГϰϵрρψТжрІ῎π σϥϼзІЎарʻЂϱϷрρψϵиЂйЭτΚϥ

σẅʺ ⁯ʻ 

 

α Υςχ τϜΰΜοΜθρΜΞάρπψσΨʺΚϥ ӽπϕΤχ ϢϤϜϢϤϢ

ΨӾνρΜΞϢΞσ χϜχϜΚμθˀθρΠωʺϯжрДи Arundell ρкН˔Е 
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Robert ψЛ˔Т϶˔ϼρЂТ϶˔ϼπ τϢΨӾμθʻϳ϶˔Др ψ χ ρΰο

άχⱲ πϜԁ ‰Ψ ᴣήϦοΜθʻО˔ϺрЊрψˮ ΜθϵиЂйЭχ ψԁ

Μϳ϶˔Др ρ αΨϣΜ ΜʺρϵЈАϼІχϳϰзϯЭʾϳ϶˔Ж♃ψ♆τ ᾠΰ

θʻ ψШмϱЕШ˔иχᴈ⁴ע χ︠ Ḛ ἰπΚϥ˯ρṜΰοΜϥʻО˔ϺрЊр

χзІЕτψΣϢζ 65 Ἷ∏ήϦοΣϤʺζϦϬίμρᾋϥρʺζχ τψṌτԏ ή

ϦθϜχϜΚϥΥʺ19 ṙτσμοϜ ϙχ Μ ϜᾋϣϦϥʻθρΠωʺЩрϼй

ГϰϵрʺЦиϹЯАЕʺϳϰрЃ˔ʺˮ Ϲ˔ЁКи ˯ ¬Pear GergonellºσςπΚϥʻ

χΜΨνΤχ τνΜοψʺᾝ∕ ֽ Ḭτ ήϦοΜϥЖЖϵрІ˦Rembert 

Dodoens, 1517̇ 85  ТжрЖиχӺ◖ʾ ᶘּי˧ ˰ Ⱡ˱Herbal χ τжϱЕ˦Henry 

Lyte, 1529₇˙1607  ᶘּיʾᾥ ᴪ˧τϢμοṜ ήϦοΣϤʺζάτψ χ Υᴥתּ

ΠϣϦʺΤν τΚθμο ΥᴥΠϢΞρΰθ  Υ▪ήϦοΜϥʻ Υ︣ Φΰθ

χ χзІЕψζχ◓ τϢμοϜ ḚήϦοΣϤʺζϦϬᾋϥρςϦϕς Υάχᴮ

τ ΰοΜθΤΥϩΤϥʻУйϱр˦William  Bulleyn, 1515₇˙76  Ӻ◖˧ψʺζχὲῴ

τḩβϥ *τΣΜοʺˮ ЛзАЅ◕π⅝ ήϦοΜϥ χԁ ʺάϦψ⁷Ӷ ●

χ ρᾦωϦ˵ ΰΨ ϢΨʺζΰο ζχϜχπΚϥ˯ρ׃ ϓοΜϥʻˮ

◕χӺ◖πΚϥЫиЈϱЖϲ χ―ΠπψʺζϦϣχ ψϱрϽжрЖχςάχ χ

Ϝχρ ϓοϜ ό Ϊοԁ ϦοΜϥρΜΞάρπΚμθ˯̒  

*˰ὲῴχḚ ρ ήϦθ ΰΜ ˱ϳϰзϯЭʾУйϱр 1558 A newe Book entituled the 

Gouernement of Healthe  

 

 УйϱрψЛ˔Т϶˔ϼπ⅝ ήϦϥЂϼжрЩτνΜοϜ ᾋϬ ϓοΜϥʻˮ Ͼр

Е πψ Ψχᴮ Υ⅝ ήϦοΜϥʻζϦψЛзАЅχựΨχϾЕϲйрМЭˢ͈Ͼ

ЌзрϹЭˣρΜΞ πϜ πΚϥ˯̒ ᴮ ⅝ χᵠ ʺρΨτЂϼжрЩχᵠ Υ ϛ

ϣϦθχψάϦϣχ 2 νχ χгϽЛ˔ễ χֲốρᾠΠϢΞʻϘθʺάχ₇Τϣ ṓ

Υ‰ϘϤννΚμθШАФ⅝ χ ϜάϦϣχᵰ⁯ χΣΤΫρ―ΠϣϦϢΞʻЂϼж

рЩτνΜοψᴡ ΤχϜχΥ⅝ ήϦʺ πϜԁ ϢΨ ϣϦοΜθχψТжрЍ˔

І FlandersΚϥΜψϾрЕ KentishʺІЧϱр Spanish̋ ˮϻаІЀϱр˯¬GascoigneºʺЯ

йк Morello˦ϼкЂϼжрЩ˧̋ ᴥΠοˮϱЌзϯΤϣ ϛοⱱκ₅ϭι χ τκσϚи

˔ϼʾϳ϶˔Ж Luke WardeχЂϼжрЩ˯s ͉Ѕϴж˔ЖˣρᾦωϦϥ πΚμθʻО˔

ϺрЊрψ 35 χ ΥνΪϣϦθ τνΜο ΜοΜϥʻϵзЃЦІ ᴈΥЦДϰ

рЕрχЂ˔ʾТжрЄІʾϸи˔Ϭ Ϧθ∑ʺЂ˔ʾПв˔ʾФжАЕΥ χάρϬ

ˮΚχϢΨṓΥνΨṢ●χṓ Ϥ˯ρᾠΜ ΰθ Ϭ ΰοΜϥʻЂ˔ʾТжрЄІ

ψЂϼжрЩχ ϬדμθϺарНІ χГрЕπ Μʺᴮ Υ βϥχϬ ϣδʺˮ

ᴈ ᴞχ Υᶎ ΰθϣГрЕϬ˯ ϛο Ạβϥάρρΰθχψʺˮ ϱрϽжрЖπ

ЂϼжрЩχṗ Υβϓο ϩμθ σΨρϜ 1 ΤὮῇπϜʺ ᴈ ᴞΥЂϼжрЩϬ

ΰ ΥϥάρΥπΦϥϢΞτβϥθϛπΚμθ˯̒  
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ˮФжЭχ˯ ⅝ΚϥΜψה χ τψˮ σ Υ ΠϣϦοΣϤʺ ΜϜχʺ

ᴍ χϜχʺ⁷ΜϜχʺἢ χϜχʺ ϥΜ ΚϥΜψ ϭι χϜχˀ ΦΜϜχʺ

ήΜϜχˀḖΨ᷃ ΰοΜϥϜχʺ ˑΰΨϺзμρΰοΜϥϜχʺζΰοζϦηϦτ

ΥνΪϣϦοΜϥʻ χФжЭτψζΞΜΞάρψϘμθΨσΨʺІк˔Ї slose̋

Уз˔Ї bulliesʺІЗАϽІ snaggesρᾦωϦθ˯s ̐жϱЕ˰ Ⱡ˱Herbal.ˣ̒ ФжЭχ

Υ τ ΠοΜθάρψάχϢΞσṜ ΤϣᾋοϜ ϣΤπΚϥʻЅдрʾЕжДІϸ

рЕψβϓοχᴮ ρ αΨФжЭϬ ˑ τ⅝ ΰοΜθʻ ˢ  О˔ϺрЊрˣψˮꜚ

τβϥβϓοχԁ ΰΜᴮ Ϭ︣τ ϦϥθϛσϣồΨϕς Ϭ ΰϘσΤμθ˯ˀ ή

ϣτˮϷ˔иЖʾІЕз˔Еτ ϭπΜϥЅдрʾЬйр♃ψʺЅдрʾЕжДІϸрЕ

Ϟζχ χ ˑΥ Μᴮ ϬⱱμοΣϤʺζάΤϣԁ ΜϜχιΪϬꜛ ꜛ χράϧ

τ ΰʺςχϢΞσϜχπΚμοϜ τằẚπΦθ˯̒ Ѕϴж˔ЖτϢϥρʺФжЭ

χ Υԁ ΜχψЕϲϱАϾЗЭχсϰрЈрЕʾЪϱрЌ˔♃χ ʺπΚϥΥה

ˮ♆χράϧτϜζϦϣχ ΰΨο σϜχΥσΜ πψσΜ˯ρϜ ΪᴥΠοΜϥʻ

ЬжЦи Mirabelle˦ЈϱеϳІЯЯ˧̋ βσϩκˮЬкНкрІЯЯ˯¬MyrabolaneºΥ⅝

ήϦθʻО˔ϺрЊрψ 61 χ ϬấΫοΜϥΥʺζχβϓοϬ ΰοΜϥχπ

ψσΜˀΜΨνΤψΧϤΧϤˮϘΚ Μ ˯̋ χϜχψˮ μϗΜ˯̋ ζΰοˮЫ˔Ͽϱ

Е Margate ФжЭψ 100χ πΩ ˯ρΜΞἇ›πΚϥʻзІЕχ τψˮЫІи˯Фж

Э¬MusselºΥḯϘϦοΣϤʺάϦψ₈πᾠΞˮЫІи˯¬muscleºπ Χ τ Ψ► ήϦʺ

ζϦρЍЭЊрʺˮ ЧиДϰЁр˯¬perdigonºΥḯϘϦοΜθʻάχˮЧиДϰЁрψ

π σФжЭπʺ ʺ⁷μϗΨʺ Υ Ψ˯̋ ЧиДϰЁрсϰϷйАЕϯГϰ

Т Perdigon violet Hătif σςχ πΚϥάρτṮ χ ψσΜʻ  

 ϯФзЀАЕψṌτᾋοΦθϢΞτʺЎв˔Ѝ˔ Ⱳ τάχ⁯τϜθϣήϦʺˮ ϱр

ϽжрЖ τϩθϤ Ψχỏ χ ⅝˯πה ήϦθʻˮ Ͻй˔ЕϯФзЀАЕ˯ΣϢ

όО˔ϺрЊрχ͎ χЫІЀзр Mascolinesψ₈σΣϢΨ ϣϦοΜϥЌϱФπΚϥʻ

ψ π͒ τ ΰοΜϥʻϯиЅϴϯФзЀАЕ Argier apricock ψˮЭЄвЭЄ

в˯¬Musch MuschºЌϱФχϢΞπΚϥʻάϦψЅдрʾЕжДІϸрЕΥˮ1620 ʺᵤ

Ⱶτ ᾏήϦθḠ ρρϜτꜛϣ◗ḻΰο“μθϯиЅϴзϯχ‚ᵤΤϣχṑϤ˯τ

ⱱκṑμθϜχπΚϥˢ*О˔ϺрЊр ¬Argierº˹Algiersˣ̒ Ђ˔ʾПв˔ʾФжАЕψάχᴮ

χ⅝ τνΜοθΨήϭχПрЕϬ ΠοΨϦοΜϥʻ τϢϥρˮ Χ ΰθϯФз

ЀАЕΥԁ ϢΜΥʺם ΤϣπϜζϦσϤχϯФзЀАЕΥᶏϦϥ˯ρ ΜθʻϘθʿ

ˮẞ ρ Ϭ ϣδθϜχϬʺ⇔ΤΜ ρϼжйАЕмϱрχ Ϭϕϖ ˑτΰ

θϜχρ₤εοʺ1Ὦʺ2Ὦʺ3Ὦτ χ₢ϬϚΦ ΰτΰοˀζϦΤϣάχ₤› ϬϯФ

зЀАЕχ₢τ ΠʺζΰοζϦϬ χ π ΞʻάχϢΞτΰοʺ₈ϘπםΥνΤσ

ΤμθϯФзЀАЕχ ϜθΨήϭχםϬνΪϥάρτσμθʻʾ ʾʾάϦΥϯрЖзв

˔ʾПи♃χ︣ πΚμθ˯̒ ϯФзЀАЕτḩβϥ χϜΞԁνχḢ╔ϜṜ ΰοΣΨ

ᴣ ΥΚϥʻˮ 1 χϯФзЀАЕχ ϤϬФжЭΥ︡ϤӤϚϢΞτʺФжЭχ ˑχ ϭ
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τϯФзЀАЕϬ Πϥʾʾʾζΰοʺ σṗ τσμοФжЭχ χḧπӾμθϣʺ

ϯФзЀАЕχ χ♀Ϭ 1 Τ 2 ʺФжЭχ 1 γντ Χ ΰʾʾʾὪϬ τ

μθк˔Э πώήΩʿʾʾⱳχ ʺϯФзЀАЕΤϣ♀Ϭ Ϥ ΰʾʾʾФжЭχ χ

Ϭ σⱲṍτ︡Ϥ ΜʾʾʾʾζΞβϦωԁ χ Τϣ ΨχϯФзЀАЕχ Ϭ

θάρτσϥ˯̒ ῇτσμοˮϯрЖзв˔ʾПи˯ψ™όԏ ήϦϥΥʺ χϯЖН

ϱІψ Ϭ χ ∑τ Πʺζχ Ϭˮ Φσ πʾʾʾ ρΤ᷆Μ ṓχⱲ˯ψ︢

ϥάρρΜΞϜχπΚϥʻФжАЕψʺ ΰ πψσΜΥρΰσΥϣʺˮ Ђ˔ʾТжр

ЄІʾϳ϶иЄрϹЭ˦Francis Walsingham, 1532₇˙90  ϵзЃЦІ ᴈχ ˧ψᶆ χϯФ

зЀАЕϬ χ ∑τ Πϥάρʺζχ♀ϜʺУЖϳρ αϞϤ τϢμοʺ τ ΰ

οⱱκ ΫϥάρʺζϦτϢϤФжЭΥ 3 ḧΤϣ 4 ḧϕΤχϜχϢϤ Ψ β˯ρ

ϓοΜϥʻ1611 τψˮМрФЕрЀ˔ЕτΚϥ⁯ᴈ ᴞχ ρ χḚה

πΚϥϳϰзϯЭʾШ˔Ϲрτ 100 ЪрЖΥ◦ ϩϦθΥʺάϦψζχ χה ∑τᾋⱧ

σםχσϥϯФзЀАЕχ ʺ χ ʺФжЭχ ʺУЖϳϬ Πϥθϛχ◦ ΜπΚμ

θ˯*ʻ 

*Ѕϴ˔ЭЇ 1 , ᴈעᵓὓ◦ , F. Дс϶рτϢϥ, 1836  Issue Rolls of the Exchequer, By F. Devon  

  

Ѕϴж˔Жψ 4 χ Ϭ ΜοΜϥʻˮ π Μ χ Ϥτᴮ ΥΚϥϜχˀ π

ᴮ ΥᾋⱧσ πʺ ψмϱрχϢΞιΤϣ ό ϤṃΰΜϜχˀᴮ ΥỲ χЖ˔ϯ

р D auantˀΩῇτᴍ χ ʺᵰ Υᴍ π Ϝ αΨᴍ ʾʾʾάχ χϕΤχϜ

χτ ϓΩ‰τṃΰΜχρ ϜΩ‰˯̒ ψКϼЌзрχάρϬԁᾠϜ ϦοΜσΜΥʺ

О˔ϺрЊрχ₇τψροϜϢΨ ϣϦϥϢΞτσμοΜθʻ6 χϜχΥԁνχ τ

Ṝ ήϦοΣϤʺθιˮάϦϣψ ϣϦϥϢΞτσμοΤϣζϭστψ ΨψὊμοΜσ

Μ˯ρᾠμοΜϥʻ ψ 20 χ ϬꜘΰʺζχΞκ 6ντνΜοψ ᵊτ ΤϦοΜ

ϥˀζχΞκ 2 νψ α╡τ μοΜϥϯФзЀАЕϢϤϜΤσϤ ϐϤπΚϥʻФжА

ЕψʺЗАБ τ Χ ΰθ ψ σΰτσϥπΚϧΞρᾠΞԁ ʺⱳχϢΞσ ψϘμ

θΨ αοΜσΤμθʻβσϩκʺꜛ ꜛ πζχ Ϭ ΜοΣΦσΥϣʺᴸΥ≢Ψ₇ʺ

3 ḧϋμΦϤσΰτбϻχ π ϞϤΥσήϦθ χ τψЃϼкΥσϥρΜΞ πΚ

ϥʻ χ⅝ τḩΰ χζχ χḢ╔ψΣΣϚφם Τν ᶎπΚϥʻ τϢϥρʺ

ψ χ ϬῨϙʺ₢Υ ΰτσϥρᾯϦοΰϘΞρᾠΞʻ ψם ΤϣϜӾκʺ

ˮ σ ˯ΥσϥΥʺФжЭχ τ Χ βϥρԁ ϢΨӾνʻЦ˔ЀрψКϼЌ

зрτνΜοʺˮ ϞЮкЀЕр melocotones˯ ρԁ τ 9 ὮτπΦϥρ ϓοΜϥʻО˔

ϺрЊрψάχῇּיχЮкЀЕрψˮᴍ χΦϦΜσ πΚϤʾʾʾϕΤχ ϢϤϜ Υ

Μ˯ρ ΜοΜϥʻ 

 ԁχˮϸжрЕ˯¬curranºʺρЅϴж˔ЖΥζΞᾦϭιϜχψʺ ήσУЖϳβσϩ

κЀзрЕ▀χϸжрЕπΚϤʺУЖϳχ ḧπΚϥʻ ΜϸжрЕψϽ˔ЇЦз˔ρΤ

ТжЦз˔Flaberriesχ π οΨϥʻΰΤΰσΥϣʺО˔ϺрЊрψάϦτ 1 Ϭ οʺ
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άϦρˮ ᴒπ ϣϦοΜϥ˯ϜχρχӸΜϬ ΰοΜϥʻ ψʺ ʺ ʺ⁷χ

τνΜο ΦṜΰοʺ ΜϜχΥˮϢϤῨϘΰΨʾʾʾσεσϣϢϤ πԁ πϜσ

ΜΤϣ˯ρᾠμοΜϥʻжЇЦз˔χ ρ ψˮᴨχṗ ʺὲῴσ ρ αϢΞτ τ

ρμοζχ ᶐϬḿωδοΨϦϥῂῇχ ϓ ρΰο˯ ήϦθˢ*О˔ϺрЊрˣ̒ Јϱе

ϳЂрЄвг cornel treeΚϥΜψ Cornelian CherryˢCornus masx ψάχ₇ϜθϣήϦʺ

ᴮ χה πʺН˔Цз˔˦ЈϱеϳЮϻ˧̋ Ђ˔РІЦз˔˦ЃϱТзЩϼ˧service 

berryʺϯ˔ЯрЖχ ρ ϭπζχạ Ϭᶎ ΰθʻ 

άχⱲ χᴮ Ϭ τ Ϥ μοΦθΩῇτʺУЖϳ ρУЖϳτνΜοΜΨνΤ

ϓσΪϦωσϣσΜʻ Ψχ ṛ σ τψУЖϳה Υԁ τ⌠ϣϦοΜθʻН˔ЗР

˔ʾϽ˔ϿψУЖϳψ ᵰσΨΦϘμο χה τ ΠϣϦθρᾠΞʻζΰο˰ּפτψ

˱Ϭפּ 4 1 χ τ οΨϥУЖϳ χ ΥϘήτζχϢΞτσμοΜϥάρΥ

ϩΤϥχψọ ΜρᾠΠϥʻ 

                                                        

¬He hath a garden circummured with brick,    Κχ τψ ᷂ πӤϘϦθ ΥΚϤ 

Whose western side is with a vineyard back d;      ζχ ψ τ ΰοΣϤϘβʻζΰοʺ 

And to that vineyard is a planched gate,         τ ϥτψ ᾭϬ ϣφωσϤϘδϭΥʺ 

That makes his opening with this bigger key.      ζϦψάάτϜμοΣϤϘβ Φσ πᵫΦϘβʻ 

This other doth command a little door,         Ϙθάκϣχ ήσ πʺζχ Τϣ 

Which from the garden to the vineyard leads.º    τ αϥ ϬᵫΪϥάρΥπΦϥχπβ 

                                                                                                                          ˦ ◗ ˧ 

 

Ѕϴж˔Жψ ΥᾠΞράϧχˮ—ήϦθ˯ΚϥΜψˮ Υ☼ήϦθ˯УЖϳχ 5 χ

ᵨϬ∏δοΜϥʻ χϯЖНϱІψˮ₢χΚθϤτ οΜϥ Ṟ Ϭ⌡Ωάρπ Τσם

ϤΥ ϣϦϥ˯ρΜΞϜχπΚϥʻО˔ϺрЊрχзІЕτψ 23 χ Υ∏μοΜ

ϥʻ τϢϥρʺЕжДІϸрЕψ 20 ⅝ ΰθρΜΞΥʺˮ ζϦϣϬςΞᾦϭιϣϢ

ΜχΤʺςχϢΞσ πᾦϭιϣϢΜχΤ ϩΤμοΜσΤμθ˯̒ˮ χУЖϳʺ

ρ χ ρϜʺсϮ˔Ѕв˔Іχ∙ ρΰο зрЁϢϤ ϦοΣϤʺᵈϩϦτρ

μοмϱрρΰοψ ΰοΜσΜ˯άχУЖϳψʺΣζϣΨУЖϳ π ⅝ ήϦοΜ

θϜχπΚϤʺ σ ψ σ πιΪπᾋϥάρΥπΦθʺράϦϣχה χ ⌠

ᴪθκψᾠΞπΚϧΞʻО˔ϺрЊрχзІЕτψ⁷ρ χˮЫІϸЍϱр˯¬Muscadineº

ρˮТкрГϰИар˯¬FrontignackºΥ∏μοΣϤˀζχϕΤχ ρΰοψˮϼжйА

ЕмϱрχУЖϳ˯̋ˮжϱрмϱрχУЖϳ˯σςΥấΫϣϦϥʻФжАЕψУЖϳϬ

βϥθϛχᴡ Τχ ϬꜘΰοΜϥ˵₳π ϩϦθ χ τʺзрЁτ Φ▼ΰθ

χ τ Ϭ ϤᴞΫοΣΨˀΚϥΜψ ♠π Ϭ ϭπУЖϳχ π βϥάρϜπ

Φϥρ ψᾠΞʻ ψἣϤ ΰУЖϳ χάρʺΣϢόςχϢΞτζϦϬˮḚ ΰ˯ Π

ϥΤτνΜοᾠẉΰοΜϥʻ Υᴮ ρУЖϳה χ Ϭԁ τ ΰοΜϥράϧϬ
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ᾋϥρʺУЖϳ Υԁ πψσΤμθρψροϜᾠΠσΜʿˮ ЪϱрЌ˔♃ΥϯЗϳЂ

ϻϬᴮ ʺπⱥμοΜϥχψה Υ‰Ψ όσΜϢΞτΰοΣΨιΪχθϛπΚμ

θˀʾʾʾУЖϳ τΣΜοϜʺ Υ όοΨϥθότ Μ Υ ϬἕϤṞάβθϛτ

►ϩϦθΥʺᴮ ϞУЖϳה π Υ ΠσΜϢΞτβϥάρψʺ ΥΤΤϤᵃΧσΜ

χπΚϦωʺψϥΤτ ϘΰΜρ♆ψ◘Ξ˯̒ ФжАЕψʺϱрϽжрЖχмϱрΥ

χϜχϕς ΨψσΜρβϓΦ ψᴡϜσΜʺρχӪᾋϬⱱκ Ϊθʻ ψϱрϽжр

ЖπмϱрΥΞϘΨΜΤσΤμθᾖԍϬУЖϳχ χϞϤ χϘγήτẐϛοΣϤʺ

ˮﬞ χ χ ρϘπψᾠϩσΜΥʺꜛ ꜛ τΰΪϣϦθΩ χ ϬΦκϭρ︡

Ϥ ΨϓΦράϧʺϘμθΨϜμο σΨ χδΜιρ σ ϬᴥΠϥρΜΞʺ

άχϩΥ⁯ χρϭπϜσΜ ρ ḇτϢϥ ˯Ϭ ΰοΜϥʻ 

 ϳϰрЃ˔ρϳϴІЕЬрІЌ˔χᴈע τה βϥУЖϳ ψϘι ˑθϥ◒ϬᾹ

μοΜθʻ1618 τψϳϴІЕЬрІЌ˔χˮУЖϳ χ˯ה τ ậ Υ⌠ϣϦʺάϦ

ψˮ⁯ᴈχ֙ʺЬЂЁρϸмϳЊϬⱥΞθϛπΚμθ˯s *Ѕϴ˔ЭЇ 1 , ᴈעᵓὓ◦ , F. 

Дс϶рτϢϥ, 1836 ˣ̒ Ђз˔χϷϳЕжрЇτϜУЖϳ ΥΚμθϢΞπʺζϦψ 1619

ʺζάτΚϥ⁯ᴈχ τˮה ΰΨ ΰΜᴮ ʺᴸʺМ˔Уʺ Ϭ Πϥάρ˯ΣϢ

όˮУЖϳχ χ ʺḚ ˯χθϛχ◦ ΜΥ“ϩϦοΜϥάρΤϣϩΤϥˢ͈ ʺ7

Ὦ 23 ʺ1619 ˣ̒ Њ˔иЇЦз˔ ԁ ψМАЕТϰ˔иЖπУЖϳרּ Ϭ⌠μοΜθʻ

ζϦψз˔ χ χ ︣χ ΰΦχּה τΚϥ χԁᵊπΚϤʺЈϱеϳϱЩЌρІ

ϱ˔ЕУжϱϯ˔χ ᶀπӤϘϦοΜθʻМАЕТϰ˔иЖψ 1607 ʺЅϴ˔ЭЇ 1 τ

ϢϤЈЄиτ ΠϣϦοΜθΥʺάϦψ⁯ᴈΥᶊ τṓτ μοΜθГϰϷЩиЇρῖḊ

ήϦθϜχπΚϥʻМАЕТϰ˔иЖΥάχϢΞσἹπ ᾂΥ  ήϦθχψάϦπ 2

ᵕ χάρπΚμθʻЛиЫр ӟ τψ ˔ψϱ˔зה Ԛχ πΚϤʺϱ˔

з˔Υ◄ễ τσμθῇʺХрз˔8 χⱲϘπψ◄ễψМАЕТϰ˔иЖτạϬ Πθʻ

Хрз˔8 Ϝάχ Ϭ βϥάρϬ ϙʺ◄ễρ χῖḊϬם“ΰθʻϱ˔з˔

ψ УЖϳπ πʺᴡ ṙτϜϩθϤМАЕТϰ˔иЖτϜУЖϳ Υ ∕ΰοΜθά

ρψṮΞ ψσΜʻζάψễᵓχ πΚμθΤϣʺЈЄиχУЖϳ ψὨΰο ΰΜ

ᾓπψσΤμθʻТжрІם ►χⅎπΚϥЖϲʾжʾЩДз Υ ΰΜУЖϳ τ

Πϥθϛτ 3 χУЖϳχ Ϭ μθΥʺζχάρψЈЄиӍχⱳχ︣♠χ π ϓϣ

ϦοΜϥˢ*Њ˔иЇЦз˔Ῐּר χ♆ᴪ ϢϤˣʿ ˵ʾʾʾˮ ┌ χᶕᴞχם ʺβσϩκ

ᶕᴞχУЖϳχ τḩΰʺЖϲʾжʾЩДз τḇּךχ Ϥ ϬήϦϢΞρήϦοΜϥ

άρϬ ϘΠʺᶕᴞΥςχ χῈ ήϦϥΤτνΜοψʺꜛγρζϦτώήϩΰΜֵ

χ ρΜΞϜχΥΚϤϘβχπʺ♆Υζχᴣ Ϭθμθχ 40ЪрЖρ₰ ΰοʺάχⱧ

Ϭ◘ΜϜΤΪγ Ψ ᴣΰθάρτϢμοέ Ϭ῏ϣσΜϢΞτΰσΪϦωσϤϘδ

ϭʻ︣ Ϧτσϥ τᶕᴞτΣ ϣδΰθ ΥϢΜρ◘ϩϦϘβχψʺ♆Υ 2 τνΜ

ο 1000 θϤ 8 ϼжϳрρ ΠḧӸΜΰοΣϤʺםψ֫ ζχ Ϭ Μο 50 Ър

ЖʾІЌ˔зрϽτσϤϘβʻ┌ ►ϢϤ χ ᴞπΚϥЖІГи♃Ϭ αʺήϣτ 1
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Υᶕᴞχθϛτ♆Ӎτ ϣϦϥϢΞ︣ ΰθρΜΞ ᾠΥέίΜϘΰθ˯̒ άχ

ψУЖϳ τ ΠϣϦϥ ϬׇΠοΜθχπʺ πה ḚΰοΣΜοῇπˮ ΥΚμ

θϤ♂τΤΪοΜϥ˯ ḧχ τӱ βϥάρρήϦθʻЫІϸАЕσςϕΤχУЖϳ

ψʺζϦϘπϱрϽжрЖπψ⅝ ήϦοΣϣγʺЕжДІϸрЕτϢϤОзΤϣⱱκṑ

ϣϦθʻ ψ ⱲЈЄиχ χḚה ʺπΚϤיּ ϜϘθТжрІχ ᴈϢϤ 500 χ

Ϭ Ϊ︡μθˀ άχФйЉрЕϬⱱμοΦθρ◘ϩϦϥСϵ˔иʾЀзрρЅарʾ

сϮйψ УЖϳ χ ⅝ρḚ τὀϩμθʻάχУЖϳ ψ ΜṍḧḚ ήϦοΜσ

ΤμθϢΞπʺάϦτḩβϥԁᴪχ τΣΪϥԁ ΩῇχṜ ψ1638 χ ρσ

μοΣϤʺζχ τМАЕр ΥУЖϳχ Ϥ♀Ϭ μοΜϥʻ 

 17 ṙ ṍχ ⌠ᴪθκχ τϜΤΤϩϣγʺмϱр ᴟψϱрϽжрЖπψם∑χ

ράϧϘμθΨ ᶨβϥάρψσΨʺУЖϳ ψ ˑρ⌠ϣϦσΨσμθʻζχῇχУЖ

ϳ ρΜΞϜχψ╩ π ϜᾢϣϦοΜθʻУжрД˔ψ 19 ṙτРв˔зπ ήϦ

θρᾠϩϦʺϘθТϴϯЎаϱиЖψ1722 ʺШϼІЕрτ σУЖϳ Ϭ ΰοΜ

θʻάϦϣψмϱр ᴟϒχ ήσ︡Ϥ ϙρΰοψ ΩῇτựΜϜχπΚμθπΚϧ

Ξʻ 

 άχⱲṍχ ⌠ϬᾋϥρʺΤֿפΜ Ϭ ῐΰ︢ϥθϛχϯϱДϯΥ ΤϦοΜϥάρ

τϘγṓΥνΨʻάϦψ ΰὊνρϷжрЅϴз˔˦ϷйрЅχᴛע⅝ ϒρעϞᴛ˧ע

ΰʺΩ τψ ᴛעϒρ ΰθʻЂ˔ʾПв˔ʾФжАЕψ τʺζχ ˰ϵ

Дрχה˱Garden of Edenχ ͎ πʺάϦψ 1660 Ϙπ ήϦσΤμθΥʺᴪχ

π ϬӾοϥᴦ ʺЅзТжм˔ρϸ˔К˔ЄдрϬ ≢Φήδϥθϛτ ᴒχ π

ᴲϬ►Ξᴦ τνΜοθόθό ϓοΜϥʻˮ ♆ψЅϴϱЀУ♃Ϭ Τϣ μοΜϥΥʺ

ψϹжІ ϤᴛעϬⱱμοΜοʺᴛעχᴲτựΜ ᴒϬ ΰο ϸ˔К˔ЄдрϬ

≢ΤδοΜϥ˯ρ ΜοΜϥʻШзрЇХАЖψ Ⱳχᴮ Ϭה ░βϥΤθϩϣˮάά

πϾϱО˔˦ЈϱеϳТϳЎдϳЩϼ˧capers̋ ϷйрЅʺйЯрϬᾋθΰʺϘθ χ

Ϸз˔УΥ⅝ ήϦοΜϥρ Μθ˯ρᾠμθΥʺ᷆ήΤϣςχϢΞτΰο ḚήϦοΜ

ϥΤτνΜοψ῎μοΜσΜʻЅϴж˔ЖϜϷйрЅρйЯрχάρϬ ΰοΜϥΥʺ

ψ σχπάϦϣΥϱрϽжрЖπӾνρᾠΜ ϥϢΞσάρψΰσΤμθʻθιΰʺ

ϷйрЅψ σΥϣάχ⁯τΣΜοϜ⅝ βϥχτ ῞ΰθʻО˔ϺрЊрψᴮ τה

ḩβϥ χ πⱳχϢΞτ ΜοΜϥʻˮ ᵧήϭτ―Πο ΦθΜχψʺϷйрЅιΪ

ψʺЄЕкрρΤйЯрχ χάρπψσΨʺᶆ πᵈϩϦΥ θὊᾓτ ϣΰοʺϷй

рЅχ ψ πσΜ Ϭΰο ⱧτβϦω▪ϥΥʺԁ ϕΤχ 2 νχςκϣϜʺςχ

ϢΞσ τϢμοϜ ṍḧψϜθσΜ˯̒ ήϣτ Ϊοʺˮ ϷйрЅχ ψ Φσ◌ᶑΜ

˯χ τ Ϧοˮᴅχ χТАϼπΚκϣάκϣϒρⱱκ Ϋʾʾʾ χḧᴪχ Κ

ϥΜψӤϩϦθᵕ χ τ ΤϦσΪϦωσϣσΜʾʾʾθιΰʺГрЕρΤ σӤΜ

σςπψ πΦσΜπΚϧΞ˯̒ ФжАЕΥ᷉ϛϥράϧπψʺϜΰ׳ χἹϬΰθ

πʺ Ϭ πוρΤֹרβϥϢΞτבּ μθ ΥΚϦωʺζϦτלμοϷйрЅϬ ΠϦ
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ωˮϩΥ⁯χ᷆ΜṓῙπϜΞϘΨםϬνΪϥΤϜΰϦσΜʻΚΠο ΞσϣʺϜΰάϦϣ

χ Υ ›ϢΨʺθρΠω χᴲπΜνϜ ϛϣϦοΜϥϢΞτ⌠ϣϦοΜϥσϣωˀ

נ τνσΥϥ  χϢΞτ⌠ϣϦοΜϥσϣωʺםΥ β π ΰΰΤ τ θσΜρ

ΜΞάρϜσΜπΚϧΞ˯̒  

 йЯр⅝ χםᾓψʺН˔з˔ ˦ϳϰзϯЭʾЈЄи˧τϢμο♯ϙϣϦθʻ Υςχ

ϢΞτ ήϦθΤχ ◊Υ Φ▪ήϦοΜϥọ Μ︣♠Υᾝ ΰοΜϥʻЈЄиψ

ⱲОзτΜθЕ˔ЫІʾϳϰрЍНрϼ˦Thomas Windebank, 1538˙1607 ˧ϒχ︣♠ʺ

1561˵62 ˦ᾖ χЫЫ˧3Ὦ 24 ʾ25 ΪπʺⱳχϢΞτ Μθʻꜛ χ ◓Е˔Ы

ІΤϣ Μθράϧʺϸи˔♃˦Carew, Caroo, Caro˧ Υᴡ Τχ Ϭ ⁯τ ϣδϥϢΞτ

︡ϤΰοΜϥράϧπʺˮ ♆ψβπτϷйрЅχ Ϭ 1 ⱱμοΣϤˀϜΰ ΥζϦϕ

ς‰ΨσΜσϣʺйЯрρЃϼкρЫ˔Еи˦ϻрНϱϸ˧myrt χ Ϭ 1 γν︣τ Ϧ

ϥϢΞΣḻΜπΦϘβπΰϡΞΤˀζΰοϸи˔♃χ ρԁ τкрЖрχ ⁯Ӎοτ

μοΜθιΪϥϢΞέ ΜθιΪϘβπΰϡΞΤˀΚϩδοζχ τάϦϣχ χ►Μ

ʺḚ χ▫ ʺ︣ Ϧχ▫ τνΜο π ΰΨễΠοΜθιΪϘβπΰϡΞΤ˯̒

άχ︣♠ϒχОзΤϣχ Ⱨψʺ1562 4 Ὦ 8 Ϊπʿ˵ˮᶕᴞʺṝ χέ◙ꜘτ

Μʺϸи˔♃χ► Ϭ αʺ χέ︠ χ ρԁ τʺṝ χϜρϒʺйЯрχ 1

ρϻрНϱϸ myrte χ 2 Ϭ 2νχ τ ϦοΣ ϤΰϘΰθʻζχ ψ 2 π 1ϼ

жϳрỴᵁʺйЯрχ ψ 15ϼжϳрỴᵁπβʻάχ τνΜοʺᶕᴞʺṝ Υ Ω

τ◘μοΣϣϦθϜχϢϤ‰Μρ◘ϩϦϥρΰθϣʺζΞπψσΨʺ︣τ ϥϜχχ

πψԁ ӗΨʺϕΤχТжрІχṝ Υ α Τϣ μθϜχρ ϓοϜӗΨʺ ϣψ 6

χ τ 120ϼжϳрỴᵁϬ◦ μοΣϤϘβʻʾ ʾʾήοάϦϬ ϩϦθὫᴮʺϜΰ Υ

ᾕṓτӾνσϣʾʾʾΣỲϬ μο ΰθρ◘ϩϦϥάρψσΜρ◘ΜϘβʻϜΰζΞπ

σΜ ›τψʺάχϢΞσάρτάϦӟ ΣỲϬﬞΜθΨσΜρΜΞṓⱱκτήδϥπΰ

ϡΞʻάχ ψ♆χ ►ᶕᴞρϸи˔♃Υ όϘΰθ˯̒ ζχ π χˮ︣ Ϧ˯χ▫

τνΜοꜘΰοΣϤʺζϦψᴨχḧψӤϩϦθϢΞσ τ Φʺ9 ὮΤϣ 4 ὮϘπχ᷆

ΜⱲṍτψᴪχ τⱱκ₅ϚάρρΜΞϜχπΚμθʻϜΰᴕτ Υԁ τσμοΜϦωʺ

ˮᴕχ
θΥ

ΥᵰϦο ΥάϖϦσΜϢΞτ Ӫΰοʺάχ 2ʺ3 ψ˯ ψζχ τ Πθ

ϘϘτΰοΣΨάρΥπΦϥʻйЯрψˮβπτ 2 ᵕ Χ ήϦ 4 σχπʺ₈ ψם

ΥσϥάρΥṍ ήϦϢΞ˯̒ άϦϣχ χ ΥςχϢΞτᾕṓτӾμθΤψ ϥ Ϝ

σΜΥʺН˔з˔ χԁ ᾥΨΤϣΚϥὺ χԁ ψˮϷйрЅЀ˔Е˯ρ ΪϣϦʺ

ζϦψ χ Φσ χνΜθ Μ ᴒπʺ ψζάπ χḧʺ︢ϣϦοΜθʻ 
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˦ 7˵4˧Н˔з˔ χϷйрЅЀ˔Е  Н˔з˔ χᵨᵊ 
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 ӟ ΥϷйрЅρйЯрΥϩΥ⁯τⱱκ₅ϘϦθΩ χⱧ πΚϥΥʺάϦϣχ ψᴡ

Ϝ τσϥϘπʺάχ⁯τΣΜοớϛοṆ σ πΚμθʻ︣♠χ τ οΦθϸи˔

ψΩ τάϦϣχ Ϭ ΰθ ρᾠϩϦοΜϥʻ1604 4 Ὦ 19 χ ʺЅϴ˔

ЭЇ 1 ψШмϱЕШ˔иẋ πϸІГϰзаᴈ⁯χ χθϛχ Ϭ℗ΰθʻˮח Ω τ

⁯ᴈΥΰθάρψ τЮкрρ ϞΤσ χ♀τνΜθϷйрЅ 6 ᾤϬ ΰʺάϦϣ

ψϱрϽжрЖτӱ ήϦθІЧϱрχᴮ πβρ ΰθ˯ʾ ʾʾˮ ζάπ ►ψЮкрϬ

τΰο ᴞρ Τκ›μθ˯*ʻ 

* ֽ Ḭ χІЧϱрּא χ  УйрЎз˔ʾжϱ ˰ᵰ⁯ ΤϣᾋθϱрϽжрЖ˱  

  

Ѕϴ˔ЭЇ 1 ψᾈχ▀Ộ ọχḢ Τϣʺϼмχ⅝ Ϭ ΰϢΞρ♯ϙθʻ ψТ

жрІΤϣ Ϭ ΰθʻάϦϣχ ψ ϥάρ 100 ϕς τϱЌзϯΤϣФксϮр

Іτⱱκ₅ϘϦθϜχπʺϯрз 4 ˢ1589˵1610 ˣχⱵ ᴞπϷийϯр τⱱ

κ₅ϘϦθʻЅϴ˔ЭЇ⁯ᴈψ 1609 11ὮʺϱрϽжрЖχβϓοχ χ ⱧτῈ

ϦϬ ΰʺⱳχϢΞσ Ϭ῝τβϥϢΞ Ϭᴞΰθʻβσϩκ 3Ὦτϼмχ

1000 Υᶆ χ τ ϣϦϥΤϣʺᴦ σּיψ Ԍζχ ☿ϬᾠΜḯϛϣϦθ π Ϭ

ϩσΪϦωσϣσΜάρʺζχ ψ 1 ΚθϤ 3ТϮ˔ЅрϽ ᵁ˦1/4 ЧИ˔χֽ⁯

‌ᵁ˧̋ 100 π 6ЄзрϽρήϦθʻ ψϘθϼмχ⅝ τḩβϥ Ϭ ήδθΨ

ϩʻ⁯ᴈψᾋ ρσϥϢΞʺϳϴІЕЬрІЌ˔ẋ χựΨχ 4ϵ˔ϸ˔χ τϼмχ

Ϭ Πθʻ935ЪрЖρΜΞẢᶛχ Υʺζχ Ϭ πӤΜʺ Ϭσϣΰʺ Ϭ

Πϥθϛτ►ϩϦθˢ͈Ѕϴ˔ЭЇ 1 , ᴈעᵓὓ , F. Дс϶рτϢϥˣ̒ МАЕТϰ˔иЖ

χּא χ τʺϼмχ χ τḩβϥ 1606 χϜχρήϦϥ Ẩ χᴞ ΦΥΚϥʿ

˵ Ẩ χ ψˮיּ ϼм white mulberry χϙʺζΰο ϼмχ ꜛ πʺ χ

χ Χ πψσΨʺԁ ὊμθϜχ˯Ϭⱱκ₅ϚάρΥẨήϦοΜθʻ⁯ᴈψ Ω

100 Ϭ βϥὓᵊπʺζϦϬ ΠήδοḚ ήδʺ1 ΚθϤ 1ЧИ˔︡ϥάρψ

―ΠοΜσΤμθʻЈЄиψ⁯ᴈχὓᵊϬήϣτ ϛοʺ ꜛ 1608 τψТжрІϢ

Ϥ 500 χ Ϭ ΜẐϛθΥʺζϦΥςάτ ΠϣϦθΤψϩΤμοΜσΜʻ1608 χ

ᴈעᵓὓ τψ▌χθϛχ ρ Υ 100ЪрЖὓ ήϦοΣϤʺ1618 τψˮ50Ъ

рЖΥГϰϷЩиЇχ χḚה τיּ ΰʺ⁯ᴈχ▌χθϛχ ξΨϤρϼмχ Ϭ

Πθ ᴣρΰο˯ὓ ήϦοΜϥʻϼмχ ιΪΥϘρϘμο ΠϣϦοΜϥ◒ψϱрϽ

жрЖχ Ψχ ӽχ τῲΨᾋϣϦϥΥʺάϦψϼмχה Ϭ ˑτ μοϜϣΞθϛ

χ Υ“ϩϦοΜϥⱲτ ΠϣϦθάρτϢϥϜχπΚϧΞʻθιΰʺᴡ Τχ ψʺ

άϦϢϤήϣτᾥΨʺ₈σΣ ∕ΰοΜϥʻМАЕТϰ˔иЖχ τΚϥה 4 χ

ψʺ τ ΜϵзЃЦІ ᴈτϢμο ΠϣϦθϜχπΚϥˀЂϱϷрМϳІ˦крЖр

τΚϥЛ˔ЂрНжрЖ῝ּרχẛ ˀГЭЇ ϬψήϭπϺв˔ χה τΚϥ˧χ τΚϥה 1

ψάχ ΥϘι ԚπΚμθ₇ ΠϣϦθϜχπΚϤʺе˔ϼЄа˔ зУІЕр

τΚϥᾋⱧσᾥΜ ψʺГрФиṢ● ϘθψζϦϬԏΦὋΜιϵиЂйЭʾЈрЕЅд
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рṢ● ˦ШІСЌиṢ● ˧χ πΚμθ₇τ ϥʻЄϴ˔ϼІСϯψάχᴮםτνΜ

ο 2ᵕ ϦοΜϥʿ˵ 

 

 ¬Volumnia˝ thy stout heart             сϷжЭИϯ˜Σ χΤθΨσσ Ϝ 

Now humble as the ripest mulberry      ϞϩϣΜπΨϥ˵ ΰΦμθϼмχםχϢΞτ 

That will not hold the handling.º        ϜκΚνΤΠσΜϕςϞϩϣΤτ˵ 

              Coriolanus, act iii. Scene2.        ˰ЀзϷй˔ЗІ˱ 3 2  

                                                                                                      ˦ ◗ ˧ 

 

Ϝΰ τρμοάχᴮםΥ ϙΥσΤμθσϣωʺζχ ⅛ σЧрϬϜμοΰοϜά

χ ϩμθᴮםτνΜοԁ πψ Φ ϦσΤμθπΚϧΞʻ 

 ϱϽЂˢJuncusχ ˑσ ˣϬ τ Ψ Ḉψ τΣΜοψớϛοԁ σάρπ

ΚμθʻϱϽЂτ βϥ◦ ΜχṜ ψ τᾋϥάρΥπΦʺθρΠωХрз˔3 χ

10 ʺ1226 τψˮ χרּ τע Ψ ρϱϽЂτ 12 ЄзрϽ˯̋ ϘθЂ˔ʾЅд

рʾМм˔Ж˦John Howard, 1425 ₇˙85  Л˔Т϶˔ϼ῝˧χᴪὓ τψʺ1464 τ

ˮ χϱϽЂτע 16ЄзрϽ◦ Μ˯ρΜΞ‮ ΥΚϥʻЮϯз˔ ᴈΥ ∕ χ ψע

ϱϽЂΥ ΤϦʺϵзЃЦІχ Ϝע πΚμθΥʺζάτψ⁞ᴼσЕиЀ ΥᴥΠ

ϣϦοΜθʻϵзЃЦІᴈ χᵓὓ χ 1551˵2 τψʺˮ ϱϽЂχ τ ΰ˯ ᶛχ

Ṝ ΥσήϦοΜϥʻẁ χ ψע τ ΰΜϱϽЂΥ ΤϦθʿ˵ 

                       

 ¬So here a chamber      .   .    ,          ζΞʺάάψ  ,    .   .      ע

*           *             *           *           *             *   

I shall warande fare strewed        ♆ψ ΥΦϦΜτ ΤϦϥάρϬ ΰϘΰϡΞ 

It should not else to you be showed.º *    ζΞπσΪϦωʺζϦψΚσθτψᾋδϣϦσΜ*  

*˰Ќϳрз˔ʾЬІГз˔˱Towneley Ministry ˦Mysteryχ῏ϤΤʻThe Towneley Cycle of the Mystery 

Plays, or the Wakefield Cycle: Thirty -Two Pageantsχ ʻЌϳрз˔ʾЬІГз˔ρψ ϱрϽжрЖ

χ τṁξΨםὠʻЬІГз˔χ῎ᾛψ Ộ mestier ( metier or trade)ʻЌϳрз˔ψּא χԁ

χ ˧  

 

˰αϝαϝ σϣΰ˱πψЧЕиЎ˔ϷΥʺὫₒ ῇʺϽи˔ЬϷχράϧτ► Ϭ

ϤʺᴸᴩχθϛτᴪϬ Πήδϥ ΥΚϥʻϽи˔ЬϷχ Υ ϦʺẍΜπ ϬᶝΪ

ˮ ψςάˁ χ ψπΦοΜϥΤˁᴪψΦκϭρσμοΜϥΤˁϱϽЂψ Τ

ϦθΤˁ χ ψ ΰθΤˁ˯άϦψ Μḧχ ḈπΚμθΥʺХрз˔8 χⱵ

τσϤ τϱϽЂϬ ΨάριΪπσΨζϦϬᵠ βϥάρΥ “ρσϤʺḖΜ ϤχМ

˔УϞᴸΥ ΪᴥΠϣϦθʻϵзЃЦІχⱲ τσϥϘπτψʺάχ Υ Μτ “μ

θʻ1516 ϘπτψˮᴸρϱϽЂ˯ΥХрз˔8 χˮ ˯χθϛτע ϩϦθʻ1552 ʺ
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ϵзЃЦІᴈ χᵓὓ τψЕ˔ЫІʾУзІз˔ᴡ τ ΰˮ α χθϛτᴸρМ

˔УΥ τϢϤ ήϦθ˯ Ψχ◦ ΜṜ ΥσήϦοΜϥʻ1565 ρ 1567 τψ

›ὓ 10ЪрЖΥкН˔ЕʾЅд˔рЇτ ΰʺ ԚχᵓṳעϬ ϥ ♀ρᴸϬ Ӫβϥ

θϛτ◦ ϩϦθˢ* ԚṳⱧ , Єз˔Ї 7᷊ 1893  Acts of the Privy Council. New Seriesx ʻ

ϵзЃЦІ ᴈψʺ τ ΦṼϛϥθϛχᴸΥ τ ӪήϦοΜϥάρϬ Ῠϭιθϛʺ

Σ ΦχⱩ Ϭᾧ ẚπᾼΜʺᴸϬΜνϜ ήδοΣΜθʻάχḂ ψ1713 Ϙπ ♁

ήϦϥάρψσΤμθʻζϦψˮ ᴈχθϛτМ˔УϬ ΦṼϛϥ˯Ḃ τΚμθϯз

ІʾУзЃ˔ЖӍχ︣♠Υ⁯ ῝ Ḭτᾝ ΰοΜϥχπϩΤϥʻО˔ϺрЊрψʺς

χϢΞσᴸΥὫό ᴸ τώήϩΰΜΤϬ ΜοΜϥ πʺИϹϼЂGermanderρПЊА

Ф Hyssopχ τνΜο῎μοΣϤʺˮ άϦϣψ μοᴡϣΤχἹπԁ χ Ϭ︣ᾕτ

ΜοΣΤσΪϦωσϣγʺ ᴸψᴪτ ΨМ˔УρΰοθΨήϭ►ϩϦʺζΞβϦωᴪ

ψΦϦΜπḖΜ ϤΥβϥ˯̒  

 ᴪρΜΞϜχψ ΨχМ˔УρᴸτϢϤ Ϥ ΤπΚμθτӸΜσΨʺζϦψ τ Τ

ϦθιΪπψσΨ ᴒχᴸ τϜ ΪϣϦθʻжϳЇзᵓὓ χ1556 τψˮᴸ χ Μ

1 ЄзрϽ˯ρΜΞ‮ ΥΚϥˢ͈˰―ᾥᶘ˱ 36 ᷊ˣ̒ О˔ϺрЊрψϱЎϱΣϢόБ

Ͽχ ρϜˮ χḧʺᴪϬ ϥ˯θϛτ►ϩϦϥρᾠΞʻᴸψ Ϟᴸ τ ΪϣϦθι

ΪπσΨʺ ΨχᴸΥ ήσᴸ τ ︣τϘρϛϣϦθϤʺᾤ σ Ϥρΰο τ Ϊ

ϣϦθʻᴸ Ϟᴸ ʺϢΜ Ϥχᴸ τ►ϩϦθІЬйψˮᾋθ τᶚΰΨʺ ϤϜṓⱱ

κΥϢΜ˯s ͉Ѕϴж˔Жˣ̒ˮФзЭжϯϳзϺвжψζχԁνԁνΥζϦꜛ πϘήτ 

ϤχϢΜᴸ χϢΞπΚϤʾʾʾʾʾᴦһΜḖΜ Ϥτ ϘϦοΜσΜϜχψσΨʺζϦ

ψḿόϬήϣτ ΦΨ ϣϘδʺζϦϬ τ ΪϦω Ϥρσϥ˯s ̐О˔ϺрЊрˣ̒ Ϙθ

ЩЌрὪτήβϜΞԁνχ ΰΜ ϤᴸψНϱЯπΚϤʺО˔ϺрЊрψˮάχᴸχḿό

Ϭһβϥ ῨΦσ ˑ˯τϢϤˮᵤᵰπψ τ ΪϣϦθ˯ρᾠμοΜϥʻ   

 ᴸχ τψ χӪ ΥⱱθήϦοΜϥϜχΥΚϤ˦ᾖ attackedψЬІФзΤʺ 1 πψ

attached˧̋ ζχθϛ σṐᵓτψζχᴸΥ τϘρϩϦʺ₈Ϝζχ ḈΥβϓο♂τ

ΠθρΜΞ πψσΜʻζχϢΞσ χ ḈΥ▪μοΜϥọ Μ ρΰοʺ ὫּזϷ

АЖТϴк˔ˢЫрЎϴІЌ˔ ԁ ˣχᵓԌΥʺ ḧχ ꜠τΣΜοЌϱЭχ ♀Ϭ֫

όʺζϦϬ χ τ Ϋ ϦϥρΜΞϜχΥΚϥʻζχ ψʺк˔ЇЫз˔Υ ꜠τⱱμ

ο“ΤϦθϜχπΚϥʿ˵  

 ¬There s rosemary, that s for remembrance,º       к˔ЇЫз˔ϢʺζϦψ◘Μ χᴸ 

˦˰ МЭйАЕ˱ 4 5 ˧ 

ρϷТϰ˔зϯψᾠΜʺζΰο ◘ṳσάρτζϦψὫₒτΣΜοϜ τ ΪϣϦθʻϼ

з˔УІχϯр˦Anne of Cleves, Хрз˔8 χ 4 χ ˧ΥᴸᴩρΰοϽзИАЅτ ΰ

θⱲʺ ψˮк˔ЇЫз˔χ♀Υԁ ΠϣϦθʺЁ˔иЖρ π⌠ϣϦθ ήσ᷅

Ϭ τ˯ μοΜθʻϵзЃЦІ ᴈΥᶎΤτζχ πᾋθϾИим˔Іπχ χὫₒאָ

꜠πψʺˮ ᶆ Υ χϵИЄЍ broom χ♀Ϭ₮ ˢζκϣ Υ τựΜχπˣτὫόν



160 

ΪοΜθΥʺζϦψк˔ЇЫз˔Υζχ πψ σΤμθΤϣπΚϥ˯̒  

                        

¬Down with the rosemary and bays       ᴓχк˔ЇЫз˔ρὮὃ πψσΨ 

Down with the mistletoe;˵          ᵈ χбЖзϻπψσΨ 

Instead of Holly, now upraise          ΜПϱжϻτ ϩμοʺήΚ ΠϢ 

The greener box, for show.             ϘϥБϿʺάϦϬᾋϢρωΤϤτ 

*                *                 *             *                *                 * 

When yew is out and birch comes in,      ΰϙχϱЎϱΥẠϤʺΊχϸНЛϺΥ ϥⱲ 

And many flowers beside            ζΰο ΨχᴸθκΥᴥϩϤ 

Both of a fresh and fragrant kin          ˑΰΨζΰο ΰΜ ḧ 

   To honour Whitsuntide.               ‭ ↕Ϭ ΠϘνϥθϛ 

Green rushes then, and sweetest bents*       ζΰο χϱϽЂʺḖΜ ϤχЦрЕϽжІ*  

 With cooler open boughs,            ϞΤτῲΥϥ♀ 

Come in for comely ornaments         τ μο ΰΜ ϤϬ⌠ϥθϛτ  

   To re-adorn the house.º             ᴪϬ Ϥ βθϛ 

            HERRICK, Candlemas Eve               ϒзАϼ˰ χ ˱ 

*A sort of grass. (Agrostis)                             *ׂש χԁ ˢЦрЕϽжІˣ   

 

  О˔ϺрЊрψʺИϷϱϯжЈϱЕϳ wall flowers χάρϬ ΜοΜϥⱲʺ™όᴪχ χ

ᴸχάρϬ ϓοΜϥʻˮ ᴸχḖΜ ϤϠΠʺ ΰΜᴸ ρᴪϬ ϥθϛτ►ϩϦϥάρ

Υԁ πΚϥ˯ρᾠΞʻˮ ἷχϯϱзІ˯¬greater flagºϜ χ χθϛτ►ϩϦϥʻ

ψᴪχ πϜӾοϣϦʺФжАЕψʺςχϢΞσ Υ⅝ βϥχτԁ ΰοΜϥ

ΤϬꜘβ χԁ Ϭ ΜοΣϤʺ χϞϤ ʺἋṓρΊχ Π τνΜοễΠοΨϦο

Μϥʻ τ Ψ ϜϘθ► ήϦθʿˮ ςχ ϜרΤΚϥΜψ ϬСАЎπΰμΤϤ

ϩϦθ χ χ◌ᶑΜӾ Ϭ⌠ϥˀζάτ σל Ϭ ϦʺΚσθΥΩϜΣṓτ Ϥ

χᴸρΤМ˔УρΤχ Ϭ Πϥ˯̒ ᴒχ π ᶓ ԛτσϥϢΞσ τψʺк˔

ЇЫз˔ʺІϱ˔ЕУжϱϯ˔ʺὮὃ ʺИϹϼЂΥΣ ϛπΚϥρᾠΞʻζΰο Ϊο

ˮᴨτψנ ψЀϾχᵖϤʺʾ ʾʾΚϥΜψЭжЂϺЦрϾϱЊϳ orpin ϞˮЕϺмНЗ˯

¬everlastingºρᾦωϦϥ Μᴸ˦᷃ ΰοϜἹϞ Υ ϩϣσΜᴸ˧π ϣϦϥΤϜΰϦσΜʻ

ζΰο χ τᴸΤк˔ЇЫз˔χ χԁνϬ Ψʻʾ ʾʾᴒ₢χ ρΤ ᴒχᴅΚθ

Ϥτʺ χ πςμϑϤρ •ήδθ ήσЪрСϷрΚϥΜψϺвϳзϬϐϣᴞΫϥ

χϜϢΜΤϜΰϦσΜʻʾ ʾʾ χᵰτУЖϳϬ ΠϥρΜΞχϜϢΤϧΞʻζΞβϥά

ρπ ΰ τσϥΤϜ ϦσΜΥʺ χᴅρ ᴒχ ӻ Ϭ Μ ϥΤϜΰϦσΜʻ

αΨϯФзЀАЕχ ρΤϕΤχФжЭχ Ϭ Ποʺ τΰΤμο♀ϬῲΫήδϥ

άρϜπΦϥ˯̒  

 ᴪ χ χθϛτᴸϬӾοϥρΜΞάχ ΦσḿόψʺάχⱲ χϱрϽжрЖχ
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ᶨχ∑ μθ ρσμθʻϷжрЍ πיπΚϥйсϰЬвІʾйЬИгІψӺּיּ“

Їϰ˔зАϼЉ˔χ ϘϦπΚϤʺ1560 τϱрϽжрЖϬ ΰθʻ ψϱϻзІ χ

ӗϣΧτ ήϦʺάχϢΞτ Μθ*ʿ˵ˮ ϣχ ρע ᴒψḖΜМ˔УΥ τ Τ

ϦοΜο σồΦϬᶐΠθˀ˵ ˑσ χ ϤχᴸϬ►μοᾋⱧτ ϙ›ϩήϦθ 

ΰΜᴸ ψʺ ϣχ ♆ρע σ ᴒχ πʺζχṓⱱκχϢΜ Ϥπ♆Ϭ Μ θδʺ

♆χβϓοχḇᶐϬḁ τḿωδοΨϦθ˯̒  

*Е˔ЫІʾИв˔ЕрτϢϥ ˰ṓלχṁ ˱1581 χ π  Thomas Newton, The Touchstone of 

Complexions˵УйрЎз˔ʾжϱ ˰ᵰ⁯ ΤϣᾋθϱрϽжрЖ˱χ τ ⁭ 

˦ ˧ ψ ʺ ṓχᾖԍρσϥ ᶘ χ χӸΜτḩβϥϹйрχל τṁξΦʺ

ζϦψПЪϼжГІχ 4νχ ׁχ ϙ›ϩδΥ ʺ ϬὨ βϥρΜΞ ꜡τ ϥʻ 
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8  ◄ꜞ◙ⱬ☻ ─ ⌐ ∆╢  

                                                  

¬Bring hether the Pinke and purple Cullanbine  άάτЗДЄЀρ♣χЈϱеϳϷЍЫϺϬⱱμοΦο 

With gelliflowers               ЅзТжм˔ρԁ τ 

Bring Coronations, and Sops in wine,     ϸ˔К˔Єдрρϼк˔УСрϼϬⱱμοΦο 

Worne of Paramoures            θκΥ τϘρΞᴸ 

Strowe me the ground with Daffadowndi    ♆χθϛ ϬжАОІϱЈрπ ΦṼϛοΣΨϦ 

And Cowslips and Kingcups and loved Lillies,  ζΰοϸϳІзАФʺзвϳϺрϸʺһΰΦгзϜ 

The pretty Pawnce                                ᴦһϣΰΜОрЅ˔ 

And the Chevisaunce                            ζΰοЎа˔РІϷ˔ЙІ 

Shall match with the fayre flower Delice.º   ΰΜϯϱзІρẵϩδϢ 

               SPENSER                ІЧрЂ˔ 

˦ ˧˰ ⱥχ ˱4ὮϢϤ Coronations =  carnations  Sops in wine = clove-pinks  Pawnce = pansy  

Chevisaunce =   flowre Delice˹ fleur-de-lis, as in the royal coat of arms ˢЕкрЕ ᶘ Ḭ

Representative Poetry OnlineτϢϥˣ 

 

ϱрϽжрЖΥХрз˔8 χⱵ ᴞτΚμθⱲ ʺ πψ ᶘτḩβϥᴬᶘχ

Φσ Υ ΰ ΫϣϦννΚμθʻОЖсϮ˦ϱЌзϯ χ ◕˧πψ 1545 τ

Υה ήϦʺζχῇβΩτСЂτϜԁν⌠ϣϦθʻΰΤΰʺϱрϽжрЖπ ΥΣה

ᾋΠβϥχψ 1 ṙựΨῇτσμοΤϣχάρπΚμθʻϩΥ⁯ӟᵰχе˔кАОπψ

ᶘχ ᾅτνΜοϜ♆θκϢϤϜ ϭπΜθʻ˰ ם ᴬ˱Aggregator Practicus 

di Simplicibus˦ ˧ψ 1475 Τϣ 80 χḧτЄϴ˔ТϮ˔˦Peter SchÕffer , 1425₇

˙1503 ₇ ЖϱБʾЫϱрБχԊ╓Ộּי˧τϢμο ήϦθʻ 

˦ ˧ЈжСϷр ˰ ם ᴬ˱Serapion, Aggregatus in Medicinis Simplicibus, The Book of Simple 

MedicamentsχάρΤʻSimpleρψ ρΰο χ Ϭ₤εϥ χ χ χӪʻ 

 

˰ὲῴχ ˦Ortus Sanitatus˱ה יּ ˧ψ 1485 τ ήϦʺάϦτ Ψβϓοχ

ᶘχ▫Ⱨχṁ ρσμθʻζϦψϘθ˦ Ϥρΰοψ ϛο˧ֽ῎π ΤϦθ˰

Ⱡ˱Grete Herball χ ρϜσμθʻάχ ψС˔Ќ˔ʾЕйсϴзІ˦Peter Treveris, 1525

˙32 ₇ᶨ ˧τϢϤ ήϦʺᴡ Τ Ϭ φθʻ ψ 1516 ρᾠϩϦοΜϥΥʺά

χ χ χ ∕τνΜοψΜήήΤṮ ΥΚϥϢΞπʺ Ψχ Υᾝ ΰοΜϥԁ ᾥΜ

Ϝχψ 1526 τ ήϦθϜχπΚϥʻЮϱЂ˔χ˰ Ⱡ˱Herbalχ ψ 1530 ₇

τ ήϦθΥʺΩ τΰο χϱрϽжрЖχ ⱠψϳϰзϯЭʾЌ˔З˔τ μ

οΜϥʻ Ⱡχ ᾅψΣζϣΨϹ˔ДИрϽϢϤψ ᶘχᾆẕּיχḧπϢϤ ϣϦο

ΜθΥʺ ṍχ ᶘϬᾆẕβϥάρπʺ χה ◊τᴅΤϣΊΥ θϤ Ψχ ꜡Ϭ

ϥάρΥπΦϥʻ τЌ˔З˔ψ χה ◊χ πԁνχ ӡϬ ϛϥχτώήϩΰΜρ
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◘ϩϦϥχψʺ ᶘιΪπψσΨϹ˔ДИрϽτνΜοϜ Φσ▫ⱧϬΰθΤϣπΚϥʻ

ψϺв˔τꜛ ꜛ χ Ϭה ΰοΣϤʺζχ ⌠χ π Ⱳχ χΜΨνΤτνה

Μο ᵒΰοΜϥʻ ψЛ˔ЂрНжрЖχЯ˔ЧІπ 1510 Τϣ 15 χḧτ ϘϦθʻ

ϾрУзАЅτᶘόʺζάπжГϰЫ˔˦Hugh Latimer , 1485?̇ 1555  ễᵠᶗּי˧ρзЖз

˔˦Nicolas Ridley, 1500?̇ 55  ễᵠᶗּי˧ρ πΚμθʻЌ˔З˔ψ ễᵠᶗ πΚμיּ

θθϛʺ χ ψ 2 ỨρσϤ ṏϬ ⁮ήϦθʻ ψϱЌзϯʺЖϱБʺϷжрЍϬ

“ΰϱЌзϯπӺᶘ ●‹Ϭ ήϦθʻϱрϽжрЖτṑ⁯ῇʺễᵓχΜΨνΤχ

τ ήϦθʻϳϴиЇχ◄↕πΚμθΥ◄↕χ ϬᵔΤϦʺЮϯз˔ ᴈχⱵ Ⱳτ

ήϦθʻθιϵзЃЦІ ᴈχ ӡτ ΜΰωϣΨ ᾂΰ 1568 7Ὦ 7 τάχ Ϭ

Ạμθʻ χ Μθ˰ τḩβϥ ╒◓˱Libellus de Re Herbariaψ 1538 τ ήϦ

⁯ᴈτ ΫϣϦθʻ1548 χˮМ˔Уχ ˯¬The Names of Herbsºψ χ◦יּכπΚϥ

ῐ⁯ ЂЫЈАЕ˦ЂЫЈАЕ῝ּרϵЖм˔ЖʾЄ˔Яϯ Edward Seymour, 1500˙52  ϵЖм˔Ж 6

χ ˧τ ΫϣϦʺζχ χ ψЂϱϷрτΚϥ χᴪτΣΪϥϜχρσμοΜϥʻ

ЂϱϷрψ 1539 χУзЅАЕ ᵓ˦1415 Хрз˔5 χⱲ τ ʺХрз˔8 χ

Ԛᵔ╩Ϙπ ˧χ ӊτ∑ΰοЂЫЈАЕτ ΠϣϦθʻ χ ⌠ Ϭ αοζάχ

˰τνΜοΰωΰωᾠẉΥσήϦοΜϥʻЌ˔З˔χה Ⱡ˱Herbal ψ 1551 τ

ήϦʺζχˮ 2 ˯ψ 1562 τ ήϦθʻ 

 Е˔ЫІʾЌАЂ˔ψ ỘτḩΰοῲΨ ϣϦθ χ πΚϥʻ1523יּ Τϣ 25 ₇

τϵЈАϼІχжϱсрШ˔иπ ϘϦθʻ Μ₇ψᴰ︣ρΰοχἩ Ϭ ΪʺЈрЕЪ

˔иⱬԚ› πᴰμοΜθʻζϦΤϣϱ˔ЕрπψИЀжІʾг˔Жи˦Nicolas Udall,  

1505~56  ᶘּיʾ ᴪʾὠ⌠ᴪ˧χ◙ Ϭ Ϊʺ1543 τϾрУзАЅπᶘόʺОЅϴАЕ

˦William Paget, 1506˙63  Ⱶᴪ˧χ ᴞρΰο∆ π ΨϘπϾрУзАЅτΜθʻ

∆ ᶨϬ 10 ΰθῇʺԏ ΰοϺаАГϰϳϴϱЖχ ϣΰϬ◐ϛθʻζάψʺ

ϵЈАϼІρχẽᵦτΚϥЂТ϶˔ϼχУжрЌЭễỸτΚμθʻ Υ˰ Ộπ ῞βϥ

100χ ˱One hundred Pointes of Good HusbandrieρΜΞ♬Ϭ Μθχψάάχ

πΚϤʺζϦψ1557 χάρπΚμθʻζχῇβΩτ ψάχ ϬẠϤʺᴡ ΤψΚκ

άκρ ΦᵕμθʻϱФІϳϰАЎʺЛ˔Т϶˔ϼχϳϴІЕʾДжЭʺЛзАЅʺϵЈ

АϼІχТϴϯІГАЖʺкрЖрʺζΰοϾрУзАЅτ“Φʺ1580 τкрЖрπ

Ψσμθʻ ψΩ χ Ϭ ΰοʺ1573 τψ˰ Ộπ ῞βϥ 500 χ ˱Five 

Hundred Pointes of Good Husbandrie Ϭ ΰθʻЌАЂ˔ψ πם ʺ π

Κμθʻ♬χ π ⅝ה χθϛτ νПрЕΥ ϓϣϦʺζϦψᶆὮέρτ ΤϦθ

Ộχ χ τϹ˔ДИрϽτνΜοϜ ϦϥἹϬρμθʻζχ χˮ ˯ρΰοψ

ỘτḩβϥΚϣϠϥ ΥḯϘϦοΣϤʺᴪⱧτ βϥϯЖНϱІχϕΤʺϼзІЫІ

τψςΞβϥΤʺᴀήϭʺ◓ằʺ► ʺ ρςΞνΦΚΞΤσςΥΚϥʻ Ộτḩβ

ϥ χ◙ꜘτνΜοβϓο ΣΞρβϥ ψϕρϭςΜσΜΤϜ ϦσΜΥʺάχΩῇχ

⁮ψ₈πϜ βϥϜχπΚϧΞʿ˵ 
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¬Good friend and good neighbour that fellowlie gest Μ ρ Μ ρψʺ ΰΨ Ϊ Ϧο 

 With  hartilie welcome, should have of the best.º   ΤϣḐὝΰοΨϦϥʺζΞΜΞ Υԁ  

 

 ϳϰзϯЭʾУйϱрψᶘ꜡ ΜӺ◖πΚϤʺ˰ ὲῴχḚ ˱The Government of 

Healtheˢ1558 ˣϬ ΰθʻ τ►ΞМ˔УτνΜο ΤϦθϜχρψᾠΠʺϹ˔ДИ

рϽτνΜοọ Μ Ϝάχ Τϣ Μ ϛϥάρΥπΦϥʻ 

 άχⱲ χ ᶘχ ◊ψϞϞ Ϥ ϭπΜϥʻζϦψΚϘϤτϜԁνχ Τϣ χ

ϒρᵃ τԏ ΥσήϦʺ α ΥΜΨνϜχ τ►ϩϦθϤΰθΤϣπΚϥʻςχ⁯

χ ⌠ᴪθκϜᾥ χ ꜛΤϣיּ τԏ ΰʺ τДϰϷІЀзДІρϸзаЮж

˦Lucius Junius Moderatus Columella, 4˙70 ₇ к˔Ы ⁯τΣΪϥ Ộτḩβϥ ⌠ᴪ˧ψῲΨԏ

ήϦθʻ ꜡χДϰϷІЀзДІψʺᶘיּ Τσ ᶘּיπӺ◖πΚϥϱЌзϯ ʺЫА

ГϰϷз˦Pietro Andrea Mattioli , 1501˙77 ₇˧τϢϤʺ1544 τϱЌзϯ῎τ ήϦʺ

Ψχ ΥᴥΠϣϦθתּ π ήϦθʻϜΞԁ χ 16 ṙχӣ σ ᶘּיπΚϥЖЖ

ϵрІψʺДϰϷІЀзДІΤϣθΨήϭԏ ΰοΜϥΥʺ1517 τЮХйр˦Циϻ˔

χ ◕˧π ϘϦθʻ ψϯрЕм˔Фπ 1554 τ˰ χ ◊˱A History of Plants

Ϭ ΰʺάϦψϷжрЍ῎π ΤϦοΜθΥʺϼиЄϳІˢЄаииʾЖʾйϼзв˔

Їˣ˦ Carolus Clusius (Charles de l Excluse), 1526˙1609  ТжрІ ϘϦχТжрЖиχӺ◖ʾ ᶘ

τϢϤТжрІ῎τ˧יּ ήϦʺ1557 τϯрЕм˔Фπ ήϦθʻάχϼиЄϳІ

χ ῎ ϬХрз˔ʾжϱЕΥֽ ΰʺϯрЕм˔Фπ 1578 τ ήϦʺάχ 3νχᾠ

῎ρϜ α Υ►ϩϦʺάϦϣχ χζϦηϦΥ Ϭ φθʻζΞάΞβϥḧτʺЖЖ

ϵрІψᾕχ ⌠Ϭ τ ΰοʺ30 ᷊Τϣσϥ ΰΜ ⌠˰ ˱Stirpium 

Historiae, Pemptades sexρΰο Ϭ μθʻάχӣ σ ᶘχ ψФз˔ІЕ ●

τϢϤֽ ήϦθΥʺ ●ψζχ χ ϬᾋϥάρσΨ Ψσμθʻ 

 Ѕϴж˔Жχ˰ Ⱡ˱Herbals 1597 ˣψʺ Τϣ ϘπЖЖϵрІχ ⌠τẤμο

ΣϤʺζχԁ ψ ζχϜχπΚμθʻЅϴж˔Жψʺˮ χᾠ῎π ΤϦθ ˑσ

ᶘϬ ΰθ˯ρ ᾠΰοΜϥϜχχʺάϭστῲ τԏ ΰθρψ ϛοΜσΜʻЅ

ϴж˔Жχ˰ Ⱡ͑˱ 2 ʺάϦψЅдрЊр˦Thomas Johnson, 1644 ♂Ạ ֽ⁯ ᵰ

ᶘχ  ᴈ ˧τϢμο ΥᴥΠϣϦ ήϦθϜχπΚϤʺζχˮ ϒχיּ ᾠ˯χ

πάχⱧםΥ◙ ήϦοΜϥʻήϣτζϦιΪπσΨʺФз˔ІЕ ●τϢϥ τν

ΜοʺЅϴж˔ЖψﬞϩϦθρᾠμοΜθΥʺםψЅϴж˔ЖψζϦϬ︣τ Ϧο τ

► ΰοΣϤʺζϦψЅϴж˔Жꜛ τψжГр῎χ ꜡Υ τ ϩμοΜσΤμθΤ

ϣιʺρЅдрЊрψ ᾠΰοΜϥχπΚϥʻЅдрЊрψˮ ΥάχάρϬיּ τԜיּ

ζΞρΰθάρψ ϛϣϦθϜχπψσΜ˯ρ ΜοΜϥʻ 
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      ˦ 8˵1˧ к˔Ци МϼИ˔χГϰАЈр Ḭ ᵊ  

 

к˔ЦиρϻайАЕ˦James Garret, ТжрЖиχ −◖ крЖр∕ ˧χ ψʺάχ Ⱡ

χԊ╓Υ “ΰοΜϥ πʺζχжГр῎χ῏ϤϬ β︣ ΜϬΰθʻк˔Циꜛ ψ

ᶘχ ˰ τḩβϥᶐ ˱Stirpium Adversariaˢ1570 ˣχ πΚϥʻיּ ψʺ

ΥЯрЧзϵπ ếΰοΜθⱲʺ ᾪϬ θЧ˔Ќ˔ʾОЗχ ΪϬּסϤθʻЫЎϯІʾ

Жϲʾк˔Циάρк˔Ци˦Mathias de Lobel, or L Obel, 1538˙1616 ˧ψ 1538 з˔иχ
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ϘϦπʺе˔кАОᶆ Ϭ “ΰʺϯрЕм˔ФρДиТЕπӺ◖ρΰο Φʺζΰο

ϱрϽжрЖϒρ μθʻẆΰΨМϼИ˔χЇ˔Єв χ χḚה ϬϘΤήϦʺ

ˮ⁯ᴈχ ᶘּי˯s Ѕϴ˔ЭЇ 1 ˣχ ӡϬ ϛθʻϢΨ ϣϦοΜϥˮкЦзϯ˯

¬lobeliaºψ Ϭ ΠοФзвЬϵ˦Charles Plumier , 1646˙1704  ТжрІχ ᶘּי˧τϢϤʺ

ζΞ ΪϣϦθʻᴬᶘ σ χΩ χ ΰΥ χỘ χ τψᾋϣϦʺζχӪ πʺ

ζχϢΞσ♯ϙϬΰϢΞρϜΰσΤμθЖЖϵрІϢϤϜ ϦοΜϥρ―ΠϣϦοΜϥʻ

ψЫАГϰϷзχάρϬᾆẕΰʺΰωΰωζχάρτ ϦοΣϤʺᶘ꜡ּיΤϣψ‰Ψ

ᴣήϦοψΜθΥʺжГр῎π ΤϦԁ Ϝ ήϦϥάρΥσΤμθχπʺֽ῎π Τ

Ϧθ Ⱳ χЅϴж˔ЖχϢΞτψ ṓϬ βάρψπΦσΤμθʻЅϴж˔Жχ˰

ᶘ˱ψᴸτḩβϥ ᾅχ πψΜνπϜ ΰθӡ τΚϤʺζχ 2 ψЕ˔ЫІʾЅ

дрЊрχớϛο῭ϙσ τϢϤʺζχỘ ψ Ψ ṓρᴣ Υ‰Ϙμθʻ 

 ЅдрʾЅϴж˔Ж˦GerardϘθψ GerardeρϜ Ψ˧ψ 1545 ʺЎϴЄа˔ Зр

ЕϳϰАЎτ ϘϦʺ1607 ˦1612 ₇χ῏ϤΤ˧τάχ ϬẠμθʻ ψӺ◖πˮ ˯

χ ᴪπΚϥιΪπσΨʺם σ ◖πΚϤʺ Υ ϭπΜθ ⱲψкрЖр‡ᵰπ

ΚμθШиЩ˔рπꜛ ꜛ χ ⅝Ϭה ΰοΜθʻ χΩ χ ⌠ψʺ χ χה

χϸЌкϽπΚϤ*ʺζάτψ∕ ʺᵰ χ 1100 ϕςΥ∏δϣϦοΜθʻ 

*άχ χ ΰΜ 1╒Υ ֽ Ḭτ ήϦοΣϤʺD. ЅдрЊрτϢϤ ⁭ ήϦθʻ 

 

20 ḧτϩθϤН˔з˔ χ Ϭḗה ΰʺ χӣ σ ⌠Ϭάχ◦יּכτ ΫθʻЅϴ

ж˔Жχ˰ Ⱡ˱ψϷзЅЗиσϜχρᾠΜ ϥάρψπΦσΤμθρψᾠΠʺ ʺיּ

ӛּיρΰοψʺ ꜛχỘ ρᾠΠϥ χ Ϭ▪ΰθʻ Υ ΜθᴸΥӾμοΜϥ

έρχ ệτḩβϥṜ ψ χϜχπΚϤʺϘθ χ Ϭ Ϊθ θκϞ ϣ

τḩβϥ χ ᵒχ▫ Ϝ σϜχρᾠΠϥʻθρΠωʺⱳχϢΞσṜ Υϕρϭς

ᶆЧ˔Ѕτ οΨϥχπΚϥʻˮ ЄЧзЧЅϳЭ˦ϯБЯзЊϳχԁ ˧Ciprepedium Ladies  

Slipperʻ♆χροϜ Υ Μ πΚϥ ᴒχϻайАЕ♃ϢϤϜϣμο τ ΠοΚ

ϥ˯̋ˮЁ˔иДрЯІс϶иЕ the golden Mothwortʺ ϸАЖϳϰ˔Ж˦ММЀϽЂχԁ

˧Cudweeds Helichrysumˣψʾʾʾ ϤΥᵃΧϥ ΚϥΜψӵϚ τ⅜︡βϦωʺζ

χῇ Μḧ ΰήϬ νάρψʺ♆ꜛ Υם∑άχ πᾋθράϧπΚϥʻ♆Υᾋθχψʺ

ᴈ ᴞ᾽ ῐ●χⱧ Ԍχԁ πΚϥϳϴϱЖ♃ΥⱱμοΜϥϜχπОЖсϮΤ

ϣʾʾʾ τ ϣϦθϜχπΚμθ˯̒  
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       ˦ 8˵2˧Ѕϴж˔Ж ˰ Ⱡ˱ χЧ˔Ѕ 1597  

 

ˮЀЌИмЌзχԁ finger Hart s tongueʾʾʾ♆ψάϦϬϵЈАϼІχЫАЎЍрЯϳ

τΚϥϼжрϳϰАϼ♃χ ʺπᾋνΪה ψ♆χ χθϛτζϦϬԁνΨϦθ˯̒ Ѕϴ

ж˔ЖϬכ ΰθάϦϣχ χ ψ πΚϤʺζχϕρϭςχ τνΜοψʺθρ

ΠωˮкрЖрχᶘ꜡ Μ πΚϥЅϴ˔ЭЇʾЀ˔и♃ʺ χһῨᴪπ χ ꜡

τḩΰοớϛο ΰοΜϥ˯ρЅϴж˔ЖΥḛ τ ᵒΰοΜϥӟ τψϘμθΨ ϣ

ϦοΜσΜʻˮ Ϲ˔І♃ψ ὁβϓΦ ●πʺΤν ΰΜ ϬροϜḿϐ ιΥʺ ψ

ροϜṓⱱκϢΨ♆τ˯ϼиЄϳІΤϣ Ϊ︡μθЗиЀгзχԁ Solomon s sealϬ

ˮ ΪοΨϦθ˯̒ θιΰʺᴡ Τχ ˑχ ψΰϡμκϟΞ οΨϥχπʺ ϣτḩ
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ΰοψϜΞ ΰ ΰΜάρΥϩΤμοΜϥʻЕ˔ЫІʾХІϺ˔І˦Thomas Hesketh, 1548

˙1605  Ⱶᴪ˧χ ψἣϤ ΰ οΨϥΥʺάϦψ Υ︠ρΰοжрϸЄа˔ΣϢόϱ

рϽжрЖ τΣΪϥΚϥ χ χ ᴪπΚμοʺϘθЅϴж˔Жχ π⅝ βϥ

ϢΞτᾋ Ϭ μοΦθΤϣπΚϥʻϵЈАϼІχЕ˔ЫІʾϵЖм˔ЇϜ ᶘּיπΚ

μοϱрϽжрЖχ χᴸχ ᴪπΚμθʻкрЖрχ ʺИЀжІʾз˔Е♃

ψʺꜛ ꜛ πϱрϽжрЖρТжрІπᴸϬ ΰθιΪπψσΨʺˮ ΰΨο ΰΜᴸ

Ϟ ϬάϢσΨһΰθʻʾ ʾʾ ψ ΰσΥϣЄзϯτ Ϭ ϤϯйАЪπζάχ►

Ϭᾼμο Ϭΰθχπʺ♆ꜛ Ϭḯϛ ⁯χ αϢΞσ ˑΥ τ ᴚṰϬḇα

ϥάρρσμθʻζΰοάϦψζχ χ Ψχ⁯πϜ“ϩϦθ˯̒ Υάχ⁯τⱱκ₅ϭ

ι χԁντϺаЦБΥΚϥʻζϦψˮ ϙΥΤμθ χ˯ˮ ΰϩχṄμθ μϊ˯

πΚμθʻЅϴж˔ЖψЪ˔жрЖΤϣᴍ χЅзТжм˔Ϭ︣τ ϦθάρτϜ Ϧο

ΣϤʺ χЀйϼЄдрχ ῲήϬ ΰοΜϥʻ ψϘθϳϰзϯЭʾЫ˔ЄаиρΜΞ

Σ Πχ ᴪϬˮ ᵤτ ᾏΰ˯ζάΤϣФжЌЗІχ ρϳЎмЂЩГр prickly 

pear̋ βσϩκˮ χΚϥϱрЖχϱЎЅϼχ ˯Ϭⱱμο ήδθʻ 

 Ѕϴ˔ЭЇʾϻайАЕψʺ χ ◖π τЎв˔зАФχ⅝ τ ΪοΜθάρΥ

χⱢ ΤϣϜϩΤμοΜϥʻ ψˮкрЖрχᶘ꜡ Μ ᴒ˯πʺ σжГр῎χᶘ

ζΰοЅϴж˔ЖϞϼиЄϳІτʺיּ ꜡ϬễΠʺ Ϭ ΠϥϢΞσḃ σ ιμθʻ

Ѕϴж˔ЖΥ︡Ϥ Ϋθ βϓοϬ ấβϥρρϭπϜσΜ τσϤΞϭίϤβϥϕς

πΚϥʻάϦϣχ︣ ΪϬΰοΨϦθ χзІЕψʺ1633 ϬᾋϦωʺήϣτ ΦΨ

ΠϥάρτσϧΞʻζϦϬᾋϥρʺЅдрЊрχ Ϥ›ΜϜЅϴж˔Жρ αϢΞτ

σ θκπΚϥάρΥϩΤϥʻάϦϣχ χ ᶘּיθκΥ῀Μτ︣♠ϬϞϤρϤΰʺ

Ϊ›μθ◒Ϭ ϥρ ϞΤσṓ τσϥʻЅдрЊрψЅϴж˔Жӟ τ χ ᶘ

ρẸיӺּʺיּ ΰο▫ⱧϬΰʺṆ σᴸϬ βθϛτԁ τ ᾁ “τ ΤΪθʻ ψʺ

θκρ“μθϱрϽжрЖ ʺ ϒχ “χάρϬ ΜθжГр῎χ Ϭᴡ

Τ Φʺζχ˰ ᶘ˱χ πψ ḧχ ᴪρ Φᵕμθ ◓ΥἣϤ ΰ ϓϣϦοΜ

ϥʻԁ χ τνΜο ΜθⱲʺˮ ԁ ιΪάϦϬᾋθάρΥΚϥΥʺζϦψкрЖрχ

ᴒχЕ˔ЫІʾІЬІ♃ρЅϴ˔ЭЇʾϼж˔ϼ♃ρԁ τ ΰΜ Ϭ ΰτϳϰр

Ѓ˔χ τ π ΤΪθⱲχάρπΚμθ˯ρᾠμοΜϥʻ 

 Е˔ЫІʾЅдрЊрψе˔ϼЄа˔χЈиР˔τ ϘϦθΥʺ ꜛ ψкрЖрχ

ᴒπΚϤʺІЛϳПиτ Ϭ ΠοΜθʻάχІЛϳПиχ άζʺϱрϽжрЖπΩ

τНЗЗΥ ϓϣϦθ πΚϥʻЅдрЊрψϯ˔ЅарЕ ●ΥНЬв˔Ѝπ︣τ Ϧ

θᴮ χ Ϭ Ϊ︡μθʻЅϴж˔ЖψϯйАЪΤϣ ϣϦοΦθСϼиІτΰθ ΰ

Τ τΰθάρΥσΤμθʻЅдрЊрψάχᴮ χ ϬζϦΥ βϘπ τϐϣᴞΫ

οΣΜθʻ ΥᾠΞράϧʿˮ άϦϬᾋοΚϥ θκψỨ χ χםρ ΰθˀ χ

θκψ ΤϣЯ˔ЉτϜθϣήϦθУЖϳιρ◘μθ˯̒ ЅдрЊрψ Φμοχԁ

σ ᶘּיπΚϤʺ ●ρΰοᴡᵕΤζχἦ῞Ϭ ήϦθʻ ψᴈ χ Ṱχ
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θϛτ ΞϓΨἫ τ◗ḻΰʺЦϱЅрϽπ ΰθάρΥϜρπ1644 τ♂ẠΰθʻЅ

дрЊрχΩϜ σ πΤν ︣πΚμθχψЅдрʾϽАДϰб˔πΚμθʻ ψ

Ψχ∕ ϬΩ τ ᾋΰθχρʺ χ ᶘτḩβϥ ꜡ΥἪϬ ΜοΜθρ◘ϩ

ϦϥχψʺЅдрЊрΣϢόО˔ϺрЊрχ τϢμοיּ χάρΥ︡Ϥ ΫϣϦοΜϥ

◓ΤϣΞΤΥΠϥʻάχϕΤЕ˔ЫІʾϽзр˦Thomas Glynn,  17 ṙ ᴪ˧ρЅд

˔ЅʾЩϳиЇχ Ϝ ᴪπΚϤʺ ϣχ ϜὨΰο ϦϣϦοψσϣσΜϜχπ

Κϥʻ 

 жиТʾЌϻ˔˦Ralph Tuggy, ˙1632  ʾᴸ ⅝ χ˧יּ ψ₈πάζΚϘϤᶐΠϣϦ

οΜσΜΥʺ ⱲΰωΰωԏΦ›Μτ ήϦθάρΤϣᾋοʺϹ˔ДИрϽχ τ Μ

τṄ ΰθτӸΜσΜϜΞԁ χ πΚϥʻЅдрЊрτϢϥρʺЌϻ˔ψО˔ϺрЊ

рϞЕжДІϸрЕԁᴪρϕϖ αΨϣΜτ πʺϳϴІЕЬрІЌ˔χ χ τψה

ⱲṆ πΚμθ χ Υ ΠϣϦοΜθʻ ψЗДЄЀ pinksʺϸ˔К˔Єдр

carnationsʺФзЭжϯϳзϺвжπ τ πʺ Υ Ψσμθχψ 1633 ϢϤ πΚ

μθΥʺζχ♂ῇϜ Υ ϬӲⱱΰה ΪθϢΞπΚϥʻЅдрЊрψЅϴж˔ЖϢϤ

800 ӟ Ψχ τνΜοṜ ΰʺ Ψχ Ϭ ΪᴥΠθʻ ᶘχḁ τψ

2717 Υ ϛϣϦοΣϤʺάχ σТ϶зϷ χЧ˔Ѕ ψ 1600 Ч˔Ѕӟ τ ΰθʻ 

 Ѕϴж˔Жχ˰ ᶘ˱χ ρ 2 χḧτʺО˔ϺрЊрΥ˰ χΚθϥᶚהʺ

χᶚה˱Paradisi in sole Paradisus terrestrisϬ ΰθʻάϦψ ⱲΩϜ ṓχΚμθϹ

˔ДИрϽχ πΚμθʻάχ χ τ ῟ τḩβϥṜ ΥΚϥχψʺ τḩβϥ

βϓοχ ṍχ₇χ ρ απΚϥΥʺζχ ᶊψ χ ᶘχ ρψ ΦΨӰσμοΜ

ϥʻάχ χЌϱЕиꜛ ʺꜛ χ χᾠ όπΚϥО˔ϼʾϱрʾЂрЇˢО˔Ϻ

рЊрχˣ χᶚה Park-in-Sun s Earthly ParadiseρσμοΣϤʺάχ ϩϤπ

π ϦϥЌϱЕиψάχ χ Ϭ ΰοΜϥʻО˔ϺрЊрψᴸτ βϥһ

ρζχ ΰήτ βϥḇ πϜμο Ϭḇὣήδϥיּ Ϭ ΰοΣϤʺ ṙϬὊθῇ

ϜσΣʺ˰ χᶚה˱Earthly Paradise Ϭ βϥάρτϢϤʺ χṪτ Ϭ ϩϦ ṓ

ξΪϣϦϥάρχσΜ ᴪψԁה ρΰοΜσΜρ◘ϩϦϥ*ʻ 

*άχ Υ◓ςϜθκχ τᾦόᶐϘβπΚϧΞḇ ψ˰Юϯз˔χ ᾖ˱Mary s MeadowτροϜᴦһ

ϣΰΨ ΤϦοΜϥʻЅвзϯЗʾШйϱЄϯʾг˔ϱрϽ Juliana Horatia Ewing  

 



170 

 

        ˦ 8˵3˧О˔ϺрЊр ˰ᶚה˱ χЧ˔Ѕ  

 

О˔ϺрЊрψ1567 ϘϦʺṌτ ΰθβϓοχ ᶘּיρ τ ᴒπΚμθʻк

рЖрτ ϙʺ ϣΰΜ Ϭה ΰοΣϤʺ ϜϘθ “ΰθρΜΞάρψ χ ⌠

Ϭ ϛωϩΤϥʻ ψˮЅϴ˔ЭЇ⁯ᴈχ −◖˯πΚϤʺЎа˔иЇ 1 τϢϤˮᴈע

ᶘּי˯τ ήϦθʻ ψζχ ⌠˰ᶚה˱ϬХрзϵАЌʾЫзϯ ᴈτᾅ

ΰθʻ χ♂ ΰθ ᶎσ ψψμΦϤΰσΜΥʺζϦψ 1640 τ˰ χὠ ˱






















































































































































































































































































































































































